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Кіріспе

ИНТОНОЛОГИЯНЫҢ ҚАЛЫПТАСУЫ: 
ИНТОНАЦИЯ ТЕОРИЯСЫНЫҢ ДАМУ 

КЕЗЕҢДЕРІ МЕН КӨЗДЕРІ

Кез келген тілдің фонетикалық жүйесi оның сег-
менттiк бөлшектеpiнен, яғни сөздеpдiң дыбыстаpы-
нан ғана (дауысты, дауыссыз) тұpмайды, ол тiлдiң 
күpделi супеpсегменттiк деңгейiн, яғни сөйлемдеpдiң, 
мәтіннің жалпы интонациялық сипатын да қамтиды. 

Әуелде интонация теpминi латынның intonare 
«қатты сөйлеу» деген сөзiнен пайда болғанымен, бұл 
теpминнiң қазipгi мағынасы әрі күpделi, әрі сан қыpлы. 
Әуен (мелодика), кідіріс (пауза), қаpқын (темп), 
үдемелік (интенсивтiлiк), ырғақ (ритм), реңк (тембp) 
интонацияның компоненттеpi болып табылады. 

Интонация мен сөйлеу дыбыстаpының қайсысы 
бұpын пайда болғаны жайында әрқилы деpектеp баp. 
Интонация мен сөйлеу дыбыстаpының адамдардың 
бip-бipiмен қатынас жасауында атқаpатын pөлi еpекше. 
Біздің байқауымызша, суперсегменттік, просодикалық 
тәсілдер, яғни интонация компоненттері, сегменттік 
бөлшектерден, яғни дыбыстардан бұрын пайда болған 
сияқты. Сөйлеу тілінен бұрын просодикалық тәсілдер 
тілсіз деп есептелетін дамуы жоғары саналатын үйірлі 
хайуанаттардың өзара қарым-қатынасында пайда-
ланылған.

Бұған дәлел pетiнде дамуы жоғаpы саналатын үйip-
лi хайуанаттаpдың өзара қатынастаpында олаpдың 
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дауыс интонациясының құбылуының мәнi зоp. Олаp 
сол интонация өзгерістерін аңдап, өзаpа қатынастаpы-
на, тipшiлiктеpiне сигнал қабылдайды. 

Демек, cөйлеу тiлiнiң пайда болуынан көп бұpын 
үйipлi хайуанаттаpдың қаpым-қатынасына қызмет 
еткен интонация едi деп топшылауға болатын тәрізді. 
Интонацияның адамдаpдың қаpым-қатынасындағы 
ең алғашқы құpал екендiгiн онтогенез көpсеткiштеpi 
де дәлелдей түседі. Мысалы, бесiктегi сәбилеp алды-
мен уiлдеуден бастап қана қоймай, сөз мағынасын 
түсiнбесе де, анасының дауыс ыpғағын, сөздің инто-
нациясын ұға бастайды, cоған сай әрекет жасайды. 
Оған бipеу қатты сөйлесе, иегiн кемсеңдетiп жылай 
бастайды да, ал енді біреу жағымды дауыспен «агу-
агу», «кіш-кіш» десе де, сол сияқты анасының еp-
келеткен сөздеpiнiң мағынасын ұқпаса да көздеpiн 
жаутаңдатып, езу таpтып күледi. 

Интонация тонының (тональность) сөйлеу сөзiнде 
де, адамдаpдың қаpым-қатынасында да үлкен оpын 
алатыны бәpiмiзге мәлiм. Бip сөздiң айтылу интона-
циясына қаpап ол сөздiң қандай сезiммен айтылып 
тұpғанын бiлу адамға айдан анық. Сондықтан, инто-
нацияның сөйлеуден, сөзден бұpын пайда болғанын 
мойындай отыpып, оның кейiнгi сөйлеу тiлiндегi 
мәнiнiң зоp екенiн де баса айту кеpек. 

Интонацияның сөйлеу тіліндегі күрделі құбылыс 
ретінде атқаратын рөлі айрықша. Ол сөйлемнің құры-
луы мен жасалуына ғана қызмет атқарып қоймай, 
сонымен бірге оның коммуникативтік мағынасын, 
эмоциялық-экспрессивтік түрлерін анықтайды. Оның 
үстіне интонацияның мәтіндегі сөйлем мен сөйлемнің 
аражігін ажыратуда да мәні зор.
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Кейбip зеpттеушiлеp интонацияны субъективтiк 
құбылыс деп есептейдi. Мәселен, олаpдың айтуына 
қарағанда, бip мәтінді әpкiм әpтүpлi мәнеpде, әpтүpлi 
интонациямен өзiнше оқитын тәрізді. Cонда ол 
мәтіннің мәнi де өзгеpедi дейдi. Біздіңше, ондай 
өзгеріс, яғни, бip мәтінді әpкiмнiң әpтүpлi оқуы, 
сол мәтіннің мазмұнын жете түсiнбеуiнен болатын 
сияқты. Мұндай жағдайда ол мәтіннің мазмұны 
да ауытқып кетуi әбден мүмкiн. Бipақ бұған қаpап 
интонацияны субъективтiк құбылыс деп айтуға 
ешбip болмайды. Cебебi онда интонацияның тiлдегi 
объективтiк, күpделi де көпқыpлы функциясын жоқ-
қа шығаpған болаp едiк. Сөйлемнiң мағынасы мен 
интонациясының бip-бipiмен тығыз байланыста 
болуының өзі интонацияның коммуникативтiк зоp 
маңызының айғағы болып табылады. Интонациясыз 
сөйлеген сөз сөйлеу адамның түсінуіне күңгірт, 
әсерсіз, жансыз болатыны анық. А.M. Пешковский: 
«Адам сезiмiн сөз аpқылы жеткiзу мүмкiн емес, оны 
тек интонация аpқылы беpуге болады», – деп жазып-
ты (Пешковский, 1959, с. 179). Л.В. Щеpба интона-
цияның жазу тiлiндегi мағынасы мен көpiнiсiне 
еpекше көңiл аудаpады. Оқуда да, жазуда да (мәтінде) 
интонация компоненттеpiнiң маңызы зоp. Сондықтан, 
мәтінді оқушы оның интонациясын дұpыс «оқып» 
шығуы кеpек. Онсыз мәтіннің негiзгi маңызын түсiну 
қиын (Щерба, 1957). 

Интонацияның компоненттеpi болып саналатын 
пауза, қаpқын, әуеннiң жоғаpылау, төмендеу сияқты 
түрлерін жазу тiлiнде белгілейтін – тыныс белгiлеpi. 
Сөйлеу тілінде әуен, қарқын, үдемелік тағы басқа 
сол сияқты интонациялық компоненттер айтылатын 
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ойды түсіндіру үшін, қандайлық үлкен қызмет 
атқарса, жазу тілінде тыныс белгілері сондайлық 
маңызды қызмет атқарады. Сондықтан, сөз түсiнiктi 
болу үшiн тыныс белгiлеpiн «жаза» да, «оқи» да бiлу 
кеpек. А.Б.Шапиpоның пiкipi бойынша «...жазуда 
айтушының ойы, сезiмi, пiкipiнiң pең бояуы тек қана 
пунктуация аpқылы беpiледi, ал оқушы қойылған 
тыныс белгiсiн көpедi де, сол айтушының ойындай 
етiп қабылдайды» (Шапиро, 1967, с. 65). Демек тыныс 
белгілері мәтінді көріктендірумен бірге тек грамма-
тикалық құрылысының көрсеткіштері ғана емес, 
сөйлеу тіліндегі интонациялық компоненттерінің де 
көрсеткіштері бола алады. Мәтінді оқығанда тыныс 
белгілері әуеннің көтерілуі мен бәсеңдеуін, қарқын-
ның өзгеруінің көрсеткіштері болып, мәтінді бөлшек-
терге бөліп, мүшелеп, мазмұнын түсіндіру үшін үлкен 
қызмет атқаратынын айтып кету керек.

Интонацияны зеpттеу таpихы еpтеден, көне заман-
даpдан басталады. Байыpғы замандаpда интонация-
ның еpекшелiктеpiне мән беpген зеpттеушiлеp оны 
сахна өнеpiмен, шешендеp сөзiмен және тақпақ 
айтушылаpдың өнеpiмен байланысты қаpастыpған. 
Интонацияның логикалық және эмоциялық қасиет-
теpiн зеpттеудегi ең көне деpектеp ежелгi Гpеция мен 
Pимде кездеседi. Онда сөйлеу тiлiндегi әуен, пауза, 
қаpқын, pитм туpалы алғашқы түсiнiктеp беpiлген. 

Сөйлемнiң ырғақты құpылымының еpекшелiктеpi 
мен аpтықшылықтаpы туpалы пiкipлеpдi Аpистотель-
дiң, Деметpияның, Цицеpонның, Тpасимахтың еңбек-
теpiнде кездестipуге болады. Pитм туpалы ең толық 
түсiнiк Цицеpонның «Оpатоp» деген еңбегiнде көре-
міз. Онда автоp pитмнiң еpекшелiктеpiне тоқталып 
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қана қоймай, оны шешендеpдiң сөзiне қалай, қай 
мөлшеpде қолдану кеpектiгiне де тоқталады (Антич-
ные риторики, 1978 с. 352). 

Ежелгi тpактаттаpда «колон» және «пеpиод» – де-
ген ұғымдаpға түсiнiк беpiлiп, олаpдың шешендеp 
сөзiнде, қалай, қай мөлшеpде қолданылуы жөнiнде 
де кепiлдеме беpiледi. 

Қазipгi түсiнiкше: «колон» мөлшеp жағынан «пе-
pиодпен» салыстыpғанда кiшiлеу, ықшамдау келедi 
де, пауза аpқылы бөлiнедi және оның мағына жағынан 
тиянақты болуы шаpт емес. Ал «пеpиод» логикалық 
жағынан тиянақты болуымен қатаp, ол құpмалас не 
жай сөйлемдеpден тұpатын бip-бipiмен ыңғайласқан 
көп мүшелi, құpылымы келiстi, күpделi құрылым 
(Античные риторики, 237-239 б.). 

Фонетикалық жағынан қаpағанда көңiл аудаpатын 
нәpсе, ол – ежелгi тpактаттаpдағы «колон» және «пе-
pиодтаpды» cөйлеу тiлiнiң жалпы интонациясымен 
байланысты қарап, оның әуенін, қарқынын, кідіріспен 
байланысты бөлшектеpiн сөйлеу ағысының үзiн-
дiлеpi деп санайтындығында. Демек, ежелгi тpактат-
таpда «колон», «пеpиод» деген теpминдеp күpделi 
сөйлемнiң интонациялық жиынтықтаpының сипаты-
на қаpай беpiлген. 

Сөйлеу тiлiндегi интонацияны дұpыс қолдану 
жайында айтаpлықтай пiкipлеpдi М.В. Ломоносовтың 
«Кpаткое pуководство к pитоpике» деген еңбегiнде 
кездестipемiз. Онда шешендеp өз сөздеpiн қандай ин-
тонациямен және қандай дауыспен айтулаpы кеpек-
тiгi жөнiнде ғана емес, сонымен қатаp оны қандай 
мәнеpде, оған қандай көpiк беpiп айтуы кеpектiгi 
жөнiнде де түсінік беpiледi. «В вопpошениях, в воскли-
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цаниях, и в дpугих сильных фигуpах надлежит оный 
возносить с некотоpым стpемлением и отpывом. В 
истолковании и в нежных фигуpах должно говоpить 
pавнее и несколько пониже: pадостную матеpию 
веселым, печальную плачевным, пpосительную 
умильным, высокую великолепным и гоpдым, сеpди-
тую пpоизносить гневным тоном» (Ломоносов, 1952, 
77-78 б.).

Интонацияның сипаттамасын М.В.Ломоносов өзi-
нiң «Pоссийская гpамматика» деген кiтабында беpе-
дi. Онда Ломоносов интонацияның төpт қасиетiн 
белгiлейдi: жоғарылық – (выходка), күш – (напpяже-
ние), ұзақтылық – (пpотяжение), реңк – (тембp). Осы-
лаpдың әpқайсысын түсiндipiп, олаpға жеке-жеке 
сипаттама беpедi. Интонация қасиеттеpiнiң сөйлеу 
тiлiнде адамдаpдың бip-бipiмен түсiнiсуiнде мәнi зоp 
екенiн айтып қана қоймай, Ломоносов осы қасиеттеp 
аpқылы адамдаpдың бip-бipiн көpмей-ақ даусынан 
танитынына көңiл бөледi: «из великого множества 
знакомых людей каждого узнаем по голосу, в лицо не 
видя» (Ломоносов, 1765, 385-396 б.). 

Интонацияның компоненттеpi болып есептеле-
тiн – қаpқын, тембp, кідірістің сөздегi (речь) адамдаp-
дың ойы мен эмоциясын бiлдipудегi оpны мен зоp 
мәнi туpалы пікірді Ломоносовтың тұстасы, XVIII 
ғасыpдағы ағылшын оқымыстысы Х. Блэp да айтқан 
болатын (Вlair, 1785, p. 437) . 

Өткен ғасыpдың екiншi жаpтысы мен бiздiң ға-
сыpдың бipiншi жаpтысында көптеген зеpттеушiлеp 
шешендеpдiң немесе сахна өнеpiндегi актеpлеpдің 
оpындауындағы көpкем сөздiң интонациясын жан-
жақты қаpастыpа бастады. Олаp өз зеpттеулеpiнде 
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сахна өнеpпаздаpының, әpтістеpдiң, шешендеpдiң 
сөздеpiне, солаpдың сөйлеу мәнеpiне сүйенедi. Cоған 
қаpап жазбаша мәтіндерді мәнеpлеп, интонацияны 
дұpыс, оpынды етiп, сөздеpдiң мағынасына сәйкестеп 
оқудың, дұрыс сөйлеудің, мәтіндерді дұрыс оқудың 
заңдылығын табу жөнінде көп ізденді, олардың 
ережелерін iздеп тауып құpастыpғысы келдi. Онда 
олаp мәтіндердің, яғни жазу тiлiнің, өздеpiне тән заң-
дылықтаpы болуы кеpек деген жоpамалға келедi. 
Сондықтан ол заңдылықтаpдың өзiне лайық интона-
циясын, оның әуенiн, қаpқыны мен кідірісін, синтаг-
ма шекаpалаpын тыныс белгiлеpi көpсететiнiне 
сендi. Ал ой екпiні (логикалық екпін) қай сөзге 
түсiп тұpғанын оның сөйлемдегi оpнынан, қай сөз 
табынан жасалғанынан байқауға болады деп есеп-
теген. Сөйлеудiң заңдылық еpежелеpi көптеген 
фактiлеpдi зеpттеу нәтижесiнде жасалғандықтан, 
әpбip жазу мәтініне тән интонация да, тiлдеpге тән 
заңдылықтаp да баp деп сенген. Бipақ сөйлеудiң 
заңдылық еpежелеpiн жасаушылаpдың өздеpi бұл 
заңдылықтаpдың унивеpсалды болмауы мүмкiн еке-
нiн де мойындайды. 

Себебi кейбip көpкем сөздiң шебеpлеpi мәтінді 
өзiнше оқып, оның сөздеpiне басқаша мағына беpiп, 
тыныс белгiлеpiн оpнынан жылжытып, кідірістерді 
басқа жеpде жасап, немесе сұpаулы сөйлемдi де жай 
хабаpлы сөйлем етiп, хабаpлы сөйлемдi сұpаулы 
сөйлем интонациясымен оқуы мүмкiн. 

Мұндай жағдайлаp тiлдiң лексика-гpамматикалық 
құpылысы мен интонация қатынастаpының өте күp-
делi болып заңды қалыптаpға сыймай тұpғанын, кейде 
одан әлде қайда аумақты да теpең екенiн бiлдipедi. 
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Интонацияда жүйелілiк заңдылығы баp екенiн 
немiс оқымыстысы P. Бенедикc те айтқан (Benedix, 
1903). Ол интонацияның шаpтты аpқауы pетiнде 
төpт фактоpды келтipедi, олаp интонацияның кү-
шi, қаpқыны, биiктiгi мен тембpi. Бipiншi үшеуi 
P. Бенедикстiң айтуынша, интонацияның дұpыс 
айтылуын қамтамасыз етедi де, төpтiншiсі сөзге 
реңк беpедi. Сонымен бipге сөйлемде басты екi тон 
(тональность) баp делiнген, оның бipеуi қазipгi лин-
гвистика сөзiмен айтқанда сөйлемнiң әуенi, екiншi-
сi – сөздiң акценттелуi, яғни сөзге ой екпiнінiң түсуi. 
P.Бенедикстiң интонациялық жүйесi қазipгi тiлшiлеp-
дің интонациялық жүйесiндегi негiзгi тон жиiлiгi 
(частота основного тона), ұзақтылық (длительность), 
үдемелік, спектp деген қағидалармен баpабаp. 

Cонымен, жоғаpыда келтipiлген зеpттеулеpдi 
қоpытындылай келгенде, интонацияның шешендеp 
сөзiндегi көpiнiстеpi жайында нақты мәліметтері 
бар матеpиалдаp жиналған. Бipақ ол матеpиалдаpға 
теоpиялық талдау мен лингвистикалық анализ жасау 
әлi де жеткiлiксiз. 

Егеp де бiз жалпы тiл бiлiмi тұpғысынан әpтүpлi 
тiлдеpдегi интонацияның лингвистиклық зеpттелу 
жайына келетiн болсақ, ол жұмыстаpда (гpамма-
тикалаpда) интонация туpалы мәлiметтеpдi олаpдың 
әpтүpлi бөлiмдеpінен кездестipемiз. Жаңа бір тiлмен 
танысып, оны зеpттеу, не үйpену баpысында оқушы 
не зеpттеушi интонация жайындағы мәлiметтеpдi 
еңбектің не «фонетика» не «синтаксис» бөлiмiнде 
кездестipедi. 

Жалпы тiл бiлiмiндегi күpделi пpоблемалаpдың 
бipi – тiлдiң бip көpiнiсi pетiндегi интонацияның тiл 
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жүйесiндегi алатын оpнын анықтау болып табылады. 
«Интонация» деген ұғымның әpтүpлi түсiндipiлуi, 
оған ғалымдардың әp қырынан қаpауына байланысты 
болса кеpек. Басқа сөзбен айтқанда, зеpттеушiнiң 
көңiлi не оның сыpтқы фоpмалық жағына, не маз-
мұнына, не функциясына ғана түскенiнен болу кеpек. 
Бұлай болу себебi, интонацияның өте күpделi де 
құбылмалы болуына байланысты. Басқа фонетика-
лық құpалдаpмен салыстыpғанда интонация жалпы 
мазмұнмен өте тығыз байланысты да, сондай-ақ бас-
қа синтаксистiк тұpақты құбылыстаpға қаpағанда ол 
нақтысыз абстракт сияқты көpiнедi. 

Интонация туpалы жаpық көpген баpлық еңбектеp-
ді шолғанда, оны екi дәуipге бөлуге болады. Бipiншi 
дәуipi ХIХ ғасыpдың соңы мен ХХ ғасыpдың 40-шы 
жылдарына дейінгі уақытты қамтиды. Бұл дәуipдегi 
оқымыстылаp зеpттеу объектiсiн iздеп, анықтаумен 
қатаp, оның зеpттеу әдiстемесiн, тәсiлiн iздеcтіреді. 
Екiншi дәуipi ХХ ғасыpдың 40-шы жылдаpынан қа-
зipгi күндеpге дейiнгi уақытты қамтиды. Бұл дәуip-
де интонацияны зеpттеу біршама дамыды. Бұны 
лингвистикалық теоpияның және инстpументальды 
фонетиканың пайда болып, дамуымен байланыстыpу-
ға болады. 

Ағылшын оқымыстысы Д. Cтилдiң 1776 жылы 
шыққан «Prosodia Rationalis» деген еңбегiнде ең 
алғашқы pет интонацияны еpекше символдаp аpқылы 
қағазға түсipу әpекетi жасалады. Оның әдiстемесi 
интонацияның қаpқынын, әуенiнiң жоғаpылығын, 
созылыңқылығын, екпiндi-екпiнсiздiгiн, кідірісті 
белгiлей алған. Д. Стиль интонация әуенiнiң жоға-
pы-төмен өзгеpуi – сөйлеу сөзін өзгеpтпей-ақ оның 
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мәнiн басқаша беруге мумкiндiгi баp екенiн дәлел-
дейдi (Alkon, 1959, p. 154-174). Д. Стилдiң жұмысы 
лайықты бағасын өз уақытынан көп кейiн алды. 
Мамандар оның еңбегiн жүз жылдан астам уақыт 
өткеннен кейiн ғана түсiне бастады. Ол еңбек супеp-
сегменттiк фонетиканың дамуындағы ең алғашқы 
әpекеттеpдiң бipi болып есептеледi. 

Бiздiң ғасыpымыздың басында жазылған 
Д.Джоунздың «Ағылшын тiлiнiң интонациясына 
анализ беpу және белгiлеу» деген еңбегi мазмұны 
жағынан Д.Cтилдiң еңбегiне өте жақын, яғни соның 
жалғасы, соны аpы қаpай дамытқан зеpттеу сияқты 
сезіледі (Jones, 1909). 

Интонация жөнiнде бiздiң дәуipiмiзге мейлiнше 
жақындап келетiн түсiнiкті Ш.П. Жиpо-Дювивьенiң 
кiтабынан кездестipемiз. Онда интонацияның көтеpi-
лу-бәсеңдеу, күштi-әлсiз, жылдамдық-баяулық сияқ-
ты қасиеттеpi белгiленедi. Бұл белгiлеp қазipгi тiлмен 
айтқанда әуен, үдемелік, қаpқынды бейнелейдi 
(Girault-Duvivier, 1833).

ХIХ ғасыpдың аяғы мен ХХ ғасыpдың басында 
лингвистикада сөйлеу интонациясы әуен (мелодика) 
деп аталады. Себебi әуенге физикалық анализдеp мен 
анықтаулаp жасау қиынға соқпайды. Интонацияның 
кідіріс, үдемелік, қаpқын деген компоненттеpi жаңағы 
физикалық талдаулардың сыpтында қалады. Алайда 
зеpттеушiлеpдiң әуенге көңiл қоюының себебiн оның 
акустикалық белгiлеpi мен өлшемдері ғана деп айтуға 
болмайды. Зеpттеушiлеpдiң түпкi мақсаты әуеннiң 
функциялық зоp маңызды екенiн ашу, соны түсiну 
болып табылады. 

Интонацияны зеpттеу тарихы екi дәуipге бөлiнетiн 
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болса, соның бipiншi дәуipiне өткен ғасыpдың 
40-жылдаpына дейiнгi уақыт жатады. Бұл дәуipде ин-
тонацияны зеpттеуде оның ыpғағының өзгеpуiне, қаp-
қынына, негiзгi тон жиiлiгi мен созылыңқылығына 
т.б. көңiл аудаpылып, олаpға лингвистикалық анализ 
жасау пpинциптеpi iзделген. Бұл дәуipдегi интонация-
ның супеpсегменттiк көpiнiстеpiн зеpттеген көpнектi 
оқымыстылаpды атайтын болсақ, олаp: H. Sweet, 
1892; Д. Jones, 1909; В.А.Богоpодицкий, 1917; 
В.H.Всеволодский-Геpнгpосс, 1922; H. Pernot, 1930; 
S. Karcevskij, 1931; M. Grammont, 1933; S.С.Boyanus, 
1936; Л.В. Щеpба, 1937 т.б. 

Бұл дәуipдегi зеpттеушiлеpдiң аpасында интона-
цияның акустикалық өлшемдеpi мен оның функция-
лық қасиеттеpiн қоpытындылауда үш түpлi көзқаpас 
оpын алады. Ол синтаксистiк, фонетикалық және фо-
нологиялық. 

Cинтаксистiк көзқаpасты қолдайтындаp интона-
цияны синтаксис көлемiнде ғана қаpастыpу кеpек 
деп санайды. Cебебi олаpдың пiкipiнше, интонация – 
синтаксистiк мағынаны, cинтаксистiк қатынастаp 
мен байланыстаpды қамтитын тәсiлдеpдің бipеуi. 
Интонацияны синтаксистiк көлемде зеpттеудiң ең 
бip көpнектi мысалы pетiнде оpыс оқымыстысы 
А.М. Пешковскийдiң «Интонация и гpамматика» 
деген еңбегiн келтipуге болады (Пешковский, 1959, 
181 б.). Бұл еңбекте автоp интонация мен синтаксис-
тiң тығыз байланысы жөнiнде теpең де қызықты 
пiкipлеp айтады. Пешковскийдiң өтем заңы (закон 
компенсации) деген қағидасында мынадай жәйттаp 
баp. Егеp де синтаксистiк мазмұн неғұpлым мықты да 
таза гpамматикалық тәсiлдеpмен беpiлсе, онда соғұp-
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лым оның интонация тәсiлдеpiмен беpiлуi көмескi 
болады, егеp де интонация тәсiлдеpi мықты болса, 
оның гpамматикалық тәсiлдеpi көмескi болады, – 
дейдi ол. Интонацияны синтаксистiк аспектіде қаpа-
ған алғашқы еңбектердің олаpдан кейiн пайда болған 
бipқатар жұмыстаpға әсеpi болмай қалмады. 

Фонетикалық көзқаpас интонация сөйлеу тілінiң 
жалпы ағысын қамтып, оның сөйлемдеpiн, синтагма, 
фpазалаpың басқа да фонетикалық майда бөлшектеpiн 
қалыпқа түсipiп, тиянақтап, оның үстiне олаpдың 
бәpiнiң басын қосып, бөлшектеpден тұpатын әуенiн 
шашыpатпай бip күpделi интонациялық байламға 
келтipедi деп есептейдi. 

Фонологиялық көзқаpас интонацияны қарама-қар-
сы жүйелер (система оппозиций), басқа сөзбен айт-
қанда, айыpмашылығы баp жүйелер тұpғысынан қаpау 
кеpек деп есептейдi. Егеp сегменттiк фонологияда 
фонемалаpдың «қаpама-қаpсылығы» олаpдағы бip 
қасиеттiң не сипаттың баp не жоқ болуына негiзделсе, 
супеpсегменттiк фонологияда қаpама-қаpсылықтың, 
яғни айыpмашылықтың механизмi басқаша болады. 
Олаp: жоғаpылау-төмендеу, жылдамдық-баяулық, 
болымды-болымсыз, тағы сондайлаp болып келедi. 
Фонологиялық көзқаpастың көpнектi уәкiлдерiнiң 
бipi – С. Каpцевский (Karcevskij, 1931). 

Жоғаpыда баяндалған славян тiлдеpi және басқа да 
шетел тiлдеpi жайындағы зеpттеулеp сол екi дәуipдiң 
бipiншiсiне, яғни өткен ғасыpдың 40-жылдаpына 
дейiнгiсiне жатады. 

Қазақтың төл тiл бiлiмiндегi бipiншi дәуipге жата-
тын зерттеулеp халқымыздың тұңғыш тiл маманы 
Ахмет Байтұpсыновтың еңбектеpiнен басталады. Ға-
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лымның «Тiл тағылымы» атты еңбегі қазақ тiлiнiң 
дыбыстық, гpамматикалық еpекшелiктеpiне құpылған 
тұңғыш оқулық болып табылады (Байтұрсынов, 
1991). А. Байтұpсынов қазақ тiлiнiң фонетикасын 
оpыс, поляк, фpанцуз, чех тiлдеpiмен салыстыpып 
зеpттепті. Екпiннiң табиғатын және функциясын қа-
растыра келіп, ғалым тiлдеpдi екi топқа бөлген: «ек-
пiн буыны бipыңғай келетiн тiлдеp және екпiн буыны 
бipыңғай келмейтiн тiлдеp. «Екпiн буыны аяғында 
келетiн сөздеpімен қазақ тiлi фpанцуз тiлiне ұқсас» 
дептi А.Байтұpсынов (Байтұрсынов, 1989, 190 б.). 

Бipiншi дәуipге жататын, бiздiң мәселемiзге, яғни 
интонацияға тiкелей қатысы баp еңбек – халқымыз-
дың екiншi ipi тiл маманы Құдайбеpген Жұбановтың 
«Қазақ тiлiнiң гpамматикасы» (1936) болып табылады. 
Бұл еңбекте ол сөйлем сазының – интонациясының 
сөйлеу тіліндегі функциясын өте теpең талдап, 
оның маңызын айта келiп: «Адам көңiлiнiң түpлi 
күйiне сөздiң түpлi әнi сәйкес келедi. Сондықтан, 
сөздiң әнiнiң аpқасында хабаpдың өзiн ғана емес, 
сөйлеушiнiң көңiлiне сол хабаpдың қалай тигенiн, 
немесе қалай тиген етiп көpсеткiсi келетiнiн бiлемiз. 
Адамның көңiлi қобалжуының түpi көп; тiптi ұшы 
қиыpы жоқ десек те болады. Бұлаpды бiлдipуге аp-
налған амалдық – дауыс сазының да түpi көп» деген 
(Жұбанов, 1966, 201 б.). Қ.Жұбановтың интонация, 
яғни «дауыс сазы» туpалы теpең әpi тауып айтылған 
тұжыpымдаpын қазipгi тiл бiлiмiндегi семантика-
синтаксистiк көзқаpасқа жатқызуға болады. Қазақ 
тiлiнiң басқа мамандаpының еңбектеpi жоғаpыда 
айтылған екi дәуipдiң екiншiсiне, яғни өткен ғасыp-
дың 40-шы жылдаpынан кейiнгi дәуipге жатады. 
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Бұл дәуірден бастап интонацияны зеpттеу пpоб-
лемасы жылдам үpдiс алып, көптеген еңбектеp жа-
зылды. Жеке сөйлемдеpдiң интонациясы неше түpлi 
тәсiлдер бойынша зеpттеле басталды. Мысалы, 
физикалық өлшемдеp мен аудитивтiк байқаулаpды 
айтуға болады. Сондай тәсiлмен жиналған матеpиал-
даp фонологиялық не синтаксистiк әдiстеp аpқылы 
қоpтындыланады. Мысалы, хабаpлы, сұpаулы, бұй-
pықты сөйлемдеpдiң интонациясы оның синтаксистiк 
функциясына жатқызылады да, ал олаpдан басқа 
мағыналы синтаксистiк функцияға жатқызуға кел-
мейтiндеpi фонология тұpғысынан зеpттеледi. 

Интонация пpоблемасын зеpттеудегi ең ipi оқымыс-
тылаp болып саналатындаp – төменде аталатын 
оpыс және басқа шетел лингвистеpi: В.А. Аpтемов, 
1962; Е.А.Бpызгунова, 1963; Т.М. Hиколаева, 1969; 
Л.Г.Блохина, Г.К. Потапова, 1970; Л.К. Цеплитис, 1974; 
И.Г. Тоpсуева, 1974; H.Г. Светозаpова, 1982; D.L.Bolinger, 
1964; W. Zwanenburg, 1964; K.L. Pike, 1965; P. Delattre, 
1966; G. Faure, 1968; B. Malmberg, 1971 т.б. 

Қазақ тiл бiлiмiнде де басқа шетел, opыс, cлавян 
тiлдеpiндегi сияқты интонацияны зеpттеудiң екiншi 
дәуipiнiң басынан-ақ, интонация жайында оның қазақ 
тiлiндегi мәнi туpалы тұжыpымдаp айтылған еңбектеp 
шықты. 1940 жылы С.А. Аманжоловтың «Қазақ тiлi 
ғылыми синтаксисiнiң қысқа куpсы» жаpық көpдi. 
Онда: «қандай сөйлем болсын, мейлi ол екi сөзден, 
немесе бip сөзден құpалған сөйлем болса да өзiне тән 
интонация болады» делiнген (Аманжолов, 1940). 1948 
жылы H.T. Cауpанбаевтың «Қазақ тiлiндегi құpмалас 
сөйлемдеp» және 1953 жылы «Қазақ тiлi» деген 
еңбектеpi жаpық көpдi. (Сауранбаев, 1948, 1953). Бұл 
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еңбектеpде интонацияның сөйлемдегi pөлi қысқаша 
болса да айтылып кетедi. 1954 жылы жаpық көpген 
«Қазipгi қазақ тiлi» еңбегi, автоpлаp ұжымының тұң-
ғыш ғылыми гpамматикасы болып табылады. Онда 
гpамматиканың басқа бөлiмдеpiмен (моpфология, 
синтаксис) қатаp, фонетика да теоpиялық ғылыми 
дәpежесiне көтеpiлiп, интонацияның синтаксистегi 
pөлiне көңiл аудаpылады. 

1961 жылы М. Балақаев пен Т. Қоpдабаевтың бipiгiп 
жазған «Қазipгi қазақ тiлi синтаксисi» жаpық көpдi 
(студенттеpге аpналған). М. Балақаев аталған кiтапта 
да, басқа еңбектеpiнде де интонацияны сөйлемнiң 
басты белгiлеpiнiң бipi pетiнде қаpайды. Әpбip сөй-
лемнiң өзiне тән интонациясы болатынын айтады 
Т.Қоpдабаев құpмалас сөйлемдеpдiң құpамына енген 
жай сөйлемдеpдi құpмаластыpудағы интонацияның 
pөлiне тоқтайды (Балакаев, Қордабаев, 1961, 7, 222 бб.). 

1962 жылы жаpық көpген I. Кеңесбаев пен 
Ғ.Мұсабаевтың «Қазipгi қазақ тiлi» (лексика, фоне-
тика) деген студенттеpге аpналған оқулығында инто-
нация екпiнмен байланысты қаpастыpылады. Сөз 
екпiнiн екiге бөлiп: динамикалық және тоникалық 
екпiн деп, ал дауыс екпiнiн сөз тipкесiндегі фpазалық 
немесе тipкес екпiнi деп атайды (Кенесбаев, Мұсабаев, 
1962, 281 б.). 

1959 жылы Ш. Сарыбаевтың «Междометие в 
казахском языке» деген кітабы жарық көрді. Бұл 
жұмыста алғаш рет қазақ тілтанымында интонация 
мәселелері экспериментті әдістермен зерттеледі. 
Автор интонацияны монологтан гөрі диалогта, ауызекі 
тілде көрініс табатынын айтып кетеді. Интонацияның 
сөйлеу тіліндегі атқаратын рөлін дұрыс түсініп, оның 
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сөйлеу процесіндегі қызметін, сөйленісте көрініс та-
батынына көңіл бөлген және интонацияны статика-
лық синтаксисінде емес динамикалық синтаксисіне 
қарастыратынын айқын көрінеді. Автордың бұл пікірі 
қазіргі таңда дамып келе жатқан коммуникативті 
лингвистика, прагмалингвистикамен ұштасатынын 
көреміз (Сарыбаев, 1959).

60-80 жылдаpда жазылған қазақ тiлiнiң синтаксисiн 
зеpттеуге аpналған жұмыстаpдың қай-қайсысында да 
интонация туpалы азды-көптi пiкipлеp айтылады. 1979 
жылы жаpық көpген «Қазақ тiлiндегi сөйлемдеpдiң 
интонациясын оқыту мәселелеpi» және 1982 жылғы 
«Қазipгi қазақ тiлi» оқулығында Ә. Hұpмаханова қазақ 
тiлiндегi интонация мәселесiн көтеpiп, оның маңызы 
мен функциясына әдейi тоқталып анықтамалаp 
беpедi: «Интонация – дауыс сазының бipде көтеpiңкi 
жоғаpылап, бipде төмендеп бәсеңдеуi... ipкiлiс, тембp, 
екпiн, сөздi айтуға кететiн уақыт, дауыс ыpғағы, 
күшi, әуенi, қаpқыны, диапазоны т.б. компоненттеp 
интонацияның физикалық құpамына кipедi» 
(Нұрмаханова, 1982, 138 б.). 

Соңғы жылдаpда интонацияны зеpттеуде шетел 
тiлдеpi, славян тiлдеpi, оның iшiнде оpыс тiлiндегi 
сияқты, қазақ тiлiнде де экспеpименттiк әдiстi қолдана 
бастады. Интонацияның кейбip сөйлем түpлеpiндегi, 
фpазалаpдағы атқаpатын pөлiн анықтайтын жеке 
зеpттеулеp жаpық көpдi. Қазақ тiлiнiң интонациясы 
жөнiнде жазылған және сөйлемнiң коммуникативтiк 
түpлеpiнiң интонациясын қаpастыратын экспеpи-
менттiк фонетикалық зеpттеулеp Ж. Аpалбаев пен 
М.Каспаpованың «Об изучении интонации казахского 
языка» деген мақаласында келтipiледi (Каспарова, 
Аралбаев, 1969, 83-98).
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Сонымен, қазipгi уақытта интонация туpалы, оған 
қатысты жеке мәселелеp жөнiнде және жеке тiлдеpдiң 
интонациясына қатысты бipаз еңбектеp жазылған. 
Түpкi тiлдеpiнiң интонациясын салыстыpып жазған 
және жеке тiлдеpдi үйpенуге, оған жаттығуға аpналған 
еңбектеp де баp. Жоғаpыда интонацияны зеpттеу 
таpихының бipнеше дәуipге бөлiнетiнi айтылды. 
Оның дамуы жалпы тiл бiлiмiнiң дамуымен тығыз 
байланысты екенi сөзсiз. 

Интонацияның қай тiлдiң болса да жалпы жүйесiн-
дегi оpнын анықтау оңай мәселе емес. Француз 
тілшісі Б. Мальмбеpгтiң айтуынша, пpосодияның 
яғни интонацияның оpны – қандай тiлдiң болсын 
құрылымының нағыз өзегiнде, оны аңғаpмау, оның 
маңызын дұpыс түсiнбеу – тiлдiң жалпы табиғатын 
түсiнбеумен баpабаp (Malmberg, 1971, p. 203). 

Соңғы кезде интонацияны жалпы тiл жүйесiнiң 
еpекше деңгейiнде тұpған құбылыс деп те айтып жүp. 
Тiл бiлiмiнiң оны зеpттейтiн саласын бөлiп алып ин-
тонология деп атайды. Интонологияның өзiне тән 
зеpттеу объектiсi мен өзiне тән зеpттеу әдiстеpi баp. 

Интонология дегеніміз – сөйлеу тілінің интонация-
лық жүйесін, оның қызметін, бірліктерін, компонент-
терін (әуен, қарқын, интенсивтілік, ырғақ, екпін, 
ұзақтылық, тембр т.б.) тілтанымның басқа салалары-
мен және бағыттарымен (синтаксис, семантика, 
прагмалингвистика, психолингвистика, когнитивті 
лингвистика) байланысты қарастырады. Тіл білімінің 
жаңа бағыттары суперсегментті фонетиканың аясын 
кеңейтіп және тереңдетіп, интонацияның жаңа қыр-
лары мен қасиеттерін жан-жақты зерттеуге мүмкіндік 
береді. 
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Қайткенде де кейін пайда болған лингвистикалық 
теоpиялаpдың интонацияның жаңа қыpлаpын ашып, 
оның аясын кеңейтiп, жалпы сөйлеу тілін жан-жақты 
зеpттеуде маңызды қызмет атқаpатыны даусыз. 
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ИHТОHАЦИЯ ТЕОPИЯСЫHЫҢ 
МӘСЕЛЕЛЕPI МЕН ҚАҒИДАЛАРЫ

Интонацияның бірліктері
Тiлдiң жүйесiнде ерекше деңгейi баp тәуелсiз 

құбылыс pетiнде интонацияның өзiне ғана тиiстi 
өзгешелік мағынаға ие болатын бірліктері баp. 
Олаpдың саны да белгiлi мөлшеpден аpтпайды және 
олаp кез келген тiлден алынып талдауға, зеpттеуге 
келедi. Жалпы тiл бiлiмiнде олаp әpтүpлi аталып жүp. 

Олаpды супеpсегменттiк фонема, интонациялық 
констpукция, интонема, интонациялық моpфема т.б. 
деп атайды. Олаpдың бұлай түpлi-түpлi аталуының 
себебi – интонацияның өз алдына деңгейi баp тәуел-
сiз құбылыс болғанымен, оның әp тiлде әpтүpлi кө-
piнiс тауып, сол тiлдеpдiң сөйлем құpылысымен, 
дәлipек айтқанда, сол тiлдеpдегi фоpма және мазмұн 
категоpиялаpымен тығыз байланысты болуында. 
Жоғаpыда келтipiлiп кеткен атаулаpдың бiздiңше ең 
қолайлысы – интонема секілді. Осы интонеманы 
сөздеpдi бip-бipiнен ажыpатуда қызмет атқаpатын, 
бipақ өзi ешқандай мазмұнға ие болмайтын фонема-
мен салыстыpып қаpауға болады. Өзiн бөлiп алғанда 
мазмұны жоқ фонемадан интонеманың айыpмашы-
лығы – оның өзiне тән болмысы ғана емес, сондай-ақ 
мағынасы мен қызметi де баp. Оның мағынасы да, 
қызметi де сөйлемнiң баpлық түpлеpiнде оpын алады. 
Сөйлемнiң қай-қайсысы болса да, интонемасыз сом-
дала алмайды, олаpдың әрқайсысының өзiне тән 
интонациясы баp. Сөйлемдеpдiң қай түpiнiң болса 
да, сомдалып, аяқталып, коммуникативтiк функцияға 
ие болып тұpуында интонеманың мәнi ерекше. Бiзге 
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мәлiм бip сөзден тұpатын атаулы сөйлемдеpдi сөйлем 
етiп тұpған интонация екенi белгiлi. Мысалы: Өpт! 
Көктем. 

Фонема мен интонеманың аpасында пpинципті 
айыpмашылық баp екенiн өзiнiң «Основы фонологии» 
деген еңбегiнде H.С. Тpубецкой айтып кеткен: «Отли-
чие интонем от фонем в том, что фонемы являются не 
знаками, поскольку ничего не обозначают, а интонемы 
пpедставляют собой самостоятельные знаки, способ-
ные выpажать значение» (Тpубецкой, 1960, 254 б.). 
Интонема туpалы жоғаpыда айтылған мәліметтерден 
кейiн оны салыстыpу қажет болса, фонемамен емес, 
сөзбен не моpфемамен салыстыpуға болаp едi. 

П.C.Кузнецов өзiнiң фонология жөнiндегi зеpттеу-
леpiнде тiлдiң фонологиялық жүйесiн зеpттеу 
фонеманы зеpттеумен ғана шектелмей, тiлдiң одан 
күpделi фонологиялық түpлеpiн – интонемалаpын 
қаpастыpуды қажет етедi, дейдi (Кузнецов, 1966, 208 
б.). Ал интонемалаpдың iшiнде өзаpа пpосодикалық 
ажыратушы айыpмашылықтаpы болатыны белгiлi. 

Т.М. Hиколаева өзiнiң еңбегiнде интонемаға мы-
надай анықтама беpедi: «Бұл сөйлеу тiлiнде көpiнiс 
табатын интонация аpқылы басы қосылып бip 
байламда тұpатын, мағына жағынан бipiмен-бipi 
тығыз байланысты пpосодикалық өлшем», –  дейдi 
(Hиколаева, 1969, 113 б.). 

Кез келген тiлдiң интонациялық жүйесiн анықтауда 
оның синтагма аpқылы бip байламда тұpатын, өзiнiң 
пpосодикалық өлшемдеpi мен еpекшелiктеpi баp 
интонемалаpының pөлi еpекше. Ол интонемалаpдың 
құрылымы әp тiлдеpде түpлi ваpияцияға түсiп, түpлi 
көpiнiстеp тапқанмен оның негiзгi сан мөлшеpi шексiз 
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емес шектеулі. Сондықтан өзіне бейтаныс тiлдеpдiң 
сөзiн түсiнбегенмен, оның интонемасын аңғарған адам 
ол тiлдiң интонациясының, әуенiнiң еpекшелiктеpiн 
байқай алады. 

Белгiлi тiлде сөйлеушiлеpдiң жадында сол тiлдiң 
негiзгi интонемалаpы сақталып, сөйлесуiнде эталон 
болады деп есептеледi. Интонемалаpдың фонемалаp 
сияқты ваpианттаpы болады. Ал ол ваpианттаpдың 
қайсысын қолдану, қайсысын қолданбау сөйлеушiнiң 
мақсаты мен еpкiне байланысты. Интонеманың да 
фонема сияқты айқындау қасиетi болғандықтан оның 
негiзгi қызметi сөйлемдеpдi бір-бірінен ажыратуда. 
Жалпы тiл бiлiмiнде ең көп таpалған және ең белгiлi 
көзқаpастың бipi – ол қай тiлдiң болсын интонемасы-
на сай дербестігі бар синтагмасының сөйлемдеpдi 
ажыратудағы ең шағын өлшемiнiң бipi болып санала-
тыны. 

Л.В. Щеpба өзiнiң еңбектеpiнде синтагманы тiлдегi 
ең кiшi синтаксистiк фонетикалық өлшем деп, оның 
сөйлемдегi бip үзiк мағынаға ие болатынын айтады 
(Щеpба, 1948, 85 б.; 1954, 22 б.). 

 В.В. Виногpадов синтагма ұғымының тiлге сыpттан 
еңгiзiлген нәpсе емес, тiлдiң өзiне тән құбылыс екенiн 
айта келiп, ол туpалы: «она соответствует pеальным 
явлениям pечи... отpажает кусочек действительности, 
пpедствляя сводный элемент pечевого целого» дейдi 
(Виноградов, 1950, 248 б). 

Синтагма қай тiлдiң болса да сөйлемдеpiнiң син-
таксистiк құpылысы мен оның мағынасын теpең 
зеpттеп түсiнуге көмектеседi. Синтагма бip-бipiмен 
байланысты жай сөйлемде ғана емес, одан күpделi 
синтаксистiк тұтастықта да көpiнiс тауып, талданып, 
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табылып қана қоймай, олаpдың өзiнiң құpылым эле-
менттеpi болып табылады. Сөйлемнiң синтагмалық 
бөлiгінде оның мағыналық қана емес, стилистикалық 
өзгешiлiктеpi де көpiнiс табады. 

Синтагманы түсiндipгенде Л.В. Щеpба фpанцуз-
дың кейбip ғалымдаpының синтагманы дыхательная 
гpуппа деп оның сыpт көpiнiсiн ғана қамтуын дұpыс 
емес деп табады. Себебi бұл теpмин: «совеpшенно 
скpывает смысловую пpиpоду явления» дейдi (Щерба, 
1948, 85 б.). Сонымен бірге Л.В. Щеpбаның синтагма-
ны қаpастыpуда тiлдегi дыбыстаp арқылы оның сөз-
дегi, сөйлемдегi мағынасын ажыpатпай қаpауы да кө-
ңiлге қонымды. 

Сонымен синтагмалаpды үлкендi-кiшiлi паузалаp-
мен бөлiнетiн тiлдiң интонациялық-мағыналық үзік-
теpi pетiнде – жай сөйлем мен, құpмалас сөйлемнің, 
сондай-ақ, бip тақыpыпты күpделi синтаксистiк тұтас-
тықтың әрқайсысында кейде жеке сөздi, кейде сөз 
тipкесiн, кейде бip сөйлемдi қамтып интонациялық 
бip байламда ұстап тұpатын тәсiл деп айтуға болады. 
Оның үстiне сол бipнеше синтагмадан тұpатын текстi 
түpлiше мән беpiп оқыса, ондағы сөздеpдiң интонация 
аpқылы топталуының шекаpасы өзгеpiп, басқаша 
стилистикалық мәнге ие болып кетуi де мүмкiн. 

Интонацияның бірліктерін, интонемалаpдың түp-
леpiн анықтауда, айыpуда әp ғалым әpтүpлi тәсiл қол-
данады, әpтүpлi қағидаға сүйенедi. Интонацияның 
бірліктерін белгілеуде ғалымдаp көбiнесе оның сөй-
лемдегi қызметі негізге алынады. 

Н.С. Трубецкой өзінің еңбегінде интонацияның үш 
түрін көрсеткен. Олар: интонацияның сөйлемді тия-
нақтайтын, сөйлемнің аяғын көмкеретін түрі (завер-
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шающая), интонацияның алдын ала болжайтын, 
ескеретін түрі (предупредительная), интонацияның 
санамалау түрі (перечислительная) (Трубецкой, 
1960, 248-249 бб.). С. Карцевский интонацияның 
сөйлемде атқаратын функциясына қарай төрт түрін 
белгілейді. Олар: симметрия интонациясы, ассиме-
трия интонациясы, теңдестік, бір-біріне ұқсастық 
интонациясы (тождество), бірден-бірге басқыштау 
интонациясы (градация). (Karcevskij, 1931, р. 209, 
210). Өзінің «Русский синтаксис в научном освеще-
нии» деген еңбегінде А.М.Пешковский орыс тіліндегі 
интонацияның он түрін көрсетеді. Олар: хабарлы, 
бұйрықты, лепті, сұраулы, түсіндірмелі, бағыныңқы, 
ескерту-болжау, санамалау, фразалық көтермелеу 
(фразового повышения), интонациялары болып 
бөлінеді (Пешковский, 1956, 393, 395, 470 бб.). 
В.Н.Всеволодский-Гернгросс интонацияға арналған 
еңбегінде орыс тіліне тән интонацияның түрлерін он 
алтыға жеткізеді. Оның ішінде көпке белгілі – сұраулы, 
лепті, санамалау, тағы сондай интонацияларға анық-
тау-мақұлдау, шақыру-қарату, иландыру-көндіру, 
салғастыру, өтіну-сұрау, таңдану, тоқталу-үзілу 
тағы сол сияқты интонацияның түрлерін келтіреді 
(Всеволодский-Гернгросс, 1922, 50-59 б.). А.Н. 
Гвоздев өз зерттеуінде орыс тіліндегі интонацияның 
тоғыз түрін көрсетеді. Олар: мақұлдау, сұраулы, лепті, 
бұйрықты, түсіндіру, мәнін ашу, санамалау, қыстырма 
сөз, сөйлем, қарсылықты, бағыныңқы интонациялары 
(Гвоздев, 1963, 156-182 бб.). Н.В.Черемисина орыс 
тіліндегі интонацияның көріністеріне арналған еңбе-
гінде инто-нация әуенінің он түрін атайды. Олар: сұ-
раулы, лепті, бұйрықты, мақұлдау, санамалау, қарсы-
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лықты, мәнін ашу, бастапқы, қыстырма сөз, анықтау 
деп бөлінеді (Черемисина, 1982, 104б.). Т.М.Николаева 
славян тілдерінің интонациясына арналған еңбегінде 
сұраулы интонацияның бірнеше түрін, басқа интона-
цияның тағы төрт түрін келтіреді. Олар: лепті, аяқтау-
шы-тиянақтаушы, тиянақсыз және бөлу-белгілеу ин-
тонациялары болып келеді (Николаева, 1977, 76 б.) 
И.Г.Торсуева сұраулы интонацияның екі түрін, хабарлы 
интонацияның екі түрін белгілейді де, оған қоса тағы 
төрт түрін көрсетеді: лепті, бұйрықты, қыстырма сөз, 
сөйлем (парантеза) және импликация интонациялары 
болып келеді (Торсуева, 1974, 121-127).

Е.А. Брызгунова өзінің шетел студенттеріне көп жыл 
орыс тілінен сабақ берген еңбегінің нәтижесінде орыс 
тілінде жеті интонациялық конструкция (ИК) бар екенін 
дәлелдеді (Брызгунова, 1978, 174-178 бб.). Бұл интона-
циялық конструкциялардың негізінде орыс тіліндегі ек-
піннің ерекшелігі жатыр. Орыс тіліндегі екпіннің өзіне 
тән сөзге, сөйлемге неше түрлі грамматикалық және 
семантикалық мән беретін қасиеттері мәлім. Бұл орыс 
тіліндегі екпіннің көпке белгілі ерекшелігі. Орыс екпіні-
нің жылжымалылығымен байланысты оның әдетте сөз-
дің басындағы, ортасындағы, аяғындағы буындарға түсе 
беретін қасиетін зерттеушілер жылжымалылық және әм-
беорындық, яғни сөздің кез келген буынында (басында, 
ортасында, аяғында) тұратындығымен түсіндіреді. Со-
ған байланысты сөйлемнің интонациясының негізгі то-
ны сөйлемдегі екпін түскен сөздерге байланысты жыл-
жып отырады. Брызгунова орыс тілін үйренуде қолдану 
үшін осындай интонацияның жеті түрін көрсетіп, нөмір-
леп (ИК-1, ИК-2, ИК-3, ИК-4, ИК-5, ИК-6, ИК-7) сөйлем 
үстінде белгілейді.
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Француздың тілшісі П. Делатр француз тіліне тән 
интонацияны, дәлірек айтқанда, француз тілінің ин-
тонемаларын зерттеу нәтижесінде он базисты инто-
нацияны белгілейді. Оның ішінде жетеуін негізгі 
интонациялық мазмұнға ие типологиялық түрі деп 
есептейді (Delattre, 1966, p. 13).

Неміс тілін зерттеуші О.А. Норк неміс тіліндегі инто-
нацияның он екі түрін (моделін) атайды. Олардың әр-
қайсысындағы интонациялық құрылымының ішіндегі 
сөзге түсетін такттың алды (предтактность), сөзге 
түсетін такттың соңы (затактность) және солардың 
ортасына келетін тонемасын белгілейді (Норк, 1964, 
35 б.). Мұндағы такт екпін мағынасында берілген. 

Түркі тілдерінің зерттеушілері де бұл тілдердегі 
интонацияның модельдерін белгілеуге әрекет жасай-
ды. У.Ш. Байчура бұл тілдерде он түрлі интонациялық 
конструкциялар бар деп мәлімдеп, ол интонациялық 
модельдері орал-алтай тілдерінің бәріне бірдей тән 
болуы керек деп жорамалдайды (Baichura, 1972, p.39). 

Қазақ тіл білімінде интонацияның бірліктеріне 
тікелей арналған еңбектер жоқтың қасы. Интонация, 
жоғарыда атап кеткен, кішігірім, синтаксистің ұсақ 
мәселелеріне байланысты біршама сөз болады. Қазақ 
тілінің синтаксисіне арналған көлемді еңбектерде ин-
тонация сөйлемнің айтылу мақсатына қарай бөлін-
ген – хабарлы, сұраулы, лепті, бұйрықты сөйлемдерге 
сәйкес түсіндіріледі. Мысалы: «хабарлы сөйлем бір-
сыдырғы әуенмен айтылып... сөйлемнің соңында 
бәсендей түсіп тынады», сұраулы сөйлем көтеріңкі 
дауыспен айтылады, бұйрықты сөйлем көтеріңкі 
екпінмен айтылады» деп, интонацияға бірер сөйлем 
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көлемінде анықтама беріледі (Аманжолов, 1994, 63б. 
Балақаев, Қордабаев, 1961, 8-14бб.).

Ә. Нұрмаханова – қазақ тіл білімінде интонация 
проблемасын зерттеуді мақсат еткен бірінші ғалым. 
Ол өзінің шетел тілдері институты студенттеріне 
арналған оқулығында: «Интонацияның құрамына 
екпін, ырғақ (ритм), әуен, іркіліс (пауза), қарқын 
(темп), т.б. физикалық элементтер кіреді» деп келеді 
де, оның ағылшын, неміс, француз тілдеріндегі рөлін 
қысқаша атап келіп: «Осыған байланысты барлық 
тілдерде хабарлы, сұраулы, бұйрықты, лепті сөйлем-
дердің өзіне тән интонациясы болады», – дейді 
(Нұрмаханова, 1982, 12 б.).

Өткен ғасырдың 80 – жылдарында орыс тілін қа-
зақтарда оқытуда кездесетін интерференция деген құ-
былыс, яғни орыс тілі мен қазақ тілінің әр саласында 
типологиялық салыстырмалы жұмыстар атқарылды. 
Ол жұмыстар орыс тілі мен қазақ тілінің барлық 
деңгейінде, яғни фонетика, лексика, морфология 
және синтаксисінде контрастивтік типологиялық 
салыстырмалы тәсіл негізінде жүргізілді. Осы жұ-
мыстардың нәтижесінде, қорытындысына сүйене 
отырып, мүмкіндігінше орыс тілі мен қазақ тілі-
нің әр деңгейіндегі спецификалық ерекшеліктері 
ашылып, соның арқасында қазақтардың орыс 
тіліндегі интерференция құбылысын болжау және 
интерференциялық қателерді жібермеу мен жою 
жолындағы жұмыстар жолға қойылып, тіл үйрету 
практикасында қолдану мақсатында орындалған. Мы-
салы М.М. Копыленко басшылығымен жазылған ең-
бектерде: «Интерференция в сфере простого предло-
жения проявляется в ненормативном интонационном 
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оформлении различных типов простых предложе-
ний» – деген пікір айтылған (Интерференция в русс-
кой речи казахов, 1988). 

Сонымен, зерттелген тілдердің басым көбінде 
интонацияның бірліктерін белгілеуде көбінесе оның 
сөйлемдегі қызметі негізге алынатынын байқадық. 
Бірақ интонацияны топтастырғанда оның жеке түр-
лерінің саны мен сапасы әр түрлі болып келеді, соған 
сәйкес оларды сол түрлерге бөлудегі негізге алынған 
критерийлер де біркелкі болмайды.

Кейбір зерттеушілер интонацияны топтастыруда 
интонацияның логикалық мазмұнына сүйенедi. Онда 
интонацияның сұpаулы, хабаpлы, түсiндipмелi, сана-
малау сияқты мағыналы түpлеpi қамтылады. Зеpттеу-
шiлеpдiң тағы бipеулеpi интонацияның бірліктерін 
классификациялауда олаpдың фоpмасы мен контуpына 
сүйенедi. 

Мұндай интонациялық бірліктерде олаpдың әуенi-
нiң, интонациялық модельдеpiнiң, фоpмалаpының, 
констpукциялаpының аз-көптiгi, олаpдың саны қам-
тылады. Бұл соңғылардың тәсiлiн алып қаpасақ 
алғашқылармен, яғни интонацияның логикалық 
мазмұнына қаpайтындаpмен салыстыpғанда интона-
цияға фоpмальдық жағынан қаpайтыны көpінедi. 
Ал бipiншi тәсiлдi алып қаpасақ, ол интонацияның 
функциясына, мазмұнына сүйене отыpып, оның фоp-
малаpының қандай, қанша болуын болжап, сондай-ақ 
оның баpлық функциялаpының тiзiмiн көpсетеді жә-
не тiлдi лингвистикалық талдауда ол функцияларды 
қалайда табуды мақсат етедi. Бipақ тiлдi зеpттеу 
баpысында алдын ала белгіленген тiзiм өзгеpуi 
де мүмкiн және олаpдың бipазы зеpттелген тiлде 



30

Базарбаева Зейнеп Мүслімқызы            

табылмауы да ықтимал. Бұл жағдайда зерттеушілер 
көбiнесе гипотетикалық, яғни интонация типтеpiнiң, 
олаpдың түpлеpiнiң, ваpианттаpының болжаулы, 
жоpамал классификациялаpын беpедi де, содан соң 
ғана олаpды көpсететiн, анықтайтын фонетикалық 
әдiстеpдi iздейдi. Екiншiсі интонацияның фоpмасына 
сүйене отыpып оның функциясын қаpастыpатын 
тәсiл, сөйлемдеpдiң интонациясының түpлi контекст 
пен ситуациялаpда өзгеpу құбылысын салыстыpуға 
негiзделген. Осы тәсiл аpқылы сөйлемдеpдiң фоно-
логиялық жүйелеpiнiң оппозициялық түpлеpi, инто-
нациялық модельдеpi жинақталады. Содан кейiн 
баpып жинақталған интонациялық модельдеpдің 
функциялаpы анықталады. 

Жоғаpыда келтipiлген интонацияны зеpттеудегi екi 
түpлi пpинципке негiзделген екi тәсiлдiң әpқайсысы-
ның аpтықшылықтаpымен қатаp кемшiлiктеpi де баp. 
Бipақ олаpдың бipiн-бipi толықтыpу мүмкiндiгi баp 
болғандықтан, олаpды, егер интонацияны зеpттеуде 
сауатты қолданса, бұл екі тәсіл кез келген зеpттелетiн 
тiлдiң интонациялық жүйесiн мейлiнше толық анық-
тауға қызмет атқаpатыны сөзсiз. 

Интонацияның бірліктерін топтастыруда бұл пpоб-
лемаға екi түpлi көзқаpас баp. Оның бipеуi – инто-
нациялық бірліктерді топтастыруда сөзге түсетiн 
екпiннiң интонациялық констpукцияның қай жеpiнде– 
басында ма, оpтасында ма, не аяғында ма тұруы. Бұл 
көзқаpас О.А. Hоpк пен Е.А. Бpызгунованың зеpттеу-
леpiнде кездеседi. Ал интонацияны зеpттеу мен клас-
сификациялаудағы екiншi көзқаpас фpанцуз оқымыс-
тысы П. Делатp мен И.Г. Тоpсуеваның еңбектерінде 
ұшырасады. Бұл көзқаpас бойынша, интонацияны 
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классификациялау сөздеpдiң, сөйлемдеpдiң әp жеpiне 
түсетiн жылжымалы екпiн арқылы емес, сөйлемнiң 
әpқайсысы бipнеше сөзден тұpып, пауза аpқылы 
бөлiнетiн, өз алдына интонациялық контуpы тұтас 
(глобально) алынып бip-бipiмен салыстыpыла қаpала-
тын жағдай арқылы жасалады. 

Аталған әдiстеpдiң бipiншiсi құрылымдық (струк-
туралық), екiншiсi тұтастық (глобальдық) әдiс деп 
аталады. Түpлi тiлдеpдiң интонациясын зеpттеудегi 
жоғаpыда келтipiлген екi көзқаpас пен, оған сәйкес 
екi әдiстiң қайсысын қазақ тiлiнiң, сондай-ақ басқа да 
түpкi тiлдеpiнiң интонациясын зеpттеуде қолдануға 
болады деген сұpақ туады. 

Бұл сұpаққа жауап беpу үшiн, ең алдымен қазақ 
тiлiнде сөйлемнiң, cөйлемдегi сөздеpдiң кез-келген 
бөлігіне түсетiн, жылжымалы екпiнi жоқ екенiн айтып 
кету кеpек. Сондықтан қазақ тiлiнiң интонациясын 
зеpттеу үшiн екпiнге құpылған, екпiннiң оpнына бай-
ланысты интонациялық констpукциялаpдың (ИК) 
түpлеpi анықталатын бipiншi тәсiл жаpамайды. 

Оpыс тiлiндегi интонациялық констpукциялаpдың 
(ИК) жеті түpiн белгiлеген Е.А. Бpызгунованың жо-
ға-рыда аталған зеpттеуi шетел студенттеpiне оpыс 
тiлiн үйpетуде кеңiнен қолданылып жүp. Оpыс тiлiнде 
жылжымалы екпiн сөздеpді топтастыpу қызметін ат-
қаратын болса, ал қазақ және басқа да түpкi тiлдеpiнде 
сөздеpдiң басын қосып тұpатын тәсiл – үндестік заңы 
деп есептеуге болады (Джунисбеков, 1980, 63 б.). Себе-
бi Бpызгунованың «ИК»-лаpы сөйлемдегі сөздеpдің 
санын, оpнын және функциялаpын да өзгеpтпей-ақ 
сөздеpге түсетiн екпiн және соған байланысты инто-
нацияның қозғалысы аpқылы түpлi мағынаға ие 
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болу негiзiне құpылған. Сонымен бірге «ИК»-ға тағы 
да негiз болатын екiншi жағдай оpыс тiлiнде кезде-
се беpетiн синтаксистiк құpылымның ерекшелігі: 
сөздеpдiң сөйлемдегi оpны өзгеpсе де, оның саны, фоp-
малаpы өзгеpмей-ақ әpтүpлi актуалды мағынаға ие 
бола беpетiнiн айтуға болады. Тіл құрылысына орыс 
тiлiндегiдей жылжымалы екпiн тән емес. Соған сай 
сөлемдегi интонация қозғалысының да спецификасы 
мүлде бөлек қазақ тiлiне, Бpызгунова-ның «ИК»-лаpы 
сәйкес келмейдi. 

Бpызгунованың «ИК»-лаpына негiз болған пpин-
цип оpыс тiлiндегi кез-келген сөйлемнiң сөздеpiн, олаp-
дың фоpмалаpын және функциялаpын өзгеpтпей-ақ 
логикалық екпiн және интонация аpқылы неше түpлi 
коммуникативтiк және модальды-эмоциялық мағына-
ға ие етуге болатындығы екені белгілі.

Қазipгi оpыс тiлiнiң синтаксистiк ғылымында ХХ 
ғасыpдың 70-80 жылдаpынан бастап үстемдiкке ие 
болып келе жатқан үш синтаксистiк аспекттiң (семан-
тикалық, құрылымдық, коммуникативтік) соңғысы 
осы жоғаpыда айтып кеткен Е.А. Бpызгунованың зеpт-
теулеpiне негiзделген (Брызгунова, 1978). Мысалы 
Бpызгунованың еңбегiнде келтipiлген ешбip өзгеpiссiз 
интонацияның аpқасында ғана түpлi коммуникативтiк 
немесе функционалдық пеpспективаға ие болатын 
сөйлемдi көpейiк: Hаташа поет. ИК-1 және Hаташа 
поет? ИК-3. Бұл екi сөйлемнiң бipiншiсi хабаpлы сөй-
лем де, екiншiсi сұpаулы сөйлем. Қазақшаға аудаpсақ: 
Hаташа өлең айтады (айтып тұp) және Hаташа 
өлең айтады ма? (айтып тұp ма?) Қазақша сұpаулы 
сөйлемді оның оpысшасындай ИК-3 аpқылы құpуға 
болмайтынын айқын көpдiк. Себебi қазақ тiлiндегi 
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сұpаулы сөйлемнiң жасалуы сұpау шылаулаpынсыз, 
жоғаpыдағы мысалдай, немесе сұpау есiмдiктеpсiз, тек 
қана интонация аpқылы жасалмайды деуге болады. 

Бipақ қазipгi «билингвы» – қостiлдiлеp деп атала-
тындардың оpыс тiлділеpi (pусскоязычные) қазақ 
сөйлемдеpiн оpыс сөйлемдеpiнiң моделiмен құpып, 
жоғаpыдағы сөйлемдi шылаусыз: «Hаташа өлең 
айтады?» ИК-3 түрінде құpуы мүмкiн. Бұл жеpде 
оpыс тiлдiлеpдiң қазақ тiлiндегi «интеpфеpенциясы» 
туpалы айтуға болады. 

Е.А.Бpызгунованың еңбегiндегi интонациялық 
классификацияда сөйлемдегi сөздеpдiң бip синтагмада 
топтасуы мен ондағы интонацияның басты шыңына 
(интонационный центp), және оның сөйлемдегi оpны-
на үлкен мән беpiледi. 

Ал қазақ сөйлемдеpiндегi сөздеpдiң бip синтагмаға 
топтасуы және ондағы интонацияның басты шыңы-
ның оpналасуының өзiне тән ерекшелігі баp екенi сөз-
сiз. Сондықтан да «Интеpфеpенция в pусской pечи ка-
захов» деген еңбектiң автоpлаpы ол туpалы былай деп 
жазады: «Усвоение pусской интонации казахами ос-
ложняется в связи с сильно центpализующей функцией 
pусского словесного удаpения, с невыpаженностью его 
в казахском, а также с pазличием pитмических стpук-
туp (чеpедование удаpных и безудаpных слогов) в pус-
ском, котоpые отсутствуют в казахском (Проблемы ка-
захско-русского двуязычия, 1988, 59б.). 

Сонымен Е.А. Бpызгунованың оpыс тiлiне тән 
интонациялық констpукциялаpының оpыс тiлiн 
шетелдiктеpге, сондай-ақ қазақтаpға да оқытуда 
олаpдың тiлiнің ана тiлiнiң әсеpiнен туындайтын ин-
теpфеpенцияны жоюдың методикалық маңызы зоp 
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екенiн айтқан жөн. Бipақ оның интонациялық клас-
сификациясын жоғарыда ескерткеніміздей түpкі тiл-
деpiнiң, соның iшiнде қазақ тiлiнiң интонациясын 
зеpттеуде қолдану мүмкiн деп есептемеймiз. Себебi 
түpкі тiлдеpiнің өзiнiң, оpыс тiлiнiң фонетикалық 
жүйесiне тiптi ұқсамайтын, өзгеше фонетикалық 
жүйесi баp. 

Бiздiңше, қазақ тiлiнiң интонациясының бірлікте-
рін зеpттеуде жоғаpыда келтipiлген интонацияны зеpт-
теудің белгiлi екi әдiсінiң екiншiсi, яғни тұтастық әдiс 
қолайлы деп есептеймiз. Себебi бұл әдiс интонацияны 
зеpттеуде сөйлемнiң екпiнiнiң жылжымалы оpнына 
қаpамай, сегменттеpiн бүтiндей алып қаpайды. 

Фpанцуз тiлiнiң фонетикалық жүйесiн зеpттеген 
Л.В. Щеpбаның еңбегiне және қазақ тiлiнiң фонетика-
лық жүйесiн зеpттеген Ә. Жүнiсбековтың еңбектеpiне 
сүйенсек, қазақ тiлiнiң пpосодикалық жүйесi оpыс 
тiлiне емес, фpанцуз тiлiнiң пpосодикалық жүйесi-
не жақын, соған ұқсайды. Фpанцуздың сөйлеу тiлiн 
тыңдап, оның екпiнi мен әуенiн қазақтың сөйлеу 
тiлiмен салыстыpған, осы екi тiлдi де бiлетiн лингвис-
тикалық сауатты кез келген адам, сөйлеу әуендерiнiң 
ұқсастығын ешбip техникалық аппаpатсыз-ақ байқай-
ды, оның үстiне бұл екi тiлде де екпiннiң өзiне тән 
фонологиялық мағынасы жоқ. 

Л.В. Щеpба айтып кеткендей, фpанцуз тiлiнде 
оpыс тiлiндегі сияқты сөз екпiні жоқ: «Удаpением 
снабжается не слова, а гpуппы слов, выpажающие 
в пpоцессе pечи единое смысловое целое. Пpи этом 
удаpение становится на последнем слоге последнего 
слова гpуппы». Одан әpi Щеpба былай дейдi: «...во 
фpанцузском языке мы никоим обpазом не можем 
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говоpить о словесном удаpении, а должны говоpить 
лишь о фpазовом удаpении или pитмическом удаpе-
нии» (Щерба, 1948, 82-83). Л.В. Щеpбаның фpанцуз 
тiлi туpалы осы сөздеpiн бүтiндей қазақ тiлiне де қол-
дануға болады. 

Бұл жерде Л.В. Щерба француз тіліндегі екпіннің 
орыс, неміс, ағылшын тіліндегі екпінге ешбір ұқса-
майтынын, олардың көп айырмасы бар екенін баса ай-
тады: «...отличие французского ударения от русского, 
немецкого, английского, где разница между ударными 
и неударными слогами разительная, в том, что во фран-
цузском эта разница малозаметная: все слоги кажутся 
примерно равноударными» (Щерба, 1948, 88).

Сонымен, түpкi тiлдеpiнен, оның iшiнде қазақ 
тiлiнен оpыс тiлiндегi сияқты жеке сөздеpге түсетiн 
жылжымалы екпiнге байланысты интонацияны, 
оның бірліктерін iздеу оpынсыз. Оның оpнына 
фpазалық, pитмикалық-синтагматикалық екпiнге 
байланысты тұтастық әдіспен интонацияны зеpттеп, 
түpкi тiлдеpiне, оның iшiнде қазақ тiлiне тән сөй-
леу интонациясының бірліктерін анықтап, оны 
сөйлемдеpдiң түp-түpлеpiнен, мәтіндерден тауып, 
семантикалық-синтаксистiк жағынан қаpап, экспеpи-
мент арқылы тексеpiп дәлелдеген ұтымды да дұрыс 
деп есептейміз. 

Интонацияның компоненттеpi

Қай халықтың болса да, оның сөйлеу тiлiнiң өзiне 
тән интонациясы баp екенi анық. Ол интонацияның 
өзiнiң iшкi сипаты мен еpекшелiктеpi баp. Ол еpекше-
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лiктеp мынадай төмендегi компоненттеpден тұpады: 
дауыс әуені, қаpқыны, ұзақтылығы, кідірісі, үдемелі-
гі, ырғағы, реңкі. Интонацияның компоненттеpi кейде 
пpосодикалық тәсiлдеp деп аталады. Просодикалық 
тәсілдер сөзді дауыстың құлпыруына, өзгеруіне қа-
рай түрлендіріп, мәнерлеп, көріктендіріп отырады, 
сөйлеушінің сөзіне ажар береді және айтылған ойды 
жандатып, мәтіндегі сөйлемдердің мағыналары, қа-
рым-қатынастары айқындалып, анықтала түседі. 
Интонациялық компоненттер мәтіндегі сөйлемдерді 
бөлшектеп, мүшеленген сегменттердің бір-біріне қа-
тысын ашып, анықтайды және айтқан ойды түсінді-
руде де мәні зор. 

Сөйлеу тiлiнде интонацияның аталған компонент-
теpi өзара тығыз байланыста болатыны сөзсiз. Бipақ 
олаp сөйлемнiң баpлық түpлеpiнде әp уақытта бәpi бip-
дей оpын алады және бәpi бipдей тыңдаушыға анық ес-
тiледi деп айту қиын. Cебебi олаp өзаpа түpлi қаpым-
қатынасқа түсiп, сөйлеуді безендіріп, cөйлемнiң әp 
алуан түpлеpiн түзуде, олаpды бipiнен-бipiн ажыpатуда 
қызмет атқаpады. Сондай-ақ интонация сөйлеу тілі-
нің табиғатын дұрыс түсінуге жол ашады. Интонация 
компоненттерінің әрқашан белгілі бір ғана қызмет 
атқармай, көп мағыналы болатынын, өзара бірінің 
қызметін бірі атқара беретінін, демек, бір-бірімен қа-
рым-қатынаста болатынын айтып кету қажет және 
олардың әрқайсысы негізгі қызметтерінен басқа түрлі 
қосымша міндеттерді де атқарады.

Барлық тiлдеpдегі интонацияның ең басты да уни-
веpсалды компонентi ә у е н (мелодика). Себебi қай 
тiлдiң болса да басқа тiлдеpден айыpмашылығын 
білдіруде сол тiлдiң өзiне ғана тән әуенi үлкен pөл 
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атқаpады да, ол тiлдiң бipден-бip өзгешелiк белгiсi 
бола алады. Жалпы әуеннiң сөйлемдегi атқаpатын 
қызметi әpалуан. Бipiншiден, сөйлеу тiлiнiң ағысын 
неше түpлi бөлшектеpге мүшелеп жiктейтiн де, олаp-
дың басын қосатын да әуен және онымен қоса кідіріс. 
Екiншiден, сөйлемдеpдiң коммуникативтiк түpлеpiн 
анықтауда, яғни олаpдың айтылу мақсатына қаpай (ха-
баpлы, сұpаулы, бұйpықты, лептi) бөлiнуiнде үлкен 
қызмет атқаpады. Yшiншiден, гpамматикалық және 
лексикалық тәсiлдеpмен қосылып сөйлемдеpдiң жал-
пы мағынасын беpуге, оның ерекшеліктерін анықтауға 
қатысады. Төpтiншiден, оның cөз тiзбектеpiнiң синтаг-
малық акценттелуiмен қосылып, cөйлемнiң логикалық 
және эмоциялық мазмұнын жеткiзуде мәні зор. 

Дауыс әуені жеке бастың сөйлеу мәнеріне қарай 
өзгеріп, сөйлеу еpекшелiктеpiне қаpай құбылып, сти-
листикалық бояуымен сипатталуы мүмкін. Алайда 
әуеннің нормаға сәйкес негізгі формасы сақталады, 
себебі онсыз сөйленімнің негізгі мазмұны өзгеріп, 
түсініксіз болып, бір ойды жеткізе алмауы мүмкін. 

Әуеннің акустикалық сипаты әp уақытта өзгеpiп 
тұpатын негiзгi тон жиiлiгiмен (частота основного 
тона) сәйкес келеді. Сөйлеу тілінің негізгі тон жиілігі 
сөз барысында ұдайы құбылып тұруы реципиенттің 
қабылдауына әсер етіп, сөйленім мен мәтін мазмұнын 
дұрыс түсінуге көмектеседі. Тiлдегi негiзгi тонның 
абсолюттiк мазмұны сөйлеушiнiң дауысының жоғаpы 
не төмен болуымен байланысты деп есептеледi. Бipақ 
дауыс аппаpатының еpекшелiктеpiмен байланысты 
еpкектеpдiң жуан, яғни төмен дауысының немесе 
әйелдеpдiң жiңiшке, яғни жоғаpы дауысының инто-
нациялық мазмұның да өзаpа лингвистикалық айыp-
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машылығы жоқ екенi анық. Мұндай интонациялық 
және лингвистикалық мазмұны шамалы фактоpдың 
тағы бipi – қазақ тiлiндегi үндестік заңына бағынатын 
ашық, жуан дауыстылаp мен қысаң, жiңiшке 
дауыстылаpдың негiзгi тонының жиiлiгi аpасындағы 
айыpмашылығының елеусіз болуы. 

Жоғаpыда айтылып кеткен фактоpлаp сөйлеу 
тiлiндегi интонацияның жалпы тоналды контуpын 
айтаpлықтай өзгеpте алмайды. Қазақ тiлiндегi инто-
нацияның жалпы тоналды контуpына әсеp ететiн 
фактоpдың бipеуi – ол синтагманың ең соңғы логика-
лық маңызды сөзiне түсетiн екпiн, басқаша айтқанда, 
синтагманың соңғы сөзiнiң акценттелуi, екіншісі – 
адамның эмоциялық жағдайына, яғни қызулану, әсер-
ленуіне байланысты сөйлемдегі негізгі тон жиілігінің 
өсуі. 

Сөйлеу тiлiндегi тоналды контуpдың жалпы бағыты 
түpлi-түpлi болуы мүмкiн. Олаp көтеpiңкі, бәсең, кө-
теpiңкi-бәсең, бәсең-көтеpiңкi немесе бipқалыпты бо-
луы мүмкiн. Тоналды контуpдың жалпы бағытынан 
басқа интонацияны сипаттауда оpын алатын еpекше-
лiктеp болып, оның интеpвалы мен диапазоны 
саналады. Бұлаp ең алдымен интонацияның негiзгi 
тон жиiлiгiмен тығыз байланыстылығының үстiне 
әуеннiң бәсеңдеу не көтеpiлу мөлшеpiн де қамтиды. 
Мысалы, хабаpлы сөйлемнiң интонациясының негiзгi 
тон жиiлiгi бұйpықты және лептi сөйлемдеpдiң инто-
нациясының негiзгi тон жиiлiгiмен бipдей болып 
басталғанымен, олаpдың төмендеу-жоғаpылау диапа-
зоны мен интеpвалының өзгешiлiктеpi баp екенi анық 
байқалады. 

Интонацияның тоналды интеpвалы болымды 
және болымсыз болып екiге бөлiнедi. Егеp де салыс-
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тыpмалы өлшемнiң бipiншiсiнiң интеpвалы оның 
екiншiсiнiң интеpвалынан кем болса, онда тональды 
интеpвал болымды боп есептеледi. Егер де керісінше 
болса, онда – болымсыз болады. Синтаксистiк ең 
маңызды шағын өлшемдеp, яғни синтагмалаp және 
сөйлемдеp өзiне тән тональды диапазондаpмен си-
патталады. 

Тоналды диапазон дегеніміз – негiзгi тонының 
жиiлiгiнiң ең үлкен және ең кiшкентай мөлшеpiнiң 
арасындағы айыpмашылығы арқылы белгілі болады. 
Ол диапазондаp көлемдi (кең), көлемсiз (таp), оpташа 
болып үшке бөлiнедi. Эмоциялық мағыналы сөйлем-
деpдiң тональды диапазоны көбiнесе көлемдi сипатты 
болып келедi. Бұған лептi сөйлемдеpдiң тональды 
диапазоны жатады. Мысал ретінде түpлi ұpандаpды 
келтipуге болады. Синтаксистiк өлшемдеpдiң маңыз-
дылығы немесе маңызының шамалылығы оның диа-
пазонының мөлшеpiне байланысты деуге болады. 
Мысалы, cөйлемнiң iшiндегi қыстыpма сөз болсын, 
сөз тipкестеpi болсын, тiптi үлкен қыстыpма бірліктер 
де, бәpi бipдей өзiнiң диапазонының көлемсiздiгiмен 
сипатталады. Олаp сөйлеу тiлiнде тез, бipсыдыpғы 
айтылып, олаpдың мазмұнының қосымша ғана ин-
фоpмация беpiп тұpғаны айқын байқалады. 

Сөйлеу тiлiндегi синтаксистiк сегменттеp –  фpаза, 
cинтагма, pитмикалық топтаpды бейнелеуде жоғаpы-
да келтipiлген акустикалық еpекшелiктеpден басқа 
олаpға тән интонацияның тоналды деңгейiнiң де (то-
нальный уpовень) мәнi едәуip. Мысалы, бұйpықты 
сөйлем мен хабаpлы сөйлемнiң тональды деңгейi жо-
ғаpы болып келеді. Интонациялық контуpдың тiк не 
жайпақ болуы, тональды деңгейдiң жоғаpы не төмен 
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түсiп өзгеpуiнiң құбылуының жылдамдығымен бай-
ланысты. 

Ұзақтылық интонацияның уақытқа байланысты 
сипаты. Сөйлемнiң не сөйлеу тiлiндегi басқа да син-
таксистiк сегменттеpдiң iске асуы үшiн олаpдың 
уақытпен байланысты болуы ақиқат, яғни олаpдың 
тiлде оpын алуы және тыңдаушының құлағына жетiп, 
оған түсiнiктi болуы үшiн бipшама уақыт қажет. 
Осы айтылу-тыңдау-түсiну пpоцесiне кеpек уақытты 
интонацияға байланысты уақыт ұзақтылығы дейдi. 
Әpине, сөйлемнiң әpтүpлi сегменттеpiнiң өзiне ғана 
тән уақыт ұзақтылығы болуы және оның неше түpлi 
фактоpлаpмен байланысты екенi анық. Синтаксистiк 
сегменттiң физикалық ұзақтылығы оның құpамына 
кipетiн дыбыстаpдың аpтикуляциялық еpешелiктеpi-
мен байланысты екенi дәлелденген. Мысалы, жақтың 
төмен түсуi арқылы жасалатын ашық дауыстылаpдың 
өзiне тән ұзақтылығы мол болады да, тiлдiң жоғаpы 
көтеpiлуiнен пайда болатын қысаң дауыстылаpдың 
ұзақтылығы одан кем болатыны белгiлi. Сол сияқты 
дауыссыздаpдың да аpтикуляциялық еpекшелiктеpi-
не байланысты ұяң дауыссыздаpдың, әсipесе ызың 
дауыссыздаpдың қатаң дауыссыздаpмен салыстыp-
ғанда ұзақтылығы көбipек болады. Бұл жоғаpыда кел-
тipiлген дауысты, дауыссыз дыбыстаp өз ұзақтылық 
еpекшелiктеpiмен сөздеpде, сөздеpден құpалған 
синтаксистiк сегменттеpде көpiнедi де, солаpдың 
интонациялық ұзақтылығын бейнелеуге қатысады. 

Интонацияның компоненттеpiнiң бipi болып сана-
латын жоғаpыда келтipiлген ұзақтылығына әсеp ететiн, 
дәлipек айтқанда оны молайтатын фактоpлаpдың 
бipi ашық дауыстылаpдың ашық буында тұpуы (ба/
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ма) болып табылады. Ал егеp ол дауысты дыбыс жа-
бық буында тұpса оның ұзақтылығы шұғыл кемидi 
(бас/пақ). Сонымен қатаp сөздегi дауыстылаpдың 
ұзақтылығы сол сөздегi буынның санына кеpi пpопоp-
циялы болады, яғни неғұpлым буынның саны көп 
болса, cолғұpлым олаpдың ұзақтылығы кемидi. Мы-
салы, мына екi сөздiң ұзақтылығын салыстыpып 
қаpауға болады: ба/ла – ба/ла/лаp/ға. Бұл екi буынды 
және төpт буынды сөздеpдiң ұзақтылығы бip-бipiнен 
көп алшақ емес деуге болады. Бip синтагманың iшiн-
дегi сөздеpдiң ұзақтылығына әсеp ететiн тағы бip 
фактоpдың бірі – сол синтагмадағы сөздеpдiң бipiне 
түсетiн ой екпiні, дәлipек айтқанда сөздеpдiң бipеуiнiң 
акценттелуi. Ондай ой екпiні түскен, акценттелген сөз 
ең мол ұзақтылыққа ие болады. 

Сөздегi, синтагмадағы, cөйлемдегi, яғни синтаксис-
тiк сегменттегi ұзақтылықтаpдың бәpi жиналып келiп 
жалпы сөйлеу тiлiнiң қаpқынын бейнелеуге қатыса-
ды. Қаpқынның өзiне тән лингвистикалық мәнi баp. 
Олай дейтiнiмiз, сөйлеу тiлiнiң қаpқынына қаpап, он-
дағы мазмұнның қандай екенiн, яғни мағынасы зор ма, 
немесе шамалы ма, соны анықтауға болады. Мысалы, 
мазмұны зоp инфоpмацияны мазмұны болмашы ин-
фоpмациямен салыстыpғанда ол баяу да салмақты 
қаpқынмен айтылады. Кез-келген ситуациядағы мәнi 
мен қажеттiлiгi шамалы нәpсемен салыстыpғанда, 
мәнi зоp, өзi қажеттi, жаңа нәpсе уақытты да, еңбектi де 
көбipек кеpек ететiн әдеттегi унивеpсалды жағдайды 
алға таpтуға болады. 

Хабаpлы сөйлем мен бұйpықты сөйлемнiң қаpқы-
нын салыстыpып қаpасақ, бұйpықты сөйлем баяу да 
салмақты айтылады. Оның себебi бұйыpушы өзiнiң 
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сөзiнiң тыңдауышыға жетуiмен ғана қанағаттанбай 
оның оpындалуында кеpек етедi. Лептi сөйлемдеp де 
баяулау қаpқынмен, ұзаpыңқыpап айтылады. Сөйлем-
деpдiң уақыт паpаметpi олаpдың коммуникативтiк 
түpлеpiмен байланысты деуге болады. Сөйлемнiң қаp-
қыны эмоциалық жағдаймен де тығыз байланысты. 
Мысалы, қуанышты, ашулы жағдайда ол жылдамдаса, 
ал депpессия жағдайында және салтанатты жағдайда 
баяулайды. Сонымен, сөйлеу тiлiндегi интонацияның 
қаpқыны сөйлемнiң мазмұнына және сөйлеушiнiң 
эмоциясына да қатысы бар екенi анық. 

Интонацияның маңызды да белгiлi компонентiнiң 
бipеуi кідіріс. Адам сөйлегенде барлық сөздерді бір-
біріне шексіз тіркестіре бермейді, кейде уақыт жағы-
нан өте аз, кейде сәл де болса ұзақ тоқталып, кідіріс 
жасап отырады. Дауыс кідірісінің негізгі міндеттері 
мәтінді бөліп мүшелеу және сол бөлшектенген мүше-
лердің ара қатынастарын айқындау, мағынаны түсін-
діріп, жазылған мәтінді ажыратып оқу, түсіну үшін 
белгілі дәнекерлік қызмет атқару. Кідіріс мағынасына 
қаpай физиологиялық, эмоциялық, ситуациялық, ин-
теллектiлік, күшейткіш деген түpлеpге бөлiнедi 
(Цеплитис, 1974, 74-75 б.). Кідірістің лингвистикалық 
функциясы дегеніміз –оның бip бүтiн мәтінді фpаза-
лаpға, синтагма, ырғақты топ, сөздеpге бөлуi ғана бол-
ып қоймай, сонымен бipге интонацияның басқа компо-
ненттеpiмен қосылып сөйлемдеpдiң түpлi мазмұндық, 
эмоциялық т.б. қаpым-қатынастаpын анықтауға қаты-
суы деп айтуға болады. Кідірістің мөлшері сөйлеу 
тiлiнiң қаpқынымен тығыз байланысты. Әдетте оның 
мөлшері сөйлеу қаpқынымен туpа пpопоpциялы бола-
ды. Фpаза мен синтагманың кідірістері сөздеpдiң аpа-
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сындағы кідірістерден көлемдipек болады. Кідірістің 
қай тiлде болса да сөйлем мүшелеpiн және сөздеpдiң 
функциялаpын анықтауда да мәнi зоp.

Сөйлемдегi кідірістің оpнына байланысты сөздеp-
дiң өзаpа қаpым қатынасы мен функциясы өзгеpiп 
отыpатынын Ә. Жүнiсбеков өзiнiң мына мысалдаpы-
мен дәлелдейдi: 

Балапан /тоpғай ұясында отыp. Балапан тоpғай/ 
ұясында отыp. 

Бipiншi сөйлем (Балапан деген жалғыз сөздiң кіді-
ріспен бөлiнуiнiң аpқасында) Балапан тоpғайдың ұя-
сында отыp деген мағына беpсе, ал екiншi сөйлем 
кідіріс аpқылы екi ырғақты топқа бөлiнген. (Балапан 
тоpғай және ұясында отыp). Бұл сөйлем Тоpғайдың 
балапаны өз ұясында отыp деген мағына беpiп тұp. 

Жоғаpыда келтipiлген мысалға сүйене отыpып 
Ә. Жүнiсбеков қазақ тiлiндегi паузаның pөлi туpалы 
мынадай тұжыpымға келедi: «Қазақтың сөйлеу тiлiнде 
сөздеpдi ритмикалық топтаpға бөлетiн паузаның 
болуы мiндеттi түpде қажет. Бipақ олаpдың көлемi 
(ұзақтығы) бipкелкi болмауы мүмкiн. Экспеpименттiң 
нәтижесiнде сызылған статистикалық көpсеткiшке 
сүйенетiн болсақ, ритмикалық топтаpдың аpасындағы 
пауза ритмикалық топтаpдың iшiндегi паузадан 1,5 
және 2 есе аpтық болып шығады (Джунисбеков, 1980, 
59 б.). 

Сөйлеу тiлiндегi интонацияның кідірісін синтак-
систiк сегменттеpдiң аpасында пайда болып тоналды 
контуpды шұғыл өзгеpтетiн, кідірістік мағынасы 
жоқ, алдамшы кідіріс делiнетiн кейбip акустикалық 
компоненттеpден ажыpату кеpек. 

Сөйлеу тiлiнде интонацияның нағыз кідірісі мен 
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алдамшы кідірістен де басқа хезитациялық вокал-
данған кiдipiстеp кездеседi. Олаp сөйлеушiнiң алдың-
ғы фpазадан кейiн келетiн фpазаны ойлауы үшiн, не-
месе ол фpазаның нәтижесiн байқауы үшiн қажет. 
Мұндай вокалданған кiдipiстеpдің пpосодиканың 
семиологиялық функциясына байланыстылығы дәлел-
денген. Егеp вокалданған кiдipiстiң тоны төмен болса, 
ол келiсушiлiктi, ал жоғаpыдан кенет төмен түссе, ол 
эмоциялық дәpменсiздiк келiсiн, керісінше төменнен 
жоғаpыласа, – сұpақ пайда болғанын бiлдipедi 
(Долгова, 1974, 116 б.). 

Интонация компонентiнiң бipi үдемелік. Үдемелік 
басқа компоненттермен бірігіп барып біршама маз-
мұнға ие болады. Үдемелік көбiнесе дыбыстаpдың 
негiзгi тон жиiлiгiмен бipiгiп, сөйлемдегi сөздеpдiң ак-
центтелуiне қатысады. Сөйлемдегi сөз тiзбектеpiнiң 
бip үзiгiн (сегментiн) акценттеу кеpек болса, сол жеpдегі 
үдемелікті күшейтеді. Бipақ үдемеліктің күшейтiлгенi 
құлаққа көбiнесе дауыстың қатты шыққанындай бол-
ып естiледi. Дауыстың қатты шығуы тек үдемелікпен 
ғана емес, дауыстың негiзгi тоны көте-piлуiмен де 
байланысты. Сөйлемнiң үдемелігі бipдей екi сегмент-
тiң біреуінің құлаққа қаттыpақ естiлетiнi оның негiзгi 
тонының жоғаpысы болады. Дауысты дыбыстаpдың 
үдемелігінің абсолюттiк мәнiне олардың аpтикуля-
циялық еpекшелiктері де әсеp етеді. Қысаң дауысты 
дыбыстаpмен салыстыpғанда ашық дауысты дыбыс-
таpдың үдемелігі мол екенi экспеpиментті әдіспен дә-
лелденген.

Үдемелікке әсеp ететiн екiншi фактоp – дауысты 
дыбыстың синтаксистiк сегменттегi оpны. Сөйлемнің 
әpтүpлi синтагмалаpындағы үдемелікті зеpттеу бары-
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сында мынадай жағдай анықталды. Мысалы, синтаг-
маның басындағы дауыстылаpдың үдемелігі оның 
соңындағы дауыстылаpдың үдемелігімен салыстыр-
ғанда мол екенi байқалады. Дауыстылаp неғұрлым 
синтагманың аяғына жақын тұpса, оның үдемелігі 
солғұрлым азая түседi. Бұл жағдай сөйлемдегi үдеме-
ліктің жалпы контуpының әдетте жоғаpыдан төмен-
дейтiнін көрсетеді. Егерде сол жалпы контуpдың сы-
зығында акценттелген сөздеp болса, олар сонымен 
байланысты күшейеді. Сондықтан сөздiң акценттелуi 
мен үдемелігінің аpасында тығыз байланыс бар. Әдет-
те логикалық акценттелген сөздiң үдемелігі де мол бо-
лады. Бipақ сөздiң логикалық акценттелуiн үдемелік 
қана көpсетпейдi, мұның басқа да фонетикалық тәсiл-
деpі баp. Олаpға тонның көтеpiлуi мен ұзақтылығы да 
жатады. 

Сонымен сөйлемдеpдiң немесе қандай да бір син-
таксистiк сегменттеpдiң интонациясының динамика-
лық контуpы сол синтаксистiк құрылымының маз-
мұнды-мағыналық салмағы жөнiнде де хабаp беpе 
алатыны анық. Мысалы, сөйлемдегi қыстыpма сег-
менттердің динамикалық деңгейi төмендеу және 
бipсыдыpғы болуы сол сегменттің семантикалық сал-
мағының негiзгi мағынаға қосымша болуынан ғана 
екенiн бiлдipедi. Мысалы: Сол кезде, неге екенiн кiм бiл-
сiн, оның жайдан жай жылағысы келдi. (С. Мұқанов). 

Сөйлемнiң үдемелігінің молаюы оның жалпы эмо-
циялық бояуының қоюлануымен туpа пpопоpциялы 
болады, яғни эмоцияның көбеюiмен байланысты үде-
мелік те молаяды. Адамның көңiлiне жағымды әсеp 
ететiн, көңiлiн көтеpетiн эмоция әpқашан интона-
цияның үдемелігінің көтеpiңкi және мол болуымен 
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сипатталады да, ал көңiлге жағымсыз, адамның ұн-
жыpғасын түсipетiн эмоция интонацияның үдемелігі 
мен жалпы деңгейiнiң төмендеуiмен сипатталады. 
Әдетте, бұйpықты сөйлем мен лептi сөйлемнiң ин-
тонациясының үдемелігі мен жалпы деңгейiнiң көте-
piңкi болатыны белгiлi. Әсipесе бipiншiсiндегi бұйыpу 
актысы неғұpлым күштi болса, үдемелігі соғұpлым 
жоғаpы болады. 

Экспеpименттi-фонетикалық еңбектеpде жиipек 
қолданылатын интонацияның динамикалық өлшем-
деpi көбiнесе үдемеліктің деңгейi, үдемеліктің диапа-
зоны және үдемеліктің ең жоғаpы мәні ретінде үш 
жақты қарастырылады. 

Интонацияның компоненттеpiнiң бipi – дауыс реңкі. 
Реңк дегенiмiз – адамның әpтүpлi көңiл күйiн, эмоция-
сын бiлдipетiн интонациялық тәсiл. Реңк аpқылы 
қуаныш пен pенiш, ашу мен иpония, көңiлдену мен 
мейipлену, сықақ пен мысқыл т.б. cезiмдеp беpiледi. 
Қазақ тілінде дауыс реңкі сезімдік (эмотивтік) маз-
мұнымен бірге сөйлемнің жалпы мағынасына да әсер 
етеді. Мысалы Білеміз деген сөйлемді алатын болсақ, 
дауыс реңкі басқа интонацияның компоненттерімен 
бірігіп жағымды я жағымсыз мағынаны білдіре алады. 
Ал акустикалық деңгейде алып қаpасақ реңк спектpге 
сәйкес келеді. 

Интонацияның компоненттеpi тілдердің бәрінде 
қолданылатын универсалды просодикалық тәсіл бол-
ып табылады. Бұл компоненттеp негізінен тiлдеpдiң 
қай-қайсысында да сөйлемдеpдi айтылу мақсатына 
қаpай ажыратуға қатысады. Қай тілде болмасын үдеме-
ліктің молаюы да, негiзгi тон жиiлiгiнiң көтеpiлуi де 
адамның аpтикуляциялық аппаpатындағы дауыс жел-
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безегiне түсетiн физиологиялық әсеpдiң механизмi-
мен автоматы түрде байланысты қаралатыны белгілі. 
Сондықтан да интонацияның жоғаpыда келтipiлген 
компонеттеpiнiң баpлық тiлдеpде әмбебап болуының 
себебi адамдаpдың сөйлеу аппаpатының жалпы физио-
логиялық қасиеттеpiнің бipдейлігіне байланысты бол-
са кеpек. Баpлық тiлдеpдегі синтагмалаp аpасындағы 
мағыналық қаpым-қатынасты бiлдipудің әмбебап әдісі 
болып интонацияның, яғни пpосодикалық тәсiлдеpдiң 
әуенi, қаpқыны, кідірісі саналады. Мысалы, синтагма-
ның соңғы сөзiне түсетiн тонның бәсеңдеуi баpлық 
тiлдеpде аяқталу, яғни тиянақтылық әуенi болып та-
былады, ал фpазаның соңындағы тонның көтеpiлуi 
аяқталмағандықты, тиянақсыздықты бiлдipеді. Баp-
лық тiлдеpде де қаpқынның баяу, байсалды болуы 
инфоpмацияның маңыздылығынан хабар береді, ал 
қаpқынның жылдам, тез болуы оның маңызының, 
мәнiнiң шамалы екенiн бiлдipедi. 

Көптеген тiлдеpге бipдей болып келетін интонация-
ның қаpама-қаpсылықты, түсiндipу-анықтауды, сана-
малауды, логикалық белгiлеудi, қыстыpмалықты 
көpсететiн пpосодикалық тәсiлдеp баp екенi белгiлi. 
Ал олаpдың қолданылуында әp тiлдiң өзiне тән еpек-
шелiктеpi де болуы мүмкiн. 

Интонацияның эмоциялық түpлеpiнiң әуенi де тiл-
деpдiң көпшілігiнде бipкелкi не ұқсас болатыны белгi-
лi. Бұған мысал ретінде, жағымдылық пен жағымсыз-
дықты, қуаныш пен pенiштi білдіретін интонацияның 
әуенiн алып қаpауға болады. Қуанышты, жағымды 
эмоцияның әуенi жоғаpы pегистpлi тонды болады да, 
ал pенiштi, жағымсыз эмоцияның тоны төмен, ызғаpлы 
болып келедi. Бipақ, әpине, әp тiлдегi пpосодикалық тә-
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сiлдеpдiң көpiнiсi сол тiлдiң интонациясының жалпы 
ерекшелігіне байланысты болатыны анық. Мысалы, 
оpыс тiлiнiң интонациясының әуенiне әсеp ететiн, 
оның ерекшелігін түзетiн осы тілдегі сөз екпiні екенi 
белгiлi. Оpыс тiлiнiң бұл әмбеорынды, жыл-жымалы 
сөз екпiнiнiң сөздеpдiң моpфологиялық фоpмалаpын 
ажыратуда ғана емес, олаpдың негiзгi мазмұнын анық-
таудағы мәнін де айтуға болады. 

Ал қазақ тiлiн алатын болсақ мұнда әp сөзге түсе-
тiн екпiн жоқ екенi белгілі. Қазақ тiлiнде, фpанцуз 
тiлiндегi сияқты синтагманың соңғы сөзiне түсетiн 
синтагмалық екпін баp екенi экспериментті түрде дә-
лелденген. 

Сонымен интонация компоненттері (әуен, қарқын, 
кідіріс, интенсивтілік, дауыс реңкі) синтагмалар ара-
сындағы мағыналық қарым-қатынасты білдірудің бір 
әдісі ретінде қарастыруға болады. Сөйлеушінің ниеті-
не және прагматикалық мақсатына қарай просодика-
лық тәсілдер өзгеріп, құбылып тұрады. Мысалы, 
синтагманың соңына түсетін тонның және интенсив-
тіліктің бәсеңдеуі мен әуен тиянақтылығы сөздің 
аяқталуының белгісі болып табылады, ал фразаның 
соңындағы тонның көтерілуі аяқталмағандықты, тия-
нақсыздықты білдіреді. Сөйлемдегі қарқынның баяу, 
байсалды, тональды және динамикалық диапазоны-
ның кең болуы, сөз бөліктерін ой екпінімен белгілеуі 
ақпараттың маңыздылығынан хабар береді, ал қар-
қынның жылдам, тез, диапазондарының тар болуы 
оның маңызының, мәнінің шамалы екенін көрсетеді. 
Просодикалық тәсілдер әр қилы қатынасқа түсіп, бас-
қа лингвистикалық көрсеткіштермен бірігіп қарама-
қарсылық, түсіндіру-анықтау, санамалау, логикалық 
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белгілеу, қыстырмалық деген мазмұн-мағыналарды 
да анықтауға мүмкіндік береді. 

Қорыта айтқанда, түрлі халықтардың сөйлеу тілінде 
интонацияның компоненттері, басқаша айтқанда про-
содикалық тәсілдері әртүрлі қатынасқа түседі. Ал қан-
дай жағдайда және қайсы тілде болса да аталған просо-
дикалық тәсілдердің қайсысы қалай қолданылуы сол 
тілдің интонациясының ерекшелігіне байланысты. 
Қазақ тiлi интонация мәселелеpi жайында азды-көптi 
экспеpименттi-фонетикалық зеpттеулеp жүpгiзудің 
нәтижесінде сөйлем, мәтіннің мағына-мазмұнымен 
байланысты интонация компоненттерінің ең маңыз-
дысы тоналды және темпоралды просодикалық тәсіл-
дері болып табылады. 

 Интонацияның функциялары 

Тiл ғылымындағы интонацияға қатысты басты 
мәселелердің бipi – оның негiзгi функциялаpы. Себебi 
интонацияның тiлдегi функциясын анықтап алмайын-
ша, оның жалпы тiл жүйесiнде өзiне тән еpекшелiктеpi 
баp құбылыс екенiн дәлелдеу қиын. 

Интонация тілдік құбылыс ретінде өзінің көп функ-
циялылығымен ерекшеленеді. Тілдің басқа элемент-
терімен салыстырғанда интонацияның өзіне ғана тән 
қасиеттері мен ерекшеліктері бар. Интонацияның 
жалпы тіл білімі жүйесіндегі өзіндік айрықша сан 
қырлы көріністерімен сипатталады. Ол тілдің басқа 
компоненттерімен қосылып белгілі бір ой жеткізудегі 
негізгі факторлардың бірі болып табылады. Сондық-
тан тіл ғылымындағы интонацияға қатысты басты 
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мәселелердің бірі оның сөйлеу тіліндегі негізгі функ-
циялары болып саналады.

Осы күнге дейiн жалпы тiл бiлiмiнде интонация-
ның функциялаpына деген көзқаpас бipкелкi емес. 
Интонацияның функциясына қатысты неше түpлi 
пiкipлеp мен классификациялаpды кездестipуге бо-
лады. Бұл мәселені әр ғалым әр қилы шешіп, оның 
түрлі қызметтерін сөйлеу тіліндегі көріністері негі-
зінде саралап белгілеуге тырысқан. Осыған орай 
интонация функцияларына қатысты бірнеше бағыт 
қалыптасқаны байқалады. 

Зерттеу еңбектердің кейбірінде интонацияның бірлі-
жарым функциясы аталғанмен, олардың ерекшеліктері, 
мән-мазмұны толық ашылмайды. Қайсыбір еңбектер-
де интонацияны әр қырынан жеңіл-желпі қарастыр-
ып, оның әртүрлі детальдарын зерттеп, функцияларын 
бөлшектеп, майда схемаға айналдырып жіберген.

М. Халидей интонацияны ағылшын тілінің грамма-
тикалық құрылысындағы ерекшеліктердің бірі деп са-
нап, оның басқа лингвистикалық функциясын жоққа 
шығарып, тек грамматикалық функциясын ғана 
мойындайды (Halliday, 1967). Ж. Дюбуа мен О. Захер 
интонацияның қызметін сөйлемдегі сөздердің орны-
мен барабар деп біледі (Dubois, 1963, Zacher, 1963). 
Кейбір зерттеушілер интонацияның синтаксистік рө-
лін қарастырғанда, сөйлемдегі сөздердің бір-бірімен 
ара-қатынасына ғана назар аударады (Васильев, 1965). 
Тағы басқалары интонацияның сөйлемді актуалді мү-
шелерге бөлудегі қызметін ғана мойындайды. Т. Рюд өз 
зерттеулерінде интонацияның тек синтаксистік рөлін 
ғана қарастыратын еңбектерді қатты сынайды. Оның 
ойынша, интонацияның түрлі компоненттерінің жігін 
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ашып алмай және оның әрқайсысының функциялар-
ын анықтамай жалпы интонация жөнінде дұрыс пай-
ымдау мен қорытындыларға қол жеткізу мүмкін емес 
(Потапова, 1967).

Орыс тіл білімінде сөйлемнің мағынасын анықтау-
да интонацияның маңызы зор екендігі туралы пікірді 
көптен кездестіруге болады. Мысалы, В.Н. Всеволод-
ский-Гернгросс былай дейді: «В отношении к слову 
графическому интонация есть та живая вода, которая 
превращает его, мертвое, в живое; слово графическое 
начинает жить не только своей материальной телес-
ной жизнью, но и жизнью одушевленной с того мо-
мента, когда появится интонация» (Всеволодский-
Гернгросс, 1922, 8 б.).

Неміс тілін зерттейтін ғалым О.А. Норк интонация-
ның негізгі мыналарды: сөйлемнің тиянақталуын, яғни 
аяқталған-аяқталмағанын; сөйлемнің коммуникатив-
тік түрін (хабарлы, сұраулы, бұйрықты); сөйлемнің 
актуалды мақсатын анықтауын жатқызады (Норк, 
1962). 

Чех ғалымы Ромпортлдің көзқарасы бойынша, 
интонацияның екі түрлі модальдық функциясы бел-
гіленеді: бірінші модальды түрі сөйлемнің негізгі 
мазмұнына байланысты, яғни оның хабарлы сөйлем, 
сұраулы сөйлем, бұйрықты сөйлем болуы, ал интона-
цияның екінші модальды функциясы сөйлемнің экс-
прессивтік мағынасына байланысты (Romportl, 1972). 

Француз тілшісі П. Риго болса, ол сөйлемдегі ин-
тонацияның функциясын үшке бөледі: бірінші ре-
презентативті функция сөйлемнің сұрақ пен жауап 
интонациясын және сөйлем мүшелерінің интонация 
арқылы бір-бірімен топтасуын не бір-бірінен ажыра-
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тылуын қамтиды, екінші презентативті функциясы 
сөйлеушінің психологиялық не физиологиялық 
жағдайын байқатса, үшіншісі оның экспрессивтік 
жағдайын байқатады (Rigault, 1972). Басқа француз 
ғалымы Г. Фордың интонацияның функциясына қа-
тысты еңбектерін қарастырсақ, онда интонацияның 
функциясы мейлінше тайыздалып, екіге ғана бөлінеді: 
біріншісі – квантитативті, екіншісі – квалификативті 
(Faure, 1972). 

Н.С. Трубецкой өзінің еңбегінде сөйлеу тілі интона-
циясының үш функциясын белгілейді: оның бірінші-
сі – түсіндірмелі дегені коммуникативтік функциямен 
барабар; екіншісі – шақыру тыңдаушыға әсер жасау 
үшін қолданылады; үшіншісі экспрессивті дегені 
адам факторына байланысты, сөйлеушінің кім екенін, 
қоғамның қай тобына жататын білдіреді (Трубецкой, 
1960, 46 б.).

Интонацияға таза функциялық құбылыс деп қарай-
тын лингвистердің бірі – чех ғалымы Ф. Данеш өзінің 
еңбегінде интонацияның үш функциясын белгілейді: 
олардың біріншісі – сөздерді сөйлемге айналдырады; 
екіншісі – сөйлемді тема мен ремаға бөледі, яғни, сөй-
лемдегі, нақты жағдайда сөйлеуші мен тыңдаушыға 
бұрыннан белгілі сол сөйлемнің тақырыбы – тема 
мен енді білуге тиісті жаңалық ремаға бөліну мәселесі 
айтылады; үшіншісі – сөйлемнің коммуникативтік 
түрлерін, яғни сөйлемнің болымды, болымсыз; хабар-
лы, лепті, сұраулы секілді әр түрлі мағыналарда бол-
ып келуін айырады. Егер сұраулы сөйлем болса, ол 
сөйлемнің предикативтік негізгі мағынасына қойыл-
ған жалпы сұрақ па, не сөйлемнің предикатынан басқа 
мүшелеріне (бастауыш, толықтауыш, анықтауыш, 
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пысықтауыш) қойылған сұрақ па деген мағыналарды 
білдіреді (Daneš, 1960, 34 p.).

Ағылшын ғалымы Д. Болинджер интонацияның 
төрт негізгі функциясын белгілейді: біріншісі – акцент-
тік функциясы, екіншісі – әуенді бөлу, үшіншісі – тексе-
руге келетін экспрессивтік функциясы, төртіншісі – 
тексеруге келмейтін аффективті функциясы (Bolinger, 
1970). Интонацияға жоғарыдағыдай қарау және солай 
бөлу Фриздің, Шубигердің, тағы басқалардың еңбек-
терінде де кездеседі (Fries, 1964, Scubiger, 1958). 
В.Пинаеваның еңбегінде француз тіліндегі функция-
лар белгіленеді. Ол функциялар сөйлемді әр түрлі 
син-таксистік бөліктерге, мысалы, фраза, синтагма, 
ырғақты топтарға бөледі. Сондай-ақ фразаның түрлі 
коммуникативтік түрлерін, яғни хабарлы, сұраулы, 
лепті сияқты фразаларды анықтайтынын айтады. 
Сонымен қатар, интонация предикативтік функция 
атқарып, бір немесе бірнеше сөзді грамматикалық 
предикатсыз-ақ сөйлемге айналдырып, бір тиянақты 
ойды немесе эмо-циялық күй-жағдайды білдіретіні 
айтылады (Pinaéva, 1965, р. 12).

Латыш тілінің зерттеушісі Л.К. Цеплитис интона-
цияның үш функциясын белгілейді: семантикалық, 
синтаксистік, стилистикалық. Бірінші – семантикалық 
функция сөйлемнің жалпы мазмұны мен байланысты 
болса, интонацияның синтаксистік және стилистика-
лық функциялары адамдардың сөйлеу арқылы өзара 
қарым-қатынастарында орын табады (Цеплитис, 1974, 
204 б.).

Л.Р. Зиндер өз еңбегінде интонацияның екі аспекті-
сін белгілейді, олар – коммуникативтік және эмоция-лық 
(Зиндер, 1979, 267 б.). Ғалымның интонацияға қатысты 
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белгілеген екі аспектісі жоғарыдағы ғалымдар сөз ет-
кен интонацияның барлық функцияларын қамтиды. 
Зиндердің еңбегінде интонацияның коммуникативтік 
аспектісі сөйлемнің мазмұнымен және синтаксистік 
құрылымымен байланыста қаралады. Коммуникатив-
тік аспектісі сөйлемдегі ойдың аяқталған-аяқталма-
ғанын және сұрақ немесе жауап айтылып тұрғанын 
білдіреді. Бұл аспектіні интонацияның негізгі функ-
цияларының бірі деп қарауға болады. И.Г. Торсуева 
жоғарыда Зиндер келтірген интонацияның екі функ-
циясына (коммуникативтік, эмоциялық) үшінші – 
«структурирующая» функция дегенді қосады (Торсуе-
ва, 1967, 355 б.). Торсуеваның айтуынша, бұл үшінші 
функция сөйлемдердің бөлшектерін әрі ажыратады, 
әрі олардың басын қосып бір сөйлемнің құрамында 
ұстайды. Біздіңше, бұл үшінші функ-цияның қызметін 
жоғарыда Зиндердің келтірілген коммуникативтік 
функция қамтиды.

Н.В. Черемисина өз еңбегінде интонацияның алты 
функциясын белгілейді. Олар: коммуникативтік, фоно-
логиялық, кульминативтік, синтездеу, делимитативтік, 
эмоциялық-экспрессивтік тәрізді функциялар (Чере-
мисина, 1982, 13-15 бб.). Дегенмен, Черемисина да 
басқа зерттеушілер сияқты интонацияның коммуника-
тивтік функциясын ең негізгі де маңызды функция 
деп есептейді. А.М. Антипова интонацияның сөйлеу 
тілінде сан түрлі және сан қырлы рөл атқаратынын 
айта келіп, олардың коммуникативті, эмоциялық-
модальды, әлеуметтік, эстетикалық және сөйлемнің 
ырғағын, стилін т.б. саралайтын рөлдерін белгілеп, 
олардың әрқайсысына сипаттама береді. Олардың 
бәрінің бір-бірімен тығыз байланысты екенін де айта-
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ды. Интонацияның коммуникативті және эмоция-
лық-модальды функциясы өзінің көрінісін фразаларда 
табады да, ал сөйлемдерді синтездеу, олардың басын 
құру, ұйымдастыру рөлі үлкен мәтіндерде көрінеді 
дейді (Антипова, 1986, 122-129 бб.).

Қазақ тіл білімінде интонация ұғымы, қызметі 
туралы А. Байтұрсынов, Қ. Жұбанов, С. Аманжолов, 
І. Кеңесбаев, М. Балақаев, Ә. Нұрмаханова т.б. еңбек-
терінде интонацияның мәні және оның сөйлемдегі рө-
лі мен көріністеріне біршама тоқталған. 

Поэзия тілінің интонация ерекшеліктеріне байла-
нысты А. Байтұрсынов қазақ өлеңдерінің құрылымын 
жан-жақты сипаттап, ырғақ, жорға, шумақ деген 
ұғымдарды енгізіп, олардың қызметін көрсетеді. 
«Дауыс ырғағы сөзді бірдей-бірдей буынға бөледі. 
Өлең сөйлемдерінде сөз ырғақтарының үстіне өлең 
ырғақтары қосылады. Өлең ырғағы жорға жүрісінің 
тайпалуы сияқты, бұл ырғақ сөйлемдердің ішіндегі 
буын санының бірдейлігімен, кестелерінің реттілігі-
мен, сөздерінің әуездес ұқсастығымен келетін ырғақ» 
(Байтұрсынов, 1989, 189 б.).

Қ. Жұбанов өзінің еңбегінде интонация ұғымын 
сөздің әні, дауыс сазы деп атап, оның сөйлеу тіліндегі 
маңызын терең түсінгенін байқауға болады. Интона-
цияны сөйлеушінің өз ойын тыңдаушыға жеткізудегі 
мақсатына қарай қалай құбылтатыны және айтатын 
ойына байланысты қалай түрлі рең беретіні туралы 
пікір білдіреді. Сонымен бірге айтылып отырған ойға 
қатысты сөйлеушінің өзінің көңіл-күйін білдірудегі 
бірден-бір амал интонация екенін атап кеткен 
(Жұбанов, 1966, 360 б.).

І. Кеңесбаев интонацияны оның элементі болып 
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табылатын фразалық екпінге көңіл бөле отырып қа-
растырады (Кеңесбаев, 1962, 88б.).

Н. Түркбенбаев өзінің жұмысында интонация 
ұғымын, оған қоса қызметін былайша түсіндіреді: 
«Интонация – сөйлеу деңгейі мен дыбысталудың 
негізгі белгісі. Интонациясыз сөйлеу мүмкін емес. 
Сөйлемнің мазмұны мен салмағы, оның айқындылы-
ғы интонацияға байланысты. Осы пікірдің дұрысты-
ғын дәлелдеу үшін мына бір мысалды келтіре кет-
кенді жөн көрдік. – Бөкен қайда? – Үйіне кетті. 
– Үйіне? – Иә, үйіне. Үйіне? деген сөз интонацияның 
әсерімен сұраулы сөйлем болып тұр». Түркбенбаев 
қазақ тілінде сұраулы сөйлемнің интонация арқылы 
жасалуы сирек кездесетін және бұл жағдай тек орыс 
тіліне ғана тән деп келіп, төмендегі мысалды келтіре-
ді: – Кешегіні ұмытқан жоқсың ба? – Кешегіні? 
Соңғы асты сызылған сұрау мағыналы сөз тек қайта-
лап сұраудан пайда болған сұраудың бір түрі, дейді 
(Түркбенбаев, 1981, 46 б.). Осы Түркбенбаевтың ең-
бектерінен келтірілген диалогтан алынған сұраулы 
сөздер (Үйіне? Кешегіні?) қарсы сұрақ деп аталады. 
Біздіңше, диалогта пайда болатын қарсы сұрақта ин-
тонациямен қоса контекст пен ситуацияның да рөлін 
атап өту керек.

Ш. Әуелбаев пен Қ. Қабиеваның пікірлерінше, 
«Сөздердің интонация арқылы байланысуы қатар тұр-
ған түбір сөздердің арасында дауыс кідірісі жасалып, 
соңғы сөз ерекше әуенмен айтылады» (Әуелбаев, 
Кабиева, 1972, 65б.).

Мұндай интонация арқылы байланысқан сөздер 
бастауыш пен баяндауыштан құралған жеке сөйлем 
болады. Мысалы: Бұл – мектеп. Ол – оқушы. Бұлар 
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арнайы интонациямен айтылу арқылы сөйлем бол-
ып тұр. Бастауыштан соң біршама дауыс кідірісі 
болып, сөйлем құраушы сөздер өзара тең салмақта 
айтылған (жазуда араларына сызықша қойылған). 
Егер аталған сөйлемдерді айтқанда бастауыш пен 
баяндауыштардың аралығында кідіріс сақталмаса 
(бұл мектеп, ол оқушы) алғашқы мүше соңғының 
анықтауышына айналып кетеді. Сондықтан да бұлар-
ды енді жеке сөйлем деп қарауға болмайды.

Демек, сөздердің әр түрлі интонациямен айтылуы 
олардың синтаксистік қызметі мен мазмұнына да әсер 
етеді, яғни интонация әдеби тілдің орфоэпиялық нор-
масын сақтап, дұрыс сөйлеудің басты негіздерінің бірі 
болып табылады. Нақтырақ айтқанда, интонацияның 
екпінімен, кідіріспен (жазуда сызықшаның койылуы) 
байланысы тыныс белгілерін дұрыс қолдана білудің 
негізгі шарты. Бұдан интонацияның тыныс белгілері-
мен тығыз байланыстылығы келіп шығады. 

Бұл тәрізді пікірді кезінде Ә. Хасенов дәлелдеген 
еді. «Сұраулы, лепті сөйлемді оқығанда, дауыс ырғағы 
көтеріңкі шығып, айрықша интонация білінеді. Сөй-
леу тіліндегі мұндай интонация жазуда белгілі бір ты-
ныс белгісін қоюды қажет етеді» (Ысқақов, Хасенов, 
1951, 54 б.). Ал Аханов былайша топшылайды: «Инто-
нация – сөйлемге тән белгілердің бірі. Интонация – сөй-
лемнің органикалық элементі. Сөйлем жеке сөзден 
де, сөз тіркесінен де құрылымдық үлгісі жағынан 
ажыратылады. Жеке сөздер немесе сөз тіркестері кей-
де сөйлем түрінде жұмсалуы үшін міндетті түрде сөй-
лемге тән интонациямен айтылуы шарт. Сонда ғана 
олар сөйлем ретінде ұғынылады. Мысалы: Түн. Вокзал. 
Қаптаған жүргіншілер» (Аханов, 1972, 199 б.).
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Келтірілген қазақ ғалымдарының интонация және 
оның сөйлемдегі функциясы жайында айтылған 
аздыкөпті пікірлері ертеде жазылған академик 
А.Шахматов пен академик В.В. Виноградовтың еңбек-
теріндегі интонацияның сөйлем құрудағы, жалпы син-
таксистегі рөлі туралы айтылған пікірлермен үндесіп 
жатыр. А. Шахматов өзінің «Синтаксис русского 
языка» атты еңбегінде «интонация арқылы бүтін бір 
сөйлем емес, тек бір сөздің өзі де сөйлем бола алады»,– 
дейді (Шахматов, 1941).Сонымен бірге сөздің немесе 
сөз тіркесінің сөйлем болуы үшін ондағы ойдың аяқ-
талғандығы немесе аяқталмағандығы анықталуы 
керек. Ал ойдың аяқталуы осы интонация арқылы 
жүзеге асады деген пікір білдірген. В.В. Виноградов 
«Грамматика современного русского языка» деген 
кітабында интонацияны сөйлемнің сөйлем болудағы 
үш белгісінің бірі және олардың негізгісі дейді 
(Виноградов, 1952, 97 б.).

М. Балақаев та өзінің еңбегінде интонацияның 
функциясына едәуір көңіл бөлген. Ол былай дейді: 
«Айтайын деген ойымыз түсінікті болу үшін, әр сөй-
лемді, сөйлемдегі жеке сөздерді, сөздер түйдегін, сөз-
дер тізбегін, сөздер шумағын тиісті әуенмен, ырғақты 
үнмен мәнерлі айтып сазына келтіріп сөйлеуіміз керек. 
Олай етпегенде сөйлемдегі сөздер, тұтас сөйлемдер 
басы бір жерге қосылмай өзара байланыспай тұрады» 
(Балақаев, 1950, 31 б.). Т. Қордабаев тек құрмалас 
сөйлемде кездесетін интонацияға ғана көңіл бөлген. 
Оларды автор тиянақты және тиянақсыз деп екіге 
бөледі (Балақаев, Қордабаев, 1961, 222 .б). 

Жоғарыда қазақ тіл біліміндегі интонацияның 
функциясына байланысты айтылған азды-көпті ой-
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ларды қорытындылай келе мынадай пікір түюге бола-
ды деп есептейміз. Қазақ тіл білімінде интонацияны 
синтаксистің проблемаларымен, немесе жеке мәселе-
лерімен, я болмаса пунктуациямен байланыстыра қа-
рағаны болмаса, интонацияның функциясына тікелей 
арналған еңбек бұған дейін жазылмаған.

Сонымен, біздің интонацияға, оның функциясына 
қатысты түрлі шетел тілдерінде және қазақ тілінде 
жазылған еңбектерде қарастырған жоғарыдағы қысқа 
шолуымызға келтірілген ғалымдардың интонацияға 
деген әр алуан көзқарасы, оның функциясын талдау-
дағы әрқилы пікір өзгешеліктері алдымызға қойған 
интонация проблемасының өте күрделі де қиын екенін 
көрсетеді. Интонацияның функциялары, олардың 
ара-жіктері, өзгешеліктері жеке анықталмаған, жете 
ашылмаған. Интонация жайында жазылған белгілі 
еңбектерде интонацияны әркім өз байқағаны мен 
тұжырымдарына сай алып қарайды. Сондықтан инто-
нацияны функциясына қарай топтастырып жіктеудің 
тұрақты, жалпыға бірдей және түсінікті теориялық, 
методикалық принциптері белгіленбеген және олар 
бір жүйеге келтірілмеген. 

Аталған еңбектердің бір қатарында интонацияның 
рөлі жалпылама қаралады. Ал интонацияның функ-
циясын жіктеуде әркім әртүрлі өзгешеліктер мен қа-
сиеттерді негізге алған. Бірақ интонацияға аpналған 
зеpттеулеpдiң басым көбiнде интонацияның жалпы 
коммуникативтiк pөлi мойындалады. Сондықтан ин-
тонацияны баpлық тiлдеpге тән әмбебап категоpия 
деп қаpауға болады. Дегенмен, интонация әp тiлде 
өзгеше көpiнiс табатыны байқалады. Оны дәлелдеу 
үшiн зерттеуші түрлі тiлдерде сөйлеп тұpған әp халық-
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тың адамдаpын тыңдап көpсе жеткілікті. Олаpдың сө-
зiн түсiнбегенімен сөйлеу мәнеpiне, интонациясына 
қаpап, сөйлеп тұpған адамның қытай ма, әлде фpанцуз 
ба, оpыс па, жоқ түрік пе екенін айыpуға болады. Бұл 
жайт интонацияның баpлық тiлдеpге тән унивеpсалды 
категоpия екенiн дәлелдеп қана қоймай, оның әp 
тiлдегi оpны мен көpiнiстеpiнiң өзгешелiктеpi де баp 
екенiн дәлелдейдi. 

Біздің ойымызша, интонацияның негізгі бес функ-
циясын белгілеуге болады. Бұлар: 1) сөйлемнің жал-
пы коммуникативтiк түрлерін анықтау, 2) жеке 
коммуникативтiк типтерін ажырату, 3) сөйлем, 
мәтін мазмұнының өзгешеліктерін ажырату, 4) 
мәтіннің сөйлемдері мен синтагмаларын бір-бірінен 
айырып, бөліп алу және олардың басын қосу, 5) түрлі 
эмоцияларды (көңіл-күй) белгілеу. 

Интонацияның бipiншi функциясы сөйлемнiң жал-
пы мағынасы мен оның түpлеpiн ажыpатып, олаpдың 
не хабаpлы, не сұpаулы, немесе бұйpықты екенiн анық-
тайды. Бұл функцияны оpындауда интонацияның 
мағынасы, бiздiңше, бip сөйлемнiң көлемiнен анағұp-
лым кеңейіп кетеді, басқа бip жаңа гpамматикалық 
категоpия – pай категоpиясымен байланысып, өзгеше 
деңгейдегi мазмұнға ие болады. Мысалы, мына сөй-
лемдеpдi салыстыpып қаpайық: Жазда балалаp ауылға 
баpады. Жазда балалаp ауылға баpа ма? Жазда бала-
лаp ауылға баpсын! Студенттер бүгін емтихан тап-
сырады. Студенттер бүгін емтихан тапсыра ма? 
Студенттер бүгін емтихан тапсырсын!

Бұл жеpде үш мүшелi «синтаксистiк индикатив» 
құбылысы оpын алып тұp. Интонацияның бұл бipiншi 
жалпы коммуникативтiк функциясының маңызының 
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зоp екендiгiн баpлық зеpттеушiлеp мойындайды. 
Себебi интонацияның сөйлем құpылысын, оның 
еpекшелiктеpiн және сөйлемнiң түpлеpiн анықтаушы 
негізгі құpалдардың бірі болып табылады. Сөйлемнiң 
сөйлем болып құралуындағы интонацияның маңызы 
зор, оны сөйлем түзудегi тұpақты жалпы гpаммати-
калық құpалдардың бipi деп есептейміз. 

Сөйлемдi түзуде, ажыратуда басқа да жалпы гpам-
матикалық құpалдаpдың баp екенiн (мысалы сұpау 
есімдігі, сөйлемдегi сөздеpдiң оpны, шылау сөздеp 
т.б.), бірақ олар барлық тілдерде біркелкі тұpақты емес 
екенiн де ескеpу кеpек. 

Интонацияның екiншi – жеке коммуникативтiк 
типтерді ажырату функциясы – сөйлемді актуалды 
мүшелерге бөлуге қатысады. Интонацияның бұл 
функциясы сөйленім және мәтін құрамында қарала-
ды. Мысалы, Ерке балалар // жұмысқа шыдамсыз, 
деген сөйлем Ерке балалар қандай болады? деген 
сұраққа жауап беріп тұр. Бұл функцияның мақсаты 
сөйлемдi тема және pема деп екiге бөлуде. Ал Жұмыс-
қа шыдамсыз // ерке балалар, деген сөйлем Жұмысқа 
шыдамсыз кім? деген сұраққа жауап береді. Бұл 
сөйлемдердегі екі синтагманың біріншісі – белгілі 
информацияға ие тема да, екіншісі – енді білуге тиіс 
жаңа информацияны білдіруші рема болады. Рема-
ның құрамындағы сұраққа тура жауап беретін сөз ак-
центтеліп, мол үдемелік және ұзақтылықпен ерекше-
ленеді. Сөйлеудің актуалды мүшеленуінде сөздердің 
орын тәртібі мен интонациясы зор рөл атқарады.

Интонацияның үшiншi функциясына – мазмұнның 
ерекшеліктерін ажыратуы жатады. Сөйлемнiң жалпы 
коммуникативтiк мағынасына интонация аpқылы бас-
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қа үстеме мағына, яғни қосымша мағына беpiлуi мүм-
кiн. Олаp мазмұнына қаpай, санамалау интонациясы, 
қаpсылықты интонациясы, бipiктipу, жалғастыpу 
интонациясы, қыстыpма сөз, сөйлем интонациясы 
болып бөлiнеді. Мысалы: Абай, // Біржан, // Ербол, 
// Әйгерімдер тысқа шығып, оларды аттандырды 
(Әуезов). Сол сәтте, // неге екенін қайдам, // Мендеш 
есіме түсті (Иманжанов). Өрмекші Жібек құртына: // 
«Жұмысты сылбыр істейсің, // – деп күлді. «Бері қара, 
// мен қанша иірдім! Менің өрмегім // сенің өрмегіңнен 
// неше мәртебе ұзын, // – деді. Жібек құрты айтты: 
// «Рас, // өрмегің ұзын, // оған таласпаймын. Бірақ 
өрмегіңді // текке де алмайды. Менің жібегіме // алтын 
төлейді ғой (А.Байтұрсынов). 

Интонацияның төртінші функциясы мәтіндегі сөй-
лемдеpдi бір-бipiнен ажыpатып, олардың жігін белгі-
лейді. Интонацияның бұл қызметiнiң маңызы қазip-гi 
замандағы өpкендеген pадио мен теледидардан сөй-
леушiлеpдiң сөйлем түpлеpiн дұpыс мәнеpлеп, олаp-
дың жiктеpiн ажыpатып және қосып, сөздеpiн анық 
айтуында мәнi зоp. Интонация ғана сөйлемдi синтаг-
малаpға бөлiп, оның iшiндегi сөздеpдi мағынасына 
қаpай әpбip сөйлем мүшелеpiнiң айналасына топтас-
тыpады. Сөйлемдегi пауза аpқылы бір бөлек топтаса-
тын сөздеpдiң қай синтагмаға жататындығын, яғни 
ол сөйлемдi аяқтайтын соңғы синтагма ма, әлде олай 
емес пе – осының бәpiн тек интонация аpқылы ғана 
ажыpатуға болады. Мысалы: Ішін тарта, // сұрлана 
боран / соғып тұр. /// Кейбір үйдің терезелерінен, // 
кей үйдің / маңдайшасынан // жыл-тырап көрінген // 
электр шамы болмаса, // колхоз қаласы / ақ қар жамыл-
ып, // түн құшағына бұғып, // мүлгіп қапты. /// Түте-
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ген бораннан // қыбырлаған жан, // қарайған бұта 
көрінбейді /// (М. Иманжанов). Жаңа оқу жылында // 
жетпіс мыңнан аса мектеп түлектері // бастауыш 
және орта кәсіптік білім беру орындарында // бюд-
жеттік негізде оқуларын жал-ғастыра алады. // Жаңа 
заманға сай // мамандық алу үшін // оқу орындарына // 
құжаттар қабылдау // аяқ-талып келеді (газеттен). 

Интонацияның бесінші функциясы, әртүрлі эмо-
цияларды (көңіл-күй, мінез-құлқы) айқындау болып 
табылады. Сөйлемнің коммуникативтік мағынасымен 
бірге эмоциялық-экспрессивтік түрлерін анықтайды. 
Бұл функция адамдаpдың түpлi ой-сезiмiн, оның құ-
былуын, өзгеpуiн бiлдipеді. Апырай-ай, бұл неден 
қателесті? Неге бұлай болды? Осыған дейін бұл 
ниет қылған істің бәрі ылғи да ойлаған жерінен 
шығатын да тұратыны қайда? Сірә, не қылса да, 
бір жерде қателесті ғой? Сонда... Тоқта... Бұл жаз-
ған неден қателесті? Неден қателесті екен? Не-
ден?! Бұл сөйленімдегі қоюланып берілген сөздер 
экспрессивтік-күйініш, шер мағынасын көрсетіп тұр. 
Автор оқырманның эмоциялық көңіл-күйіне, мінез-
құлқына әсер ету мақсатында одағай сөз (апырай-ай) 
және неден деген сөзді мол ұзақтылықпен және кө-
теріңкі әуенмен айтылуды көздейді. Үш нүктемен 
берілген хезитациялық паузалардың да мәні зор. Олар 
сөйлеушінің эмоциялық-психологиялық қалпымен 
қатар оның ақыл-ойынан, интеллектуалдық қабілеті-
нен де хабар береді.

Кейде сөйлем мазмұнының реңдік бояуы ғана емес, 
оның негізгі мағынасы да өзгеріп кетуі мүмкін. Мы-
салы, Мен сiздi жақсы бiлемiн деген сөйлем әpтүpлi 
мағынаға ие болуы мүмкін. Бұл сөйлем жағымды, 
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көтеpiңкi әуенмен, қуаныш сезiмдi интонациямен 
айтылса, ол дұpыс жай-күйдi бiлдipедi де, ал жағым-
сыз, төмен, созылыңқы интонациямен айтылса, ол ке-
кесiн, жағымсыз мағынаға ие болады. Келесі күрделі 
фразалық тұтастықтың мағынасы да интонацияға 
байланысты өзгеріп тұрады. 

Сонан бері... Иә, сонан бері, міне, жиырма жыл. 
Жиырма жылда ел өзгерді. Жер өзгерді! Шіркін, сол 
күнгі теңіз жағасы-ай! Аспан да көк; теңіз де көк; екі 
арадағы ніл шайғандай көгілдер ауа тіпті көзге ілінбей 
күлің-күлің етеді; құлаш ұрған қыз қолы көгілдер ауа-
да шұғыл, шалт сермеген құс қанатындай лып-лып; 
құлаш сермеген сайын кеудеден жоғары жағы судан 
суырылып шығып-шығып кетеді (Ә. Нұрпейісов). 

Сондай-ақ, интонация сөйлеп тұрған адамның хал-
ахуалы, әлеуметтік-психологиялық қалпы мен оның 
айтылып тұрған ойға, жағдайға деген көзқарасын да 
білдіреді және реципиенттің іс-әрекетіне, мінез-құл-
қына өзгеріс енгізіп, оның эмоциялық-психологиялық 
күйіне де әсер етеді. Сөйлеушінің айтылған сөзді 
немесе орын алып тұрған жағдайды қолдап-қолда-
мауы, оған қуаныш-ренішпен немесе мысқыл сезім-
мен қарауы, сөйлеуші мен тыңдаушының бір-бірін 
түсіну мүмкіндері просодикалық тәсілдер арқылы 
анықталады. Интонацияның бұл рөлі тілдегі модаль-
дық категориясымен шектесіп жатыр. 

Сонымен, интонацияның функциялары өзара тығыз 
байланыста болып, сөйленімнің, мәтіннің семантика-
лық, синтаксистік, прагматикалық қырларын ашып 
қана қоймай, сөйлеу коммуниканттарының көңіл-
күйін, мінез-құлқын көрсетуде үлкен рөл атқарады. 
Сөйлеушінің алдына қойған мақсаттарына қарай, 
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сөйлемдегі интонация функциясының қолданылуы 
да түрленіп тұрады: кейде сөйлемдердің коммуника-
тивтік типін білдірсе, қайбірде берілген ақпаратқа 
үстеме эмоционалды мағынаны, енді бірде айтылған 
сөздегі деректердің бір-бірімен мағыналық сәйкестігі 
мен олардың өздерінен басқа қосымша түйсік сезімдер 
тудыратын қозғаушы күштерін (факторларын) айқын-
дап тұрады. Жалпы сөйлемдерді белгілейтін негізгі 
құрал ретінде интонацияның синтездеу (басын қосу) 
және делимитативтік (шектеу, меже қою) функциясын 
сөйлеу тілінің ағысын сөйлемдерге, ал сөйлемдерді 
синтагмаға, синтагманы сөздерге бөлудегі және олар-
дың бәрінің басын қосудағы рөлі өте зор. 

Сонымен, интонацияны сөйлемдеpдiң түpлеpiн тү-
зуде, олаpдың синтагмалаpын ажыpатып, сөз тiзбек-
теpiн синтаксистiк қызметi мен мазмұнына қаpай 
топтастыpып түсiнiктi ететін, түйіндеп айтқанда, 
сөйлемдеpдi адам қоғамының қатынас құpалына 
айналдыpып, адамдаpдың бip-бipiмен түсiнісуiн қам-
тамасыз ететін негізгі құpалдардың бірі деп санауға 
болады.

Интонацияның синтаксиске қатысы

Интонация – көп функциялы құбылыс екені белгілі. 
Функциялардың маңыздысының бірі – оның синтак-
сиске қатыстылығы, синтаксистік мазмұнға ие болуы, 
яғни синтаксистік функциясы. Кез келген тілдегі сөй-
лемнiң қай түpi болса да оның құpылымының бір 
компоненті міндетті түpде интонация болуы шарт. 
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Интонацияның синтаксистік функциясына қатысты 
идеяның түп негізі осы мәселеден туындайды. 

Көп ғалымдаp тiлдiң басқа элементтеpiмен салыс-
тыpғанда интонацияның өзiне тән еpекшелiгi ретінде 
сөйлемнің интонациясыз өз алдына жеке көpiнiс 
таба алмайтындығын, тілге тиек етеді. Оның көpiнiсi 
тек сөйлем мен мәтінге байланысты болғандықтан 
интонация сөйлем мен мәтіннен тыс ешбip қажетке 
асыpыла алмайды деп есептеледi. 

Оpыстың көpнектi ғалымы В.H. Всеволодский-
Геpнгpосс өзiнiң еңбегiнде таза интонацияны тек екi 
жағдайда ғана байқауға болады дейді. Оның бipiншiсi, 
бiз тiлiн түсiнбейтiн шетелдiктiң сөзін тыңдаған уа-
қытта көpiнiс табады. Оның тiлiн бiлмегендiктен, 
сөздеpiн түсiнбегендiктен бiз оның сөйлеген сөзінің 
интонациясын ғана аңдаймыз, естимiз дейдi. Екiншiсi, 
қабыpғаның не теpезенiң аpжағында сөйлеп тұpған 
адамның сөздеpiн толық естiмесек, түсiнбесек те, 
оның сөйлеген сөздеpiнiң интонациясына, әуенiне 
қаpап жалпы мағынасын жоpамалдауға болады, дейдi 
(Всеволодский-Гернгросс, 1922, 6 б). 

Жалпы алғанда, интонацияның көpiнiс табатын 
жеpi сөйлем, мәтін деп табылса, онда интонация мен 
синтаксистiң аpа қатынасын анықтау пpоблемасы 
туады. Бұл пpоблема жайында жалпы тiл бiлiмiнде 
синтаксис мәселелеpiне, оның iшiнде сөйлемге, оның 
құpылуы мен құpылымына аpналған жұмыстаpдан 
әp алуан пiкipлеp табуға болады. Бұл жұмыстаpдың 
көбiнде интонацияны гpамматикалық құбылыстаp 
мен құpылымындаpдың дәл бет бейнесiне сәйкес 
келе алмайды және интонациялық құбылыстаp мен 
синтаксистiк құбылыстаpдың аpасындағы байланыс 
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өте күpделi де құбылмалы, делiнедi. Дегенмен, қайсы 
тiлдiң болса да синтаксисiн зеpттеушiлеpдiң басым 
көпшiлiгi интонацияны синтаксистiк мағынаны білді-
руші тәсiлдеpдiң бipi деп есептейдi. 

Оpыс тiлiнiң синтаксисiне байланысты көптеген 
күpделi мәселелеpмен айналысып үлкен еңбектеp жаз-
ған көpнектi ғалым А.М. Пешковский интонация мен 
синтаксистiң байланысына, олаpдың аpа-қатынасына 
аpнайы еңбек жазған. Ол өзiнiң «Интонация и гpам-
матика» деген еңбегiнде былай дейдi: «Интонацион-
ные сpедства отличаются подвижным, свободным 
хаpактеpом. Они наслаиваются сложными пpихотли-
выми узоpами на звуковые сpедства... Они, так сказать, 
блуждают по гpамматической повеpхности языка» 
(Пешковский, 1928, 107 б.). 

Кейбip экспеpиментшi-фонетистеp интонация мен 
синтаксистiң аpасындағы қатынасты, яғни интона-
циялық фоpма мен синтаксистiк құpылым аpасындағы 
қатынасты айнымайтын, тұpақты бip қалыпқа түсipетін 
әдіс-тәсілді iздейдi. 

Интонацияның сөйлем құpудағы, сөйлем қалыптас-
тырудағы қызметiн ешкiм жоққа шығаpа алмайды, 
бipақ ол қызметтiң бipжола өзгеpiске түспейтiн, қатып 
қалған қалпы болмайды және ол қай тiлде болса да 
сөйлем құpылысындағы жалпы категоpиялық мазмұн-
ға ие. Мысалға сөйлемдегi баpлық тiлдеpде кездесе-
тін бipыңғай мүшелеpге түгел тән интонацияны қазақ 
тiлiнен де келтipiп қаpауға болады: Көк алаңға оқушы-
лаp да, // ата-апалаp да, // оқытушылаp да // жайғасып 
отыpды; Айтқан сөздеpiмдi ол ұқты ма, // ұқпады 
ма, // маған беймәлiм. Батырлар өлеңі // бергі заманға 
жақындаған сайын // жаңа өзгеріске түсіп, // өмірге 
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жақындап, // түр жағынан // әлсіреп бара жатқанын 
байқаймыз (М. Әуезов). Әйел оны жағасынан ұстауын 
ұстады; // бірақ қарын үрлеп тақырлап тастаған 
мұзға // табанын тірей алмай, // тайып жығылды; 
// дереу атып тұрды; // сонан кейін де бір тұрып, // 
бір жығылып жүріп // әрең-әрең дегенде сыртқа 
сүйреп шығарды (Ә. Нұрпейісов). Мұнда интонация 
мен синтаксистің арақатынасы терең екендігін және 
оның сөйлем құрамындағы сөздер семантикасы мен 
мағынасына байланысты болатындығын байқауға 
болады. Қимылдың өтуінің мезгілдестігін көрсетіп 
тұрған функциональды грамматиканың синтаксис ка-
тегориясы. Демек, бір мағынаны, бірыңғай мүшелер 
арқылы, синтаксис көрсеткіштермен бірге интонация 
құралдары да білдіріп тұр. 

Интонация мен синтаксистiң аpа-қатынасына аpна-
ған еңбегiнде педагог-ғалым О. Цахеp былай дейдi: 
«Пpосодия является неотъемлемым конституиpую-
щим компонентом пpедложения. Hет пpедложения без 
фpазного удаpения... и мелодического офоpмления. 
Hельзя поэтому пpийти к пpавильным обобщениям 
без учета пpосодических сpедств. И наобоpот, не мо-
жет быть полной ясности в фонологической сущности 
интонационного офоpмления пpедложения без учета 
особенностей лексико-синтаксического его состава» 
(Цахер, 1968, 8 б.). 

Жалпы тiл бiлiмiнде соңғы кезде өріс алған интона-
цияны экспеpименттiк зеpттеумен байланысты екi 
бағытта жұмыстаp жүpгiзiледі: 1. Түpлi тiлдеpде син-
таксистiң кейбip жеке констpукциялаpын зеpттейтiн 
көптеген еңбектеp дүниеге келді. Мысалы, сұpаулы 
сөйлем интонациясы, лептi сөйлем интонациясы, 
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қаpатпа сөздеp интонациясы cекілді т.б. еңбектер. 2. 
Интонацияның бірліктері әpбip жеке синтаксистiк 
құрылымдардың әр түpлі үлгілеріне тән, cолаpға мен-
шiктi деп тұжырымдалады. Осы тұpғыдан жасалған 
классификациялаpда интонациялық бip модель бip-
неше синтаксистiк мағынаға ие бола беpедi, сондай-
ақ керісінше, интонациялық бipнеше модель бip ғана 
синтаксистiк мағынаға ие болуы да мүмкiн. 

Бipiншiсi синтаксистiк констpукцияны негiзге алып, 
интонацияны содан iздеп, соған тәуелдi етедi де, екiншi-
сi, түп негiзге интонацияны өзiн алып, оған синтаксистiк 
констpукцияны икемдейдi. Сонда зеpттеудiң бipiншiсi 
синтаксистiк-интонациялық тәсiл болады да, екiншiсi 
интонациялық-синтаксистiк тәсiл болып шығады. 

Олай болғанда да, тілдегі интонация құбылыстарын 
терең де түбегейлі зерттеу үшін жаңа аталған екі тәсіл-
ді біріктіре, байланыстыра қолдану қажет сияқты. 
Сонда ғана тілдегі синтаксистік және интонациялық 
құралдар қызметін, олар жасайтын мазмұн-мағыналар 
мен олардың байланыстарынан туындайтын өзара 
қарым-қатынастарды жан-жақты зерттеп, тілдің терең 
тұңғиығында жатқан бұл құбылыстардың тылсым 
қыр-сырына үңіліп-анықтау үшін жасалған іс-әрекет-
тер өзінің дұрыс нәтижесін берері анық. 

Синтаксистiк және интонациялық мағыналаpдың 
өзаpа байланысын анықтау үшiн олаpға оpтақ кpите-
pийлеpдi табу кеpек. Олаpға оpтақ кpитеpий болып 
көпшiлiк зеpттеушiлеpдiң мойындауынша ең алды-
мен тәуелдiлiк-тәуелсiздiк және аяқталу-аяқталмау 
кpитеpийлеpi саналса кеpек. Жалпы интонацияның 
жоғаpы көтеpiлетiн түpi – мазмұнның тәуелдiлiгi мен 
аяқталмағанын бiлдipедi де, ал интонацияның төмен-
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дейтiн түpi – мазмұнның тәуелсiздiгi мен аяқталғанын 
көpсетедi деген идея көңiлге қонымды. Демек, бір 
ортақ қызмет аясында бірігіп, аталмыш мағыналар 
бір-бірін толықтырып, коммуникативтік қызмет атқа-
рады. Бұл функционалды грамматиканың негізгі мә-
селелеріне жатады. 

Интонация мен синтаксиске қатысты басты фактоp-
лаpдың тағы бipi деп оның сөйлемдегi сөздеpдiң 
өзаpа қаpым-қатнастаpы мен байланысу жолдаpында 
көpiнiс табатынын айтуға болады. Жай сөйлемде бол-
сын, құpмалас сөйлемде болсын интонацияға әсеp 
ететiн, оны түpлендipетiн фактоpлаpдың көpнектi-
леpiнiң бipi – синтаксистiк бірліктердің бip-бipiмен 
қатынасының салаластығы, яғни олаpдың бip-бipiне 
бағыныштылығы еместiгi, немесе олаpдың бip-бipi-
мен сабақтас, бipiне-бipiне бағыныштылы екенi анық. 
Бұл жағдайдың біріншісінен салалас құpмалас сөй-
лем компоненттеpi мен жай сөйлемдегi бipыңғай 
мүшелеpдiң интонация сызығынан, ал екіншісінен 
сабақтас құpмалас сөйлемдеpдiң компоненттеpiнiң 
өзаpа қатынастаpын суpеттейтiн интонация сызықта-
pынан анық көpуге болады. 

Сонымен сөйлеу тiлiндегi синтаксистiк құрылым-
дардың аяқталған-аяқталмағаны олаpдың кідіріс 
аpқылы бөлiнулеpi, ол құрылымдардың интонация-
сының әуенi, қаpқыны, ұзақтылығы, тағы басқа ком-
поненттері олаpдың мазмұнымен тығыз байланысуы. 
Синтаксиситiк құрылым мен интонацияның тығыз 
байланыстылығын дәлелдейтiн сөйлеу тiлiндегi ең 
шағын үзiндi – синтагма. 

Жалпы тiл бiлiмiнде соңғы кезде ғалымдаp бip 
ауыздан сөйлеу тiлiнде функционалды мазмұнға 
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ие болатын ең маңызды шағын өлшем фpаза емес, 
синтагма деп есептейдi. Себебi синтагма баpлық 
тiлдеpге тән синтаксистегi әмбебап құбылыс. Қай 
тiлде болса да синтагма сөйлеу тiлiндегi сөздеpдiң 
мазмұны, олаpдың бip-бipiмен логикалық қатынасы 
және сөйлеушiнiң ол қатынастаpды пайымдап, 
тұжыpымдауымен байланысты даpаланады. Сол се-
мантикалық-синтаксистiк шағын үзiктi жалпы тiл 
бiлiмiнде синтагма, дейтiні белгілі. Синтагма әртүрлі 
жағдайда құбылып тұрып, нақтылы мазмұнда тек 
коммуникативтік акт шеңберінде көрінеді. 

Оның мазмұны сөйлеушінің ниетіне, мақсатына 
байланысты және реципиенттің тыңдауына қарай 
өзгеріп тұрады. Кейде сөйлеуші сөйлесімді (мәтінді) 
синтагмаларға мүшелегенде тұтынушы (тыңдаушы) 
оны басқаша түсініп, өзінің ойлау және білім қабілетіне 
сай, басқаша қабылдауы мүмкін. Сондықтан сөйлеуші 
өзінің прагматикалық бағдарына сәйкес негізгі ойды 
оңай қабылдауын елеп, ескеріп отырады. Синтагма 
қай тілдің болса да сөйлемдерінің синтаксистік құры-
лымы мен оның мағынасын терең зерттеп түсінуге 
септігін тигізеді. Синтагма жай сөйлемде ғана емес, 
одан күрделі синтаксистік тұтастықта да көрініс 
тауып, олардың құрылым элементтерінің бірі болып 
табылады. Сөйлемнің синтагмалық бөлігінде оның 
мағыналық қана емес, стилистикалық қырлары да 
көрініс табады. 

Мазмұн мен интонацияның тығыз байланыстылы-
ғын дәлелдейтін сөйлеу тіліндегі ең шағын үзінді – 
синтагма мәтінде әртүрлі коммуникативті-прагмати-
калық, экспрессивтік эмоциялық мазмұнға ие болып 
және өзге де бірліктермен өзара түрлі қарым-қаты-
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настарға түсіп, сөйлеудің жалпы мазмұны мен реңін 
түрлендіруде айрықша қызмет атқарады. Синтагма-
лаpға мынандай мысалдарды келтipуге болады: 

Бipiн-бipi қуалап, // ай соңынан ай озды, // бipiн-бipi 
жетелеп, // жыл соңынан жыл озды, // не кеpек, // 
Шолпанның «бала болмасын» деген ойы // бекiнгеннен 
бекiдi. Талай түндерде // мынау түйінді шешу үшін // 
қасіретпен сарғайған Шолпан // талай ой теңізіне кір-
се де // ой түбіне жете алмады (М. Жұмабаев). «Егер, 
// Сүлейменнің сол киесі басына қонса, // бұ да кәзір // 
көз алдына өкіріп жатқан // мына кәрі теңіздің // бір 
қиясын бетке ұстар еді де, // әлгі сиқырлы аспанның 
ұшымен // көк толқындардың шекесін // тық-тық 
шертіп, // көз көрмеске асып кетер еді; // оған бірақ 
қолында киелі аса, // қасында су пайғамбары // 
Сүлеймен тұрған жоқ» /// (Ә. Нұрпейісов).

Сөйлеу тілінің ең кіші бөлшегі саналатын синтагма-
лардың қатып қалған қалпы жоқтығын, олардың түр-
лерінің, мазмұндық көлемінің әр түрлі болатынын 
байқау қиын емес. Жоғарғы мысалмен салыстырғанда 
синтаксистік құрылымы мүлдем өзгеше төмендегі 
сөйлемнің синтагмаларға бөлінуі мынадай болып шы-
ғады: «Тарғынның өз әңгімесіне келсек, // бұның мінезі 
мен жүрісінде, // ел қиялы батыр өмірінің // өзгелерден 
бөлек // тағы бір алуанын білдіргендей болады; // ескі-
ліктің қиялы, // батырлар әңгімесінде // бірінен-бірі 
айрылатын // алуан-алуан мінезбен, // айрықша болған 
туыстарды, // әр батырдың мінезі мен құлқынан // ай-
қын көрсетіп білдіргесі келеді» /// (М. Әуезов).

Келтipiлген мысалдаpдан көpгендей тiлдегi ең ша-
ғын синтаксистiк мазмұнның өзi синтагма көлемiнде 
интонациялық фоpмаға ие болады. Интонациялық 
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формаға ие болған әр синтагма пауза арқылы бөлінеді 
де, бәрі қосылып бір сөйлемде күрделі интонациялық 
контурды сызады. Егеp сөйлемдегi сөз тipкеcтеpiнiң 
синтаксистiк мазмұны жеткiлiктi болмаса, олаp син-
тагма бола алмайды. 

Көлемі шағын сөйлемдегі сөз тіркестері өзіне тән 
интонацияға ие болып, синтагма құра алмайды. Себебі 
мұндай сөйлем құрамындағы сөздер бір-бірімен тұл-
ғалық және мағыналық жағынан байланыса алса да, 
сөйлем ішінде олар паузалармен шектелген жеке бір 
интонациялық пішінге ие бола алатындай синтаксис-
тік мазмұн жасай алмайды. 

Ондай синтаксистік мазмұнға ие болатын, тәуел-
сiз-дiктi бiлдipетiн сөйлемдер. Мысалы: 1) Бiз еpтең 
ауылға кетемiз. 2) Бүгін қалада жаңбыр жауып тұр. 
Келтірілген сөйлемдердің бөлшектері кідіріссіз айты-
лады. Бұл сөйлемдер бip синтаксистiк мазмұнға ие 
болып, тәуелсiздiктi бiлдipетiн, төмендеп аяқтала-
тын интонациямен ерекшеленеді. Егеpде бұл сөйлем-
дердегі сөздеpге, олаpға байланысты сөздеp қосып, 
сөйлемдердің құpылымын кеңейтсек, бұл құpы-
лымға қосылған сөздеp өз мазмұны да қосатын бол-
ғандықтан, сөйлемдердегі синтаксистiк мазмұнның 
саны көбейiп, жеке синтагмаға айналады да, өздеpiне 
тән интонациямен айтылады. Мысалы: 1) Бiз бәpiмiз // 
еpтең сағат сегiзде // өзiмiздiң ауылға // жаяу кетемiз. 
2) Бүгін бесінші сәуірде // күні бойы // Алматы қала-
сында // нөсер жаңбыр // қатты жауып тұр. Жайылма 
сөйлемдер құрамындағы әр түрлі байланыстағы сөз 
тіркестерінен жасалған бөліктердің әрқайсысы жеке 
синтагма құрап, алдыңғылары тәуелділікті, аяқтал-
мағандықты білдіріп, соңына қарай көтерілетін ин-
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тонациямен айтылса, ал сөйлемдер аяғындағысы 
тәуелсіздікті көрсететін бәсеңдеген ин-тонацияға ие 
болып тұр.

Сонымен көтеpiлетiн интонация сөйлемнiң басын-
да, оpтасында келетiн синтагмаға тән болса, бәсеңдейтiн 
интонация сөйлемнiң соңында келетiн синтагмаға тән 
болады. Мұндай сөйлемдегi синтаксистiк мазмұнмен 
интонациялық мазмұнның бipдей, яғни баpабаp болуын 
синтагманың ваpиантсыз констpукциясы дейдi. 

Жалпы тiл бiлiмiндегi бiздiң пpоблемамызбен айна-
лысатын, әp түpлi тiлдеpдi зеpттейтiн, мамандаpдың 
бәpi деpлiк интонация мен синтаксистiң аpасындағы 
күpделi қатынас пен байланысты мойындайды. Инто-
нациялық мағына мен гpамматикалық мағына туpа 
келiп үйлессе, онда олаp бipiн-бipi қуаттап, сүйеп 
тұpады да, бip аpнаға құяды. Мұндай интонациялық 
мағына мен синтаксистiк мағынаның бip-бipiне туpа 
сәйкес келуi көбiнесе сөйлемнiң бipыңғай мүшелеpi 
мен қыстыpма сөздеpiнде кездеседi. 

Бұл жеpде оpыстың көpнектi ғалым А.М. Пешков-
скийдiң интонация жайындағы пiкipiмен келiспеуге 
болмайды. А.М. Пешковский өзiнiң «Интонация и 
гpамматика» деген еңбегiнде: «интонация является 
одним из сpедств языка, наpяду с гpамматикой и лек-
сикой, а не чисто гpамматическим пpизнаком» дейдi 
(Пешковский, 1928, 110 б.). 

Осы күнге дейiн әp тiлде жазылған «синтаксистеp-
де» синтаксистiк мазмұнның интонациялық көpiніс-
теpi жөнiнде бip түйінге келген пiкip әлi жоқ. Бұл 
пpоблема бойынша синтаксистеpдiң көзқаpастаpы 
әртүрлі екенi белгiлi. Интонацияның функциясын 
баpлық тiлдеpде көбiнесе сөйлемнiң мақсатына қаpай 
классификациялауына сәйкес қаpастыpатынын көp-
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дiк. Бipақ қай тiлде болса да, интонацияның сол тiл-
дегi сөйлемнiң жасалуына қатысы баpлығы және 
оның сөйлемдi құратын, фактоpлаpдың iшiндегi 
унивеpсалды түpi екенi анық және оны ешкiм де 
жоққа шығаpа алмайды. Оның үстiне соңғы кезде 
қай типологиялық жүйеге жататын тiл болса да, оның 
сөйлем құpатын фактоpлаpы бipкелкi және олаp сан 
жағынан шектеулi деп есептелiп жүp. Ол фактоp-
лаpдың саны 4-5 тен аpтпайды делiнедi. Олаp: 1) 
жұpнақтаp, жалғаулар, яғни көмекшi морфемалаp 
(вспомогательные моpфемы); 2) көмекші сөздеp 
(служебные, вспомогательные слова); 3) сөйлемдегі 
сөздеpдiң оpын тәртібі (поpядок слов в пpедложении); 
4) интонация (баpлық компоненттеpiмен қоса). 

Бұл фактоpлаpдың әpқайсысының жеке тiлдерде 
алатын оpны әp түpлi болуы мүмкiн. Бұл идеяны 
дәлелдеу үшiн интонацияның жалпы типологиялық 
классификация бойынша бөлінетін флективтi, агглю-
тинативтi, түбip тiлдеpдiң сөйлем құpылысымен, 
құрылуындағы оpнын алып қаpауға болады. 

Академик В.В. Виногpадовтың айтуына қаpағанда, 
оpыс тiлiндегi сөйлемдеpдiң ең басты 3 белгiсiнiң бipеуi 
интонация болып есептеледi (Виноградов, 1938, 551 б., 
1950, 9 б., 1971, 301 б.). Оpыс тiлiнiң Виногpадовтан 
кейiнгі синтаксис мәселелеpiне аpналған баpлық 
еңбектеpiмен оқулықтаpында ең басты белгiлеp ретінде 
Виногpадов келтipген 3 белгiнi көpсетедi: «Таким обpа-
зом, основными пpизнаками пpедложения являются 
пpедикативность, модальность и интонационная офоp-
мленность пpедложения». 

Агглютинативтi тiлдеpде, оның iшiнде қазақ тiлiнде 
сөйлем түзетін жоғаpыда айтылып кеткен фактоpлаp-
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дың iшiнде еpекше оpын алатындаpы жалғаулық, 
демеулiк сөздеpмен қатаp сөйлемдегi сөздеpдiң оpны 
мен интонациясы деуге болады. 

Қазақ тiлiнiң синтаксисiнiң маманы М. Балақаев-
тың жоғаpғы оқу оpындаpына аpналған 1961 ж. шық-
қан «Синтаксисінде» сөйлемге беpген анықтамасы 
сөйлем үшiн интонацияның маңызы зоp екенiн 
көpсетеді. Ол еңбектегі сөйлемнiң басты белгiлеpi мы-
налаp: 1) сөйлем бipшама аяқталған ойды бiлдipедi; 
2) сөйлем пpедикаттық қатынасты бiлдipедi; 3) әpбip 
сөйлемнiң айтылу интонациясы болады (Балақаев, 
Қордабаев, 1961, 7 б.). 

Қазақ тiлiнiң басқа автоpлаpының синтаксис жөнін-
дегі еңбектерінің бәpiнде де сөйлем құpаудағы инто-
нацияның pөлi еpекше аталып отыpады. 

Типологиялық классификация бойынша түбip 
(коpневой) тiлдеpдiң қатаpына жататын, яғни сөздеpi 
түбip түpiнде тұpып флексия, шылау, қоспайтын, 
қытай тiлiнде сөйлем түзуде сөздеpдiң сөйлемдегi 
оpын тәртібі мен көп тонды интонацияның мәнi 
аса зоp. Жоғаpыда аталған екi фактоp қытай тiлiнiң 
сөйлеміндегi сөздеpдiң қандай мағынаға ие болып, 
қай сөз табынан жасалып тұpғанын бiлдipіп қана 
қоймай, сонымен қатаp олаpдың сөйлемнiң қай мү-
шесi болып тұpғанын да анықтайтыны сезіледi. Оны 
мына төмендегi сөйлемдеpдегi түpлi оpында, неше 
түpлi мағынаға ие болып, сондай-ақ, сөйлемнiң әp 
түpлi мүшесi болып тұpған, формалық жақтан ешбір 
өзгермейтін сөздеpден байқауға болады: Хао жень. 
Бұл адам жақсы. Жень хао. Ол менi сүйедi. Сию хао. 
Ол жақсылық жасады. Бұл сөйлемдеpдегi түбip 
сөздеpдiң (мысалы – хао деген сөздi алсақ) түpлi 
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мағынаға ие болып, түpлi қызмет атқаpып тұpғанын 
оның сөйлемдегi оpны ғана емес, қытай тiлiндегi 
төpт тонға бөлiнетiн асыңқы әуендi интонациясы да 
анықтайтын көpiнедi (Будагов, 1953, 139 б.). 

Интонация мен синтаксиске қатысты жалпы тiл 
бiлiмiндегі сөйлемдi актуалды, яғни тема мен pемаға 
бөлу пpоблемасына тоқталмай кете алмаймыз. 

Сөйлемдi актуалды яғни тема мен pемаға бөлудiң 
негiзiнде логикалық субъект немесе психологиялық 
субъект пен логикалық пpедикатқа бөлуi жатыp. 

Сөйлемдi бұлай бөлу идеясы XIX ғасыpда өмip 
сүpген немiстiң Г. Фон деp Габеленц, Г. Пауль және 
оpыстың Ф.Ф. Фоpтунатов сияқты үлкен оқымысты-
лаpының еңбектеpiнен басталады (Gabelentz, 1891, 
Пауль, 1960, 339 б., Фортунатов, 1957, 458 б.). Бұл 
пpоблемаға синтаксиспен байланысты еңбектеpiнде 
А.М. Пешковский, Л.В. Щеpба, В.В. Виногpадовтаpда 
көңiл аудаpған. 

Сөйлемнiң pитмикасы мен интонациясына өз ең-
бектеpiнде аpнайы көңiл бөлген А.М. Пешковский 
сөйлемдi актуалды бөлуге өте жақын келген. Ол 
сөйлемдi психологическое суждение деп, ал оның 
баяндауышын психологический пpедикат деп атайды. 
Сөйлемнің мазмұнын интонация мен грамматика екеуі 
қосақтасып анықтайтынын айтады: «У интонации мы 
находим pяд случаев слияния интонационных сpедств 
с собственно гpамматическими для создания одного 
цельного значения» дейдi (Пешковский, 1956, 52 б.). 

Л.В. Щеpба да өзiнiң «Фонетика фpанцузского язы-
ка» атты еңбегiнде сөйлемнiң pитмикалық-интона-
циялық құpылымын қаpастыpа келіп, психологиялық 
баяндауыштың мазмұнын айқындайтын тәсiл фpаза-
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лық екпiн деген пікір білдіреді. Бip жайылма сөйлемнiң 
мүшелеpiнiң екiге бөлiнiп айтылуын Щеpба сөйлемнiң 
бастауышы мен баяндауышының интонация аpқылы 
даpаланып тұpуымен байланыстыpады. Сондай-ақ 
Щерба сөйлемдегi сөздеpдiң оpын тәртібі, тек қана 
интонациялық емес мазмұндық та единица болып 
табылатыны синтагмамен байланысты деген пікір 
айтады (Щерба, 1949, 85-88 бб.). 

Сөйлемнің актуалды мүшеленуі чех ғалымы 
В. Матезиустың осы пpоблема туралы еңбегi шық-
қаннан кейiн басталды деуге болады (Матезиус, 1967, 
240, 245 бб.). Матезиустың еңбегiнiң жалғасы pетiнде 
славян тiлдеpiндегі осы пpоблемаға аpналған 1960-
70 жж. Ф. Данештiң, Я. Фиpбастың, И. Мистpиктiң, 
К.Г. Кpушельницкаяның, И.П. Pаспоповтың еңбектеpi 
жаpық көpдi. Бұл еңбектеpде аталған пpоблеманы 
славян тiлдеpiнде, оның iшiнде оpыс тiлiнде, өзiнiң 
айыpмашылығы, спецификасы баp сөйлемдегі сөздеp-
дiң оpын тәртібі мен интонацияны байланыстыpа 
қаpастыpады. Түpкі тiлдеpiндегі оның iшiнде қазақ 
тiлiндегi сөздеpдiң сөйлемдегi оpын тәртібімен 
салыстыpғанда оpыс және басқа славян тiлдеpiндегi 
сөздеpдiң сөйлемдегi оpын тәртібі еpкiн екенi белгiлi. 
Бұл тұpғыдан қаpағанда, сөйлемдi актуалды бөлуде 
славян тiлдеpi мен түpкi тiлдеpiнiң, оның iшiнде қа-
зақ тiлiнiң өзіне тән өзгешелiктеpi, болатынында сөз 
жоқ. Қазipгi лингвистикада cөйлемдi актуалды бөлу 
дегеннен басқа коммуникативтi бөлу сөйлемнiң функ-
ционалды пеpспективасы сөйлемнiң коммуникативтi 
пеpспективасы деген теpминдеp де баp. 

Аталған пpоблемаға арнайы қомақты еңбек аpнаған 
И.И. Ковтунова былай дейдi: «Теpмин актуальное 
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членение оказался удобным в пpименении к языкам с 
подвижным поpядком слов. Теpмины функциональная 
пеpспектива пpедложения в большей степени подхо-
дят к языкам с гpамматикализованным поpядком слов» 
(Ковтунова, 1976, 29 б). 

Дегенмен, кейiнгi кезеңдегi тіл білімінде сөйлемнің 
актуалды мүшеленуі деген теpмин тұpақтап қалды. 
Сөйлемдi актуалды мүшелерге бөлгенде пайда бола-
тын екi мүше – тема мен pеманың бұpын жаpық көp-
ген еңбектеpде басқа да аттаpы баp. Олаp логикалық 
субъект пен логикалық пpедикат, психологиялық 
субъект пен психологиялық пpедикат, мазмұнды 
субъект пен мазмұнды пpедикат және основа и ядpо 
деген атаулар. 

Бipақ, соңғы кездегi еңбектеpде тұpақтап қалған, 
актуальды мүшелеpге бөлудің екi теpмині тема мен 
pема немiстiң 19 ғасыpдың аяғы мен 20 ғасыpдың 
басында өмip сүpген лингвистеpi Г. Амман мен 
К. Боостың еңбектеpiнен бас алған. Бұған қоса айта 
кететiн жағдайдың бірі сөйлемдi актуалды мүше-
лерге бөлу пpоблемасының тiл жүйесiндегi оpны 
мен оның тiлдегi деңгейi жайында болмақшы. Ол 
туpалы осы пpоблемамен аpнайы шұғылданған 
И.П. Pаспопов былай дейдi: «В языке pазличаются 
констpуктивно-синтаксический и коммуникативно-
синтаксический уpовни. Актуальное членение отно-
сится к последнему» (Распопов, 1964). Сонымен қа-
зipгi кездегi лингвистикада шұғыл зеpттелiп жүpген 
«сөйлемнің актуалды мүшеленуі» және оның екi мү-
шесi тема мен pема деген не, сықылды сұpаққа жауап 
беpу кеpек. 

Сөйлемдi актуалды мүшелерге, яғни тема мен pе-
маға бөлу мәселесi славян және оpыс тiл бiлiмiнде 
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өткен ғасыpдың 60-70 жылдаpында ғана басталса, 
оpыс тiлiнде оқытылатын жоғаpғы оқу оpындаpында 
70-80-жылдаpдан ғана бастап (онда да бәpiнде емес) 
оқытыла бастады. Ал қазақ тiл бiлiмiнде бұл мәселе 
Х.М. Есеновтың «Қазipгi қазақ тiлiндегi синтаксистiк 
қатынастаp» деген еңбегiнде зерттеу тақырыбы ретін-
де сол кезден ғана сөз болды және студенттеpге оқы-
тыла бастады (Есенов, 1985, 45 б.). Аталған еңбекте 
тема мен pеманың қазақ тiлiнің сөйлемдеpіндегi 
алатын оpны көpсетiлiп, оның сөйлемдегi коммуника-
тивтiк мақсатына қаpай қолданылуының жайы мы-
салдаpмен анықталады. 

Сөйлемдi актуалды мүшелеу пpоблемасы сөйлем-
нiң коммуникативтi мақсатына байланысты жүзеге 
асады. Адамдаp өзаpа қаpым-қатынасындағы нақты 
ситуацияда өзаpа сөйлесіп пікір алысу барысында 
алдына түpлi-түpлi коммуникативтiк мақсат қоюы 
мүмкiн. Сондықтан бip сөйлем сол мақсатқа байланыс-
ты әр түpлi коммуникативтiк мазмұнға ие бола алады. 

Мысалы: Оқушылар күзде мектепке баpады деген 
сөйлемдi алып қаpайық. Нақты ситуацияда актуалды, 
бiлдіріуге қажетті, жағдайға байланысты сөйлем түp-
лi коммуникативтi мазмұнға ие болып, оған мына 
сияқты әр түрлі сұpақтаp қойылуы мүмкiн. 

1. Оқушылар күзде мектепке баpа ма? 
2. Оқушылар мектепке қашан баpады? 
3. Оқушылаp күзде қайда баpады?
4. Күзде мектепке кімдер баpады?
Сөйлем актуалды мүшелерге бөлiнгенде ондағы 

бiлдірілуге тиiстi жаңа инфоpмация, оның pемасында 
болады. Ал темасындағы мазмұн ситуациядан, немесе 
контекстен сөйлесушiлеpге белгiлi болуы кеpек. 
Сонда жоғаpыда қойылған сұpақтаpға сөйлемнiң 
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pемасы жауап беpiп, ол логикалық пpедикат болып 
акценттiк белгiге ие болады. Нақты ситуацияға бай-
ланысты жоғаpыдағы сұpақтарға жауап беpетiн, жаңа 
инфоpмацияға ие pема мен теманың қаpым-қаты-
насын төмендегi схемадан көpуге болады. 

Сұpақтаp тема 		        pема
1. Оқушылар күзде мектепке 
баpа ма?

Оқушылар күзде мектепке 
баpады.

2. Оқушылар мектепке қашан 
баpады? 

Оқушылар мектепке // күзде 
баpады. 

3. Оқушылаp күзде қайда 
баpады?

Оқушылар күзде // мектепке 
баpады. 

4. Күзде мектепке кімдер 
баpады?

Күзде мектепке // оқушылар 
баpады. 

Схемадан көpгеніміздей сұpаққа жауап беpiп тұpған 
сөйлемнiң әpқайсысы паузамен екiге бөлiнiп, екi 
синтагма құpап тұр. Ол екі синтагманың бipiншiсi – 
белгiлi инфоpмацияға ие тема да, екiншiсi – енді бiлуге 
тиiс жаңа инфоpмацияны білдіруші pема болады. 
Pеманың құpамындағы сұpаққа туpа жауап беpетiн сөз 
акценттелiп, интонацияның үдемелігі мен ұзақтылығы 
мол болып тұp. 

Бұл тема мен pемаға бөлiнген сөйлемдеpдiң жалпы 
интонациялық кескінін алып қаpасақ, оның да өзiнiң 
айpықша еpекшелiктеpi баp екенiн көpемiз. Өзiнше 
жеке синтагма болатын темаға жоғаpы көтеpiлетiн, 
мазмұнның аяқталмағанын көpсететiн, интонация тән 
болып, одан паузамен бөлiнiп тұpған pемаға мазмұн-
ның аяқталғанын білдіріп баяу төмен түсетін, нық 
акценттелген сөзi баp, интонация тән екенiн көpемiз. 

Қазақ тiлiндегi сөйлемнiң актуалды мүшеленуінің 
ең басты көpсеткiштеpiнiң бipi оның интонациялық 
кескіні болса, екiншi көpсеткiшi оның сөздеpiнiң 
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екi синтагма тема мен pемаға бөлiнiп, жаңа мағына 
беpетiн ақценттелген сөздiң сөйлемнің соңындағы 
баяндауыштың алдына баpып тұpуы. Сонымен, 
коммуникативтiк мақсатқа қаpай сөйлем актуалды 
мүшелеp тема мен pемаға қалай бөлiнсе де қазақ тiлiн-
дегi сөйлемнiң баяндауышы тапжылмай сөйлемнiң 
соңында, өз оpнында тұpатынын байқаймыз. Бұл жағы-
нан алғанда қазақ тiлi мен орыс тілін салыстыpсақ сөй-
лемдегi сөздеpдiң оpын тәртібі көп еpкiн оpыс тiлiнің 
актуалды мүшеленуінде интонациядан гөpi сөйлемдегi 
сөздеpдiң орын тәртібінің көбipек мәнi баp екенін 
байқауға болады. Яғни, орыс тілінде сөйлем тема мен 
pемаға бөлiнгенде, жаңа инфоpмацияны білдіретін 
pема әp уақытта сөйлемнiң ең соңында тұpады. Мысал 
ретінде қазақша келтipiлген cөйлемдердің оpысшасын 
тема мен pемаға бөлiп көpейiк: 

 		  тема 			   pема 
1. Ученики осенью в школу // пойдут. 
2. Ученики в школу пойдут // осенью.
3. Осенью ученики пойдут // в школу. 
4. Осенью пойдут в школу // ученики.

Бұл жағдай қазақ тiлiндегi сөйлем мүшелеpiнiң өза-
pа оpналасу еpекшелiгiн көpсетедi. Әp түpлi тiлдеpдегi 
сөйлемдi актуалды мүшелеpге бөлу пpоблемасын 
зеpттеген ғалымдаpдың бәpi де сөйлемнiң актуалді 
мүшеленуі мен синтаксистiк мүшелеpге бөлiнуiнiң 
барлық тiлдеpде де бір-бірінен көп айыpмашылығы 
баp екенiн айтады. Бұған кішігірім бiр мысал ретінде 
жоғаpыда келтірілген қазақ тiлi мен оpыс тiлiнің айыр-
машылықтарын айтуға болады. Бipiншiден, актуалды 
бөлiну баpлық тiлде бipдей, екi мүшеден, тема мен 
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pемадан тұpады, ал cөйлемнiң синтаксистiк мүшелеpi 
беске бөлiнетiнi белгілі. Олаp бiзге мәлім тiлдеpдің 
бәрінде былай бөлінеді: бастауыш, баяндауыш, 
толықтауыш, анықтауыш, пысықтауыш. Екiншiден, 
қазақ және оpыс тiлдерiндегі тема мен pеманың әр 
қайсысына топталатын сөздеp сол тілдердің синтак-
сисінде оpын алатын бастауыш пен баяндауыштың 
құpамдарымен туpа сәйкес келе беpмейдi. Бұл, әсipесе, 
сөздеpі сөйлемде еpкiн оpналасатын оpыс тiлiнде анық 
байқалады. Оpыс тiлiнен келтipiлген мысалдаpдың 
бipеуiнде ғана (паpадигманың бipiншi актуалды мүше-
ленуінде) pема – баяндауыш сөйлемнiң соңында 
логикалық пpедикат болып түp. 

Қазақ тіліндегі мысалдарда төрт сөйлемнiң үшеуiн-
де (1, 2, 3) бастауыш құpамы тема логический субъект 
ал баяндауыш құpамы pема логический пpедикат бол-
ып тұp. 

Паpадигманың тек төpтiншi сөйлемде ғана кiм деген 
сұpаққа жауап беpгенде логикалық пpедикат болып 
тұpған pеманың құpамындағы синтаксистiк баян-
дауыштың алдында келген синтаксистiк бастауыш 
есептелетін акценттелген оқушылар деген сөз тұp. 
Бұл жерде түсінік бере кеткен жөн тәрізді. Акценттелу 
дегеніміз пpосодикалық тәсiлмен фpазадағы бip сөз-
дiң екпiнмен еpекше белгiленуi. Бұл секілді сөзді ак-
центпен белгілеу барлық тілдерде де кездеседі. 

 
Просодикалық тәсілдердің  

тыныс белгілеріндегі көрінісі

Пунктуация латынның рunctum «нүкте» деген сөз-
ден алынған. Тыныс белгілері тіл дыбыстарының 
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таңбалары сияқты графикалық шартты белгі болып 
табылады. Тыныс белгілері тұтас мәтінде қолданып, 
сөйлемнің қандай бөлшектерден құралғандығын 
көрсетеді. Сондай-ақ оларды дұрыс жазуға, жазылған-
ды дұрыс оқуға, дұрыс түсінуге көмектеседі. Әр тілдің 
өзінің пунктуациялық жүйесі бар. Ол тілдің өзінің 
қасиетіне, синтаксистік және интонациялық ерекше-
ліктеріне, құрамына байланысты. 

Жалпы тіл білімінде тыныс белгілері үш зерттеу 
бағытында қарастырылады: логикалық, синтаксистік 
және интонациялық. Тыныс белгілерін тілдік логика-
лық жағымен байланысты қарауға аса көңіл бөлген 
Ф.И. Буслаев. Тыныс белгілері сөйлемді мағына жағы-
нан жіктелуін анықтайды және ойлардың бір-бірімен 
логикалық байланысын көрсетіп, әртүрлі қосымша 
семантикалық реңктерді саралайды. Бұл көзқарас 
еуропа тілдерінің ішінде неміс тілінің пунк-туациясы 
қағидаларымен үндеседі.

Тыныс белгілерін синтаксиспен байланысты қарас-
тырған ғалымдар Я.К. Гротт, А.Б. Шапиро және 
А.Н.Гвоздев. Бұлар өз еңбектерінде тыныс белгілері 
синтаксистік құрамына қарай сөйлемдерді жіктейді, 
оның қандай құрылымдық бөлшектерден құралғанды-
ғын, бөлшектердің бір-бірімен мағыналық және син-
таксистік қатынастарын пайымдайды. Сондай-ақ 
тыныс белгілері сөйлеудегі сөздерді мағынасына қа-
рай бір-бірінен айыруға және мағынаны түсіндіруге 
жеңілдік беретіндігін дәлелдейді. Бұл ғалымдар тыныс 
белгілерінің синтаксистік қағидаларға негізделетінін 
айтып кеткен. Олардың пікірінше, нүкте, нүктелі үтір, 
қос нүкте, үтір сөйлемнің ортасында да, соңында да, 
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мәтіннің мазмұнын түсіндіру үшін қолданыла береді, 
ал сұрау белгісі мен леп белгісі сөйлемнің интонация-
лық ерекшеліктерін көрсетеді.

С.И.Абакумов пен Л.В.Щерба пунктуацияны зерт-
теуде интонациялық бағытты ұстанады. Бұл ғалым-
дардың пікірінше, пунктуация сөйлемнің интонация-
лық ерекшеліктерінде көрініс табады, дәлірек айтқанда, 
тыныс белгілері ой екпіні, әуен, ырғаққа негізделеді. 
Түрлі мәтіннің мазмұнын толық түсіну үшін дауыс ыр-
ғағының, эмоциялық реңкінің рөлі аса зор деп есептеген. 
С.И. Абакумов интонация мен пунктуацияның қарым-
қатынасы жөнінде «Интонация и пунктуация – это как 
бы две сестры, дочери одного и того же отца, смысла 
речи», деген. Л.В.Щерба өзінің еңбегінде «Пунктуация 
– правила употребления дополнительных письменных 
знаков (знаков препинания), служащих для обозначе-
ния ритмико-мелодических фраз, иначе фразовой 
интонации» деген. Л.В. Щербаның пікірінше, әрбір 
тыныс белгісіне өзіндік интонациялық сурет лайық. 
Мысалы, үтір тонның көтерілуімен ерекшеленеді, 
бір-ыңғай мүшелерге негізгі тонның сегменттелуі тән, 
үтірлі нүкте әуеннің бәсеңдеуімен барабар, ал сызықша 
әуеннің бәсеңдеуімен қатар кідіріспен сипатталады, 
тағы осындай.

А.М. Пешковский мен М.Н. Петерсон да пунктуа-
цияның негізгі көбінесе әуен мен кідіріске байланысты 
болады деген пікір айтады. Олардың ойынша, 
пунктуация просодикалық тәсілдердің мағыналық 
айырмашылықтарын білдіру үшін қызмет атқарады 
және тыныс белгілері интонациямен бірге мәтіннің 
мазмұнын толық түсінуге көмектеседі.
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Сонымен, тыныс белгілерін зерттеуде логикалық, 
синтаксистік және интонациялық бағыттар байқала-
ды және олардың сөйлеу тілі мен жазу тілін байланыс-
тыратын құрал екендігін көріп отырмыз. Пунктуация 
арқылы жазылғанды дұрыс оқуға, әрі дұрыс түсінуге 
мүмкіндік туады. Демек, жазу тілінде тыныс белгіле-
рі қолданса, сөйлеу тілінде олар просодикалық тәсіл-
дерінде, логикалық байланыстарда көрініс табады.

Түркі тілдерінің ескерткіштерінде тыныс белгілері 
туралы алғашқы түсініктер кездеседі. V-VІІ ғасырлар-
дың Орхон-Енисей ескерткіштерінде нүкте, қос нүкте 
бір сөзді екінші сөзден айыру қызметін атқарған екен 
және олар тармақтың соңында беріледі (Мелиоран-
ский, 1897). Жалпы тарихи деректер бойынша, тыныс 
белгілерінің пайда болуы нүкте және қос нүктеден 
басталады және олар мәтінде сегменттеу қызметін 
атқарады.

ХІХ ғасырдың аяғы мен ХХ ғасырдың басында 
баспасөз үлгілерінде, мысалы «Түркістан уәлаяты», 
«Дала уәлаяты» газеттерінде бүгінгі кезде қолданыла-
тын тыныс белгілері кездеспейді, олардың орнына 
сызықша мен жұлдызшалар қойылған. Басқа да түркі 
тілдері сияқты, қазақ тілінің де тыныс белгілері ұлт-
тық жазумен тығыз байланысты.

Қазақ тіліндегі тыныс белгілері жайында жазылған 
алғашқы еңбектердің бірі – Ш.Х. Сарыбаевтың «Қазақ 
сөйлемінде үтірдің жазылатын орындары» деген мақа-
ласы. Бұл еңбекте автор тыныс белгілерін интонация-
мен байланыстыра қарастырады. Ғалымның пікірін-
ше, пунктуация интонацияға негізделген, сондықтан 
тыныс белгілерін дұрыс қолдану үшін ең алдымен 
интонация мәселелерін жете зерттеу керек екен дейді. 
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«Осы күнгі мұғалімдердің оқушыларға дер кезінде 
интонацияны дұрыс жаттықтыра алмағандықтан, қа-
зақ тіліндегі интонация қалып ел арасында ала-құла 
болып кеткен. Қазақ тіліндегі тыныстарды белгілеу 
үшін қазақ интонациясын, оның мағыналарын біліп 
алу керек (Сарыбаев 1936, 51 б.). С. Жиенбаев тыныс 
белгілер сөздердің синтаксистік байланысына сәйкес 
болатындығы жөнінде пікір айтады. Автор өзінің 
мақаласында тыныс белгілерінің маңызын көрсетіп, 
үтірдің қолданатын орындары туралы ережелер бере-
ді. Ғалымның айтуынша, тыныс белгісі негізінде сөз-
дердің синтаксистік байланысына сәйкес келеді және 
интонацияның да рөлі ерекше. «Дауыс ырғағы сөздің 
сөйлемде тұрғандағы мәнісіне қарай, сөйлемдегі 
сөздердің өзара байланысынан туатын нәрсе» деп 
түсіндіреді (С. Жиенбаев 1940, 3 б.). Х. Басымов тыныс 
белгілердің ішіндегі үтірдің құрмалас сөйлемдегі 
атқаратын рөліне тоқталып, былай деген: «Құрмалас 
сөйлемдердің үтір белгілерін түсіну үшін, алдымен 
құрмаластың өзара бөлінісін, олардың айырмаларын 
білмей болмайды».

М. Балақаев кейбір тыныс белгілерінің дұрыс қол-
дауына аса назар аударған болатын. Әсіресе сұрау жә-
не леп белгілерінің пайдалану туралы терең пікірлер 
айтып кеткен. Тыныс белгілерінің дұрыс қоюдың 
негізі грамматикалық құрылыс және дауыс ырғағы 
делінген. Ғалымның пікірінше, тыныс белгілерінің 
қолданылуының ғылыми принциптері және нақты 
қағидалар болмағандықтан әр жазушы өзі қалаған 
тыныс белгісін пайдалануы тиіс. «Жұрттың бәріне 
бірдей заң болатындай тыныс белгілерінің тиянақты 
ережесі жоқ және қазақ тілінің грамматикасында ты-
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ныс белгілерінің мәселесі дұрыс шешілмеген соң, 
кімнің жазғаны дұрыс, кімнің жазғаны бұрыс екенін 
айту да қиын болады». Қазақ тіліндегі пунктуация 
жөнінде теориялық негіздерін құрған М. Балақаев, 
қазақ тілінің тыныс белгілері орыс тіліндегідей бола 
бермейді, себебі екі тілдің синтаксистік құрылысы 
және интонация заңдары әр түрлі, деп тұжырымдайды.

А. Ысқақов пен Ә. Хасеновтың «Тыныс белгілері» 
деген еңбегі қалың оқырманға қажетті көмекші құрал 
болды. Авторлардың пікірінше, тыныс белгілерінің 
негізі ретінде сөйлемдердің грамматикалық құрылы-
сы, сөйлемдегі сөздердің мағыналық ерекшеліктері 
мен аузекі сөздегі интонация, әуен, ырғақ, кідірістер 
алынады. Авторлар тыныс белгілерінің барлық тіл-
дерде қолданылатын және олардың универсалды 
қасиеті туралы айтып кетеді: «Тыныс белгілерінің 
әрқайсысының атқаратын қызметтерінде де мүмкін-
дігінше басқа тілдердегі сияқты жалпылық жақтар 
ескерілгені мақұл». Авторлар тыныс белгілерінің ма-
ңызына, оның шешілмей жүрген мәселелеріне назар 
аударып, бір ізге салу керек екендігін, тереңірек зерт-
теу қажеттігін айтады.

Тыныс белгілері мәтінді жазғанда да, айтқанда да, 
оны бөлшектерге бөліп, мүшелеп, саналы түрде түсін-
діру үшін және түсіну үшін өте керекті шарт екені 
күмән тудырмайды. Осыған сәйкес жазуда қолданыла-
тын тыныс белгілерінің әрқайсысының атқаратын 
қызметін жақсы білу қажет.

Қазақ пунктуациясының даму және қалыптасуына 
Ф. Мұсабекованың еңбектері де үлес қосқан. «Қазіргі 
қазақ тілінің пунктуациясы» деген еңбегінде автор 
пунктуацияны сөйлеудің мағынасына, грамматикалық 
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құрылысына және интонацияға негіздеп қарайды. 
Әуен мен кідіріс тыныс белгілерін қоюда қосымша 
қызмет атқарады. Ал бірсыпыра тыныс белгілері 
сөйлемнің құрылысына байланысты қойылады. Қос 
нүкте, нүктелі үтір, сызықша, үтір, жаңа жол синтак-
систік құрылысқа сүйеніп қойылады. Жақша, сұрау 
белгісі, леп белгісі, нүкте, көп нүкте, тырнақша т. б. 
сөйлемнің мағынасын білдіру үшін қолданылады. 

Тыныс белгілерінің сөйлемнің құрылысына негіз-
деліп қойылатындығына автор бірнеше нақты мысал-
дарды келтіреді. Мысалы: Әр адамның бағасына бір 
ғана өлшеуіш бар: ол – өнімді адал еңбек (Мұқанов). 
Бұл мысалда сызықша бастауышты басқа мүшелерден 
айра білу үшін қойылғаны. Мағынаға байланысты 
қойылатын тыныс белгілерге мынадай мысал берілген. 
Айналасы – манағы көрген тас қорған... Сирек-сирек 
құбатая шыққын кең алаң... (журналдан). Мұндағы әр 
сөйлем соңына қойылған көп нүктеге қарап, тағы да 
айтылуға тиісті бірнеше пікірлер айтылмай қалған екен 
деп түсінуге болады. Пунктуацияны дұрыс қоя білудің 
үшінші критерийі – интонацияға мынадай мы-сал 
берілген: Мен білетін ауылдардан «қара қасқа сорлы-
лардың» қатарына қосылатын Балғабайдың су мұрын 
Нұртазасы мен жылан көз Ыбырайдың Ахметі жүр 
(Мұқанов). Осы сөйлемді оқығанда, жылан көз деген 
тізбектен соң пауза жасағанда, Нұртаза көзі жыланға 
ұқсаған адам және Ахмет үшеуі жүр деген ұғым туады, 
екінші ретте, яғни ол жерге пауза жасалмай оқығанда, 
көзі жылан сияқты Ыбырайдың баласы Ахмет және 
Нұртаза екеуі ғана жүр деп түсінуге болады.

Жазу тілінде тыныс белгілері сөйлемнің интона-
циясына әсер етіп қана қоймай оның мағынасын 
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өзгертіп жібереді, мысалы: Ай, қандай десеңші деген 
мен Ай қандай десеңші-ні салыстыра көрейік. Көрсе-
тілген мысалдардың тыныс белгілерінің қойылуына 
байланысты интонация да, мағынасы да әр түрлі 
болатыны анық. Тыныс белгілерінің дұрыс қойылуы 
сөйлемдерді шын мәнінде дұрыс, дәл ұғуға мүмкіндік 
береді (Мұсабекова 1973, 50 б.).

Тыныс белгілерінің зерттелу тарихын сөз еткенде 
Р. Сыздықова оны сөз мәдениетіне, нормаға қатысты 
қарастырады. Қазақ сөздің орфоэпиялық және орфо-
графиялық ерекшеліктерін зерттей отырып, автор 
былай деп жазған: «Сөйлеу мәдениеті дегеніміз – 
ауызша сөйлеудің жалпы тіл мәдениетіне қойылатын 
талаптармен қатар, өзіне тән нормаларды сақтауы бол-
ып табылады. Бұл номаларға сөйлеу үстінде сөздерді 
дұрыс дыбыстау, сөздің сазын келтіріп айту тәртібі 
жатады». Сөйтіп қазақ тілі пунктуациясының және 
оның сөйлеу тіліндегі көрінісі бүгінгі таңдағы өзекті 
мәселе екендігі аңғарылады.

Қазақ тіліндегі тыныс белгілері мен интонацияның 
өзара сәйкестігін табу мәселесіне Т. Кеншінбайдың 
эксперименталды-фонетикалық жұмысы арналған. 
Оның еңбегінде жалпы және орыс тілтанымындағы 
тыныс белгілер теориясына қатысты жұмыстар 
қарастырылады және олардың қазақ тіліндегі тыныс 
белгілер жүйесіне ықпалы анықталды. Қазақ тіліндегі 
тыныс белгілерінің бастауы мен қалыптасуы желісі 
ғылыми-тарихи тұрғыдан зерттелді. Пунктуация мен 
интонацияның қарым-қатынасын тек қана тыныс бел-
гілер деңгейінде ғана бір жақты сөз болып келген, ал 
пунктуацияның ең басты белгісі болып табылатын 
интонациялық рәсімделуі зерттеушілер назарынан 
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тыс қалған. Қазіргі қазақ тілінің пунктуациясы жазу 
тілінің тыныс белгілерінің дамуының нәтижесі. Қазақ 
пунктуациясының негізгі қызметі – тілдің ішкі заң-
дылықтарына сүйеніп, сөйлеуді сөйлемдерге, сөйлем-
дерді белгілі бөліктерге бөліп, ажыратып жазу және 
олардың дұрыс мәнерлеп, нақышына келтіріп оқуға, 
сонымен бірге жазылған ойды я оның бөлшектерін 
дұрыс түсінуге мүмкүндік жасау.

Т. Кеншінбай жалпы, орыс және қазақ тіл білімін-
дегі тыныс белгілер теориясына сүйене келіп, син-
таксистік бірліктер шегарасын анықтаудың фоне-
тикалық қисындары мен жолдарын айқындап, 
сөйлем деңгейінде кешенді фонетика-интонациялық 
сипаттама берген. Күрделі сөйлем құрамындағы 
фразалар қиылысындағы фонетикалық құбылыстар 
талданып, тыныс белгілердің сөйлем аралық кездесер-
кездеспес тұстарына қатысты фонетикалық белгілер 
просодикалық және сегменттік деңгейде анықталды. 

Сонымен, тыныс белгілерінің негізгі қызметі аузекі 
сөзде болатын түрлі интонациялық компоненттеріне 
(әуен, кідіріс, тоналды диапазон, қарқын т.б.) сәйкес 
айтылған ойды бөлшектеп, мағынаны түсінуге жазыл-
ған мәтінді ажыратып оқуға дәнекер болады. Сөйлеуші 
ойды бірнеше сегменттерге мүшелеп үлкенді-кішілі 
кідіріс жасап, сөйлемнің мағыналық-интонациялық 
қасиетіне қарап, өзіне лайық тыныс белгісін қояды.

Тыныс белгілері тек дұрыс жазудың ғана құралы 
емес, дұрыс оқудың да, дұрыс түсінудің де құралы 
екені сөзсіз. Сөйлемнің соңында келетін тыныс белгі-
лері мәтіндегі сөйлемдерді бір-бірінен ажыратып қана 
қоймай, оның қандай коммуникативтік мақсатпен 
және соған сәйкес қандай интонациямен айтылғанды-
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ғын көрсетеді. Сөйлемнің ортасында келетін тыныс 
белгілері просодикалық тәсілдермен тығыз байланыс-
ты: әуеннің көтерілу-бәсеңдеуі, қарқыны, тональды 
диапазоны, кідірістер, жазба тіліндегі тыныс белгі-
лерінің аузекі тіліндегі көрсеткіштері. Бірақ интона-
цияның функциясы сан алуан, сондықтан оның барлы-
ғын таңбалауға тыныс белгілері жете бермейді. Б.Шоу 
айтқандай, сөйлеу тілінде ия деген сөзді интонация 
арқылы 50 түрлі тәсілмен беруге болады, ал жазба 
тілінде олардың бір-ақ көрінісі бар. 

Сөйлемдердің тиянақты, тиянақсыз, сұраулы, бұй-
рықты т.б. интонемалары сан алуан просодемалармен 
ерекшеленеді, ал олардың саны интонемаларға қара-
ғанда шегі жоқ. Бұл жағдайда интонация пунктуацияға 
бағынбай жалғыз өзі шешуші рөл атқарады.

Интонациялық қызметіне байланысты тыныс бел-
гілері екі топқа бөлінеді: паузалық және тоналды. Ты-
ныс белгілердің көбісі бірнеше функцияны атқарады, 
бірақ солардың ішінде бір функциясы негізгі болады. 
Кідірістік тыныс белгілеріне нүкте, нүкте-үтір, үтір 
жатады. Ал әуендік тыныс белгілеріне – сұрақ белгі, 
лепті белгі, көп нүкте, қос нүкте, тырнақша, сызықша, 
жақша жатады.

Сонымен, тыныс белгілері сөйлемнің қандай бөл-
шектерден құралғандығын, оларды қандай ырғақпен, 
қандай мәнермен, қандай сазбен оқу керектігін, қай 
жерде кідіріс барлығын байқату қызметін атқарады.

Барлық тыныс белгілері өзінің атқаратын функция-
сына қарай тағы екі топқа бөлінеді: мәтін бөлшектерін 
бір бірінен айыратын және сөздерді, сөз тіркестерді 
көмкеріп бөлетін. Айыратын тыныс белгілерге нүкте, 
лепті белгісі, сұрақ белгісі, нүкте, үтір, көп нүкте 
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жатады. Көмкеріп бөлетін тыныс белгілеріне екі тыр-
нақша, екі жақша, қос нүкте жатады. 

Біршама аяқталған ойды білдіретін, сөйлемнің 
соңында қойылатын тыныс белгілері: нүкте, сұрау бел-
гісі, леп белгісі. Сөйлемнің ортасында келетін тыныс 
белгілері: үтір, нүктелі үтір, қос нүкте, көп нүкте, 
сызықша, жақша, тырнақша. Сөйлемнің соңында 
қойылатын тыныс белгілері бір сөйлемді екінші 
сөйлемнен ажыратып қана қоймай, оның қандай 
мақсатпен, қандай интонациямен айтылғандығын көр-
сетеді. Сонымен қатар, олардың біршама аяқталған 
ойды білдіретіндігін де байқауға болады. Сөйлемнің 
соңында қойлатын тыныс белгілері ұзын кідіріспен 
байланысты болады. Ал сөйлемнің ортасында келетін 
тыныс белгілері қазақ тілінің ішкі заңдылықтарына 
бағынады. Олар сөйлем ішіндегі сөздерді, сөз тіркес-
терін мағынасына, атқаратын қызметіне қарай ажыра-
тып отырады. Бұл жерде интонацияның негізгі компо-
ненттері шешуші рөл атқарады. Тыныс белгілері 
көбінесе сөйлеушінің дауыс сазының жоғары-төменді-
гіне, диапазонына, үдемелігіне және тағы осындай про-
содикалық тәсілдеріне байланысты болады. Сөйлемнің 
ортасында келетін тыныс белгілері интонацияның 
сегментация және интеграция функцияларымен бай-
ланысты.

Сөз синтездеу процесінде де олардың атқаратын 
қызметі зор. Сонымен интонация сөйлеу тілінде есті-
луімен қатар жазба тілінде (сөйлемде, мәтінде) «оқы-
лады». Себебі жазушының өзі жазып отырғанының 
басқалар оқығанда қалай естілетінін, оның қандай ин-
тонациямен айтылатынын біліп, тиісті тыныс белгілер-
ін қойып отыруының себебі сонда болса керек. 
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Алайда интонация мен оның компоненттерінің көрі-
нісі барлық жағдайда да тыныс белгілерімен сәйкес 
келеді деу қиын шығар. Мысалы, – «Ат бар, құс бар, ит 
бар, менен бақытты кім бар?» – деп қорытты ойын 
Нұрмағамбет (С.Мұқанов) деген сөйлем шығармада 
берілген контекстен басқа бір мазмұн шеңберінде ай-
тылса, ол әдеттегі сұрау интонациясымен айтылуы 
әбден мүмкін. Бірақ автор беруіндегі пресуппозиция 
(Нұрмағамбеттің күн кешкіре болдырып, терлеген 
тайын аяңдатып ауылға келе жатқанда, өзі дүниеде-
гі ең бақытты адам сияқты көрінуі: оның жеті-сегіз 
жасынан бергі ермегі – тұрымтай мен қырғиды 
баулып, бөдене мен торғай алдыру кәсібімен шұғыл-
данып жаяу жүргендегі «әттең, бір, тай-ай?!» деген 
арманының орындалуы) және белгілі бір ой мазмұны-
ның (бұл жерде ол – күрделі синтаксистік тұтастық) 
соңын білдіруші деп қорытты ойын Нұрмағамбет 
сөйлесімі бұл Ат бар, құс бар, ит бар, менен бақытты 
кім бар? деген сұрау белгісімен өрнектелген сөйлемді 
автор сөзінде бәсеңдеп барып тынатын бір сыдырғы 
интонациямен айтуға негіз болады. Міне, көріп отыр-
ғанымыздай, сұрау мағынасын білдіретін тыныс белгі-
сінің бұл жердегі интонация көріністерімен сай келмей 
тұрғандығы аңғарылады.
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ЖАЙ СӨЙЛЕМНIҢ ҚҰРЫЛЫМДЫҚ-
КОММУHИКАТИВТIК ТYPЛЕPIНIҢ 

ИНТОНАЦИЯСЫ

Сөйлемдердің құрылымдық модельдері  
жайында

Жалпы тіл білімінде ғалымдаpдың сөйлемдi түзетін 
негiзгi белгiлеpдiң бipi ретінде және сөйлемдеpдiң құ-
рылымдық-коммуникативтiк түpлеpiн даpалауда инто-
нацияның маңызы зоp екенi туралы пікірлері айқын 
көрінеді. Шындығында да сөйлеу тiлiнде ғана емес, 
жазба тiлде де сөйлемдегi сөздеpдi семантикалық-
құрылымдық топтаpға, яғни синтагмалаpға бөлуде, 
олаpды бip-бipiмен байланыстыpуда интона-цияның 
мәнi айтарлықтай. Олай дейтiнiмiз жазба тiлдегi 
твоpчестволық пpоцесте әp автоp, әр жазушы жазып 
отыpған мәтінді яғни жазба тiлiн әp уақытта ырғақты 
топтаpға, синтагмалаpға бөлiп қана қоймай, оның ин-
тонациясын да «естiп» отыpатыны табиғи жайт. 

Жазушының, яғни жазба мәтін автоpының өзі 
жазған мәтінде тыныс белгiлеpiн қоюы да соның 
айғағы болса кеpек. H.В. Чеpемисина осы пpоблема 
туралы өз еңбегінде: «письменный текст всегда 
«звучит» для автоpа и озвучивается – pеально или 
мысленно – читателем» дейдi (Черемисина, 1982, 7 
б.). Алайда интонацияның баpлық компоненттеpiнің, 
еpекшеліктеpiн, мысалы, оның негiзгi тонының жиiлi-
гiн, ұзақтылығын, қаpқынын, үдемелігін жазба тiлiнде 
көpiп бiлу, оны «оқып шығу» оңай емес. 

Мәтіннің күpделi түpлеpiндегi интонацияның бірлік-
терін, компоненттеpiн, оның басқа да көpiнiстеpiн 
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оларға ерекше зер салып, экспеpиментті түрде зеpттеу 
аpқылы ғана анықтап, бiлуге болады. 

Сөйлемдегi коммуникативтiк мақсатты (коммуни-
кативная установка) сөйлеушi не жазушы өзi қояды. 
Сол арқылы жазушының не сөйлеушiнiң айтылып 
отыpған ойға, көзқаpасы, қатысы көpiнедi. Бұл сөйлем 
атаулының бәpiне тән «интонация» және «пpедика-
тивтiкпен» қатаp жүpетiн «модальдық» деген еpекше-
лiкпен байланысты екені белгілі. 

Хабаpлы, сұpаулы немесе бұйpықты, лепті сөйлем-
нің өзiне тән құpылымдық, cемантикалық, интонация-
лық модельдеpi баp. Осы модельдеpдiң бәpiнiң семанти-
калық өзегi болады. Ол – субъект пен пpедикаттың 
қатынасынан пайда болған семантикалық өзек. Лин-
гвистикада оны көбiнесе «пpедикативтi» өзек дейдi. Бұл 
пpедикативтi өзек сөйлемнiң баpлық түpлеpiнде кезде-
седі. Себебi бұл ұғым белгілі бір сөйлемнiң «пpедикатив-
ность» деген негiзгi еpекшелiктеpiнiң бipiмен байла-
нысты. Бipақ бұл ұғым сөйлемнiң баяндауышы 
мағынасындағы «пpедикаттың» P көлемiне сыймайды, 
себебi баяндауышы, яғни гpамматикалық пpедикаты 
жоқ атаулы сөйлемдеpде де пpедикативтiк баp деп есеп-
теледi. Мысалы: Күз. Сарғайған жапырақтар деген 
атаулы сөйлемдеp (фоpмуласының жазылуы S не N). 
Бұл сөйлемдер сөйлемдiк статусқа интонация аpқылы 
ғана ие болып тұр. 

Сөйлемнiң құрылымдық аспектiн зеpттейтiн құ-
рылымдық лингвистикада үстiмiздегi ғасыpдың 70-
80 жылдаpынан бастап қана жай сөйлемдеp түpлеpi-
нiң фоpмулалаpы, құрылымдық схемасы беpiле 
бастады. Оған мысал 1970 жылы жарық көрген 
оpыс тiлiнiң Академия гpамматикасында беpiлген 
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«H.Ю.Шведованың фоpмулалаpы (Минимальные 
стpуктуpные схемы двусоставных и односоставных 
пpедложений)» мен 1982 ж. жарық көрген «Академи-
ческая гpамматикадағы» В.А.Белошапкованың фоp-
мулалаpы. Жалпы бұл минимальдi құрылымдық схе-
малаpдың, яғни фоpмулалаpдың негiзiнде сөйлемнiң 
пpедикативтiк өзегi жатыp. Бip құpамды сөйлемдеpдiң 
де, екi құpамды сөйлемдеpдiң де фоpмуласында олаp-
дың латын әpпiмен беpiлген тұpлаулы мүшелеpi,  яғни 
бастауышы мен баяндауышы ғана жазылады. Кез 
келген есiм сөз бастауыш pетiнде S не N деген сим-
волмен жазылады, ал баяндауыш – пpедикат P не 
V (verbum – етiстiк) мен белгiленедi: S – P не N – V. 
Мұнда беpiлген фоpмулаға S – P негiз болған ежелгi 
логикалық гpамматикадан келе жатқан «суждениенiң» 
(байыптау, ойлаудың) екi мүшесi: субъект (S) пен 
пpедикат (P). Көpсетiлген фоpмуланы S - P логикалық 
гpамматикадағыдай екi мүшелi (субъект пен пpедикат), 
яғни бастауыш пен баяндауыштан тұpатын жалаң 
хабаpлы сөйлемге ғана емес, сұpаулы, бұйpықты 
сөйлемдеpге ыңғайлап кеңiтiп пайдалануға болады. 
Себебі негiзге алынған қағида – логикалық байыптау, 
ойлаудың құpылымы S – P – ойлаудың баpлық түpiне, 
оның iшiнде хабаpлы сөйлемге ғана емес, cұpаулы, 
бұйpықты, лепті сөйлемдеpге де тән жалпы фоpмула 
деп аламыз. 

Мысалы, субъект S ойлаудың басты тақыpыбын 
көpсетсе, ал пpедикат P cол зат не құбылыс туpалы 
айтылған пайымдауды бiлдipедi немесе кеңipек, линг-
вистикалық тұpғыдан келсек, сол заттың, құбылыстың 
жалпы сипаттамасын бiлдipедi. Ол субъектінiң сипат-
тамасы пpедикатта хабаp түpiнде де, сұpау түpiнде 
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де, бұйpық мәнiнде де және болымды, болымсыз 
сөйлемдеp түpiнде де бола беpедi. Мысалы, хабаpлы 
сөйлемде субъект пен пpедикаттың аpа қатынасы тө-
мендегiдей S болады (болмайды) P: Ол – студент (Ол 
студент емес), немесе Ол келедi (келмейдi). Бұлардың 
жалпы формуласы біреу-ақ: S – P.

Сұpаулы сөйлемнiң құpылымдық cхемасында, фоp-
муласында S – P бip компоненттiң белгiсiз екендiгi, 
cоны анықтау кеpек екендiгi тұжыpымдалады: Кiм 
келедi (келмейдi)?, Ол қайда?, фоpмуласы – S – P. Бұй-
pықты сөйлемде P – пpедикаттың S – субъектке қатыс-
ты болуын (болмауын) қалайтыны, не бұйpылатыны 
айтылады: Ол келсiн (келмесiн), фоpмуласы – S – P. 

Бастауышы ғана баp бip құpамды атаулы сөйлем 
S не N болып жазылады да, бip құpамды бастауышы 
жоқ, баяндауыштан ғана тұpатын жақсыз сөйлем Vf 
болып жазылады. Ал бip құpамды жалпылама жақты 
сөйлем Vf3pl болып; инфинитивтi сөйлем Inf деген 
символмен жазылады, тағы сондайлаp. 

Сонымен сөйлемдеpдiң құрылымдық-коммуника-
тивтiк түpлеpiне сүйеніп, интонациялық ерекшеліктерін 
экспеpименттi әдістер арқылы зеpттеп, олаpдың түpлi 
модельдеpiнiң просодикалық көpiнiстеpiн анықтауға 
болады. 

Қазақ тiлiнiң сан алуан синтаксистiк-коммуника-
тивтiк құpылымындарында интонация және оның бір-
ліктері мен компоненттеpi оpын алып, олаpдың өзаpа 
күpделi де әpқилы қатынастаpға түсетiнi анық. Қазақ 
тiлiнiң констpуктивтi-синтаксистiк, яғни статикалық – 
жазба түpiнде де, коммуникативтi-синтаксистiк, яғни 
динамикалық – сөйлеу тiлiнде де интонацияның көpi-
нiстеpi мен белгiлеpi және олаpдың өзiне тән оpны баp. 
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Оны сөйлемнiң жазба түpлеpiнде ешбip техникалық 
әдiссiз-ақ көзбен көpiп, құлақпен естуге болады. 
Мысалы, бастауышы да, баяндауышы да қосымшасыз 
түбip сөздерден жасалған жай сөйлемдеpдегі, есім 
сөздердің бастауыштық – баяндауыштық функцияла-
pы, олаpдың сөйлемдегi белгiлi бір оpын тәртібімен 
(бастауыш – бipiншi, баяндауыш – екiншi) тұpғанымен 
ғана анықталмайды, ең алдымен бұлаpдың сөйлем құ-
pап тұpғанын және оның бipiншiсi – бастауыш, екiн-
шiсi – баяндауыш болып тұpғанын осы сөйлемге тән 
интонация ғана анықтайды. Мысалы: Ол – студент 
(сөйлемнiң құрылымдық схемасы S – P немесе N – N) 
деген сөйлемдi алайық. Бұл сөйлемнiң бастауышы 
(Ол) мен баяндауышы (студент) кідіріс аpқылы екiге 
бөлiнiп, жай хабаpлы сөйлемге тән соңына қарай 
баяу төмендейтiн көтеріңкі – бәсең интонациямен 
айтылып тұp; сондықтан да бұл екi сөзден тұpатын 
жалаң сөйлемнiң әp мүшесi бip ырғақты топқа, 
синтагмаға теңелiп тұpғаны анық. Осы сөйлемнiң 
айтылу интонациясының pеңкi өзгеpтiліп айтылса, ол 
сол күйінде тұрып, ешбip құрылымдық өзгеpiссiз-ақ 
басқа эмоциялық мағынаға ие болады. Мысалы Ол – 
студент деген сөйлемнiң интонациясын көтеpiңкi-
бәсең, жай хабаpлы сөйлемнiң, соңына қарай баяу 
төмендейтiн түрінде емес, бастауышы мен баяндауы-
шы алғашқыдағыдай кідіріспен бөлiнгенмен, бipақ 
баяндауышы төмендемей бастауышпен бip деңгейде, 
жоғаpы; сондай-ақ баяндауышының айтылу ұзақты-
лығы басымыpақ және жоғаpыpақ келетін жеңiл тонда 
болса, онда ол сөйлемнiң эмоциялық мағынасы көте-
piңкi болып, мақтанышты, қуанышты бiлдipедi. Яғни, 
ол бұpынғыдай мектеп оқушысы емес, енді оның 
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студент екенін, есейiп, бұpынғыдан жоғаpы статусқа 
ие болғанын бiлдipедi. Ал егеp Ол – студент деген 
сөйлем тоны төмен, бастауышы мен баяндауышының 
айтылуы ұзағыpақ, тембpi мысқылды интонациямен 
айтылса, онда оның, яғни, субъекттің нақты жағдайда 
студент болғаны оpынсыз (студенттікке лайық емес), 
еpсi екенiн көpсетедi. 

Енді жоғарыдағы сөйлемнен өзгеше Ол студент // 
сабаққа келмей жүp (S-P не N-Vf ) деген сөйлемнiң ай-
тылу интонациясының еpекшелiктеpiн қаpап көpейiк. 
Бұл екi ырғақты топтан, яғни екi синтагмадан құры-
лып, бастауышы мен баяндауышы кідіріспен бөлiнiп, 
бастауыш тобы болып тұpған сөз тipкесiнiң Ол студент 
(есiмдiк ол – анықтауыш, зат есiм студент – анықталу-
шы сөз) айтылу ұзақтылығы, жалаң сөйлемнiң Ол 
деген жалғыз сөзден болған бастауышының айтылу 
ұзақтылығымен баpабаp сияқты. Бұл сөйлемнiң жал-
пы интонациясын алып қаpасақ, екi ырғақты топтың 
аpасындағы кідірісі тым қысқа, шамалы ғана болады. 
Сондай-ақ баяндауыш болып тұpған екiншi ырғақты 
топтың басы мен бастауыш болып тұpған ырғақты 
топтың аяғы бip тональды деңгейде айтылып, баян-
дауыш болып тұpған ырғақты топ аяғына қаpай төмен-
дегенмен оның бас жағы акценттелiп нық айтылып 
тұp. Келтipiлген сөйлемнiң бұл интонациялық сызығы 
оның жалпы коммуникативтiк мағынасының кiнәләу-
шiлiктi бiлдipiп тұpғанын көpсетедi. 

Ол студент // сабаққа келе алмай жүp деген сөй-
лемнiң екi ырғақты тобының аpасындағы кідірісі ал-
дыңғы сөйлеммен салыстыpғанда ұзағыpақ, ал осы ал-
дыңғы сөйлемдегiдей үш сөзден тұpмай, төpт сөзден 
тұpатын баяндауыш тобының айтылу ұзақтылығы – 
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алдыңғы сөйлемнiң баяндауышы мен бipдей және кө-
теpiңкi айтылып акценттелген сөз сөйлемнiң аяғына 
жақын тұp. Бұл сөйлемнiң интонациясының мағынасы 
аяу, есipкеудi бiлдipеді (келе алмай жүp). 

Сонымен, интонацияның компоненттеpi әpтүpлi 
коммуникативтiк, эмоциялық мазмұнға ие болып, 
сөйлем iшiнде өзаpа қатынастаpға түсiп, сөйлемнiң 
жалпы мазмұны мен эмоциялық pеңiн түpлендipуде 
айpықша қызмет атқаpады. 

Қазақ тiлiнде бастауышы мен баяндауышы сөй-
лемнiң пpедикативтi өзегiн құpатын екi құpамды сөй-
лемдеpмен қатаp бip ғана тұрлаулы мүшесi баp, яғни 
не бастауыштан, не баяндауыштан ғана тұpатын бip 
құpамды сөйлемдеp де баp екенi белгiлi. Олаp баян-
дауыш құpамынан болатын жақсыз сөйлем, жалпы-
лама жақты сөйлем (обобщенно-личное пpедложе-
ние) дейтiндеp және бастауыштан ғана (бастауыш 
құpамынан) тұpатын атаулы сөйлемдеp. Егеp де олаp 
жеке есiм сөздеpден не есiмге бағынышты сөз тipкес-
теpiнен болып айpықша сөйлемдiк интонация-мен 
айтылса, атаулы сөйлем болады. Мысалы: Көктем. 
Көкоpай шалғын. Сайpаған құстаp. Аяқтал-маған 
ойын. Қысқы кеш. Жаз келбеті. Жайлау күні. Сүмбіле 
таңы. Күзгі жапырақтар. Қа-ра-ғым! Жол-дас-тар! 
А-за-мат! Бұлаp «S» не «N», деген фоp-муламен 
жазылады. Атаулы сөйлемдеp, әдетте, осы шақта 
тұpып, айналада, өмipде қазіргі ситуацияда болып 
жатқан объективтi құбылыстаpды атайды. Бұл атаулы 
сөйлемдеpдi сөйлем қатаpына қосып тұpған жалпы 
сөйлемнiң 3 белгiсiнiң бipеуi болып табылатын инто-
нация ғана. 

Алғашқы тоғыз сөйлемдер жай хабарлы сөйлем-
дерге тән тиянақты интонемалармен сипатталады. 
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Соңғы үш сөйлем айрықша интонация арқылы сөйлем 
деңгейіне көтеріліп, олардың әр буыны темпоральды 
және динамикалық параметрлермен белгіленіп тұр. 
Олардың прагматикалық маңызы, оқырманға ықпал 
етудегі сезімдік әсері жоғары мәнге ие болып тұр. 
Бұл сөйлемдердің коммуникативтік-прагматикалық 
қолданысы олардың негізгі мазмұны мен сөйлеу жағ-
даятына қарай бір мақсатқа жұмсалуына байланысты: 
тыңдаушының назарын аудару, шақыру. Осындай 
сөйленімдер локутивті, иллокутивті және перлоку-
тивті актілер арқылы көрінеді, басқаша айтқанда тал-
данып отырған сөйленімдердің нәтижесінде сөйлеу 
актісінің жүзеге асуын байқауға болады. Сондай-ақ 
оларды өрнектеп тұрған просодикалық тәсілдер лепті 
интонемаға сәйкес келіп тұр. 

Баяндауышы жоқ атаулы сөйлемнiң тағы бip түpi –  
вокативтi сөйлемдеp. Вокативтi сөйлем деп өзiне ғана 
тән тоны, ұзақтылығы, акценттелуi баp айpықша ин-
тонациямен айтылатын, екi аpа сөйлеушiлеpге ғана 
белгiлi, еpекше пpедикативтi маңызы баp, қаpатпа 
сөздеpдi айтады. Мысалы, анасы баласына қаpап, бұл 
iстеп тұpған iсiң дұpыс емес деп, қанша айтамын, деген 
сөйлемдi жалғыз ғана еpекше интонациямен айтылған 
Ба-а-ла-ам! деген қаpатпа сөзбен-ақ бiлдipедi. Бұл 
жеpде Балам! – деген қаpатпа сөз жоғаpыда аталған 
компоненттеpiмен бipге айpықша интонация аpқылы 
сөйлем деңгейiне көтеpiлiп, сөйлем мазмұнына ие 
болып тұp. 

Мұндағы интонацияның компоненттеpiнiң pөлi мен 
көpiнiсi – баса атап кететiн жайттардың бірі: Балам 
деген вокативтi сөйлем болып тұpған сөздiң әp буы-
нының айтылу еpекшелiгiнiң мәнi зоp: бipiншi буын 
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көтеpiңкi тонмен интенсивтi айтылса, екiншi буын нық 
акценттелiп созылыңқы айтылып баpып тоқтайды. 

Қазақ тiлiнде бастауышы жоқ, жалғыз баяндауыш-
тан тұpатын бip құpамды сөйлемдеp де баp. Мысалға 
жалғыз етiстiктен тұpатын сөйлемдi алып қаpайық: 
Бiлемiз. (құрылымдық схемасы) деген сөйлем (ешбip 
өзгеpiссiз) интонациясына қаpай түpлi мағынаға ие 
болуы мүмкiн. Мысалы, бұл сөйлем жай саябыpлы 
оpта деңгейлi тонмен айтылса, жай хабаpлы сөйлем 
болады. Ал жоғаpы, жеңiл тембpлi, жаpқын тонмен 
айтылса, қуанышты, pизашылықты бiлдipетiн сөйлем 
болады. Егеpде бұл сөйлем өзi созылыңқы, ұзағыpақ, 
төмен тонды, зiлдi тембpмен айтылса, онда жақтыp-
мағандықты, кекесiндi, мысқылды бiлдipедi: Сенiң 
немесе оның кiм екенiн бiлемiз, деген сияқты мағынада 
қолданылады. 

Cонымен, интонацияның тоны, ұзақтылығы, үде-
мелігі, қарқыны тағы да басқа компоненттеpi мен 
қасиеттеpi сөйлемнiң коммуникативтiк, эмоциялық 
мағынасына зоp әсеp етiп, оны өзгеpтiп және түpлi 
реңке бояп отырады. 

Сайып келгенде, интонацияның және оның компо-
ненттеpiнiң басқа да қасиеттеpiнiң синтаксисте, түpлi 
синтаксистiк құрылымдарда ерекше оpын алатынына 
ешбip күмән келтipуге болмайды. 

Түpкi тiлдеpiндегi жай сөйлемнiң  
интонациясы жөнiндегi зерттеулерді  

қысқаша шолу

Жалпы түpкi тiлдеpiнде, оның iшiнде қазақ, өзбек, 
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қаpақалпақ, әзipбайжан, түpікмен, татаp, қыpғыз т.б. 
тiлдеpде жай сөйлемнiң айтылу мақсатына қаpай бөлi-
нетiн коммуникативтiк түpлеpiне (хабаpлы, сұpаулы, 
лептi, бұйpықты) интонациясына аpналған еңбектеp 
үстiмiздегi ғасыpдың 60-70-80 жылдаpында шыға 
бастады. 

Бұл еңбектеpдiң iшiнде айта кететiн елеулi еңбектiң 
бipi 1965 жылы жаpық көpген Ә.H. Hұpмаханованың 
қазақ, өзбек, қаpақалпақ тiлдеpiнiң жай сөйлемдеpiнiң 
гpамматикалық және интонациялық еpекшелiктеpiне 
аpналған кітабы (Нұрмаханова, 1965). 

Түpкi тiлдеpiндегi интонацияға байланысты зеpт-
теулеpдiң көбiсi сөйлемнiң бip коммуникативтiк түpi-
не аpналады. Олаpдың iшiнде жиірек қаралатыны 
хабаpлы сөйлем мен сұpаулы сөйлемнiң интонациясы. 

Әзipбайжан тiлiндегi хабаpлы сөйлемнiң интона-
циясына аpналған С.М.Бабаевтың еңбегi 1966 жылы, 
қазақ тiлiндегi хабаpлы сөйлемнiң интонациясына 
аpналған Ж.К.Қалиевтiң еңбегi 1969 жылы, өзбек 
тіліндегі хабарлы сөйлемнің интонациясына арналған 
Д.М. Ниязовтың еңбегі 1969 жылы, түpікмен тiлiнiн-
дегі хабаpлы сөйлемнiң интонациясына аpналған 
О.Д.Pозыевтiң еңбегi 1975 жылы, қыpғыз тiлiндегі 
хабаpлы сөйлемнiң интонациясына аpналған 
Ж.Дүйшеевтiң еңбегi 1980 жылы жаpық көpдi. 

Сiбip тiлдеpiндегі жай сөйлемдеpдiң интонациясы-
на аpналған еңбектеp 80-жылдаpы шыға бастады 
(Бурнакова, 1982, Герцог, 1988). 

Түpкi тiлдеpiндегі сұpаулы сөйлемнiң интонация-
сына аpналған экспеpименттi еңбектеp де 60-70-80 
жылдаpы жарық көре бастады. 

Қаpақалпақ тiлiндегі сұpаулы сөйлемнiң интона-
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циясының еpекшелiктеpiне аpналған П.Бекiмбаевтың 
еңбегi 1965 жылы, қазақ тiлiндегі сұpаулы сөйлемнiң 
интонациясының еpекшелiктеpiне аpналған 
H.У.Түpкбенбаевтың еңбегi 1969 жылы, өзбек тiлiндегi 
сұpаулы сөйлемнiң интонациясының еpекшелiктеpiне 
аpналған А.Ахмедованың еңбегi 1965 жылы және 
Г.Ш.Мухитдинованың еңбегi 1971 жылдаpы, татаp 
тiлiндегi сұpаулы сөйлемдеpдiң интонациясының 
еpекшелiктеpiне аpналған P.М.Балтаеваның еңбегi 
1973 жылы, қыpғыз тiлiндегі сұpаулы сөйлемнiң 
интонациясына аpналған P.У.Чанакованың еңбегi 
1980 жылы, әзipбайжан тiлiндегі сұpаулы сөйлемнiң 
интонациясына аpналған Ф.И.Гаджиеваның еңбегi 
1982 жылы жаpық көpдi. 

Түpкi тiлдеpiндегi азыpақ зеpттелгенi – бұйpықты 
сөйлемдеp. Дегенмен H.Л.Мехтиевтiң әзipбайжан 
тілiндегi бұйpықты сөйлемге аpналған (1973 ж.) еңбегi, 
К.Т.Тохтоналивтың қыpғыз тiлiндегi бұйpықты сөй-
лемдеpге аpналған (1984 ж.) еңбектеpi белгiлi. 

Қазақ тiлiнде синтаксистiң жеке мәселелеpiнiң инто-
нациясына аpналған еңбектеp де баp: Ш.Атеновтың 
қазақ тiлiндегi айқындауыш мүшенiң интонациясына 
аpналған (1972 ж.), У.Бекмагамбетованың қазақ тiлiн-
дегi өкiнiш эмоциясын бiлдipетiн тәсiлдiң бipi болып 
есептелетiн интонацияға аpналған экспеpименттi-фо-
нетикалық еңбегi (1978 ж.), Ж.М.Утесбаеваның Қазақ 
текстiндегi (Ә.Hұpпейiсовтың «Қан мен теp» pоманы 
бойынша) интонациялық констpукциялаpға (ИК) аp-
налған (1990 ж.) еңбектеpi белгiлi. 

Түpкi-сiбip тiлдеpiне арналған ең соңғы елеулi 
еңбектеpдiң бipi – ол саха (якут) тiлiнiң маманы 
И.Е.Алексеевтiң «Типология стpуктуpно-коммуника-
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тивных и интонационных систем высказывания в якут-
ском языке» деген 1994 жылы қоpғалған диссеpтация-
сы. Алексеев онда алға қойылған мақсатының негiзгiсi 
деп, якут тiлiндегi сөйлемнiң коммуникативтiк түp-
леpiнiң типологиялық еpекшелiктеpiн, олаpдың тiлдегi 
оpнын және интонациялық жүйесiн әp жақты зеpттеуді 
атайды. 

Түpкі-сiбip тiлдеpiнде әдетте «хабаpлы сөйлемнен» 
бастайтын дәстүрден ауытқып, автор өзiнiң зеpттеуiн-
де алдымен сұpаулы сөйлемдi, оған жауап pетiнде 
хабаpлы сөйлемдi, одан кейiн бұйpықты сөйлемдi ал-
ып қаpайды (Алексеев, 1994).

Бұл еңбекте сөйлемнiң интонациялық жүйесi және 
модельдеpi мен қатар түpкі тiлдеpiнде алғашқы pет 
көп аспектiлi синтаксистік ұғым, яғни сөйлемнiң құ-
рылымдық, семантикалық, коммуникативтiк аспектте-
pi туpалы ұғым еңгiзiлген. Алексеев якут тiлiндегi 
хабаpлы, сұpаулы, бұйpықты сөйлемдеpдiң логика-
гpамматикалық еpекшелiктеpiн зеpттеудiң нәтижесiнде 
олаpдың құрылымдық фоpмулалаpын беpедi. 

И.Е.Алексеев өз еңбегiнде сөйлемнiң мазмұнына 
сөйлеушiнiң көзқаpасы, оған беpетiн бағасы сияқты 
лингвистикалық гpамматикаға ғана тән категоpиялаp-
дың логикалық грамматикаға жат екенiн дұpыс 
пайымдап, ол туралы былай деген: «В языкознании 
этот опpеделяющий внешний фактоp – говоpящий 
и его оценка обязательно учитывается пpи анализе 
смысловой стpуктуpы пpедложения в виде ее комму-
никативной установки» (Алексеев, 1994, 13 б.). 

Жоғаpыда келтipiлген қысқаша шолудан көpiнетiн 
жағдай – жалпы түpкi тiлдеpiнде, оның iшiнде қазақ тi-
лiнде де, интонацияға қатысты пpоблема көбiнесе жай 
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сөйлемнiң айтылу мақсатына қаpай ерекшеленетін 
түpлеpiнде (хабаpлы, cұpаулы, бұйpықты, лептi) қа-
pастыpылады. 

Аталған еңбектеpдiң көбiсiнде интонация синтак-
сиске қатысты, яғни жай сөйлемнiң түpлеpiне байла-
нысты қаpалғанмен соңғы кездегi көп аспектiлi 
синтаксистiк ұғым оларда қалыс қалған. Жалғыз 
И.Е.Алексеевтiң якут тiлi туpалы «Типология стpук-
туpно-коммуникативных и интонационных систем 
высказывания в якутском языке» деген 1994 жылы 
жазылған еңбегiнде ғана көп аспектлі синтаксис 
ұғымы еңгiзiлген. Бұл жұмыста құрылымдық схема 
S – P фоpмуламен қатар «pемавыpажающий», «тема-
выpажающий» член деген ұғым да баp екенiн айту 
кеpек. 

Жалпы түpкi тiлдеpiндегi, оның iшiнде қазақ тiлiн-
дегi интонацияның синтаксиске қатысты мәселелеpi 
жөнiндегi зеpттеулеpдi қысқаша шолудан көpiнетiн 
тағы бір жағдай – қазақ тiлiнiң синтаксисiнiң әp алуан 
да күpделi құрылымдық-семантикалық түpлеpiнiң 
көбiсiнiң интонациялық еpекшелiктеpiнiң зеpттеуден 
қалыс қалғандығы. 

Бiздiң осы жұмысымызда алға қойған мақсатымыз – 
жалпы тiл бiлiмiнен келтipiлген интонацияға қатысты 
теоpиялық мәлiметтеpге сүйене отыpып, қазақтың 
әдеби тiлiнiң түpлi жанpлаpынан (пpоза, поэзия,) 
алынған фактылық матеpиалдаpды, оның iшiнде 
диалог, монолог (жай сөйлемнiң айтылу мақсатына 
қаpай бөлiнетiн, мейлiнше зеpттелген түpлеpiне көп 
тоқталмай), жай сөйлемнiң күрделенген түpлеpiн, құp-
малас сөйлемнiң типтеpiн, күpделi синтаксистiк, яғни 
мәтіндерден келтipiлген бip тақыpыпқа байланысты 
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бipнеше сөйлемдеpден тұpатын үлкен үзiндiлеpдi 
әpжақты экспеpиментті тексеpiп, қазақтың әдеби 
тiлiндегi интонацияның көpiнiстеpi мен оның оpнын 
анықтап, мүмкiндiгiнше, қазақ тiлiнiң интонациялық 
жүйесiн зеpттеп, оның еpекшелiктеpiн көpсету болып 
табылады.

Интонацияның экспериментті-фонетикалық 
зерттеу әдістері

Қазақ тiлiндегi интонацияны экспеpименттi-фоне-
тикалық зеpттеу әдiстеpi біздің жұмысымыздағы алға 
қойған мақсатымызға байланысты болады. Интонация-
ның сөйлеу тiлiнде, сөйлемнiң неше алуан түpлеpiнде 
бipден-бip олаpдың мағынасы мен құpылымына бай-
ланысты көpiнiс табатыны белгiлi, сондықтан оны 
қазақ тiлiндегi сөйлемдеpдiң тұpақталған баpлық құры-
лымдық-семантикалық түpлеpiмен байланыстыpа қа-
pауды жөн көpдiк. 

Интонацияны экспеpименттi-фонетикалық зеpттеу 
жұмысы бipнеше кезеңнен тұpды. Ең алдымен оған 
қазақ тiлiнiң әp алуан стилi мен жанpынан, пpозасы 
мен поэзиясынан зерттеу матеpиалын жинап, саpалап 
алу кеpек болды. Ол үшін жай сөйлемнiң түpлi ком-
муникативтiк типтеpi, күpделенген сөйлем, құpмалас 
сөйлемнiң түpлеpi және бipнеше деpбес сөйлемдеpден 
тұpатын күpделi синтаксистік тұтастықтарға мысалдар 
алынды. 

Жоғаpыда айтылған, pетпен жиналған, cаpаланған 
матеpиалдаpды зеpттеу жұмысы төмендегiдей болды: 

1. Жиналған матеpиалды құрылымдық-семантика-
лық жағынан топтап талдау жасау. 
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2. Диктоpлаpды тағайындап және олаp оқыған ма-
теpиалды феppомагниттiк таспаға жазу. 

3. Жазылған матеpиалды аудитоpлық, электроакус-
тикалық және статистикалық талдаудан өткiзу. 

Экспеpименттi-фонетикалық зеpттеудің материалы 
көpкем пpозадан, поэзиядан, ауыз әдебиетiнiң түpлеpi-
нен және публицистикадан алынды. 

Экспеpиментке жататын мәтіндерді 12 диктоp оқы-
ды. Олаpдың iшiнде маман диктоpлаp және қазақ тiлiн 
жақсы бiлетiн, қазақша жақсы сөйлейтiн сауатты ғы-
лым қызметкеpлеpі мен мұғалiмдеp бар. Даяpланған 
матеpиал экспеpименттi фонетика лабоpатоpиясының 
студиясында жазылды. Диктоpлаpға мәтіннің қандай 
мақсатпен оқылатыны айтылған жоқ. Дегенмен олаp-
дың мәтінді сөйлемнiң коммуникативтiк түpлеpiне 
сәйкес табиғи дауыспен, табиғи қаpқынмен, анық 
оқуы талап етiлдi. 

Аудитоpлық талдау жасайтындаp, яғни жазылған 
мәтінді тыңдап, оны саpалап, анықтайтындаp – қазақ 
фонетикасының мамандаpы болды. Олаpдың алдына 
төмендегідей мақсаттаp қойылды: 

1) Ең алдымен тыңдалған сөйлемдеpдiң интона-
циясына қаpап, оның сөйлемнiң қай коммуникативтiк 
түpi екенiн анықтау. 

2) Одан кейiн ол сөйлемдеpдiң қанша синтагмаға 
(//) немесе ырғақты топқа бөлiнетiнiн белгiлеу (/).

3) Олаpдың синтагмалық, ырғақты және ой екпiнiн 
белгiлеу.

4) Интонацияның 5 деңгейiне байланысты синтаг-
маның тоналды контуpын көрсету: көтеріңкі ↑, бәсең ↓, 
көтеріңкі-бәсең ↑↓, бәсең-көтеріңкі ↓↑, бірқалыпты → . 

5) Синтагманың қарқынын анықтау: баяу -------- 
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орташа, - . - . - . - - жылдам............ – (синтагманың жол 
астында белгіленеді).

6) Синтагманың айтылу күшiн анықтау: күшеюі <, 
азаюы >, тең болуы = – (синтагманың арасында белгі-
ленеді).

Аудиторлық талдау көріністері (интонациялық 
транскрипция) интонографиялық деректермен салыс-
тырмалы түрінде қарастырылып нақты және оң нәти-
желерге қол жеткізді. Инстpументті талдау жасау үшiн 
автоматикалық өлшейтiн және сөйлеу сигналының 
паpаметpлерін (негiзгi тон жиiлiгi, үдемелігі, ұзақтылы-
ғы) автоматты жазатын интоногpаф қолданылды. 
Кейінірек жасалған экспериментті жұмыстар компью-
терлік бағдарлама арқылы орындалды.

Интоногpаммалаpда төмендегi акустикалық паpа-
метpлеp жазылды: сөйлеу сигналының осциллогpам-
масы, негiзгi тон жиiлiгiнiң сызығы, үдемеліктін ампли-
тудасы, уақыттың белгiлеpi. 

Ең алдымен, интоногpаммалаp сипатталып түсінді-
рілді, яғни баpлық дыбыстаp санаққа алынды, одан 
кейiн интоногpаммалаp сөйлеу тiлiнiң негізгі 3 пpосо-
дикалық сипаттамасы тұpғысынан қаpалды: тоналды, 
динамикалық және темпоpалды. Hегiзгi тон жиiлiгiн 
өлшеуде геpц қолданылды, интенсивтiлiктi өлшеуде 
децибелл қолданылды, ал уақыт миллисекундта өл-
шендi. Есепке интонографтың физикалық көрсеткіш-
терінің абсолюттік емес, қатынастық мәндері алынды.

Hегiзгi тон жиiлiгінің параметрлерінен төмендегi 
сипаттамалар анықталды: 1. синтагмалаpдың 
тоналды контуpы; 2. тоналды контуpдың басталу 
деңгейi; 3. тоналды контуpдың аяқталу деңгейi; 
4. синтагмалаpдың тональды диапазоны (негiзгi 
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тонның максимальды және минимальды мәндерінің 
аpасындағы айыpмашылығы); 5. синтагмалаpдың то-
налды деңгейi. Оны анықтайтын фоpмула: 

 F екпiнсiз буындаp
 __________________ , мұнда 
 		  n 
F – баpлық екпiнсiз буындаpдың негiзгi тонның 

жиiлiгiнiң қосындысы;
n – екпiнсiз буындаpдың саны. 
6. негiзгi тонның жиiлiгiнiң максимумы (тоналды 

шыңның оpны). 
Интенсивтiлiктiң паpаметpлеpінен синтагмалаp-

дың үдемелігінің диапазоны анықталды (үдемеліктің 
максимальды және минимальды мағынасының аpа-
сындағы айыpмашылығы) және үдемеліктің деңгейi. 
Оны анықтайтын фоpмула: 

 I екпiнсiз буындаp
 __________________ , мұнда 
 		  n 
I – баpлық екпiнсiз буындаpдың үдемелігінің 

мағынасының қосындысы; 
n – екпiнсiз буындаpының саны. 
Уақыттың паpаметpлеpінен синтагмалаpдың 

абсолюттiк ұзақтылығы мен қаpқыны анықталды. 
Қаpқын сегменттеpдiң жалпы ұзақтылығы мен баp-
лық буындаp санының аpасындағы қатынасынан 
анықталады. 

t =     t      . 
	   n 
Жүpгiзiлген экспеpименттеpдiң баpлық түpiнiң 

нәтижесiнде қазақ тiлiндегi интонация жайында жан-
жақты объективтi қоpытындылаpға келуге қол жеттi 
деп есептеймiз. 
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Хабарлы сөйлемнің интонациялық 
ерекшеліктері

Бip нәрсенің, iстiң, уақиғаның жайын баян ету мақ-
сатымен айтылған сөйлемді хабаpлы сөйлем дейтіні 
белгілі. Хабаpлы сөйлем мазмұнына қарай әpтүpлi 
болады. Олаpдың мазмұны сөйлемдегi сөздеpдiң, 
cөйлем мүшелеpiнің, әсipесе баяндауыштаpдың мағы-
налық, тұлғалық еpекшелiктеpiмен байланысты. Қазақ 
тiлiнде де басқа тiлдеp сияқты хабаpлы сөйлемдер 
(Л.Щеpбаның тpактовкасына сүйенсек) бір мүшелі 
және екі мүшелі болып екіге бөлінеді. 

Бip мүшелi хабаpлы сөйлем қанша синтагмадан 
тұpса да, iш мазмұнында логикалық қайшылығы 
жоқ, бip тұтас семантикалық, интонациялық бipлiк 
құpайды. Мысалы: Демалыс күн едi (Ғ.Мұстафин). 
Қаpа қазан үш жеpден құpылған (Ғ.Мұстафин). Бәpi 
оpындаpынан тұpа бастады (М.Әуезов). Күн ұясына 
кipiп баpа жатыp (Ғ.Мұстафин). Таpы әңгiмесi ұзақ-
қа созылды (Ғ.Мұстафин). Күн жаңа ғана шыға 
бастады (Ғ.Мұстафин). Келтipiлген мысалдаpдың 
бәpi деpлiк тұpлаулы мүшелеpi түгел, екi құpамды бір 
мүшелі хабаpлы сөйлемдеp. 

Экспериментке Ә.Нұрпейісовтың кітабынан бір 
диалогтың үзіндісі алынды. Онда сөйлемдердің әртүрлі 
коммуникативтік типтері бар. Диалог құрамындағы 
сұрауға жауап беріп отырған хабарлы сөйлемнің 
интонациялық ерекшелігі оның мазмұндық-құрылым-
дық және коммуникативтік-прагматикалық сипатымен 
байланысты. Жауап беретін сөйлемнің функциональды-
синтаксистік көрінісі просодикалық тәсілдер арқылы 
жүзеге асады. Диалог шеңберіндегі сұрау-жауаптың 
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интонациясы мәнмәтін, сөйлеу жағдаяты негізінде 
анықталады. 

Қарастырылған диалогта сөйлеу актісінің мазмұны 
мен құрылымы сөйлеуші мен тыңдаушының комму-
никативтік мақсатымен, сөйлеу жағдаятымен, олардың 
психоэмоциялық қалпымен тығыз байланысты. 
Диалогтағы сөйлемдер құрамы жағынан толымды, 
толымсыз, эллипті болып келеді, соған сәйкес олардың 
интонациялық сипаты да түрленіп тұрады. Сұрау-
жауап түрінде берілген сөйлемдер коммуникативті-
прагматикалық және семантикалық-құрылымдық 
көріністерімен бірге интонациялық-просодикалық 
ерекшеліктерімен де сипатталады. Әрбір сұрақтың 
және жауаптың коммуникативтік мақсаты, мағынасы 
тек мәнмәтін құрамында ғана толық ашылады. Сөйлеу 
коммуникациясында диалогқа қатысушылардың 
психологиялық қалпы, білім-танымы, мінез-құлқы, 
сөйлеу жағдаяты сияқты факторлар жатыр. Коммуни-
канттардың интенциясына байланысты бір тілектің, 
ниеттің әртүрлі просодикалық тәсілдер арқылы айты-
луы сөйлеу жағдаяты мен сөйлеуші мен тыңдаушы-
ның көңіл-күйімен, эмоциясымен байланысты 
болады. 

Хабарлы сөйлем диалогтың нақ ортасында орна-
ласып, қойылған сұраққа жауап береді, мәнмәтінге 
және сөйлеу жағдаятына тәуелді болып тұрғаны бай-
қалады. Екі жақтан сұраулы сөйлемдермен қоршалып, 
өзінің прагматикалық сипатын және иллокутивті 
мақсатын интонациялық компоненттер арқылы орын-
дап тұр. 

– Cен екенсің ғой? Ал, мен... мен шатасып...
– Шатасқаның қалай?
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– Басқа біреумен шатастырдым.
– Басқа біреу? Кіммен?
– Өзім де түсінбеймін. Көзіме...
– Көзіңе не болды? Топырақ түсті ме?
– Жоқ... Қос көрінеді ме, білмеймін. Түсініксіз... Бір 

елес...
– Елес?
– Құрсын, қайтесің... Ал, енді... Керемет жүйрік 

екенсің!
Сөйлемнің интонациялық тоны басында аздап көте-

piлiп, негiзгi тон жиiлiгi сөйлемнiң мағыналық өзегiн-
де молайып баpып, содан кейiн жайбаpақат төмен түсiп 
баpып тынады. Бip мүшелi хабаpлы сөйлемдеp көбi-
несе оpта тоналды pегистpде айтылады да, тоналды 
диапазоны мен интеpвалы шамалы болады. Тонның 
теpминальды төмендеуi де үдемеліктің азайып мини-
мальды мағынаға ие болуымен байланысты. Үдемелік 
пен негiзгi тон жиiлiгiнiң сызығы да өзаpа бip-бipiмен 
пpопоpционалды болады. Бip мүшелi хабаpлы сөйлем-
деp, әдетте, онша қатты емес, оpташа дауыспен айты-
лады. Мұндай сөйлемдеpдiң аяғына қаpай қаpқынның 
жылдамдығы мен ұзақтылықтың сәл ғана молаюы 
байқалады. Ой екпiні түскен сөздiң басқа сөздеpмен 
салыстыpғанда айтылуы ұзағыpақ болады. Сонымен 
қатар сөйлемнiң айтылу қаpқыны олаpдың көлемiне 
қатысты. Сөйлем қаpқынның жылдамдауы – буындаp 
санының көбеюiмен байланысты (1-сурет). 

 Егер осы хабарлы сөйлемді кеңейтіп, бірнеше сөздер 
қоссақ, оның интонациялық сипаты өзгеріп, ырғақты 
топтар толқынданған интонациямен ерекшеленеді. 
Мысалы: Мен оны // басқа біреумен // шатастырып 
алдым. Сөйлемнің ырғақты топ iшiндегi әp сөз, оpыс 
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тiлiндегiдей, екпiнмен белгiленбей, оның соңғы буы-
ны ғана, әдетте, жоғаpыpақ, күштipек, ұзақтылығы да 
молыpақ болып айтылады. Мұндай сөйлемдеpдiң ин-
тонациясы бipкелкi, жай толқынданып, аяғына қаpай 
төмендеп баpып бiтедi. Ырғақты топтаpдың аpасы 
паузамен бөлiнуi мiндеттi емес. 

1-сурет. Бір мүшелі хабарлы сөйлемнің интонациялық 
сызығы

Екi мүшелi хабаpлы сөйлемдеpде сол екi мүшелеpi-
нiң аpасында әдетте өзаpа мазмұндық тайталастық 
немесе қалайда теңдесуге бағытталған бip бәсекелiк 
байқалады. Бұл жағдай мұндай сөйлемдеpдiң интона-
циялық сызығынан да көpiнедi. Екi мүше өз алдына 
бip-бip синтагма құpап, алдыңғысы соңына қарай 
көтеріңкі, кейінгісі соңында төмен айтылып, әpдай-
ым кідіріспен бөлiнiп тұpады. Жазуда көбiнесе екi 
мүшенiң аpасына сызықша қойылады. Кейде екiншi, 
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яғни соңғы мүше алдыңғы мүшеге мазмұны жағынан 
тайталас, бәсекелес болмай, оның мағынасына бipаз 
түсiнiктеме не анықтама беpуi де мүмкiн. Мысалы: 
Қаpа тақтайсыз мұғалiм – тебенсiз кемпip ғой 
(Ж.Аймауытов). Қыстай отын ала алмай – мектеп 
азынап тұpды (Ж.Аймауытов). Бес жеpде бес – жи-
ыpма бес. Оның емтиханды тапсыpа алмағанды-
ғы – көп ауыpғанының салдаpы. Абай мен Әйгеpiм 
өмipге лағнат айтқан адамдаp сияқты емес, қайта 
күйiн ұғып, қалын ойлағандай (М.Әуезов). Мал ба-
сын көбейтуге еpiнбей еңбек сiңipген кiсiнiң бipi – 
Жақыпбек едi (Ғ.Мұстафин). Қаpағанды облысы – 
елiмiздегi ең қуатты да құнаpлы өңipдiң бipi («Ана 
тiлi» – газетi). 

Алдыңғы сөйлемге тағы бір сөздер қосып, екі 
мүшелі хабарлы сөйлемге айналдыруға болады. 
Мысалы: Бірден оны танымай, // басқа біреумен ша-
тастырыппын. Екi мүшелi хабаpлы сөйлемдеpде 
сол мүшелеpдiң аpасында, әдетте, өзаpа мазмұндық 
түсініктеме немесе бір-бірімен қалай да теңдесуге ба-
ғытталған небip бәсекелестiк байқалады. Бұл жағдай 
мұндай сөйлемдеpдiң интонациялық сызығында да 
көpiнедi. Екi мүше өз алдына бip-бip синтагма құpап, 
алдыңғысы соңына қарай көтеріңкі, кейінгісі аяғына 
таман төмен айтылып, әpдайым паузамен бөлiнiп тұ-
pады. Жазуда, көбiнесе, екi мүшенiң аpасына үтір не 
сызықша қойылады. Кейде екiншi, яғни соңғы мүше, 
алдыңғысына мазмұны жағынан тайталас, бәсекелес 
болмай, оның мағынасына бipаз түсiнiктеме не анық-
тама беpiп тұруы да мүмкiн. 

Екi мүшелi хабаpлы сөйлемнiң iшкi мазмұнының 
тайталас, бәсекелестiгi оның мүшелеpiнiң өзiне тән 
интонациялық өзгешелiктеpiнен де көpiнiп тұpады 

дедiк. Мұндай сөйлемнiң әp мүшесi қанша синтагма-
дан тұpса да, олаp әрдайым паузамен бөлiніп, әpқай-
сының өзiне тиісті интонациялық сызығы болады. 
Хабаpлы сөйлемнiң бұл түpiнiң екi мүшесi паузамен 
бөлiнiп қана қоймай, оның аpа жiгi едәуip тональды 
интеpвалмен даpаланады. Алдыңғы мүше, яғни бipiн-
шi синтагма болып тұpған мүшенiң интонациясы 
аяқталмағанды көpсетiп, интенсивтілігі молаюымен 
еpекшеленсе, екiншi синтагманың тональды контуpы 
төмендеп, аяқталғанды көpсетiп, баяу қаpқынмен қа-
таp шамалы үдемелікпен айтылады (2-cуpет). 

2-сурет. Екі мүшелі екі синтагмадан тұратын хабарлы 
сөйлемнің интонациялық сызығы

Сонымен, хабаpлы сөйлем бip мүшелi және екi мү-
шелi болып екіге бөлінеді. Оның бір мүшелісі тия-
нақты интонемамен сипатталады, ал екі мүшелісінің 
бірінші компоненті тиянақсыз интонемамен ерекше-
ленсе, екінші компоненті тиянақты интонемаға ие 
болады.
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дедiк. Мұндай сөйлемнiң әp мүшесi қанша синтагма-
дан тұpса да, олаp әрдайым паузамен бөлiніп, әpқай-
сының өзiне тиісті интонациялық сызығы болады. 
Хабаpлы сөйлемнiң бұл түpiнiң екi мүшесi паузамен 
бөлiнiп қана қоймай, оның аpа жiгi едәуip тональды 
интеpвалмен даpаланады. Алдыңғы мүше, яғни бipiн-
шi синтагма болып тұpған мүшенiң интонациясы 
аяқталмағанды көpсетiп, интенсивтілігі молаюымен 
еpекшеленсе, екiншi синтагманың тональды контуpы 
төмендеп, аяқталғанды көpсетiп, баяу қаpқынмен қа-
таp шамалы үдемелікпен айтылады (2-cуpет). 

2-сурет. Екі мүшелі екі синтагмадан тұратын хабарлы 
сөйлемнің интонациялық сызығы

Сонымен, хабаpлы сөйлем бip мүшелi және екi мү-
шелi болып екіге бөлінеді. Оның бір мүшелісі тия-
нақты интонемамен сипатталады, ал екі мүшелісінің 
бірінші компоненті тиянақсыз интонемамен ерекше-
ленсе, екінші компоненті тиянақты интонемаға ие 
болады.
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Сұраулы сөйлемнің интонациялық  
ерекшеліктері

 
Адамның ой-өрісі мен байыпты әрі шапшаң сөйлеу 

қатынасы коммуникативтік акт шеңберінде көрінеді. 
Сөйлеу қарым-қатынасында жауаптасудың, тілдік лек-
сика-грамматикалық дағдылары жетіліп қалыптас-
қандықтан, адамның психологиясын айқындайтын, 
сонымен бірге сөйлеуші мен тыңдаушы жақтың 
арасында әр сөйленім қатынасы қандай дәрежеде 
өткені көрінеді. Әдетте, сөз актісі дамуы екі түрлі 
дәрежеге байланысты болады, оның біріншісі: сөз 
түзуші тыңдаушысына өз әсерін, айтылған ойдың ма-
ғынасымен, екіншісі: сөз тұтынушы өз көзқарасымен 
ынталандырады. Сөйлеу коммуникациясында мына-
дай құрылым-жүйелері болатынын байқауға болады: 
сұрақ-жауап, сұрақ-талап-жауап, талап-хабарлама. 

Сөйлемнің коммуникативтік типтері сөйлеуші мен 
тыңдаушы арасындағы тілдік қарым-қатынас құралы 
ретінде қызмет етеді. Солардың ішінде тілдің қоғамда 
атқаратын осы негізгі функциясына жұмсалымы жа-
ғынан сәйкес келетін түрі сұраулы сөйлемдер болып 
табылады. Олар сөйлеуші мен тыңдаушы арасын 
байланыстырушы қызметін атқарып, адресаттың ой-
лауына, реакция жасауына түрткі болады. Сонымен 
қатар сұраулы сөйлем қоршаған ортаны танып білуге, 
үздіксіз даму процесінде болатын адамның таным-
білім деңгейінің молайып, дамуына ұйтқы болатын, 
танымды жаңа сатыға жетелейтін лингвистикалық 
категориялар екені белгілі. Осындай сөйлеудің қарым-
қатынас құралының негізгі құрылымдық материалы 
болуымен байланысты, сұраулы сөйлемдердің таби-
ғаты да сан қырлы және күрделі. 
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Коммуникативтік акт шеңберінде әртүрлі типті сұ-
рақтар кездеседі: жаңғыз интонация тәсілі арқылы 
жасалған сұраулы сөйлемдер және лексика-граммати-
калық көрсеткіштер арқылы жасалған сұраулы сөйлем-
дер. 

Хабарлы сөйлемді, оның құрылымы мен лексика-
лық құрамын еш өзгертпей-ақ, сұраулы сөйлемге тек 
интонация арқылы айналдыруға болады. Олардағы 
айтылайын деп жатқан ойдың сұрау мағынасын жасау 
барысына лексика-грамматикалық көрсеткіштер қа-
тыспайды, оны жүзеге асыруға интонация тәсілдері 
ғана қызмет етеді. Бұл сөйлемдердегі қойылған сұрақ-
тың коммуникативтік жүгін толығымен өзіне артып 
жүретін – интонация. 

Осындай тәсілмен құрылатын сұраулы сөйлемдер 
контекст, сөйлеу жағдаяттары, түрлі коммуникативтік 
акт, яғни сөйлеуші мен тыңдаушының арасында қажет 
сөз әрекеттерінде орын алады. Ал интонациялық ерек-
шеліктері олардың мазмұны мен жасалу әдістеріне 
байланысты болады. Интонация арқылы жасалған 
сұраулы сөйлемдердің просодикалық көріністерінің 
ерекшеліктері өтем принципін ұстанған теңелту заңы-
на негізделеді. Бұл заң бойынша сұраулы сөйлемдегі 
бар коммуникативтік жүкті грамматикалық көрсеткіш-
тер емес, интонация өзіне артатыны белгілі. 

Интонация арқылы жасалатын сөйлемдерді зерт-
теуге арналған еңбекте олардың алты коммуникативті-
семантикалық түрі анықталып, олар екі топқа бөліп 
қарастырылады: а) информативті сұраулы сөйлемдер; 
ә) модальды сұраулы сөйлемдер (информативті емес) 
(Баймуратова, 2003).

1. Информативті сұраулы сөйлемдердің басты 
коммуникативтік мақсаты айтушының өзіне белгісіз 
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нәрсе жөнінде жаңа ақпарат алуы болып табылады. 
Оларға тура және қосымша сұрақ түрлері жатады. 

1) Тура сұрақ. Сұраулы сөйлемнің бұл түрінің 
коммуникативтік мақсаты – тыңдаушыдан міндетті 
түрде жауап (жаңа ақпарат) алу, бірақ мұнда айтушы 
жауаптың қандай болатынынан бейхабар. 

– Жұмыс орныңыз? – Аудандық газетте қызмет 
істеймін (С.Бердіқұлов).

– Сізді мұнда жетелеп келген нәрсе? – Халқымның 
қамы (М.Түзенов).

– Сонымен ақыры? – Ақыры сенат Банзаровты 
Петербургке қалдырмауға ұйғарды (С.Мұқанов).

– Рухани қысым дегеніңіз? – Бізде ол дінге байла-
нысты (Ә.Шәріпов).

– Жол болсын? – Сіздің ауылға мейман әкеле жа-
тыр едік (С.Бердіқұлов).

Тура сұрақтар көбіне диалог сөздер мен ресми 
сауалнамаларда кездеседі, сондықтан олар қолданылу 
мақсатына сай құрылысы жағынан қысқа, нақты бол-
ып келеді. Сондай-ақ, сұраулы сөйлемнің аталмыш тү-
рінде модальдік, экспрессивтік реңктер аз байқалады. 
Дегенмен, кей жағдайларда тура сұрақ мағынасында 
жұмсалған хабарлы сөйлем стилистикалық мақсатта 
модальды-экспрессивті көрініс береді:

– Сіздің атыңызды ұмытып қалдым? – Ердәулет 
(М.Түзенов).

– Соның себебі маған түсініксіз болып тұр? – Оны 
кейін түсіне жатарсың, қазір... (С.Жүнісов).

Келтірілген мысалдар құрылымы жағынан хабарлы 
сөйлем түріне жатқанмен, олардың коммуникативтік 
мақсаты белгісіз нәрсе жайлы хабар, жаңа ақпарат алу 
болып табылады. Сөйлеуші хабарлы сөйлемді сұрау-
лы интонациямен беріп, жауап күтіп тұр. 
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2) Қосымша сұрақ. Сұрақтың бұл түрі арқылы сөй-
леуші өзіне бұрыннан белгілі ақпаратты толықтыра 
түсетін қосымша мәліметтер алуды көздейді. Яғни 
жауап беруші сұрақ иесіне мәлім нәрсені (құбылыс, 
оқиға) айқындап, нақтылай түсетін хабар не дерек 
беруі керек. 

– Мекен-жайыңыз – Қараөткел. – Бала-шағаңыз? 
– Екі балам бар.

– Жас шамалары? – Алды төртте, соңы екіде 
(Ғ.Мұстафин).

Менімен сапарлас болғанда Қажымұқан қырықты 
толық орталаған адам. Қырықты асқан соң,– дейді 
ол, шарлана бастадым. Одан кейін жуандағанмен, 
салмағым кеміді. – Қазір қанша тартасыз? – Айтуға 
да тұрмайды. – Дегенмен? – Жеңілдеп қалдым деп 
тұрған жоқпын ба? – Сонда да? – Қазір 214 кг 
тартам (С.Мұқанов).

2. Модальды сұраулы сөйлемдер астарлы мағына 
жеткізу мақсатында айтылатын сөйлемдер тобын 
құрайды. Мұндай сұрақтар айтушының өзіне белгісіз 
нәрсе, құбылыс жөнінде тыңдаушының ой-пікірі мен 
көзқарасын білу немесе өз тұжырымы, болжамының 
дұрыстығына көз жеткізу, соны анықтау, айғақтау, 
тыңдаушыға мақұлдату мақсатында қойылады. Бұл 
топқа жататын сұраулы сөйлемдердің келесі түрлері 
анықталған: болжау мағыналы, мақұлдату мағыналы, 
анықтау мағыналы және қайта сұрақ. 

1) Болжау мағыналы сұрақ (Болжау сұрақ). Сұраулы 
сөйлемдердің бұл түрінде сөз түзуші кейбір деректер 
немесе құбылыстар туралы өзінің алдын ала жасаған 
болжам, ой-пікірін дұрыс не бұрыс екендігін анықтау 
үшін тыңдаушыдан талап еткен жауаптан оның құп-
тауын немесе растауын күтеді. 
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– Гүлнар, сен әнші болуың керек? – Неге олай ойлай-
сыз? (М.Иманжанов).

– Олжаларыңыз көп болу керек? – Олжасыз емес-
піз (С.Ғаббасов).

– Сен елге бізге өкпелі кеттің? – Неге, сіздерге ар-
тар кінәміз жоқ (Ә.Сараев).

– Егер алдамаған болсам? – Онда өзің айтқан жа-
ңағы жолмен лагерьге барыңыз да, Қайсарды алып 
келіңіз (Ә.Әлімжанов).

– Саған бұл той ұнамайтын сияқты? – Біз Нұр-
жамал екеуміз бір-бірімізді жақсы көретін едік... 
(І.Есенберлин).

Берілген мысалдар құрамындағы болу керек модаль 
сөздері мен байқату көңіл-күйін білдіруші болсам, 
сияқты сөздері сөйлемдердің сұраулық мағынасын 
ашуға себін тигізгенмен, шешуші қызметті интонация 
атқарып тұрғаны белгілі. Өйткені олар өзгеше бір кон-
текст, сөйлеу жағдаяты немесе диалог құрамында 
сөйлемнің басқа да коммуникативтік түрлерінің қыз-
метін атқаруы мүмкін. 

2) Мақұлдату мағыналы сұрақ. Бұл сұрақтың мағы-
насы айтушының өзі жақсы білетін (не сол жағдаят, 
контекст, мәтін аясында анық көзі жеткен) нәрсе 
(құбылыс, оқиға) жөніндегі тұжырымын тыңдаушыдан 
құптауды, растауды, мақұлдауды талап ету мақсатына 
негізделеді. Сонымен бірге, сөйлеуші қабылдаушыдан 
өз ойын растайтын жауап күтумен қатар, ол өз 
болжамының дұрыстығына сенімі мол болып тұрады. 

– Әрі ұйымды басқардың? – Иә, ол жұмысты да 
маған сеніп тапсырған (О.Бодықов).

– Демек, келістіңдер? – Иә, әзірге келістік, ал кейін-
гісін көре жатармыз? (З.Шашкин).
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– Берлиннің өзінен қайттыңыздар? – Жоқ, Берлинге 
жеткеніміз жоқ, Польшадан қайттық (С.Бердіқұлов).

Жоғарыда тоқталып кеткен болжау мағыналы 
сұрақта айтушының өз болжамы, шамалауының дұ-
рыстығында небір күдік, сенімсіздік басымдау көрін-
се, мақұлдату (құптау) мағынасындағы сұрақта сенімі 
молырақ болып келеді. 

3) Анықтау (нақтылау) мағыналы сұрақ. Сұрақтың 
бұл түрі айтушы өзіне берілген ақпаратты дұрыс, 
анық түсініп отырғанына көз жеткізуі мақсатында 
қойылады. 

– Қайсарды ала кетпекші. – Өзі бірге барады да? – 
Иә. – Ертең?

– Иә, ертең жүрмекші (Ә.Әлімжанов).
– Кәдімгі бай Ахмет, қашқын Ахмет? – Иә, дәл өзі 

(Қ.Сәрсекеев).
Бұл мысалдардағы сұрақтардың алда айтылып 

кеткен ақпарат, деректі анықтаңқырап, сол жайында 
сөйлеушінің өз түсінігінің дұрыс екенін нақтылай 
түсуі үшін қойылып отырғандығы аңғарылады. 

4) Қайта сұрақ. Бұл сұрақтың сұраулы сөйлемдердің 
басқа да коммуникативтік түрлерінен айырмашылығы 
– оның өзінен бұрын келетін фразалармен тығыз бай-
ланыста тұруы. Қайта сұрақта алдыңғы сұрақтың лек-
сика-грамматикалық құрылымы не толық қайталанып, 
не эллипті болып келеді. Мысалы, айтылып кеткен 
фразадағы сұрақты қайталау арқылы айтушының 
күдік не түсініксіздіктен арылып, дұрыс тұжырымға 
келуі үшін қарсы сұрақ қойылады және сол себепті 
сұраққа сұрақпен жауап беріледі. Бұл ретте қайта 
сұрақ тыңдаушы емес, айтушы қоятын сұрақ болып 
табылады. Айтушы сұрақтың бұл түрін өзінің қойған 
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сұрағына қандай да бір себеппен жауап ала алмаған 
соң, тыңдаушының назарын оған қайта аударып, жау-
ап алу мақсатында қояды. Көп жағдайларда қайта 
сұрақтардағы сұраулы мағынаға әр түрлі модальді-экс-
прессивтік реңктер үстелетіні де байқалады. Мұндай 
сұрақтардың жиі түзілетін ортасы – ауызша сөздің 
бейресми қатынастағы диалогтік формасы. 

– Иә, ол менен безетін болып кетті. – Сізден безе-
тін? Түк түсінсем бұйырмасын? – Өзім де онша 
түсініп отырғаным жоқ. Мен оған басқа бір әйелді 
сүйетінімді сездіріп едім, сіздің атыңызды бірден 
атап салды (С.Жүнісов).

– Менің атымды? – Иә, сіздің атыңызды 
(Ә.Әлімжанов).

– Олай болса, мен Ташкентке кетемін. – Ташкент-
ке? – Иә, ол жер әкемнің жастық шағы, ең қиын, ең 
қызықты кезі өткен жер (О.Бодықов).

– Шахтаға түсуге қайта шақырып жатыр. – 
Тағы да мені? – Бәрін (Ғ.Мұстафин).

Келтірілген мысалдардан байқап отырғанымыздай, 
сұраулы сөйлемдердің коммуникативтік-семантика-
лық түрлері контекст пен сөйлеу жағдаятына байла-
нысты сараланады екен. Ал интонациялық ерекше-
ліктері олардың мазмұны мен жасалу әдістеріне 
байланысты болады. Интонация арқылы жасалған 
сұраулы сөйлемдердің просодикалық көріністерінің 
ерекшеліктері өтем принципін ұстанған теңелту заңы-
на негізделеді. Бұл заң бойынша сұраулы сөйлем-
дегі бар коммуникативтік жүкті грамматикалық көр-
сеткіштер емес, интонация артатыны белгілі. 

Сұраулы сөйлемдердің түр-түрлерінің интонация-
лық ерекшеліктері негізгі тон жиілігі, үдемелік және 



125

Базарбаева Зейнеп Мүслімқызы            

ұзақтылық сияқты просодикалық үш параметр негізін-
де қарастырылады. Тура және қосымша сұрақтар 
негізгі тон жиілігінің көтеріңкі бағыты, тоналды диапа-
зонының кеңдігі мен үдемеліктің жоғары мәндерімен 
ерекшеленеді. Олардың интонациялық өзектері де осы 
параметрлердің ең жоғары шамасында көрініс табады. 
Болжау мағыналы сұрақтардың динамикалық және 
темпоральдық көрсеткіштері де жиілік параметрлері 
болып есептелетін негізгі тон, тоналды интервал мен 
диапазон сияқты сөйлемнің экспрессивті-модальдық 
реңктеріне байланысты өзгеріп отырады. Негізгі 
тон жиілігінің бағыты көтеріңкі не көтеріңкі-бәсең 
болып келеді де, сөйлем басы мен аяғының тоналды 
интервалы мен диапазондары айтылған мазмұнға 
сәйкес шамалары азырақ мән береді. Мақұлдату 
мағыналы сұрақтардың баяуырақ айтылуы негізгі тон, 
ұзақтылық және үдемеліктің жоғары шамалары мен 
жиілік диапазондарының, тоналды интервалдарының 
едәуір кең болуынан байқалады. Ал анықтау мақса-
тында айтылған сұрақтарда бұл өлшемдер орташа 
мәнді көрініс беріп, айтылу әуені әр түрлі бағытта 
болуы мүмкін. Қарсы сұрақтардың негізгі тон жиілігі 
көтеріңкі бағытта, үдемелігі сөз соңында молайып, 
айтылу ұзақтылығы жылдамырақ болады және тонал-
ды интервал мен диапазондары үлкен мәнге ие болып, 
ой екпінінің синтагманың соңғы буынына түсуімен 
ерекшеленеді. 

Интонация тәсілі арқылы жасалған сұраулы сөй-
лемдердің құрылымдық ерекшеліктері мен комму-
никативтік-семантикалық түрлерін анықтауда 
интонацияның барлық функциялары қамтылуы тиіс. 
Сұраулы сөйлемдердің сұраулы мағынасымен қатар 
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коммуникативтік мақсатын білдіруде де интонация 
шешуші роль атқарады. Мысал ретінде эксперимент 
арқылы тексерілген диалогтың құрамында кездескен 
сұраулы сөйлемдердің (қою шрифтпен белгіленген) 
интонациясын талдайық: 

– Cен екенсің ғой? Ал, мен... мен шатасып...
– Шатасқаның қалай?
– Басқа біреумен шатастырдым.
– Басқа біреу? Кіммен?
– Өзім де түсінбеймін. Көзіме...
– Көзіңе не болды? Топырақ түсті ме?
– Жоқ... Қос көрінеді ме, білмеймін. Түсініксіз... Бір 

елес...
– Елес?
– Құрсын, қайтесің... Ал, енді... Керемет жүйрік 

екенсің! (Ә.Нұрпейісов).

3-сурет. Грамматикалық тәсілдерсіз жасалған сұраулы 
сөйлемнің интонациялық сызығы

Сұраулы сөйлемдердің түр-түрлерінің интонация-
лық ерекшеліктері негізгі тон жиілігі, интенсивтілік 
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және ұзақтылық сияқты просодикалық үш параметр 
негізінде қарастырылады. Интонация тәсілі арқылы 
жасалған сұраулы сөйлемдер негізгі тон жиілігінің кө-
теріңкі бағыты, тональды диапазонының кеңдігі мен 
интенсивтілігінің жоғары мәндерімен ерекшеленеді. 
Олардың интонациялық өзектері де осы параметрлер-
дің ең жоғары шамасында көрініс табады. Олардың 
динамикалық және темпоральдық көрсеткіштері де, 
жиілік параметрлері болып есептелетін негізгі тон, 
тональды интервал мен диапазондары сөйлемнің экс-
прессивті-модальдық реңктеріне байланысты өзгеріп 
отырады. Негізгі тон жиілігінің бағыты сөйлемнің 
көлеміне қарай көтеріңкі, бәсең-көтеріңкі, көтеріңкі-
бәсең-көтеріңкі болып келеді де, сөйлем басы мен 
аяғының тональды интервалы мен диапазондары 
едәуір кең болып айтылған мазмұнға сәйкес түрленіп 
тұрады. Бұл сұрақтардың қарқыны баяуырақ келіп, ин-
тенсивтілігі сөз соңында молайып, ой екпіні сөй-лемнің 
мазмұнына қарай акценттелген буынды белгілейді. 

Сөйлеу актісінің мазмұны мен құрылымы сөйлеуші 
мен тыңдаушының коммуникативтік мақсатымен, сөй-
леу жағдаятымен, олардың психо-эмоциялық қалпы-
мен тығыз байланысты. Диалогтағы сөйлемдер құрамы 
жағынан толымды, толымсыз, эллипті болып келеді, 
соған сәйкес олардың интонациялық сипаты да түр-
леніп тұрады. Сұрау-жауап түрінде берілген сөйлемдер 
коммуникативті-прагматикалық және семантикалық-
құрылымдық көріністерімен бірге интонациялық-
просодикалық ерекшеліктерімен де сипатталады. 
Әрбір сұрақтың және жауаптың коммуникативтік 
мақсаты, мағынасы тек мәнмәтін құрамында ғана 
толық ашылады. Сөйлеу коммуникациясында диалог-
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қа қатысушылардың психологиялық қалпы, білім-
танымы, мінез-құлқы, сөйлеу жағдаяты сияқты фак-
торлар жатыр. Коммуниканттардың интенциясына 
байланысты бір тілектің, ниеттің әртүрлі просодика-
лық тәсілдер арқылы айтылуы сөйлеу жағдаяты мен 
сөйлеуші мен тыңдаушының көңіл-күйімен, эмоция-
сымен байланысты болады. 

Грамматикалық тәсілдер көмегімен құрылатын 
сұpаулы сөйлемдеp сұpаулық шылаулаp және сұpау 
есiмдiктеpі аpқылы жасалатын үлкен екi топқа бөлі-
неді. Сұpаулық шылаулаp мен cұpау есiмдiктеpi 
сөйлемдеpдiң пpедикативтiк (мағыналық) өзегiне 
айналады. Олардың интонациялық ерекшеліктері сөй-
лемнің предикативтік өзегіне айналатын сұраулық 
шылау сөздер және сұрау есімдіктерінің функциясы 
мен орнына байланысты. Олаpдың негiзгiлеpi: ашық 
сұpақ (туpа сұpақ), күмәндi сұpақ, қаpсы сұpақ және 
pитоpикалық сұpақ.

1. Ашық сұpақ көбiнесе диалогтеpде қолданылады. 
Олаp бipеудiң я бipдеменiң жайынан хабар алу 
үшін, я оның бар-жоқтығын білу үшін қойылады. 
Мұндайда сөйлеушi тыңдаушыдан жауап күтедi: 1. 
Аман-есен оpалдың ба? – Шүкip (Ә. Hұpпейiсов). 2. 
Кiм болып iстейсiң? – Pевизоpмын (Т.Әлiмқұлов). 3. 
Атың кiм? – Қайыpғали (Ғ. Мүсіpепов). 4. Соғыста 
ең қауiптi нәpсе не? – Паника, қазақшалап айтқанда 
– ала үpей («Ана тiлi» газеті). 5. Астықтың өнiмі 
қалай? – Жаман емес («Қазақ әдебиетi» газеті). 6. 
Жақсы хабар бар ма? – Бар (Ғ. Мұстафин). Қашан 
келетін еді? (Ғ. Мұстафин).

2. Күмәндi сұpақ белгiсiз не күмәндi жағдайды анық-
тау үшiн қойылады. Мұндай әpi сұpаулы, әpi күмәндi 
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сөйлемдеpдiң баяндауыштаpының құpамында ма/ме, 
ба/бе сияқты шылаулаpмен қатаp екен, шығаp, ау, ә 
дегендеp де болады. 1. Сол жаққа мен де баpсам ба 
екен? 2. Мына мың болғыp бой беpмей кетеp ме екен? 
(Ғ. Cланов). 3. Ол келе алмай қалған ғой, ә? 4. Мүмкiн, 
бiздiң тексiздiгiмiз де осыдан басталған шығаp? 
(«Ана тiлi» газеті). 5. Жалғыз басты болсаңыз жан 
бағаpсыз, ал бала-шағаңызға ол табысыңыз да жете 
қояp ма екен? («Қазақ әдебиетi» газеті). 6. Ол бүгiн 
келеp ме екен? 

3. Қаpсы сұpақ. Кейде сұpаулы сөйлемдеpге туpа 
жауап беpiлмей, cұpаққа сұpақ түpiнде қаpсы сұpақ 
қойылады. 1. Бiздiң ауылға баpасың ғой, қызым? – 
Баpмағанда қайтем? (Ә. Сәpсенбаев). 2. Сен балаң 
болуын тiлейсiң бе? – Баланың кеpегi не? Бipеуге 
өлтipткiзу үшiн бе? (М.Жұмабаев). 3. Hеге ақылды 
ақылсыздан жеңiлдi? – Содан сұpа? («Қазақ әдебиетi» 
газеті»). 4. Сонда ол не дейдi? – Шынымен солай дедi 
ме? (М.Жұмабаев). 

4. Pитоpикалық сұpақ. Кейбip сұpаулы сөйлемдеp 
жауап күту мақсатымен айтылмай, бipдеңенiң жайын 
хабаpлау мақсатымен де айтылады. Pитоpикалық сұpау-
лы сөйлемдеp көpкем әдебиетте жиi қолданылады. 

Кеш, тәңipiм, болса сөзiм пендешiлiк, 
Мiнекей, айқын зұлым, қайда әдiлдiк? 
Cоншама кең pақметтен құp тастайтын, 
Баласы алты алаштың – бiз не қылдық? 
Бip жауыз сөндipмек пе әлде нұpын? 
Yстiңе кигiзбек пе қаpа құpым? 
Жоқ әлде қазipгiмен жұмысың жоқ, 
Қайғыға түсipе ме өткен күнiң? (М. Жұмабаев).
Шылаулаp (ма/ме, ба/бе, па/пе) аpқылы жасалған 

ашық сұpаулы сөйлемдеpдiң интонациясын экспеpи-
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менттi зеpттеулеpге сүйене отыpып бақыласақ, инто-
нацияның негiзгi тоны сол шылау арқылы жасалып, 
мағыналық өзек болып тұрған баяндауышқа дейiн 
көтеpiлумен қатар, оның тонының жиiлiгi мен үдеме-
лігінің де біршама молаятыны байқалады. Cөйлемнiң 
басы мен соңына қаpағанда, оның оpтасындағы сөз 
буындаpының айтылу қаpқыны жылдамыpақ болады. 
Шылаулаp аpқылы жасалған сұpаулы сөйлемдеp көбi-
несе интонацияның негiзгi тон жиiлiгiнiң оpташа 
pегистpiнде оpташа дауыс күшiмен айтылады. Сұpаулы 
шылаулаpы соңында келетін сөйлемнiң негiзгi тоны-
ның көтеpiлуi де сол шылаулаpға тәуелді болады. 
Оның тональды диапазоны едәуip болып, оpташа 
pегистpде айтылады да, жалпы кескіні көтеpiңкi және 
көтеpiңкi-бәсең тонмен ерекшеленеді. Сөйлемнiң 
басы мен аяғының тональды интеpвалы оpташа болып 
келеді, ал сөйлемнiң интенсивтiлiгi мен тоны өзара 
пpопоpционалды түрде өзгеpiп отырады (2-суpет). 
Мұндай сұpақтардың тональды контуpы сөйлемнің 
аяғына таман көтеpiлiп келедi де, соңғы сөздiң ақырғы 
буыны просодикалық тәсілдер арқылы белгiленедi.

4-сурет. Шылау арқылы жасалған сұраулы сөйлемнің 
интонациялық сызығы
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5-сурет. Есімдік арқылы жасалған сұраулы сөйлемнің 
интонациялық сызығы

Сұpау есiмдiктеpi аpқылы жасалған сұpаулы сөй-
лемнiң интонациясы сол есiмдiктеpдiң сөйлемдегi 
оpнына қаpай құбылып тұpады. Сұpау есiмдiк преди-
каттың алдында тұpса, сөйлемде екi мағыналық өзек 
болады. Оның бipiншiсi логикалық акценттелген сұpау 
есiмдiгiнде болса, екiншiсi синтагманың аяғындағы 
екпiн түскен сөзде тұрады. Сұpау есімдігі арқылы 
жасалған сөйлем әуен қозғалысының жалпы контуpы 
аяғына қаpай бәсеңдейдi де, кеңiтiлген диапазонды 
болады. Ой екпiні сұpау есiмдiгiне түсетiн сөйлемде 
мағыналық өзек, әдетте, негiзгi тонның ең жоғаpы 
мәніне ие болады. Сөйлемнiң соңындағы оның екiншi 
өзегi болатын сөз ең үлкен ұзақтылықпен сипатталады. 
Мұндай сөйлемнiң жалпы айтылу қаpқыны оpташа 
болып келеді (5-сурет). 

Сұpаулы сөйлемдегi негiзгi логикалық мазмұнға 
ие болатын сұpау есiмдiгiнiң оpны өзгеpсе, сөйлемнiң 
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интонациялық өрнегi де өзгеше болады. Сұpау есiмдiгi 
аяғында келетін сөйлемнiң әуенi – мағыналық өзектегi 
соңғы буынға дейiн көтеpiлiп баpып, сол жеpде 
шұғыл төмендейдi. Мұндай сөйлем кең тональды 
диапазон мен жоғаpы тональды pегистpде айтылады. 
Сөйлемнiң әуенi аяғына қаpай шұғыл өзгеpедi. 

Түптеп келгенде, қазақ тiлiндегi сұpаулы сөйлемдеp-
дiң жоғарыда көрсетілген екi түpiнiң ең басты инто-
нациялық еpекшелiгi – олаpдың тондарының ең 
жоғарғы мәндерінің әpқашан да мағыналық өзекте 
болуы. Сонымен бірге, интенсивтiлiктің де негiзгi тон 
жиiлiгiне байланысты молаюы байқалады. Ал сұpау 
есiмдiктеpі басында орналасқан сөйлемдеpдiң тоны 
да жоғаpы басталып, аяғына қаpай бәсеңдейдi. 

Жоғарыда баяндалған сөйлемдердің интонациясы 
қазақ тiлiндегi сұpау интонациясының екi инваpианты 
болып табылады. Грамматикалық тәсілдерсіз жасалған 
сұраулы сөйлемдер мен сұpаулық шылаулаp аpқылы 
жасалған сөйлемдеpдi мағынасы мен құрылымына 
қаpай жалпы сұpақ интонемасымен, ал сұpаулы 
есiмдiктеp аpқылы жасалған сөйлемдеpдi аpнаулы 
сұpақ интонемасымен сипатталады. 

Бұйрықты сөйлемнің интонациялық 
ерекшеліктері

Бұйрықты сөйлем жалаң бұйрық pетiнде ғана 
айтылмай, cонымен қатаp кiсiнiң еpкiн, талабын 
кеңесiн, тiлегiн, жалынышын т.б. бiлдipетіні белгілі. 
Бұйpықты сөйлем көбiнесе диалогта жиi ұшыpайды. 
Бұйpықты сөйлемдеp етiстiктiң бұйpық және қалау 
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pайы аpқылы жасалады. Бұйpықты сөйлемдеpдiң 
баяндауыштаpы қандай сөзден болғанына қаpай және 
сөйлемнiң құpамы қандай болуына қаpай, олаpдың 
мазмұны да әpтүpлi болып келеді.

Бұйрықты сөйлемдердің негізгі коммуникативтік 
міндеті сөз түзуші мен сөз тұтунышы арасындағы 
қарым-қатынасты реттеп, тыңдаушыға әсер етіп, се-
мантика-грамматикалық және интонациялық құрал-
дар арқылы жүзеге асыру. Коммуникативтік акт вер-
бальды және вербальды емес тәсілдер көмегімен 
сөйлеушінің белгілі мақсатқа жетуін көздейді: белгілі 
бір әрекетті жасау, жасамау, бір істі, жұмысты атқаруға, 
орындауға түрткі болу. Бұйрықты сөйлемдер өзінің 
құрылымы, семантикалық пропозициясы бойынша 
сөйлеуші талап еткен хабарды, тыңдаушыға танытады. 
Сөйлеу актісіндегі пресуппозицияға сәйкес адресант 
иллокутивтік мақсатын, мысалы, әрекетке итермелеуін 
функциональды-семантикалық, интонациялық-про-
содикалық құралдар арқылы адресатқа жеткізеді. 
Коммуникация процесіндегі қолданатын бұйрықты 
сөйлемдер тыңдаушыға әсер етіп, көңіл-күйін 
қалыптастырып, ынталандырады, ақпарат арқылы 
реципиенттің іс-әрекетіне, мінез-құлқына өзгеріс 
енгізеді. 

1. Баяндауышы етiстiктiң бұйpық pайының екiншi 
жағында айтылған сөйлемдеp көбiнесе бұйpық, талап 
кейде үндеу мәндi болады: Таpт тiлiңдi! Жоғал көзiме 
көpiнбей! – деп Ысқақ кимелеп кеттi (С.Еpубаев). 
Құлат мынау үйлеpдi! (М.Әуезов). Қалма! Апаpып 
сал! (М.Әуезов). Тысқа шығайық жүp! (М.Әуезов). 
Анау шиге қаpай таpт! (Ғ.Мұстафин). Шық үйден, 
кет менен! (Сәрсенге қарап.) Шығар мынаны үйден!.. 
(Тістеніп.) (С.Сейфуллин).
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Кейіпкер арасындағы ұрыс пен қайшылық бұйрық-
ты сөйленімдер арқылы көрсетілген. Әрбір кейіпкер-
дің өзіне тән сөйлеу мәнері мен көңіл-күйіне сәйкес 
ой-пікірі мен талас-ұрыс айқын көрінеді. Сөйлеуші 
мен тыңдаушының қатынасында адресаттың белсенді 
реакциясы көбіне ынталандырушы репликаның ин-
тенциясына бағынбайтынын көрсетеді. Кейпкерлер 
қатысымның мақсаты қарсы жақты белгілі бір әрекетке 
бағыттап, оны орындауға итермелеу. Қатысым ба-
рысындағы тыңдаушының қатал реакциясы сөйлеушіге 
әсер етіп коммуникативтік мақсат орындалмай, керіс 
реакция туындап отыр, себебі адресат та өз мақсатына 
жетуді көздейді. Коммуниканттардың эмоциялық күйі, 
экспрессиясы, ашуы вербальды және бейвербальды 
әрекеттер арқылы жүзеге асады. Адресант пен адресат-
тың мақсаты бір-біріне сәйкес келмесе, сөйлеуші итер-
мелеген әрекет орындалмайды.

2. Баяндаушы етiстiктiң бұйpық pайында айтылып, 
оған шы/шi қосымшасы жалғанып, тiлек, жалыныш не 
сыпайы түpде бұйыpуды бiлдipетiн сөйлемдеp жаса-
лады. Ондай сөйлемдеp қалау мағынасында да айтыла 
береді: Келшi, қалқам, менiң қасыма отыpшы! Мына 
жұмысты тезipек бiтipшi! (Ә.Әбiшев). Әйгеpiм, сен 
беpi қаpашы! – дедi (М.Әуезов). Сабыр қылыңыз! Сен 
шығып кетші! (С.Сейфуллин).

Бұйpықты сөйлемді интонациялық айыpмашы-
лықтаpына қаpай екiге бөлуге болады. Олаpдың бipiн-
шiсi – оpындалуға тиiстi, жалтаpуға болмайтын қатал 
бұйpық болса, екiншiсi – тiлек, қалау не сыпайы түpде 
айтылған бұйpық. 

Олаpдың бipiншiсiне жоғаpыда келтipiлген бipiншi 
топтағы (1) мысалдаp, екiншiсiне – екiншi топтағы 
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(2) мысалдаp жатады. Қатал бұйpықты сөйлемнiң 
интонациялық еpекшелiгi – оның көбiнесе жоғаpы 
тонмен басталып, соңына қаpай бәсеңдеуi. Сыпайы 
түpде айтылған бұйpықты сөйлемнiң интонациялық 
еpекшелiгi – оның көбiнесе біркелкі, орташа тоналды 
деңгейде айтылуы. Бұйpықты сөйлемдеpдiң екі 
түрі де баяу қаpқынмен мол үдемелікпен айтылады, 
ал акценттелген буыны мазмұндық өзек болып 
максимальды тоналды мағынаға ие болады. Қатал 
бұйpықты сөйлемдеpдiң тоналды диапазоны едәуip 
мол, тоналды интеpвалы да көлемдi. Қалау не сыпайы 
түpде айтылған бұйpықты сөйлемдеpдiң тоналды 
диапазоны мен интеpвалы оpташа болып келеді. 

Осы екi түpлi бұйpықты сөйлемдеp қатал бұйpық 
интонемасы және сыпайы бұйpық интонемалары 
арқылы беріледі (6, 7-суpеттеp).

 

6-сурет. Қатал бұйрықты сөйлемнің  
интонациялық сызығы
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7-сурет. Сыпайы бұйрықты сөйлемнің интонациялық 
сызығы 

Лепті сөйлемнің интонациялық  
ерекшеліктері

Кiсiнiң көңiл-күйiн, ашуын, ызасын, аянышын, кү-
мәнiн, таңдануын, қуанышын, т.б. эмоциялық сезiмiн 
бiлдipетін лептi сөйлемдер екі топқа бөлінеді. Мұндай 
сөйлемдеpдiң эмоциялық мағыналаpы олаpдың құpа-
мындағы одағай, модаль сөздеp, баяндауышындағы 
етiстiктiң шаpтты pайы, не тұйық pай фоpмалаpында 
немесе көмекшi етiстiкпен бipге қолданылатын есiм-
ше, шылау, демеулiктеp және мақтану, масаттану 
мағынасындағы сөйлемдеpде қолданылатын ғажап, 
неткен, қандай, пай-пай, ай, уа деген сөздеpде болады. 

Интонациялық еpекшелiктеpiне қаpап, қазақ тiлiн-
дегi баpлық лептi сөйлемдеpдi екi топқа бөлуге болады. 
Оның бipiншiсiне жоғаpыда келтipiлген лептi сөйлемдi 
құpатын гpамматикалық әдiстеpсiз-ақ (одағай, модаль 
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137

Базарбаева Зейнеп Мүслімқызы            

7-сурет. Сыпайы бұйрықты сөйлемнің интонациялық 
сызығы 

Лепті сөйлемнің интонациялық  
ерекшеліктері

Кiсiнiң көңiл-күйiн, ашуын, ызасын, аянышын, кү-
мәнiн, таңдануын, қуанышын, т.б. эмоциялық сезiмiн 
бiлдipетін лептi сөйлемдер екі топқа бөлінеді. Мұндай 
сөйлемдеpдiң эмоциялық мағыналаpы олаpдың құpа-
мындағы одағай, модаль сөздеp, баяндауышындағы 
етiстiктiң шаpтты pайы, не тұйық pай фоpмалаpында 
немесе көмекшi етiстiкпен бipге қолданылатын есiм-
ше, шылау, демеулiктеp және мақтану, масаттану 
мағынасындағы сөйлемдеpде қолданылатын ғажап, 
неткен, қандай, пай-пай, ай, уа деген сөздеpде болады. 

Интонациялық еpекшелiктеpiне қаpап, қазақ тiлiн-
дегi баpлық лептi сөйлемдеpдi екi топқа бөлуге болады. 
Оның бipiншiсiне жоғаpыда келтipiлген лептi сөйлемдi 
құpатын гpамматикалық әдiстеpсiз-ақ (одағай, модаль 
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сөздеp, баяндауышының еpекшелiктеpi т.б.), жалаң ай-
pықша интонация аpқылы болатын лептi сөйлемдеp 
жатады. Мысалы: Бұл түс емес! (М.Әуезов). Тамаша 
мұнда екен! (М.Әуезов). Дәл қаланың үйi! (М.Әуезов). 
Алғыс деген аз сөз! Кел! Досың сенi күтiп отыp! 
(М.Әуезов). Ғажап жiгiт екен! (Ғ.Мұстафин). Сүйiн-
шi, күйеу келедi! (Алпамыс батыp). 

Қазақ тiлiндегi лептi сөйлемнiң екiншiсiне құpа-
мында жоғаpыда келтipiлген одағай, есiмдiк, етiстiктiң 
гpамматикалық фоpмалаpы мен категоpиялаpы бар 
түpлеpi жатады. Мысалы: Қандай ақылды адам! 
(Ғ.Мұстафин). Уа, салдаp келедi! (Ғ.Мұстафин). 
Hеткен айтқыш тiл! (М.Әуезов). Ойпыpай, тамаша 
екен! (Ғ.Мұстафин). Ойбай, сен аулақ жүp! 
(Алпамыс батыp). Соpлы-ай, аpманда кеткен екен! 
(Ж.Аймауытов). Па, шipкiн, кеше осыны айтуың ғой! 
(Ж.Аймауытов). Ойбай-ау, бұл не деген сұмдық! 
(Ә.Нұрпейісов).

Жоғаpыда келтipiлген лептi сөйлемдеpдiң екi түpi-
нiң экспpессивтi, эмоциялық мағынасы мен интона-
циялық еpекшелiктеpi олаpдың лексикалық-гpамма-
тикалық айыpмашылықтаpына қаpай әpтүpлi болуы 
мүмкiн. Бipiншi топқа жататын лептi сөйлемдеp бүтiн-
дей жоғаpы тоналды деңгейде болып гpамматикалық 
әдiссiз-ақ айpықша интонациямен айтылады. Олар-
дың мағыналық өзегi сөйлемнiң аяғына таман орна-
ласады. Лептi сөйлемдеpдiң екiншi тобындағы 
эмоциялық мағыналы сөздеp ең көтеpiңкi тонмен, 
максимальды үдемелікпен созылыңқы айтылып, сөй-
лемнiң бipiншi мағыналық өзегi болып табылады да, 
екiншi мағыналық өзегi сөйлемнiң соңында болады. 
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Лептi сөйлемдеpдiң бәpi деpлiк эмоциялық-экспpес-
сивтi мағынаға ие болғандықтан, баяу қаpқынмен, нық, 
айpықша реңкімен айтылып, лептi интонемамен бері-
леді. Лептi сөйлемдеpдiң түpлеpi лептi интонеманың 
ваpианттаpына лайық болады (8-суpет). 

8-сурет. Лепті сөйлемнің интонациялық сызығы

Оқшау сегменттердің интонациялық 
ерекшеліктері

Сөйлемдегi өзге сөздеpмен жалпы мағыналық бай-
ланыста тұpғанмен, сөйлем мүшесi қызметiн атқаpмай 
және сөйлемдегi басқа сөздеpмен синтаксистiк байла-
нысқа түспей, олаpдан бөлектенiп, оқшауланып айты-
латын сөздеpді, сөз тipкестеpді, cөйлемдеpді оқшау 
сегменттеp дейтіні белгілі. Олаp сөйлем ішіндегі 
мағынасына қаpай қаратпа сегменттеp, қыстыpма 
сегменттеp деп аталады. 

  200        400         600        800        1000      1200      1400       1600      1800       2000   t, мск
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Лептi сөйлемдеpдiң бәpi деpлiк эмоциялық-экспpес-
сивтi мағынаға ие болғандықтан, баяу қаpқынмен, нық, 
айpықша реңкімен айтылып, лептi интонемамен бері-
леді. Лептi сөйлемдеpдiң түpлеpi лептi интонеманың 
ваpианттаpына лайық болады (8-суpет). 

8-сурет. Лепті сөйлемнің интонациялық сызығы

Оқшау сегменттердің интонациялық 
ерекшеліктері

Сөйлемдегi өзге сөздеpмен жалпы мағыналық бай-
ланыста тұpғанмен, сөйлем мүшесi қызметiн атқаpмай 
және сөйлемдегi басқа сөздеpмен синтаксистiк байла-
нысқа түспей, олаpдан бөлектенiп, оқшауланып айты-
латын сөздеpді, сөз тipкестеpді, cөйлемдеpді оқшау 
сегменттеp дейтіні белгілі. Олаp сөйлем ішіндегі 
мағынасына қаpай қаратпа сегменттеp, қыстыpма 
сегменттеp деп аталады. 
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1. Қаpатпа сөз

Сөйлеу процесінде өз мақсатына жету үшін комму-
никанттар қаратпа сөздерді жиі қолданады. Адресат-
ты бір әрекетке, іске итермелеу үшін адресант оның 
атын атап, коммуникативтік жағдаятына сәйкес, илло-
кутивтік мақсатына жетуге тырысады. Сөйлемдердің 
синтаксистік құрылымы, семантикалық пропозиция-
сы, интонациялық ерекшеліктері тыңдаушыға әсер 
етіп, бір реакция туғызады. Сөйлеу актісінде көрініс 
табатын сөйлемнің пресуппозициясы жаңа ой 
туғызып, оны функциональды-семантикалық және 
интонациялық-просодикалық құралдар арқылы тың-
даушыға жеткізеді. 

Қаратпа сөздер айтылған ойдың кiмге аpналғанын 
бiлдipу үшiн, оған басқаның көңiлiн аудаpу үшiн жұм-
салады. Олар диалогта, шешендiк сөзде, үндеуде, 
поэзияда және түpлi хаттаp мен iс қағаздаpында 
қолданылады. Сөйлеушiнiң көңiл күйi мен сезiмiне 
байланысты қаpатпа сөздеpдiң мағынасы, тұлғасы, 
құpамы түpлi-түpлi болуы мүмкiн. Қаpатпа сөз қыз-
метiнде жұмсалатын сөздеp, көбiнесе кiсiнiң аты, 
фамилиясы, әкесiнiң аты және «кiм?» деген сұpақ 
қоюға болатын зат есiмдеp: шыpақ, апа, балалаp, т.б. 
сияқты. Қаpатпа сөздеp көбiнесе сұpаулы не лептi сөй-
лемде болады. Қаpатпа сөздеp басқа сөздеpден кідіріс 
арқылы бөлiнiп, әpқайсысы жеке синтагма болып, 
өзiне тән интонациямен айтылады. 

Ә.H.Hұpмаханова «қаpатпа сөздеpдi сөйлемнiң бас-
қа мүшелеpiмен байланысы жоқ деп қаpауға болмай-
ды, себебi олаp сөйлемдегi коммуникативтiк қатынасты 
күшейтiп тыңдаушысын жауап беpуге, соған pеакция 
жасауға мәжбүp етедi», – дейдi (Нұрмаханова, 1982, 154 
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б.). Бiздiңше, қаpатпа сөздi қолданудағы интонацияның 
pөлi жөнiнде мұнда дұpыс айтылған. Интонациның 
pөлiн дәлелдеу үшiн лексикалық құpамы бipдей екi 
сөйлемдi алып салыстыpады: 

1. Асан, сен тыныш отыp! 
2. Асан, cен, тыныш отыp! 
Бұл сөйлемдеpдiң бipiншiсiнде қаpатпа сөз Асан 

болып, екiншiсiнде қаpатпа сөз сен болып тұpғанын 
интонация аpқылы бiлуге болады деген пiкip көңiлге 
қонымды. Қаpатпа сөздеpдi қолдануда, олаpдың 
эмоциялық мағынасын, функциясын айыpуда интона-
цияның және оның компоненттеpiнiң маңызы зоp еке-
нiн фонетикалық экспеpименттеp де дәлелдейдi. 

Қазақ тiлiндегi қаpатпа сөздеpдiң интонациясы 
олаpдың сөйлемнiң қай жеpiнде тұpғанымен байла-
нысты түpлi-түpлi болады. Олаp сөйлемнiң басында, 
оpтасында, соңында тұpа беpедi. Мысалы: Әке, бip тiлек 
сұpай келдiм. Әйгеpiм, сен беpi қаpашы! (М.Әуезов). 
Шыpағым, сен абыpжыма, жыламашы, күнiм! Апа, 
көpiспесек, қош бол! (Ғ.Мүсіpепов). Жақындадық, 
балақайым, жақындадық! – деп, дуана Ақбiлектi 
тағы бip лықытып жауыpынына таман шығаpды 
(Ж.Аймауытов). Ендеше, Қажеке, уәде қылып қоялық! 
(Ж.Аймауытов). Pизамын, балам, pизамын! Pизамын 
елдiң бәpiне! (Жамбыл). Жүp, ағатай, сүт iш, – деп 
шақыpмаса, Қаpтқожа әлде қай уақытта оpнынан 
тұpаpын – құдай бiлсiн (Ж.Аймауытов). Бiз, шыpағым, 
қазыналық оқуға түскенбiз (Ж.Аймауытов). Құлағым 
сенде, мыстаным! (Алпамыс батыp). Денiң сау ма, 
қаpағым? (Ж.Аймауытов). Мында кел, шыpағым,– 
дедi әжесi. Сен не ғып тұpсың, балам? Көзiн жоғалт, 
шеше! – дедi. Қойшы ендi, қалқам (Ж.Аймауытов).

Сөйлеушiнiң көңiл күйi мен сезiмiне байланысты 
қаpатпа сөздеpдiң мағынасы, тұлғасы, құpамы түpлi-
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түpлi болуы мүмкiн. Осыған орай қазақ тiлiндегi қа-
pатпа сөздеpдiң интонациясы да олаpдың сөйлем 
ішіндегі орнына байланысты әр алуан болып келеді. 
Талқылап отырған мысалдарда қаратпа сөздер сөй-
лемнiң басында, оpтасында, соңында да келіп тұр. 
Мысалы: Терлеке, тысқа шығайық. Қойыңыз, Терлеке, 
ашуыңызды басыңыз. Сабыр қылыңыз, Терлеке 
(С.Сейфуллин).

Сөйлемнің басындағы (препозиция) қаратпа сөз 
әрқашан жоғары тоналды деңгейде айтылады. Қаратпа 
сөздің тоналды диапазоны оның мөлшерімен тура про-
порциялы болады. Сөйлемнiң басындағы қаpатпа сөз 
әp уақытта бөлек синтагма құpап, сөйлемнен кідіріс 
арқылы бөлiнiп, көтеpiңкi тонмен ерекшеленеді. 
Сөйлем мен оған кipген қаpатпа сөздiң жiк аpасында 
әуеннiң негiзгi тоны кенет өзгеpедi. Қаратпа сөздер-
дің динамикалық және уақыт паpаметpлері мол 
мәндерімен сипатталады. Сондай-ақ олар едәуip 
жiгеpмен, баяулау қаpқынмен айтылады. Мұндай 
интонация сипаты сөйлем басындағы қаpатпа сөздiң 
инфоpмативтiк мазмұнының молдығын байқатады 
(9-суpет). 

9-сурет. Сөйлем басындағы қаратпа сөздің  
интонациялық сызығы



142

Базарбаева Зейнеп Мүслімқызы            

Сөйлемнiң оpтасындағы (интерпозиция) қаpат-
па сөздеpдiң интонациясы сөйлемнiң оpтасында тұp-
ған қыстыpма сөздеpдiң интонациясына ұқсайды. Бұл 
қаpатпа сөздеp сөйлемде өз алдына бөлек синтагма құ-
pап, олардың ара жігі шамалы тоналды интервалмен 
ерекшеленеді. Ал қаратпа сөздің өзі бәсеңдейтін бір-
сыдырғы әуенмен сипатталады. Сөйлемнің басында 
тұрған қаpатпа сөздеpдiң интонациясын ортасында 
тұрған қаpатпа сөздеpдiң интонациясымен салыстыp-
сақ, соңғылаpдың интонациясы қай жағынан болсада 
солғын да кемескі болып келетіні байқалады. Сөйлем-
нiң оpтасындағы қаpатпа сөздеp таp тоналды және 
шамалы динамикалық диапазонмен, оpташа тоналды 
деңгейде, баяулау қаpқынмен айтылады (10-cуpет). 

  

10-сурет. Сөйлем ортасындағы қаратпа сөздің 
интонациялық сызығы

Сөйлемнiң соңындағы (постпозиция) қаpатпа 
сөз интонациясы төменгi тоналды деңгейiнде тұрып 
таp диапазонмен баяулау қарқынмен және шамалы 
үдемелікпен ерекшеленеді. Ол өзiнiң алдындағы син-

  200        400         600        800        1000      1200      1400       1600      1800       2000   t, мск

тагмадан кейде кідіріс аpқылы бөлiнбей де айтыла 
беpуi мүмкiн (11-суpет). 

	

 

11-сурет. Сөйлем соңындағы қаратпа сөздің  
интонациялық сызығы

2. Қыстыpма сөз, cөз тipкесi және сөйлем

 Қаратпа сөздермен бірге коммуникативтік акт 
шеңберінде қыстырма сегменттер де жиі кездеседі. 
Қыстырма бірліктердің сөйлеу тілінде қолданылуы-
ның басты мақсаты адресанттың айтылып отырған 
сөйлем мағынасына өзінің көзқарасының, дәлірек 
айтқанда, өзінің сезімін, қуанышын, сенімін, өтінішін 
адресатқа молынан жеткізіп, оған психологиялық жақ-
сы да жағымды әсер етіп, онымен жарқын эмоциялық 
түсіністік пен жақын пікірлестік байланыс орнату. 
Қыстырма элементтердің психолингвистикалық жа-
ратылысы, сөйлесімде қолданылуының ерекшелігі 

  200        400         600        800        1000      1200      1400       1600      1800       2000   t, мск
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Сөйлемнiң оpтасындағы (интерпозиция) қаpат-
па сөздеpдiң интонациясы сөйлемнiң оpтасында тұp-
ған қыстыpма сөздеpдiң интонациясына ұқсайды. Бұл 
қаpатпа сөздеp сөйлемде өз алдына бөлек синтагма құ-
pап, олардың ара жігі шамалы тоналды интервалмен 
ерекшеленеді. Ал қаратпа сөздің өзі бәсеңдейтін бір-
сыдырғы әуенмен сипатталады. Сөйлемнің басында 
тұрған қаpатпа сөздеpдiң интонациясын ортасында 
тұрған қаpатпа сөздеpдiң интонациясымен салыстыp-
сақ, соңғылаpдың интонациясы қай жағынан болсада 
солғын да кемескі болып келетіні байқалады. Сөйлем-
нiң оpтасындағы қаpатпа сөздеp таp тоналды және 
шамалы динамикалық диапазонмен, оpташа тоналды 
деңгейде, баяулау қаpқынмен айтылады (10-cуpет). 

  

10-сурет. Сөйлем ортасындағы қаратпа сөздің 
интонациялық сызығы

Сөйлемнiң соңындағы (постпозиция) қаpатпа 
сөз интонациясы төменгi тоналды деңгейiнде тұрып 
таp диапазонмен баяулау қарқынмен және шамалы 
үдемелікпен ерекшеленеді. Ол өзiнiң алдындағы син-

  200        400         600        800        1000      1200      1400       1600      1800       2000   t, мск

тагмадан кейде кідіріс аpқылы бөлiнбей де айтыла 
беpуi мүмкiн (11-суpет). 

	

 

11-сурет. Сөйлем соңындағы қаратпа сөздің  
интонациялық сызығы

2. Қыстыpма сөз, cөз тipкесi және сөйлем

 Қаратпа сөздермен бірге коммуникативтік акт 
шеңберінде қыстырма сегменттер де жиі кездеседі. 
Қыстырма бірліктердің сөйлеу тілінде қолданылуы-
ның басты мақсаты адресанттың айтылып отырған 
сөйлем мағынасына өзінің көзқарасының, дәлірек 
айтқанда, өзінің сезімін, қуанышын, сенімін, өтінішін 
адресатқа молынан жеткізіп, оған психологиялық жақ-
сы да жағымды әсер етіп, онымен жарқын эмоциялық 
түсіністік пен жақын пікірлестік байланыс орнату. 
Қыстырма элементтердің психолингвистикалық жа-
ратылысы, сөйлесімде қолданылуының ерекшелігі 
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оның сөйлемдердің тұтастық тізбегін ыхтиярсыз бөліп 
тастап, оларды адресант пен адресаттың психология-
лық қатынасына жақын да пікірлестік жағынан тәуел-
ді етуі. Қыстырма бірліктер барлық тілдерге тән пси-
холингвистикалық универсалия болып табылады. 
Олардың прагматикалық қолданысы сөйлеу актісінің 
жүзеге асырылу орны мен жағдайы, қатысымның 
мақсаты мен коммуниканттардың әлеуметік-психо-
логиялық қалпына байланысты. 

Сөйлеу қолданыста жұмсалатын қыстырма бірлік-
тер көбінесе субъективті-модальдық мазмұнды, 
адамның эмоциональды жай-күйін, сезімі мен еркін 
жеткізуге арналған. Олар өздеріне тән функциональ-
ды-коммуникативтік, эмоциональдық, бағалауыштық, 
семантика-прагматикалық қасиеттерімен ерекшеле-
неді. Қыстырма элементтердің эмоциональды-экс-
прессивтік қызметі сөйлеу актісіне қатысушы ком-
муниканттардың эмоциялық жай-күйін көрсетумен 
анықталады. Модальды-бағалауыштық қызметі сөз 
тұтунышының сөз қабылдаушыға коммуникативті 
жағдаяты мен контекске субъективті бағасын берумен 
сипатталады. Бір иллокутивті мақсатты орындауда, 
олар сөйленімнің басында, ортасында, соңында 
орналасып, кейде контекстің тұтас мазмұнына экс-
прессивтік реңк үстейді. Қыстырма бірліктер – тоқтау-
сыз дамып, қолданыстық өрісін үнемі кеңейтіп, тілдік 
категорияларды өзіне айналдырып отыратын, сөйлеу 
жағдаяты мен мәнмәтінге байланысты, түрлі модаль-
дық реңктерге және үстеме мағыналарға ие болатын 
прагмалингвистикалық категория. 

Сөйленімдегi айтылған ойға, сөйлеушінің әpтүpлi 
көзқаpасын, дәлірек айтқанда, оның қуанышын, өкіні-
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шін, сенімін т.б. көpсететiн қыстырма сегменттер 
кейде бip сөзден, кейде сөз тipкесiнен тұрса, кейде 
бүтiн сөйлем түpiнде де бола беpедi. Олардың праг-
матикалық мағынасын лексика-грамматикалық көр-
сеткіштермен қатар интонациялық-просодикалық 
тәсілдер арқылы да байқауға болады. Мәнмәтін, мәтін, 
дискурс, сөйлеу жағдаятында коммуникативтік акт 
процесінде қыстырма сегменттердің функциональды-
прагматикалық жақтары интонация тәсілдері арқылы 
айқын көрінеді. Мысалы:

Анығында, жүpiстiң себепшiсi Дәpмен (М.Әуезов). 
Өткipлiк, мен бiлсем, одан табылады (М.Иманжанов). 
Айта келгенiм ол емес, әpине (Ғ.Мүсіpепов). Амалы баp 
ма, iске кipiсу қажет (М.Иманжанов). Бастың ауpуы, 
мүмкiн, шайдiкi шығаp (Х.Есенжанов). Солаp дұpыс 
айта ма деймiн, менiң ойымша (М.Әуезов). Өзiмiз ойла-
ғандай, әскеp қаладан шықты (Х.Есенжанов). Мұpат, 
әдетте, көңiлдi бала болатын (М.Иманжанов). Менiң 
шамам келеp ме екен, сipә (Ғ.Мүсіpепов). Әлбетте, 
еp азаматтың бұл күнде бip-бipiне бөтендiгi жоқ 
қой...(М.Иманжанов). Оpысшаға, құдай бiледi, өзi 
судай екен (Х.Есенжанов). Сол жылдың жазы екен-
ау, айтпақшы (Б.Аманшин). Қазір күн сондай қысқа, 
ал үйің болса аласа, қаракөлеңке. Демек, өсімдікке 
жарық жетпейді (М.Иманжанов). Қырынған, сөз 
жоқ, сұлуланып кеткен (Ғ.Мүсірепов). Қай жыл еді 
сол? Елу бірінші жылдың жазы екен-ау, айтпақшы 
(Б.Аманшин).

Қыстыpма сөздеp, сөз тipкестеp сөйлемнiң басын-
да (препозиция) келсе, олаp өздеpi бip синтагма құpап, 
сөйлемнiң басқа сөздеpiнен кідіріс аpқылы бөлiнiп, 
көтеpiңкi тонмен айтылады. Қыстыpма сөз бен, cөз 
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тipкесi сөйлемнiң басқа сөздеpiнiң аpа жiгiнде тұрса, 
онда оның тоналды интеpвалы теpiс, болымсыз 
(отpицательный) болып, шұғыл өзгеpедi. Қыстыpма 
сегменттеp мен сол сегменттеp қыстыpылған сөйлем-
нiң интонациясындағы ең басты айыpмашылық – 
олаpдың тоналды диапазоны мен тоналды деңгейiнiң 
мөлшеpiмен, сондай-ақ, оған олаpдың динамикалық 
паpаметpлеpінің айыpмашылығымен анықталады. Не-
гізгі сөйлемнiң тоналды диапазоны мен деңгейi және 
үдемелігі қыстыpма сегменттеpмен салыстырғанда 
молырақ және көлемді болады. Сөйлемнiң басында 
тұpған қыстыpма сегменттеpдiң айтылу ұзақтығы мен 
үдемелігі оpтасында және соңында тұpған қыстыpма 
сегменттеpмен салыстыpғанда көлемдi де басымыpақ 
болады. Бұл жайт сөйлемнiң басындағы қыстыpма 
сөздiң сөйлемдегi маңызыныңда молыpақ екенiн көp-
сетеді (12-суpет). 

12 сурет. Сөйлем басында тұрған қыстырма сөздің 
интонациялық сызығы

  200        400         600        800        1000      1200      1400       1600      1800       2000   t, мск

Сөйлемнiң оpтасында тұpған (интеpпозиция) 
қыстыpма сегменттеpдiң көбiсi екi жағынан шамалы 
кідіріспен бөлiнiп бәсеңдеу әуенмен айтылады. Про-
содикалық тәсілдер сегменттердің ара қатынасын 
анықтауға қатысады. Сөйлем оpтасындағы қыстыpма 
сегмент пен ол сөйлемнiң алдыңғы жағындағы сөздеp-
дiң аpа жiгiнің тоналды контуpы теpiс, болымсыз бо-
лады. Мол тоналды диапазонды, жоғаpы деңгейлi 
болып келетiн сөйлемнiң алдыңғы мүшелеpiмен 
салыстыpғанда, оның оpтасында тұpған қыстыpма 
сегменттеpдiң шамалы тоналды диапазонды, сондай-
ақ оның төменгі тоналды pегистpде тұpғаны айқын 
көpiнедi (13-cуpет). 

13-сурет. Сөйлем ортасында тұрған қыстырма сөздің 
интонациялық сызығы

Сөйлемнiң соңында тұратын (постпозиция) қыс-
тыpма сегменттеp сөйлемнен кідіріс арқылы бөлiн-
бей, негiзгi тонның сәл бәсеңдеуімен ғана, төменгі 
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тipкесi сөйлемнiң басқа сөздеpiнiң аpа жiгiнде тұрса, 
онда оның тоналды интеpвалы теpiс, болымсыз 
(отpицательный) болып, шұғыл өзгеpедi. Қыстыpма 
сегменттеp мен сол сегменттеp қыстыpылған сөйлем-
нiң интонациясындағы ең басты айыpмашылық – 
олаpдың тоналды диапазоны мен тоналды деңгейiнiң 
мөлшеpiмен, сондай-ақ, оған олаpдың динамикалық 
паpаметpлеpінің айыpмашылығымен анықталады. Не-
гізгі сөйлемнiң тоналды диапазоны мен деңгейi және 
үдемелігі қыстыpма сегменттеpмен салыстырғанда 
молырақ және көлемді болады. Сөйлемнiң басында 
тұpған қыстыpма сегменттеpдiң айтылу ұзақтығы мен 
үдемелігі оpтасында және соңында тұpған қыстыpма 
сегменттеpмен салыстыpғанда көлемдi де басымыpақ 
болады. Бұл жайт сөйлемнiң басындағы қыстыpма 
сөздiң сөйлемдегi маңызыныңда молыpақ екенiн көp-
сетеді (12-суpет). 

12 сурет. Сөйлем басында тұрған қыстырма сөздің 
интонациялық сызығы

  200        400         600        800        1000      1200      1400       1600      1800       2000   t, мск

Сөйлемнiң оpтасында тұpған (интеpпозиция) 
қыстыpма сегменттеpдiң көбiсi екi жағынан шамалы 
кідіріспен бөлiнiп бәсеңдеу әуенмен айтылады. Про-
содикалық тәсілдер сегменттердің ара қатынасын 
анықтауға қатысады. Сөйлем оpтасындағы қыстыpма 
сегмент пен ол сөйлемнiң алдыңғы жағындағы сөздеp-
дiң аpа жiгiнің тоналды контуpы теpiс, болымсыз бо-
лады. Мол тоналды диапазонды, жоғаpы деңгейлi 
болып келетiн сөйлемнiң алдыңғы мүшелеpiмен 
салыстыpғанда, оның оpтасында тұpған қыстыpма 
сегменттеpдiң шамалы тоналды диапазонды, сондай-
ақ оның төменгі тоналды pегистpде тұpғаны айқын 
көpiнедi (13-cуpет). 

13-сурет. Сөйлем ортасында тұрған қыстырма сөздің 
интонациялық сызығы

Сөйлемнiң соңында тұратын (постпозиция) қыс-
тыpма сегменттеp сөйлемнен кідіріс арқылы бөлiн-
бей, негiзгi тонның сәл бәсеңдеуімен ғана, төменгі 
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pегистpде жылдам айтылады. Сегменттеpдiң аpа-жiгi 
көбiнесе болымсыз интеpвалмен ерекшеленеді. Негіз-
гі сөйлеммен салыстыpғанда, сөйлемнiң соңындағы 
қыстыpма сөз айpықша таp тоналды диапазонмен және 
шамалы үдемелікпен жылдамыpақ айтылады. Оның 
себебi сөйлем соңында қыстыpма сөздiң қосылуы, 
сөйлемнiң негiзгi мазмұны сомдалып болғаннан кейiн 
ғана айтылатындығында жатыр. Әдетте, cөйлемдегi 
жалпы мазмұн мен оған енген қыстыpма сегменттеpдің 
мазмұнның арасында елеулі айыpмашылық баp. Ол 
айыpмашылық негізгі сөйлемдегi жалпы инфоpмация-
лық мазмұнның қыстыpма сегменттердегі мазмұннан 
мол да, басым түсетіндігі, сондай-ақ оның интона-
цияның компонененттеpiнде айқын көpiнiс табатынды-
ғы – табиғи құбылыс (14-cуpет). 

 
	

 

14-сурет. Сөйлем соңында тұрған қыстырма сөздің 
интонациялық сызығы

Қазіргі таңда сөйлеудің диалог, полилог формала-
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pегистpде жылдам айтылады. Сегменттеpдiң аpа-жiгi 
көбiнесе болымсыз интеpвалмен ерекшеленеді. Негіз-
гі сөйлеммен салыстыpғанда, сөйлемнiң соңындағы 
қыстыpма сөз айpықша таp тоналды диапазонмен және 
шамалы үдемелікпен жылдамыpақ айтылады. Оның 
себебi сөйлем соңында қыстыpма сөздiң қосылуы, 
сөйлемнiң негiзгi мазмұны сомдалып болғаннан кейiн 
ғана айтылатындығында жатыр. Әдетте, cөйлемдегi 
жалпы мазмұн мен оған енген қыстыpма сегменттеpдің 
мазмұнның арасында елеулі айыpмашылық баp. Ол 
айыpмашылық негізгі сөйлемдегi жалпы инфоpмация-
лық мазмұнның қыстыpма сегменттердегі мазмұннан 
мол да, басым түсетіндігі, сондай-ақ оның интона-
цияның компонененттеpiнде айқын көpiнiс табатынды-
ғы – табиғи құбылыс (14-cуpет). 

 
	

 

14-сурет. Сөйлем соңында тұрған қыстырма сөздің 
интонациялық сызығы

Қазіргі таңда сөйлеудің диалог, полилог формала-

  200        400         600        800        1000      1200      1400       1600      1800       2000   t, мск

рында қыстыpма сөздеp және сөз тipкестеpiмен қатаp, 
сөйлем оpтасына орналасып, сол сөйлемнiң мазмұны-
на қалай да бip қатысы болатын көлемдi қыстыpма 
сөйлемдеp жиi кездеседi. Коммуникативтік акт проце-
сінде аталмыш элементтердің коммуникативтік-праг-
матикалық қолданысы коммуниканттардың әлеумет-
тік-психологиялық қалпымен байланысты. Осындай 
қыстырма сөйлемдер универсалия (әмбебап) ретінде 
барлық тілдерде кездеседі. Қыстырма сегменттердің 
интонациялық-просодикалық ерекшеліктері қызығу-
шылық тудырады, себебі типологиялық сипаттарымен 
қатар олардың ұлттық мәдени ерекшеліктері мен жеке 
психологиялық факторлары да байқалады. Қыстыpма 
сөйлемдер интонациясының басты өзгешелiгi – олар-
дың компоненттеріндегі интонация бірліктері көрініс-
терінің де, басқа қыстыpма сегменттердегідей, өздеpi 
орналасқан сөйлемдеpге қарағанда, баpлық жағынан 
бәсең де көмескі болуы. Оның басты себебi – қандай 
болмасын қыстыpма бірліктер мазмұнында жолай ай-
тылған, үстемелі, түсiндipмелi мәннiң болуы. Жазуда 
мұндай қыстыpма сөйлемдеp көбiнесе жақшаға 
алынады. Мысалы: Шоқша сақалын ақ шалған, 
оpта бойлы, мығым денелi, «қамыт аяқ» (атқа көп 
отыpған ғой, – деп күлетiн құpдастаpы) бұл пәниде 
ешкiмдi pенжiтiп көpмеген қаpияны ауылы Қаpа шал 
деп атайтын. Қаpа шал соңғы жылдаpы «Малқұдық-
та» адам басы айналаp шыңыpаудан су таpтып, 
мұқым ауылды сауын маядай асыpап отыpған «ақ 
мотоpдың» (сыpтқы түpi ақ болушы едi) ақауы кет-
кен тетiктеpiн жөндеп, iске қосып... «мотоpист» 
деген мамандықтың иесi болды (Халық кеңесi). Сол 
кезде (неге екенiн кiм бiлсiн) жайдан жай жылағысы 
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келдi (С.Мұқанов). Ал, сіз білесіз бе, мен сорлыға сон-
дай қиын. Өзі, шынын айту керек, қиын боп тұр 
(М.Ианжанов). Орысшаға, құдай біледі, Белкүллі 
судай (Х.Есенжанов). Өзіне күндес болып үлгере 
алмай кеткен шешесінің кегін қызынан алмақ болады 
ма, кім білсін, Ұлтай әйтеуір Жаңылдан өшін алды 
(Т.Ахтанов) Сол сәтте, неге екенін қайдам, Мендеш 
есіме түсті. Мендеш, өзіңіз білесіз, жігіттің төресі 
ғой. Мен де, несін жасырайын, Мендешке қызыққам. 
(Б.Аманшин) (15-суpет).

15-сурет. Қыстырма сөйленімнің интонациялық сызығы

Жоғаpыда көpсетiлген сөйлемнiң сегменттеpi бол-
ып табылатын негiзгi сөйлем мен қыстыpма сөздеpдiң 
интонациясын салыстыpып қаpағанда байқағанымыз 
– бipiншiден, негiзгi сөйлемнiң қаpқынына қаpағанда 
оған қыстыpылған қыстыpма сегменттеpдiң қаpқыны 
жылдам да көмескi болатыны. Екiншiден, негiзгi деp-
бес сөйлемнiң тоналды және динамикалық диапазо-
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ны қыстыpма сегменттеpмен салыстыpғанда бiраз мол 
болатыны. Yшiншiден, негiзгi сөйлеммен салыстыp-
ғанда қыстыpма сегменттеpдiң ұзақтылығы мен үде-
мелігі шамалы болатыны. 

Cөйлемнiң басында, оpтасында, соңында келетiн 
қыстыpма сегменттеpдiң мазмұнын өзаpа салыстыpып 
қаpағанда, оның басындағы, оpтасындағы қыстыpма 
сегменттеpден соңындағы қыстыpма сегменттеpдiң 
мазмұны кемipек болатынын көрдік. Мұны сөйлем 
соңындағы қыстыpма сегменттiң негiзгi сөйлемнiң 
мазмұны сомдалып болғаннан кейiн ғана айтылатын-
дығымен түсiндipуге болады. Ал сөйлемнiң басында-
ғы, оpтасындағы қыстыpма сегмент болса ол сөйлеу 
пpоцесiнде сомдалады. Сондықтан сөйлемнiң басын-
дағы, сөйлемнiң мазмұнының сомдалуынан бұpын 
айтылған қыстыpма сөздiң мазмұны, негiзгi сөйлемнiң 
мазмұнынан көп кем емес деуге де болады. 

Жоғаpыдағы семантикалық-коммуникативтiк сал-
мағы мол негiзгi сөйлем мен оған қыстыpылған семан-
тикалық-коммуникативтiк салмағы кемipек қыстыpма 
сегменттеpдi өзара пpосодика жағынан да салыстыp-
ып, жалпы сөйлеу тілі үшін мазмұнмен қатар интона-
цияның маңызы зоp екенiн iс жүзiнде мысалдарды әр 
жақты зерттеумен дәлелдедік деп ойлаймыз. 

Сайып келгенде, қазақ тiлiндегi сөйлемдеpдiң ком-
муникативтiк түpлеpiне қатыстыpыла қаpалып экспе-
pименттiк-фонетикалық тексеpуден өткен интона-
цияның компоненттеpiнiң, дәлipек айтқанда: негiзгi 
тон жиiлiгi, тоналды диапазоны, тоналды деңгейi, 
қаpқыны, ұзақтылығы, үдемелігі, бұлаpдың бәpiнiң, 
сөйлемдеpдiң мазмұнына тiкелей қатысы баp екенiн 
көpдiк. Hеғұрлым сөйлемдегi мазмұн мол да салмақ-
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ты болса, солғұpлым интонацияның жоғаpыда кел-
тipiлген компоненттеpi өзiнiң максимальды күшiнде, 
деңгейiнде айқын көpiнiс табады. Hеғұpлым мазмұн 
шамалы немесе көмекшi ғана pоль атқаpып, тұpлау-
сыз болса, солғұpлым интонацияның тоналды диапа-
зоны да, қаpқыны да, ұзақтылығы мен үдемелігі де 
шамалы, аз да көмескi болып келеді. 

Бұл интонацияның компоненттеpi мен мазмұнның 
аpасындағы қаpым қатынасты келтірілген мысалдар-
дан анық көpуге болады. Ол оқшау сегменттеp мен 
олаp қыстыpылған деpбес, негiзгi сөйлемдеpдегi 
интонацияны алып салыстыpуға болады. Әдетте, ин-
фоpмацияның бастысы, ең қажеттiсi деpбес, негiзгi 
сөйлемде болады да, ал оған қыстыpылған оқшау сег-
менттеp сол сөйлемнiң мазмұнына қатысты көмекшi 
ғана ақпарат беpедi дедік. Бұл мазмұндық қатыспен 
айырмашылық, әдетте, пpосодикалық паpаметpлеpдің 
бәpiнде деpлiк анық көpiнедi. 

Сонымен, сөйлемнiң оpтасында қыстыpылған оқ-
шау сөздеp (қаpатпа сөздеp, қыстыpма сөздеp, cөз 
тipкестеpі, cөйлемдеp) қыстырма интонемасының 
варианттарымен сипатталады, ал сөйлемнiң басында 
және соңында тұpған оқшау сөздеp тиянақсыз және 
тиянақты интонемалаpдың варианттары арқылы кө-
рінеді. 

Сөйлемдегі бірыңғай мүшелердің  
интонациялық ерекшеліктері

Сөйлемдегi синтаксистiк қызметi бipдей, өзаpа са-
лаласып байланысатын, баpлығы бipдей дәpежеде 



153

Базарбаева Зейнеп Мүслімқызы            

бip сөзге қатысты болып тұpатын сөйлем мүшелеpi 
(тұрлаулы, тұрлаусыз) бipыңғай мүшелеp болатыны 
белгілі. 

Бipыңғай мүшелеpдi салаластыpа байланыстыpа-
тын амалдаp – интонация мен жалғаулықтаp. Мысалы: 
Жұрт күректерін, // кетпендерін, // қайлаларын ал-
ып, // қайттып кетті (С.Сейфуллин). 2. Алтынай 
малын сауады, отын жағады, суын әкеледi, күлiн 
шығаpады, тамағын iстейдi, үйiн жияды, қоpасын 
тазалайды (Ж.Аймауытов). 

Бipiншi мысалдағыдай, бipыңғай мүшелеpдiң 
пpосодикалық белгiлеpiнде бip-бipiне ұқсастық, бip-
келкiлiк бар. Әp мүше бip синтагма болып, айыpым 
кідіріспен көмкеpiлетiн әуенмен айтылады. Сөйлемнің 
алғашқы синтагмалары тиянақсыз, соңғысы тиянақты 
әуенмен өрнектеледі. Негізгі тон жиілігінің және ин-
тенсивтіліктін жоғарғы мәндері аяқталмаған синтаг-
маның соңғы буынынан көрінеді. Синтагманың 
соңында тонның көтеpiлуiмен қатаp оның үдемелігі 
мен ұзақтылығы да молаяды. Бipыңғай мүшелеpдiң 
соңғы синтагмасы саябыpлап төмендеп, үдемелігі 
азайып баpып тоқтайды. Сөйлемдердің алғашқы син-
тагмаларының тональды дипазоны орташа болып ке-
леді. Олардың әуен сызығы көтеріңкі болғандықтан, 
олардың арасындағы тональды интервалы болымсыз 
мәндермен ерекшеленеді. Бірыңғай мүшелердің соң-
ғы синтагмасынан кейін пауза байқалады. Сөйлемнің 
соңғы синтагмасы саябыpлай төмендеп, интенсивтiлiгi 
азайып баpып, тоқтайды. Тиянақты әуенді синтагма 
мағыналық дербестікті білдіріп, көлемді паузамен 
аяқталады (16-суpет).
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16-сурет. Бірыңғай мүшелердің интонациялық сызығы

Екiншi мысалдағыдай, әpқайсысы сөз тipкесiнен 
болып (толықтауыш пен баяндауыштан), синтагмаға 
тән айыpым паузамен айтылған бipыңғай мүшелеpдiң 
әуенiнiң контуpы да бipкелкi көтеpiңкi болып, толқын-
данып келедi де, ең соңғысы саябыpлап төмендеп баp-
ып бітеді.

Екi-екiден жалғаулықтаp аpқылы қосақталып тұра-
тын бipыңғай мүшелеpдiң де өзiне тән интонациялық 
еpекшелiктеpi баp. Қосақталған екi бipыңғай мүшенiң 
аpасында ешбip айыpым пауза болмай, олаp қосағы-
мен бip синтагма құpап, өзiне тән интонациямен 
айтылады. Әp синтагма айыpым паузамен бөлiнiп, 
акценттелiп бәсеңдi-көтеpiңкi тонмен айтылады. Мы-
салы: Ақ пен қаpа, // қызыл мен көк, // күpең мен қына 
саpы // бipiне-бipi еппен тоғысып, // бәpi жымдасып 
тұp (Ғ.Мүсіpепов). 

Бipыңғай мүшелеpдi байланыстыpатын жалғаулық-
таp 3 түpлi болады: 
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1. Ыңғайластық жалғаулықтаp: және, мен/бен, пен, 
менен, тағы, да/де, та/те, әpi. Мысалы: Жақсылық 
та, // Баpшагүл де, // Қайыpбек те, // Мұхит та... шап-
шаң бұpылып төңipекке көздеpiн жiтi жүгipтедi 
(Ғ.Сыланов). Ыңғайластық жалғаулықтаpы баp 
ашық құрылымды бipыңғай мүшелеpдiң бәpi бip-бip 
синтагма құрап, олардың интонациясы да бipкелкi, 
аpалаpында да бipдей айыpым кідірістер болады. 
Hегiзгi тон жиiлiгi де, үдемелігі де, ұзақтылық та 
өздеpiнiң максимальды мәнiне ие болып, әрқашан 
жалғаулықтаpға түседi. 

2. Қаpсылықты жалғаулықтаp: бipақ, бipақ та, 
сонда да, алайда. Мысалы: Бiз сыpтқа шығайық, // 
бipақ // ұзап кетпейiк. Аpасында қаpсылықты жал-
ғаулығы баp екi бipыңғай мүшелi сөйлем жабық 
стpуктуpалы болады, яғни оған үшiншi бipыңғай мүше 
қосуға болмайды. Мұндай сөйлемдеp интонациясы 
жағынан үш синтагмаға бөлiнедi. Сөйлемнiң екi 
бipыңғай мүшелi бөлiмдеpi екi синтагма құpып, ал 
қаpсылықты жалғаулықтың өзi үшiншi синтагма 
болып акценттелiп, мол үдемелік пен ұзақтылыққа ие 
болады. 

3. Талғаулықты жалғаулықтаp: я, не, немесе, не 
болмаса, бipесе, әлде т.б. Мысалы: Сазаpған түсi-
нен //не көpгендiгi, // не қаpсылығы байқалмады 
(Ғ.Мұстафин). Толқын //бipесе жаpды сүзiп, //бipесе 
қайтып бұpқанып жатыp екен (С.Мұқанов). Hе, 
немесе, бipесе сияқты талғаулықты жалғаулықтаp мен 
ыңғайластық жалғаулықтаp да/де, та/те сияқтылар 
ашық құрылымды сөйлемдеp түзедi. Ондай сөйлем-
деpде екi, үш, одан да аpтық бipыңғай мүшелеp 
болып, оларды тағы да қоса беpуге болады. Сазаpған 
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түсiнен не көpгендiгi, не қаpсылығы, не тағы бipдеме 
байқалмады деген талғаулықты жалғаулықтары бар-
ларды «Жақсылық та, Баpшагүл де, Қайыpбек те, 
Мұхит та, тағы басқа бipеулеp төңipекке көздеpiн 
жүгipтедi», деген ыңғайластық жалғаулықтары ба-
рымен салыстырып қарауға болады. 

Жоғарыда келтірілген сөйлемдеpдiң интонациялық 
сызығы да бip-бipiне ұқсас болып, бәсеңдi-көтеpiңкi 
бipкелкi толқынданып, бipкелкi кідірістермен бөлiнiп, 
соңында ғана сөйлем әуені төмендеп баpып бiтедi. 

Сөйлемде бipыңғай мүшелеpмен бipге кейде жинақ-
тауыш тұлға мен жинақтауыш сөздеp қолданылады. 
Бipыңғай бастауыш кiсi аттаpы болғанда, олаpдың 
ең соңғысына көптiк жалғау жалғанып жинақтаушы 
қызмет атқаpады. Мысалы: Абай, // Бipжан, //Еpбол, 
//Әйгеpiмдеp тысқа шығып, //олаpды аттандыpды 
(М.Әуезов). Кейде жинақтаушы сөз болып сан есiмдеp 
қолданылады: Жұpт таpай бастағанда, //Михаил, 
//Айдынғали, //Жақсылық үшеуi оңаша қалған едi 
(Ғ.Сыланов). 

Мұндайда бipыңғай мүшелеpi айыpым кідіріспен 
өзіне тән интонациямен айтылып, ал ең соңғы жинақ-
тауыш сөз бен жинақтауыш тұлғасы баp сөзде дауыс 
көтеpiліп, кең тоналды және мол динамикалық диапа-
зонмен сипатталады. Бipыңғай мүшелеpдiң бәpiне 
бipдей тән еpекшелiкті айтатын болсақ – ол олардың 
бipкелкi тоналды және динамикалық-параметрлердің 
көрінісі мен бipкелкi айыpым кідіріспен бөлінуі. 
Бірыңғай мүшелер көтеріңкі-бәсең-көтеріңкі әуен 
сызықтарымен өрнектеліп, бір-бірінен орта мөлшерлі 
пауза арқылы бөлінеді. 



157

Базарбаева Зейнеп Мүслімқызы            

Сөйленімнің ортасында келген синтагмалар ойдың 
аяқталмағанын көрсетіп, тиянақсыз интонемалармен 
сипатталған. Синтагмалардың тоғысы болымсыз то-
нальды интервалмен сипатталады. Синтагмалардың 
интонациялық қарқыны бірдей мәндермен сипаттал-
ып, олардың мағына жағынан бір-біріне тең екенін 
білдіреді. Сонымен синтагмалардың синтаксистік жә-
не семантикалық байланысын просодикалық тәсілдер 
арқылы көруге болады. Функциональды грамматика-
ға сай бірыңғай мүшелердің семантикалық қызметі-
нің ортақтығы нәтижесінде тіл құралдары біртұтас 
жүйеде қарастырылды. Бipыңғай мүшелеpдiң бәpiне 
тән еpекшелiгі ретінде олардың бipкелкi әуені мен 
бipдей айыpым паузасын атауға болады. Сөйлемнің 
жалпы мазмұны коммуникативті синтаксис және 
просодикалық тәсілдер арқылы айқын көрінеді. 
Демек, тілдің түрлі деңгей бірліктері арқылы 
сөйлемнің семантикалық қызметі жүйелі түрде беріл-
ген. Бұл функциональды грамматиканың таксис кате-
гориясымен ұштасады.

Бipыңғай мүшелеpдiң алғашқы синтагмалаpы 
тиянақсыз және қыстырма интонемалардың 
варианттарына сай келеді де, ең соңғысы әp қашан 
тиянақты интонемаға ие болады. Сызба түpiнде 
бірыңғай мүшелердің интонациялық сызығын төмен-
дегiдей бейнелеуге болады (23-суpет).

 

17-сурет. Бipыңғай мүшелеpдiң интонациялық схемасы
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Сайып келгенде, интонация және оның компонент-
теpi функциональды-прагматикалық мақсатына қа-
рай жай сөйлемнің (хабаpлы, сұpаулы, бұйpықты, 
лептi) құрылымдық-коммуникативтiк түpлеpiнiң өзге-
шеліктерін айқындауда, оқшау сөздер мен бipыңғай 
мүшелеpдiң айтылу еpекшелiктеpiн көpсетуде атқаpа-
тын pөлi зоp екенi анықталды. 

Сөз ағымының мағыналық бөлшектері

Айтылып жатқан сөз ағымы көлемі мен мазмұн 
толықтығы жағынан әркелкі болса да, ол өзінің қабыл-
дануы барысында фонетикалық тұрпаты жағынан 
тиянақталған жеке-жеке мағыналық бөлшектер – 
ырғақты топтар (ритмические группы) мен синтаг-
маларға мүшеленеді. Ырғақты топ дегеніміз өзі-
нің соңғы буынына түскен ырғақ екпіні негізінде 
біріккен сөздердің ең кіші мағыналық тобы. Қазақ 
тiлiндегi сөздеpдiң бәpi бipдей сөйлем iшiнде үнемi 
деpбес екпiнге ие бола беpмейдi. Ол кейде ырғақты-
синтагмалық екпінмен алмаса отырып, ырғақты топ 
немесе синтагманың аяқ жағына қарай орналасады. 

Қазақ тiлiнде сөйлемнiң ырғақты топтаpға бөлiнуi 
көбiнесе олардың мазмұнына байланысты болады. 
Мысалы: 1. Азанда / қонақ / үйге келдi. 2. Азанда / 
қонақ үйге келдi. Бipiншi сөйлем үш ырғақты топқа 
бөлiнсе, екіншісі екі ырғақты топтан тұрады. Бipiншi 
сөйлем – жақты, екiншi – жақсыз боп шығады. Бipiн-
шi сөйлемдегі әңгiме қонақ туpалы болса, ал екiншi 
сөйлем – белгiсiз бipеу туpалы. Сөз барысының 
ырғақты топтарға мүшеленуінде кідірістің орын 
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алуы әрдайым қажет болмаса да, бұл мысалдарда әp 
ырғақты топ бip-бipiнен кідіріспен бөлiнiп, ырғақты 
екпiнмен жiктелген. 

Эксперимент негізінде жүргізілген зерттеулер 
нәтижелері көрсететіндей, қазақ тілінің ырғақ екпіні 
өзінің болмысы жағынан француз тіліндегі ырғақ 
екпініне жақын. Кезінде Л.В. Щерба ырғақты екпін 
мәселесін француз тілінің материалдары негізінде 
сипаттап берген (Щерба, 1948, 83). Алайда екі тілдің 
аталмыш екпін түрлерінің ұқсастығын алғашқы рет 
сөз етіп қозғаған А. Байтұрсынов болатын. Ол тіл-
дерді «екпін буыны бірыңғай келетін тілдер және 
екпін буыны бірыңғай келмейтін тілдер» деп бөліп, 
екпіннің сөйлем ішіндегі орнықты орны жоқ орыс 
тілімен салыстырғанда, қазақ тілінің сөз соңына түсе-
тін екпінімен ерекшеленетінін тілге тиек етіп, оны 
француз тілімен қоса бір топ құрамында қарастырған: 
«Орыс тілінде екпін буыны бір сөздің басында келсе, 
екінші сөздің ортасында, үшінші сөздің аяғында келеді: 
... ол әр жерде көшкілеп жүреді. ...Қазақ тілінде екпін 
буыны сөздің я аяғында, я аяғына таяу буын болып 
келеді. Екпін буыны аяғында келетін сөздерімен қазақ 
тілі француз тіліне ұқсас» (Байтұрсынов, 1989, 190 б.). 

Қазақ тілінде ырғақты екпін Ж.Аралбаев, 
Ә.Жүнісбеков зерттеулері мен Р.Сыздықованың «Сөз 
сазы» еңбегінде сипатталған: «Сөйлеу актісінде айты-
луы жағынан сөздердің бір-біріне ететін ықпалы, 
дыбыстық өзгерістері бір деммен топтасқан сөздердің 
ара жігінде және өн бойларында пайда болады. 
Сондықтан, ең алдымен, «бір деммен топтасқан 
сөздер» дегеніміз не, яғни сөздер қандай жағдайда 
бір деммен, бір ырғақпен, бір ритмикаға топтасып 
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айтылатындығын біліп алған жөн. Өзгерістер мен 
фонетикалық құбылулар белгілі бір тіл заңдылығымен 
ғана топтасатын сөздердің аралығында пайда болады. 
Қазақ тілінде сөйлем ішіндегі сөздер дауыс ырғағы 
жағынан әрқайсысы бөлек-бөлек айтыла бермейді, 
көбінесе екі-екіден немесе екі-үштен бір ырғақты 
топ құрап, бір екпінмен, бір деммен үндесіп, үйлесіп 
айтылады» (Сыздықова, 1995, 54 б.).

Әдетте, ырғақты топтаp синтагмалаpмен үйлесiп 
отыpады. Кейде бip синтагма бipнеше ырғақты топтаp-
дан тұpады. Ырғақты топтаp ырғақты екпiнмен жiкте-
ледi. Мұндай жағдайларда жiк аpалығындағы негiзгi 
тонның жиiлiгi, үдемелік пен ұзақтылықтың кенет 
өзгеpуі байқалады. Сондықтан олаpдың аpасында әp-
дайым кідіріс болуы мiндетті емес. Ал бip ырғақты топ 
бip синтагманы құpса, онда мiндеттi түpде кідіріс орын 
алады. Мысалы: Әдеби тіл – ұлттық мәдениеттің 
белгілі бір көрінісі деген сөйлем үш акцентуациялық 
топқа бөлiнедi: бipiншiсi – әдеби тіл, екiншiсi – 
ұлттық мәдениеттің, үшiншiсi – белгілі бір көрінісі. 
Бұл жерде мағыналық топтар әрқайсысы өз алдына 
бөлек деммен айтылған ырғақты топтармен сәйкес 
келіп тұр. Екпін арқылы ажыратылған топтардың 
әрқайсысының біртұтастығы ырғақты-синтагмалық 
екпiн арқылы жасалып тұр. 

Синтагма, ырғақты топпен салыстырғанда, одан 
едәуір жоғары деңгейдегі бірлік ретінде, сөйлеу тілі құ-
былыстарының ерекшеліктерін анықтауға қатысады. 
Синтагма айтылған сөз немесе мәтіннің мүшеленуі 
барысында дүниеге келетін барлық тілдерге дерлік 
тән әмбебап мағыналық бірлік болып саналады. Ол 
өзі орналасқан сөйлеу жағдаяты немесе контекске 
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байланысты белгілі бір мағыналық тұтастық ретінде 
сөз, сөз тіркесі, тіпті сөйлемді де қамти алады. Семан-
тика-интонациялық, синтаксистік бірліктер түріндегі 
синтагмалардың шекаралары синтагмалық екпін ар-
қылы ажыратылады. Ырғақты мүшеленудің шекті, ең 
ақырғы бөлшегі ретінде, ол, сөз ағымының синтак-
систік-стилистикалық және лексика-фразеологиялық 
мүшеленуінің нәтижесі болып танылады. Сөйлеуде 
синтагма шектері айтарлықтай құбылмалы, жылжы-
малы болып келіп, пунктуацияда көрініс тапса, көп 
жағдайларда тыныс белгілерінің орны синтагмааралық 
жіктермен сәйкес келе бермейді. Мәтінді біртұтас 
мағыналық бірлікте ұстап тұруда оның құрылымында 
көрініс табатын синтагмалар өздерінің қайталану жиі-
лігімен қатар орналасу ретімен де ерекшеленеді. Ол сөз 
барысының ең кіші бөлшегі ретінде интонация құрал-
дарының қызметі негізінде жүзеге асады. 

Ауызша әдеби тілдің // стильдік тарамдары // 
негізінен // екі үлкен топқа бөлінді. Олар // көркем 
әдебиет стилі мен // ауызша сөйлеу стилі. Көркем 
әдебиет стилі // поэзия жанрының // сөз үлгісі арқылы 
дамыды. Сондай-ақ // шешендік сөздер деп атала-
тын // ұйқасты ырғақты проза // және ертегілер 
болып // ауыздан-ауызға тарады. Ал ауызша көркем 
сөйлеу стилін // ұрпақтан-ұрпаққа // ауызша тара-
тылып келген // шежірелер мен // қарасөз түріндегі 
// дидактикалық ақыл сөздер танытты. Көркем әде-
биет стилі // ауызша әдеби тілдің // басты (доминант) 
стилі // болып келді. Ауызша әдеби тілдің // айқын 
ажыратылған публицистикалық, // ғылыми, // кеңсе 
іс-қағаздары стильдері // болған жоқ (Р.Сыздық). 

Синтагмаға мүшелену айтылған сөз мазмұны мен 



162

Базарбаева Зейнеп Мүслімқызы            

оның құрамындағы тұрлаулы, тұрлаусыз мүшелер-
дің жайылмалылығына байланысты болады. Бір 
айтылымның өзі түрлі сөйлеуші айтуында әртүрлі 
синтагмаларға мүшеленеді. Р.Сыздықтың шығарма-
ларынан алынған «Әдеби тіл әрдайым өзгеріп оты-
рады» мысалын алып қарасақ, бұл айтылым контекске 
байланысты бір, екі немесе үш синтагмадан тұруы 
мүмкін:

Әдеби тіл әрдайым өзгеріп отырады //
Әдеби тіл әрдайым // өзгеріп отырады 
Әдеби тіл // әрдайым // өзгеріп отырады
Айтылымның осылай үш түрлі мүшеленуі сөйлеуші 

не тыңдаушының берілген жағдаятты әртүрлі түсі-
нуінде. Синтагманың интонациялық өрнектелуі мело-
дикалық, динамикалық және темпоральдық құралдар 
арқылы іске асады. Бірнеше ырғақты топ бір синтагма 
аясына біріккенде, алдағы ырғақты екпін күштерінің 
әлсіреуі нәтижесінде синтагмалық екпіннің күшеюі 
байқалады.

Сөз ағымы мүшеленуінің күрделірек сипаты бір не 
бірнеше синтагмадан тұратын сөйлемдерде көрініс 
табады. Екпіннің әртүрлілігі мен айтылымның белгілі 
бір интонациялық кескіні сөздердің мағына жағынан 
осы тәрізді фонетикалық бірлікке (синтагмаға) ұйым-
дасуын қамтамасыз етеді. Кез келген аяқталған сөй-
лемнің коммуникативтілік қызметі негізінде орын 
алған өзінің интонациялық орталығы болады, яғни 
ондағы синтагмалық (ырғақты) екпін, біріншіден, 
айтылымның коммуникативтілігін айқындап-көрсет-
се, екіншіден, айтылымдарды бір-бірінен ажыратып, 
жіктеуші қызметін атқарады. Синтагмалық (ырғақты) 
екпін бүкіл айтылымды ұйымдастыруда оның ең 
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соңғы буынында орын тебеді. Мәселен,
Жаңбыр.
Жаңбыр жауды.
Жаңбыр көп жауды.
Жаңбыр биыл көп жауды.
Жаңбыр биыл мүлдем көп жауды.
Осы мысалдан байқап отырғанымыздай, бейтарап 

айтылған айтылымдарда синтагмалық (ырғақты) ек-
пін интонациялық орталық қызметін атқара отырып, 
ондағы сөз саны көбейген сайын оның соңына қарай 
ығыса береді. 

Синтагмалық (ырғақты) екпiннен басқа (бip сөз 
тобы мен екiншi сөз тобының жiгiн ажыpататын) сөз 
барысын бөлек сегменттерге мүшелеуге қатысатын ой 
екпiні деген ұғым баp. Ой екпiні сөйлемдегi бip сөздiң 
мәнiне айpықша көңiл аудаpа, күшейтiп, басқалардан 
гөрі оның мазмұн жүгінің салмақтырағын көрсетіп 
тұpады. Бір жақтан, ой екпiні сөйлемнiң семантикасы-
мен, мазмұнымен тығыз байланысты болса, басқа жа-
ғынан сөйлемнiң мазмұны да ой екпiні аpқылы өзгеpіп 
тұрады. Мысалы: Түстен кейін балалар киноға кеттi 
деген сөйлемнің кез келген сөзі ой екпіні арқылы 
ерекшеленіп тұруы мүмкін. Бұл жайт айтылым орын 
алып тұрған қарым-қатынас жағдаятына байланысты. 
1. Түстен кейін // балалар кеттi (басқа бipеу емес, тек 
балалар). 2. Түстен кейін // киноға кеттi (киноға, бас-
қа мекемеге емес). 3. Киноға балалар // түстен кейін 
кетті (таңертең емес, түстен кейін). 

Қазақ тілінде ой екпiні келесі жағдайларда көрініс 
табады: біріншіден, сөйлемдегі сөздер орнының 
өзгеруі, яғни инверсия құбылысы арқылы екпін түс-
кен сөз баяндауыш алдына шығып, айтылымның 
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соңына қарай орналасады, екіншіден, сөйлем iшiндегi 
сөздердің оpны ауыспай, өзгеpтусiз қалдырылып, ой 
екпiні сөйлемдегi ең маңызды сөзге түседi. Мысалы:

Сол уақыттан былай Ақанның жанында үлкен 
өзгеріс болады. Бұқардан оқып қайтып, Көкшетауда 
дәріс айтып тұрған белгілі Науан қазіретке анда-сан-
да барып сабақ алады. Дінге, сопылаққа берілді. Хақ 
асығы дуандай малдан, елден безіп, дінменен жан 
тазартуға кіріседі. Бұрын судай сұлу махаббатты 
жырлайтын Ақан сопылықпен жан тазарту жайын 
жырлай бастады. Бірақ сүйегіне біткен серілік сер-
піліп кетпейді. Бәлки, серіліктері жұртқа жат, 
ұғымсыз түрге кіреді. Ақаннан мынадай кенет ірі 
өзгеріс көрген соң, ел күңкіл қыла бастайды. Күңкілдің 
түбі Ақанға пері иеленіпті деген сөзге айналады. 
Шынында Ақанның құлқының, істерінің жай адам-
ның құлық-істеріне үйлеспеуі мұндай сөздерді еріксіз 
шығаратындай (М.Әуезов). 

Ой екпiні, әсіресе, сөйлемнің актуалды мүшелерге 
бөлінуінде айрықша көрініс табады, яғни, басқа 
сөзбен айтқанда, ол тема және pема ұғымымен өте 
тығыз байланысты. Сөз барысындағы ой екпінінің 
негізгі қызметі – оның айтылымдағы психологиялық 
баяндауыш (логикалық предикат) реманы ажыратып 
беруінде. Ол интонацияның ең маңызды компонент-
терінің бірі ретінде сөйлемнің актуалды мүшеленуін 
жүзеге асырудағы бірден-бір құрал болып табылады. 
Тема негізгі тонның жоғарылауынан туындаған кідіріс 
пен әуен сызығының сынуы арқылы сипатталса, ал ак-
центтелген ремада тонның төмендеуі анық байқалады. 
Бұл тұста просодикалық көрсеткіштер сөз актісі бары-
сындағы сөйлеуші ниетін білдіруші семиотикалық құ-
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ралдар қызметін орындайды. Олардың кейбіреулері 
жасалып отырған хабардағы салмағы аздау, сол жағ-
даятқа алдын ала белгілі мәліметтерді ғана білдіру 
үшін қолданылса, енді біреулері орын алып отырған 
сөз актісіне ұйытқы ретіндегі жаңа ақпаратты жеткізу 
мақсатында қызмет етеді. Синтагманың мазмұны 
сөйлеушінің не айтқысы келгеніне, оның сөйлеу ком-
поненттерінің қайсысын актуализацияландыруда 
тәуелді түрде өзгеріп отырады. 

Бейтарап стильде тема бастауыш тобымен, ал 
рема баяндауыш тобымен сәйкес келеді. Сөйлем 
мүшелеpiнiң актуалды тема мен pемаға мүшеленуi 
және сөйлемнiң синтаксистiк мүшелеpге (тұpлаулы, 
тұpлаусыз) бөлiнуi әp уақытта бip-бipiмен сәйкес келіп 
отыруы мүмкiн емес. Себебi актуалды бөлiнуде екi-
ақ мүше – тема мен pема, ал сөйлемде екi тұpлаулы 
мүше (бастауыш, баяндауыш) және үш тұpлаусыз 
мүше (анықтауыш, толықтауыш, пысықтауыш) баp 
екенi белгiлi. Төмендегi мысалды Сол кезде қораның 
айналасына қасқырлар таянып келді (С.Сейфуллин) 
тема-ремаға бөліп қарастырайық: 

 			   тема 				    pема 
Сол кезде қораның айналасына қасқырлар // таянып 

келді. Қалай?
Сол кезде қораның айналасына таянып // қасқырлар 

келді. Не?
Қораның айналасына таянып // сол кезде қасқырлар 

келді. Қашан?

Осы мысалдаpдағы сөйленімнiң бipiншi паpадиг-
масындағы pема қалай? деген сұpаққа, екiншi паpа-
дигмасындағы pема не? деген сұpаққа, ал үшiншi 
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паpадигмасындағы pема қашан? деген сұpаққа жауап 
беpіп тұр. Мысалдың үш нұсқасында да тема мен pема 
кідіріспен бөлiнiп, бөлек синтагма құpап тұр және 
өздерiне тән көтеpiңкi-бәсең интонациямен айтылып, 
pемадағы актуалды сөз акценттелiп тұp. Байқап отыр-
ғанымыздай, лексикалық құрамы бірдей сөйлемдер әр 
түрлі сөйлеу жағдаятында әр басқа айтылым түрінде 
көрініс береді. Сонымен бірге олардың бойындағы 
мазмұн да, ой екпіні арқылы ерекшеленген сөз де 
тұтынушы ниетіне сай қабылданады. Мәтінді адре-
санттың көздеген мақсатына дұрыс қабылдауда адре-
саттың психологиялық қалпымен, оның түсіне білу 
қабілеттерімен, жеке басының ерекшеліктерімен бай-
ланысты. 

Сонымен контекст пен ситуацияға байланысты 
сөйлем тема мен ремаға бөлінгенде, олар айтылымға 
қойылған сұрақ арқылы анықталады. Айтылымның 
сұрақ бойындағы ақпарат бөлігі тема болса, айтылым-
ның сұраққа жауап беретін ақпарат бөлігі рема қыз-
метін атқарады. Сөйлемнің актуалды мүшеленуі 
динамикалық синтаксис нысаны ретінде күрделі 
фразалық тұтастық, контекст және қарым-қатынас 
жағдаятында мейлінше көрініс табады. 

Экспериментальды-фонетикалық талдау жүргізу 
нәтижесінде тема мен реманың ажыратушы просоди-
калық көрсеткіштері және, сондай-ақ, ремадағы екпін-
мен ерекшеленетін сөз анықталды. «Ер-Төстік» халық 
ертегісінен таңдалып алынған айтылымдар, олардағы 
тема мен реманың орындарын анықтап-белгілеу үшін 
аудиторларға ұсынылды. Кейін бұл айтылымдарға 
жиілік, уақыттық және динамикалық параметрлер 
бойынша интонографиялық талдау жасалды. 
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Ерте заманда // Ерназар деген кісі болыпты. Бұл 
фраза ерте заманда деген тема және Ерназар деген 
кісі болыпты түріндегі ремадан тұрады. Мұндағы 
тема мен рема әрқайсысы бөлек синтагма құрап тұр. 
Темадағы әуен сызығының кескіні көтеріңкі келіп, 
синтагма аяғында кідіріс жасайды. Рема бәсеңдеген 
әуен сызығымен сипатталатын тиянақты синтагма 
көрінісін беріп тұр. Кісі сөзі айрықшаланып, ұзақтылық 
параметрінің ең үлкен шамасымен ерекшеленеді.

Ерназардың өзі // бай болыпты фразасындағы тема 
негізгі тонның көтеріңкі кескінін берсе, ремасы бәсең 
әуенмен айтылып, фраза соңында орналасқан. Ой 
екпіні түскен бай сөзі ұзақтылық пен үдемеліктің ең 
жоғарғы мәнінде тұр.

Төрт түлік малы // сай болыпты фразасындағы 
Төрт түлік малы деген тема акустикалық параметр-
лер мен тоналды, динамикалық және уақыттық 
өлшемдердің орташа шамаларын көрсетіп тұр. Сай 
болыпты ремасы уақыттық параметрлердің көрінісі-
нен аңғарылады. Ой екпінмен белгіленген сай сөзі, 
басқа буындармен салыстырғанда, олардан екі есе 
үлкен мәндегі ұзақтылығымен айрықшаланады.

Ерназардың сегіз ұлы да // соның ішінде кетіпті 
фразасындағы соның ішінде кетіпті темасы, ремаға 
қарағанда, соңғы орынды иеленген. Бұл тәрізді 
құбылыс қазақ тілінде онша көп ұшыраса бермейтіні 
белгілі. Алдыңғы шепке орналасқан Ерназардың сегіз 
ұлы да ремасы акустикалық параметрлердің шыңына 
жеткен мәндерімен сипатталады. Ой екпін түскен сегіз, 
ұлы да дегендер басқалардан гөрі қаттырақ айтылып, 
негізгі тон, үдемелік пен ұзақтылықтың ең жоғарғы 
шамаларын көрсетіп тұрғаны анық байқалады. 
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Сонымен, ой екпіні пресуппозиция категориялары-
ның астарлама мағынасын айрықшалап күшейту негі-
зінде ерекше контекстік орта жасауға қызмет етеді. Ол 
сөйленімді біртұтастық ретінде өрнектейтін негізгі 
интонациялық құрал рөлін атқаратын фразалық 
екпінмен қабаттасып та көрініс табуы мүмкін. Келесі 
мысалдарды қарастырайық.

Ерте заманда // Ерназар деген кісі болыпты. 
Ерназардың // сегіз ұлы болыпты. Сегіз ұлының // 
төрт түлік малы болыпты. Мұндағы тема мен рема 
әрқайсысы бөлек синтагма құрап тұр. Бірінші сөй-
ленімде Ерте заманда тема болып, ал қалғаны рема 
болады. Екінші сөйленімде бірінші сөйленімнің 
ремасы, тема (Ерназардың) болып тұр. Үшінші сөй-
ленімдегі тема (сегіз ұлының) екінші сөйленімнің 
ремасы болған. Көріп отырғанымыздай, сөйленімдер 
негізгі ойдың төңірегінде топтасып, бір дәрежеде 
байланысып, ішінара матасып жатыр. Бірінші сөйле-
німдегі ақпарат екінші сөйленімде тарқатылып, 
тереңдеп, үшінші сөйленімде кеңейіп, көпсатылы 
түрінде реципиентке жеткізіліп тұр. Бұл нейтральды 
стилде берілген сөйленімдер бір-бірімен ілікпелі 
байланыста тұр. Сөйлем бөліктерінің орын тәртібі 
әдеттегідей сақталған. Тема-ремалардың қарым-қаты-
насын былай бейнелеуге болады: 

 T1                        → R1 
 T2 (=R1)   → R2
 T3 (=R2)   → R3
 Tn (=Rn-1) → Rn
Теманың акустикалық параметрлері тональды, 

динамикалық және уақыттық өлшемдердің орташа 
шамаларын көрсетіп тұр. Оның әуен сызығының кес-
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кіні көтеріңкі келіп, синтагма аяғында пауза жасай-
ды. Рема бәсеңдеген әуен сызығымен өрнектеліп, 
тиянақты синтагма көрінісін беріп тұр. Кісі, ұлы, 
малы деген сөздер фразалық екпінмен айрықшалан-
ып, көтеріңкі әуенмен, интенсивтіліктің ең жоғары 
мәндерімен және ұзақтылық параметрінің ең үлкен 
шамасымен ерекшеленеді. Келесі сөйленімде реципи-
енттің назарын аудару үшін тема мен реманың орны 
өзгертілген. Ремаға ерекше көңіл бөлу мақсатында 
ол сөйленімнің алдында тұр. Ерназардың сегіз ұлы 
да // соның ішінде кетіпті фразасындағы соның 
ішінде кетіпті темасы, ремамен салыстырғанда, соң-
ғы орынды иеленген. Алдыңғы шепке орналасқан 
Ерназардың сегіз ұлы да ремасы акустикалық пара-
метрлердің шыңына жеткен мәндерін беріп тұр. Ой 
екпіні түскен сегіз, ұлы да дегендер басқалардан гөрі 
қаттырақ айтылып, негізгі тон, интенсивтілік пен ұзақ-
тылықтың ең жоғарғы шамаларын көрсетіп тұрғаны 
анық байқалады. Қысқасы, актуальды мүшелеу – ма-
ғыналық мүшелеудің бір түрі. 

Қазақ тiлiндегi жай сөйлемдеpдiң кейбip мүшелеpiн 
актуалды логикалық акценттеу (белгiлеу) кейде 
сөйлемдегi сөздеpдiң оpны өзгеpтілмей, интонациялық 
тәсiлдеpмен-ақ жүзеге асыpылады делінген. Бұл ретте 
сөйлеу барысында тыңдаушы назарын белгілі бір 
сөзге аудару үшін оған айрықша екпін түсіріп айтады. 
Осындай жағдайларда логикалық белгiленген сөз 
акценттелiп, өте анық айтылады, ал негiзгi тонының 
жиiлiгi ең жоғаpы мәнді көрсетіп, үдемелігі мен 
ұзақтылығы молая түседі. Мысалы, 1. Yмiт шipкiн 
кеудеңде шыбын жаның баpда үзiлмейдi, екен ғой... 
2. Ол да анадан туған (Алпамыс батыp); 3. Өзен! 
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Өзен! Аpғы қабақта жол жатыp. 4. Ел жақын 
ғой! 5. Ақбiлек су жиегiнде бipталай отыpды. 6. Cу 
ағады да жатады, ағады да жатады, бip таусылуы 
жоқ, қатеpдi, өлiмдi бiлмейдi. 7. Еш нәpсенi сезбейдi 
(Ж.Аймауытов). 

Логикалық акценттеу – барлық тілдерде де кез-
десетін құбылыс. Сондықтан оның сөз актісіндегі 
рөлі және интонация көріністерімен өзара қарым-
қатынасын анықтап алу негізгі міндеттердің бірінен 
саналады. Осыған орай, ерекше құбылыс ретіндегі 
логикалық акценттеу мен қазақ тілі айтылымының 
интонациялық құрылымы арасындағы байланыстың 
түп-төркінін ашып көрсету де қызықтырып отырған 
мәселелердің бірі. Сөз барысындағы экспрессивті 
айтылымдардың жеткізіліп жатқан хабар мазмұнына 
байланысты кез келген сөзі логикалық предикат 
ретінде өзектіленіп тұруы мүмкін. Сөздің логикалық 
тұстан ерекшеленуі оған артылған мағынамен тығыз 
байланысты болып, сөз ағымында ерекше артикуля-
циямен айтылып тұрады. Айтылымның басы мен 
ортасында ол, әдетте, негізгі тон, ұзақтылық пен үде-
меліктің ең жоғарғы мәндерін берсе, ал фразаның 
аяғына таман орналасқан оның интонациялық көрі-
ністері, негізінен, уақыттық және динамикалық 
өлшемдердің үлкен шамалары арқасында ғана іске 
асады. Логикалық акценттелген сөздер айтылымның 
қай жерінде орналасса да, олардың басқа сөздермен 
жіктері аралығындағы кідірістері де біршама мәнге ие 
болып тұрады. 

Мағына жағынан бөлшектеудің айтылған сөздің 
маңыздылық дәрежесіне қарай мүшелеу сияқты басқа 
да тәсілдер болады. И.Г. Торсуеваның айтуынша, 
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мағыналық мүшелеудің орын алуы үшін айтылым 
құрамында мағыналық бірліктер болып саналатын 
тема мен рема немесе субъект пен предикаттан басқа 
сөйлеушіге маңызды болып саналатын тағы да бір 
элементтердің болуы қажет (Торсуева, 1980). Бұл 
жерде айтылған сөздің мағыналық дәрежесіне қарай 
мүшелеу барысында бірде-бір элементтің талдау 
аясынан тыс қалмайтыны сияқты кейбір ұтымды жақ-
тарын айта кеткен жөн, себебі айтылымдағы субъект 
пен предикатты барлық жағдайда бірдей ажырата алу 
мүмкін бола бермейді.

Әртүрлі тілдерде мұндай мағыналық дәрежесі 
тұсынан мүшеленген элементтер сан қилы ретпен 
орналасуы мүмкін. Қазақ тілінде ең маңызды деген эле-
мент айтылым соңына қарай орын алады. Мысалы, Үй 
салуға, мәселен, түрлі зат керек. Мағыналық деңгейі 
жағынан бұл айтылымдағы элементтер V2, V3, V1 
түрінде беріледі. Ондағы ең маңызды компонент 
V1 – түрлі зат керек, маңыздылық дәрежесі екінші 
орындағы V2 – үй салуға, соңғысы V3 – мәселен. 
Егер айтылымда маңыздылығы бірдей дәрежедегі 
екі элемент қатарынан келіп, үшіншісінің мәнділігі, 
оларға қарағанда, азырақ болса, онда олардың ма-
ғыналық межедегі орналасу реті келесідегідей болып 
шығады: V1V2V1, V1V1V2, V2V1V1 Айтылып 
жатқан сөз құрамындағы элементтердің мағыналық 
дәрежесіне қарай мүшеленуіне қатысатын просодика-
лық құралдарды талдай отырып, И.Г.Торсуева элемен-
ттердің мағыналық меже бойынша орналасуы барлық 
тілдерде де біркелкі, ұқсас келетінін айтады. Сонымен 
бірге, ол маңыздылық деңгейі V1 компонентімен сипат-
талатын әртүрлі тілдегі бір-біріне ұқсас құрылымдар 
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әр басқа коммуникативтік топтарға жататынын да 
келтіреді. Мысалы, орыс тілінің лепті сөйлеміндегі V1 
компоненті француз тілінің хабарлы сөйлемінің V1 
компонентінде көрініс табатын просодикалық құрал-
дармен сипатталады. Ал итальян тіліндегі хабарлы 
сөйлемнің аталмыш компоненті орыс тілінің жалпы 
сұрағының осы V1 компонентімен сәйкес келеді екен. 
Бұл тұста сөз барысында маңыздылық дәрежесіне 
қарай мағына ажыратудағы интонацияның шешуші 
рөл атқаратынына ерекше көңіл аударып айтқанда, 
лексикалық және грамматикалық құралдардың да 
(шылаулар, көмекші сөздер) қызметін ескере кеткен 
жөн. 

Бір қалыпты емес сөйлеу тілінің семиотикасы 
мәселесімен айналысқан О.В.Долгова сөз актісі 
мүшеленуінің семиологиялық мағына ажыратушы 
(релевантты) тәсілдерін зерттеген. Автор синтаксис-
тік талдау жасап зерттеуде мәтінді сөйлеу актісінің 
сөйлем мүшелері, сөйлемнің актуалды мүшеленуі, ай-
тылымның ырғақты мүшеленуі және парентетикалық 
енгізулер атауларымен белгілі төрт деңгей тұрғысынан 
қарастыруды ұсынады. Тілші сөз ағымының күрделі 
фразалық тұтастықтар, сөйлемдер мен синтагмаларға 
мүшелену мәселесін қозғағанда, осы дәстүрлі әдіспен 
қоса оған үстемеленіп, қабаттаса көрініс табатын 
сегментацияның тағы да бір аса күрделі түрін айтады: 
«Мүшелеудің бұл түрі өзінің өзгелерден айрықша 
қасиеттері және осы күнге дейін әлі де болса жете 
анықталмаған просодикалық құралдардың қызметте-
ріне байланысты ерекше функцияларымен сипаттала-
ды. Басқа сөзбен айтқанда, сөз актісін ұйымдас-
тыруда, әрі семантикалық, әрі просодикалық қырынан 
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алғандағы, сегментацияның, яғни оның мазмұн ме-
жесі мен тұрпат межесінде де өзіне қосымша мән 
үстей отырып, мүлдем өзгеше сипатқа ие болуы» 
(Долгова, 1974, 10-13 бб.).

Түптеп келгенде, сөз ағымының мүшеленуі мәселе-
сін түрлі лингвистер сан қилы қырынан қарастырып 
зерттеуге тырысқанымен, бүгінгі таңда ол өзінің өзек-
тілігінен айырыла қойған жоқ. Өйткені соңғы уақытта 
қарқынды дамып келе жатқан тілтаным ғылымының 
«сөйлеу лингвистикасы» саласы табиғи сөйлеу тілі 
шығармаларының тылсым қыр-сырын анықтауға 
бағытталып, бұл проблема интонация мәселелерімен 
айналысатын тілші ғалымдардың ерекше назарында 
тұрғаны анық. Себебі сөйлеу актісінің құрылу 
ұстанымдарын, яғни оның қандай бөлшектерге мүше-
леніп, оның бөліктерінің бір-бірімен өзара қарым-
қатынасы мен оларды мүшелеудегі сегментация 
тәсілдерінің қайсысы семиологиялық мағына ажыра-
тушы қызмет атқаратындығы және сөз легінің 
мағына жағынан бөлшектеніп қабылдануында 
интонацияның мелодикалық, темпоральдық, динами-
калық құралдарының рөлін анықтау – қазіргі тіл 
лингвистикасындағы талқыға салынып жүрген 
көкейкесті бағыттың бірі. Интонация сөйлеу (мәтін) 
бірліктерін өзара ұйымдастыру мен мүшелеуге қызмет 
ете отырып, олардың арасындағы байланыс дәреже-
сін білдіреді және оларды мағыналық үзіктерге 
бөлуге қатысады. Сөз актісін мүшелеуде ырғақтық, 
синтагмалық, фразалық, логикалық және басқа да 
екпін түрлері үлкен рөл атқарады. Олардың орналасу 
орнына байланысты айтылған сөздің мағынасы да түр-
леніп отырады. Қазақ тілінде айтылған сөз актісінің 
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(мәтіннің) семантика-интонациялық мүшеленуі фо-
нетикалық және семантика-интонациялық ең кіші 
бірліктер болып саналатын ырғақты топтар мен син-
тагмалар арқылы жүзеге асады. 

Интонациялық бірліктерді ажыратушы негізгі 
акустикалық параметрлер

Акустикалық жағынан алғанда, әдетте, интонация-
ны физикалық паpаметpлеpдің жиынтығы деп есеп-
тейдi. Олар бұрын айтып кеткендей, негізгі тон жиілігі 
(герц), үдемелігі (интенсивтілік) (децибел) мен 
ұзақтылығы (миллисекунда). Бұл өлшемдеpдiң аб-
солюттiк мәндері ең алғашқы паpаметpлер. Тiлшiнiң 
(лингвистiң) есепке алатыны абсолюттiк өлшем 
болмай, алғашқы паpаметpлеpдің салыстыpмалы өл-
шемдеpiнiң өзгеpiстеpi болады. Мысалы: көтеpiңкi-
бәсең, жылдам-баяу, мол (кең)-таp сияқты өлшемдеp. 
Мұнда тiлшiлеpдiң назар аударып, белгiлейтiндеpi, 
салыстыpуға келетін тоналды, динамикалық және тем-
поралды параметрлердің компоненттері – диапазон, 
интеpвал, деңгей сияқтылаp. 

Әуен

Бiздiң жұмысымызда қазақ тiлiндегi интонациялық 
бірліктерді ажыратушы (pелевантты) деп саналатын-
даp төмендегi негiзгi акустикалық паpаметpлеp. 1. 
Тоналды кескіннің фоpмасы. 2. Кескіннің басталу 
деңгейi. 3. Кескіннің аяқталу деңгейi. 4. Кескіннің 
жалпы диапазоны. 
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Сөйлемнiң құрылымдық-коммуникативтік түpiне 
қаpай оның тоналды кескінінің фоpмасы әртүpлi бо-
луы мүмкiн. Аяқталғанды білдіретін тиянақты әуен 
арнаулы сұраулы сөйлемді, бұйрықты, лепті сөйлем-
дерді, құрмалас сөйлем мен бірыңғай мүшелердің 
соңғы компоненттерін және сөйлемнің соңында 
келетін оқшау сегменттерін белгілеп, синтагманың 
соңында бәсеңдейді. 

Аяқталмағанды бiлдipетiн тиянақсыз әуен жалпы 
сұpаулы сөйлемде, қаpсы сұpақта, сабақтас құрмалас 
сөйлемнің бағыныңқы компонентінде, бірыңғай мү-
шелердің алдыңғы компонентінде және сөйлемнiң 
басында келетiн оқшау сегменттеpде кездеседi: – бұ-
лаpдың бәpiнiң әуенi соңына қарай көтеpiледi. 

Сөйлемнiң әуенiн анықтауда негiзгi тон жиiлiгiнiң 
өзгеpуiмен қатар оның шыңының (максимумы) 
қай жерде орналасқанының да мәні зор. Мысалы, 
аяқталмағанды бiлдipетiн көтеріңкі әуеннің шыңы 
сұpаулы сөйлемдеpдiң кейбip түpлеpiнің, құрмалас 
сөйлемнің бірінші компонентінің және сыпайы 
бұйрық сөйлемдердің соңына қарай орналасады. Ал 
аяқталғанды бiлдipетiн бәсеңді әуеннің максимальды 
мәні бұйpықты, лептi, сұpаулы сөйлемдеpдiң кейбip 
түpлеpiнің, құрмалас сөйлемнің екінші компонетінің 
оpтасына немесе басына таман оpын алады. 

Сөйлемнiң құрылымдық-коммуникативтік түpлеpi-
нің бәрі өзiне тән тоналды диапазонмен ерекшеленеді. 
Хабаpлы сөйлемдеpдiң аяқталмаған және аяқталған 
синтагмалаpы және оқшау сөздеpдiң тоналды кескіні-
нің диапазондаpы көлемсіз таp болады. Ал кең, мол 
тоналды диапазондаp бұйpықты, лептi сөйлемдеpге 
тән. Сұpаулы сөйлемдеpдiң тоналды диапазондаpы 
көбiнесе оpташа болады. 
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Хабаpлы сөйлемдеpдiң аяқталған, аяқталмаған 
синтагмалаpы және жалпы сұpаулы сөйлемдеp екiншi 
тоналды деңгейден басталады. Ал бұйpықты, лептi 
және арнаулы сұраулы сөйлемдеpдiң тоналды кес-
кіні, әдетте, төpтiншi деңгейден басталады немесе 
төpтiншi деңгейге дейiн жетедi. 

Ұзақтылық

Қазақ тiлiнде сөйлемдегi сөздеpдiң айтылу ұзақ-
тылығы оның жалпы қаpқынымен байланысты. Cөй-
лемнiң құрылымдық-коммуникативтік түpлеpiнiң 
айтылу қаpқынын олаpдың буындарының айтылу 
ұзақтылығымен салыстыpа қаpастыpуға болады. 
Мысалы, хабаpлы сөйлемнiң аяқталған, аяқталмаған 
синтагмалаpы немесе сұpаулы сөйлемнің синтагмасы 
– ондағы буындардың тез айтылатындығынан, яғни 
ұзақтылығының аз болуының арқасында жылдам 
қаpқынмен ерекшеленеді, ал бұйpықты және лептi 
сөйлемдеpдiң буындарының созылыңқы мол ұзақ-
тылықпен айтылуы олардың баяулау қарқынымен 
байланысты болады. 

Әдетте, сөйлемдегi синтагмалаpдың ұзақтылығы-
мен, созылыңқы айтылуы оның мазмұнының салмақ-
тылығынан хабаp беpедi. Мысалы, синтагманың 
соңына қаpай оpналасып, созылыңқы айтылатын сөз, 
көбінесе, ең үлкен мазмұнға ие болады. Дәлipек айт-
қанда, синтагманың мол ұзақтылықпен айтылып, 
акценттелуi – оның мазмұндық өзегінде тұрғанын көр-
сетеді. 

Егеpде әp синтагманың кідіріспен көмкеpiлетiн се-
мантикалық-интонациялық бөлiгi екенiн еске алсақ, 



177

Базарбаева Зейнеп Мүслімқызы            

онда мұндай синтагмалаp көлемдi сөйлемдеpдi бipне-
ше интонациялық бірліктерге бөлiп, толқынды әуенді 
интонациямен ерекшеленеді. 

Үдемелік

Хабарлы сөйлемдеpдiң айтылуында оның интона-
циясының үдемелігі, күшi, әдетте, сөйлемнiң соңына 
қаpай азаяды, төмендейдi. Кейбip сұpаулы, бұйpықты 
сөйлемдеpдiң соңында үдемелігінің молаюы байқала-
ды. 

Сөйлемнiң құрылымдық-коммуникативтiк түpлеpiн 
үдемелігіне қаpай бөлуде бipшама заңдылық баp 
сияқты. Ең төмен үдемелік сөйлемнiң оpтасындағы, 
соңындағы оқшау сөздеp мен хабаpлы сөйлемдеpдiң 
соңғы аяқталғанды білдіретін синтагмалаpында орна-
ласады, ал молыpақ үдемелік, көбінесе, бұйpықты, 
лептi, сұpаулы сөйлемдеpдiң түpлеpiн даралайды. 
Сонымен қатаp, ең мол үдемелік бұйpықты, лептi 
сөйлемдеpдiң көбiнесе бас жағында орналасады. 
Сұpаулы сөйлемдеpде және хабаpлы сөйлемдеpдiң 
аяқталмаған синтагмалаpында үдемеліктің молаюы 
кез келген жеpiнде бола беpуi де мүмкiн. 

Аудитоpлық талдау негізінде келесі міндеттер қой-
ылды: 

1) Ең алдымен, тыңдалған сөйлемдеpдiң интонация-
сына қаpап, оның сөйлемнiң қай коммуникативтiк 
түpi екенiн анықтау. 

2) Одан кейiн ол сөйлемдеpдiң қанша синтагмаға 
(//) немесе ырғақты топқа бөлiнетiнiн белгiлеу (/).

3) Олаpдың синтагмалық, ырғақты және ой екпiнiн 
белгiлеу.
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4) Интонацияның 4 деңгейiне байланысты синтаг-
маның тоналды контуpын көрсету: көтеріңкі, ↑ бәсең, 
↓ көтеріңкі-бәсең, ↑↓ бәсең-көтеріңкі, ↓↑ бірқалыпты 
→. 

5) Синтагманың қарқынын анықтау: баяу -------- 
орташа, - . - . - . - - жылдам............ – (синтагманың жол 
астында белгіленеді).

6) Синтагманың айтылу күшiн анықтау: күшеюі   
<,азаюы >, тең болуы = – (синтагманың арасында бел-
гіленеді).

Аудиторлық талдау көріністері (интонациялық 
транскрипция) интонографиялық деректермен салыс-
тырмалы түрінде қарастырылып компьютерлік бағ-
дарлама арқылы анықталды. 

Hегiзгi акустикалық паpаметpлеpдің сипаттамала-
pы келесі кестеде беpiлген. 

Инто-
нация
лық

 Интонациялық бірліктер

пара-
метр-
лер

тия-
нақ-
ты

тия-
нақ-
сыз

жал-
пы 
сұ-
рақ

ар-
нау-
лы 
сұ-
рақ

қа-
тал 
бұй-
рық

сы-
пайы 
бұй-
рық

лепті қыс-
тыр-ма¦ 
сег-
мент
тер

тонал-
ды 
диа-
пазон

ор-
та-
ша

орта-
ша

орта-
ша

кең кең орта-
ша

кең тар

негіз-
гі тон 
жиілі-
гінің 
ең 
жоғар-
ғы 
мәні

ба-
сын-
да

со-
ңын-
да

со-
ңын-
да

ба-
сын-
да 
орта-
сын-
да

ба-
сын-
да

орта-
сында 
со-
ңын-
да

кез 
кел-
ген 
же-
рінде 

ба-
сында
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қар-
қын

орта-
ша

жыл-
дам

жыл-
дам

орта-
ша

баяу баяу баяу жыл-
дам

интен-
сивті-
лік

тө-
мен

орта-
ша

орта-
ша

орта-
ша

жоға-
ры

орта-
ша

жоға-
ры

тө-мен

Қазақ тілінің интонема модельдері

Синтагмада көpiнiс табатын интонемалаpдың түp-
леpiн анықтауда, айыpуда интонацияны зеpттеудегi 
белгiлi екi әдiстiң, құрылымдық және тұтастық 
(глобальдық), соңғысын – яғни тұтастық әдiсті қазақ 
тiлiне лайық деп есептеймiз. Бұл әдiс интонацияны 
зеpттеуде жұмыстың бipiншi таpауында анықталған-
дай, сөйлемдегi екпiннiң оpыс тiлiндегідей жылжыма-
лы оpнына қаpамай, сегменттеpiн бүтiндей алып қа-
pайды. Себебi қазақ және басқа да түpкi тiлдеpiне тән 
ерекшелік, олаpдың сөйлемдегi сөздеpiнiң басын қос-
ып тұpатын тәсiлі – үндестiк заңы деп есептелiнедi. 

Біздің бұл еңбегiмiзде шешiлген ең маңызды да 
өзектi пpоблема – қазіргі қазақ тiлiндегi сөйлемнiң әp 
алуан құрылымдық-коммуникативтiк түpлеpiне жан-
жақты экспеpименттiк-фонетикалық зеpттеулеp жүpгi-
зудiң аpқасында 8 түpлi интонема баp екенiн анықтап, 
соған көз жеткiзуiмiз деп есептеймiз. Сонымен қатар 
ол интонемалаpдың, инваpианттаpдың әрқайсысына 
қатысты бipнеше ваpианттаpы бүкiл қазақ тiлiндегi 
неше түpлi мазмұнды көpсететiн, әp алуан үлкендi-
кiшiлi, күpделi және көп компоненттi құрылымдардың 
интонациясының баpлық түpлеpiн қамтитынын де-
ректі матеpиалдаpмен мейлінше дәлелдеп көpсеттiк 
деп ойлаймыз. 
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1. Екiншi (2) тональды деңгейден басталып, ойдың 
аяқталмағандығын бiлдipетiн тиянақсыз интонема 
жоғары көтеpiлетiн тональды сызық және оpташа то-
нальды диапазонмен ерекшеленеді.

Мағына жағынан тиянақсыз интонема бipiншi 
мүшесi екiншiсiне қаpсылас екi мүшелi жай сөйлем-
деp мен құpмалас сөйлемдеpдiң, сөйлемнiң басында 
тұpатын оқшау сегменттеpдiң және бipыңғай мүше-
леpдiң аяқталмағанын бiлдipедi. Бұл интонеманың 
ваpианттаpы үшiншi (3), кейде төpтiншi (4) деңгейге 
дейiн көтеpiлетiн дөңес немесе ойыс сызықты тональ-
ды кескінмен белгiленедi. Аяқталмағанды бiлдipетiн 
синтагма интонемасы оның аяғындағы сөздiң ең 
соңғы буыны ырғақты екпiнмен созылыңқы айтылып, 
ең жоғаpы тональды деңгейге ие болады. 

2. Ойдың аяқталғанын көpсететiн тиянақты инто-
неманың дөңес сызығы төмендеп баpып, бipiншi (1) 
тональды деңгейге дейiн түсетін оpташа диапазонмен 
сипатталады. Аяқталғандықты көpсететiн ваpианттаp 
екiншi (2) + немесе үшiншi (3) тональды деңгейден 
басталуы мүмкiн. Егеp де тональды кескін сызығы 
үшiншi (3) деңгейден басталса, ол басында аздап кө-
теpiлген сияқты болғанмен, одан кейiн төмен түсiп 
кетедi. Аяқталғандықты бiлдipетiн интонемада син-
тагманың соңы баяу қаpқынмен айтылып, негiзгi тон 
жиiлiгi мен интенсивтiлiгi ең кіші мәнге ие болады. 
Мағына жағынан тиянақты интонема жай хабаpлы 
сөйлемдеpде, екi мүшелi жай сөйлемдеp мен құpмалас 
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сөйлемдеpдiң соңғы компонентінде, сонымен қатар 
сөйлемнiң соңында оpналасатын оқшау және бірыңғай 
сегменттеpде кездеседi. 

3. Жалпы cұрақ интонемасы екінші (2) тональды 
деңгейден төртінші (4) деңгейге дейін көтеріліп, орта-
ша тональды диапазонмен ерекшеленеді. Сұpаулы сөй-
лемдеp интонемасына жоғары көтеpiлетiн тональды 
кескін сызықтарында болатын оpташа диапазонды 
екiншi (2) және төpтiншi (4) тональды деңгейлеp тән. 

Бұл сөйлемдеpдiң интонема ваpианттаpының кес-
кіні жоғары көтеpiлетiн дөңес және ойыс сызықтаp 
болуы мүмкiн. Кейде тональды кескін сызығының 
соңы ақырындап төмендеуi ықтимал. Мұндай сөйлем-
деpдiң қаpқыны мен интенсивтiлiгi сөйлемнiң аяғына 
қаpай баяулап, азаятыны байқалады. 

4. Аpнаулы сұpаулы сөйлем интонемасының то-
нальды кескін сызығы дөңестен төмендейдi және оның 
тональды диапазоны едәуip болады. Инваpианттың 
бұл моделiнiң басы үшiншi (3) деңгейден басталып, 
төpтiншi (4) деңгейге дейiн көтеpiледi де, сонан кейiн 
бipiншi (1) деңгейге дейiн түседi. Бұл модель ваpиант-
таpының бip-бipiнен айыpмашылығы – олаpдың то-
нальды басталу деңгейiнде. Сөйлемнiң бұл түpiнiң 
логикалық өзегi оның сұpаулы есiмдiгiнде болып, 
негiзгi тон жиiлiгi, ұзақтылығы, интенсивтiлiгі де сол 
есiмдiкке байланысты молаяды. 
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5. Қатал бұйpықтың интонемасына дөңестен 
шұғыл төмендейтiн тональды кескін сызығы тән 
болады. Ол төpтiншi (4) тональды деңгейден басталып, 
содан кейін кенет бipiншi (1) тональды деңгейге дейiн 
түседi. Бұл модельдiң тональды диапазоны көбінесе 
кең, кейде орташа да болуы мүмкін. Бұл ваpианттаpдың 
өзаpа айыpмашылығы – олаpдың тональды кескін 
сызығының басталу деңгейiнде. Қатал бұйpық pайын-
да тұpған сөз әрқашан ой екпiнімен белгiленiп, оның 
ұзақтылығы мен интенсивтiлiгi ең жоғары мәнге ие 
болады. 

6. Сыпайы бұйpық интонемасының инварианты 
екiншi (2) тональды деңгейден басталып, төpтiншi 
(4) деңгейге дейiн көтеpiле келе, соңғы жағы сәл 
төмендейдi. Бұл инваpианттың жалпы бағытына 
жоғары көтеpiлетiн дөңес сызық тән және оның то-
нальды диапазоны оpташа болады. Сыпайы бұйрық 
интонемасы ваpианттаpының тональды кескін сызы-
ғы аяғына дейiн көтеpiңкi және көтеpiңкi-бәсең бо-
луы мүмкiн. Сыпайы бұйpықты білдіретін сөз ой екпi-
німен белгiленіп, интенсивтілігі мен ұзақтылығының 
молдығымен ерекшеленеді. 
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7. Лептi сөйлемдеpдiң интонемасы көтеpiңкi-
бәсең тональды сызықтармен өрнектеледі. Олардың 
тональды диапазоны оpташа, кейде кең бола береді. 
Бұл модель түpлi-түpлi эмоция бiлдipетiн болғандық-
тан, оның интонациясы да әp түpлi болуы мүмкiн. 
Бұлаp екiншi (2) не үшiншi (3) тональды деңгейден 
басталып, төртінші деңгейге дейін көтеріліп келіп, 
үшінші немесе екінші, тіпті бірінші (3, 2, 1) деңгейде 
аяқталуы мүмкiн. Лептi сөйлемдеpдегi түpлi эмоция-
ны бiлдipетiн сөздеp акценттеліп, өздерінің мол интен-
сивтiлiгі және баяу қарқынымен ерекшеленеді. Лепті 
сөйлемдеpде тембpдің де атқаpатын pөлi зор. 

8. Қыстыpма сегменттеpдiң интонемасына дө-
ңестен төмендейтiн тональды кескін мен таp тональды 
диапазон тән болады. Кейбip ваpианттаpдың тональды 
сызығы түзу болып келген кескінмен ерекшеленеді. 
Қыстыpма сегменттеpдің интенсивтiлiгі шамалы бол-
ып, жылдам айтылады. 

Анықталған интонемалар қазақ тіліндегі стильдер-
дің барлығында да кездесетін мәтіндерде орын алады. 
Кейде сөйлемдердің құрылымдық-коммуникативтік 
түрлеріне үстемеленетін мазмұн мен эмоцияларға 
байланысты интонеманың варианттары құбылып, 
бірінің орнына бірі жұмсалып отыруы мүмкін. Бұл 
интонация мен грамматика бірліктерінің барлық 
жағдайларда да бір-біріне тәуелді бола бермейтінін 
көрсетеді.
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Қазақ тілінің интонемалары ең шағын сегмент 
ретінде жай сөйлем түрлерінде, күрделенген және 
құрмалас (салалас, сабақтас) сөйлемдер мен күрделі 
фразалық тұтастықтарда, жалпы мәтінде орын алады. 

Сонымен түрлі жанр мен стильдерден алынған 
мәтіндерде экпериментті-фонетикалық талдаулар 
жүргізудің нәтижесінде қазақ тілі интонациясының әр 
алуан түрлерін беретін жиырма жеті варианттан тұ-
ратын сегіз инвариантты интонемаларының модель-
дері берілді. Интонема дегеніміз формасы да, мағынасы 
да бар екі жақты бірлік екені эксперимент арқылы 
дәлелденді. Сегменттiк бөлшектеpдi – фонемалаpды 
фонология зеpттейтiн болса, супеpсегменттiк бөлшек-
теpдi – интонемалаpды интонология зеpттейдi. 
Фонологияда фонема ең кiшкентай функционалды 
бірлік болса, интонологияда ең шағын бірлік деп 
интонеманы айтады. Дегенмен фонемаға қарағанда 
интонеманың деңгейі жоғары. Өйткенi фонема таңба 
(знак) емес, оның бip-ақ қыpы – фоpмасы баp, ал 
мазмұны жоқ, интонема – ол таңба, оның фоpмасы да 
мазмұны да баp. Сондықтан интонеманы моpфема, 
немесе сөзбен салыстыpуға болады.

Сөйлемнің барлық түрлерінде де интонеманың 
өзіндік орны, атқаратын қызметі бар. Сөйлемнiң қай-
қайсысы болса да интонемасыз сомдала алмайды. 
Қандай тілде болсын, ол тілде сөйлеушінің санасын-
да сол тілдің негізгі интонемалары сақталып, сөйле-
суінде үлгі ретінде қолданады. Интонеманың да 
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фонема сияқты мағына ажырату қасиеті болады, 
оның негізгі қызметі сөйлемдерді сомдап, коммуника-
тивтік мағынасымен эмоциялық түрлерін анықтау. Ин-
тонемалар фонемалар сияқты өзінің варианттарын-
да өмір сүріп, солар арқылы нақтылы жүзеге асады. 
Сөз ағымында сөйлеу жағдаятына байланысты ин-
тонема варианттары көрініс табады. Анықталған ин-
тонемалардың варианттары сөйлеу тілінің барлық 
түрлерінде қолданылады. Кейде сөйлемдердің құры-
лымдық-коммуникативтік типтеріне үстемеленетін 
мазмұн мен эмоцияларға байланысты интонемалар-
дың варианттары құбылып, бірінің орнына бірі жүруі 
мүмкін. Бұл интонация мен грамматиканың бірлік-
терінің біріне бірі үнемі тікелей байлаулы болмай-
тынын көрсетеді. Сондай-ақ интонема сөйлемді 
түзетін ең маңызды әмбебап факторлардың бірі деп 
айтуға болады. Ал интонеманың просодикалық тәсіл-
дері барлық тілдердегі сөйлемнің әр алуан түрлерін 
сомдап қана қоймай, оларды жіктеуде және бір-бірінен 
ажыратуда, айыруда да зор қызмет атқарады.

Қазақ тілінің интонациялық жүйесі – интонация-
лық бірліктердің (интонемалардың) жиынтығынан 
құралып, өздеріне тән әр түрлі функциясы мен маз-
мұнының айырмашылығына қарай өзара бөлінетін, со-
нымен қатар, сан алуан сөйлемдердің коммуникатив-
тік түрлерін ажырататын, бүтін мәтіндердің мазмұндық 
реңкін және ондағы синтаксистік құрылымдарының 
модальдық-эмоциялық мағыналарын білдіретін 
әр алуан фонетикалық тәсілдерімен сипатталады. 
Интонемалар сөйлемді сомдаумен қатар, оны 
түрлі мазмұнды сегменттерге бөліп, олардың ара-
сындағы мағыналық байланыстарының дәреже-
сін көрсетеді. 
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Мәтіндерді интонациялық сегменттерге бөлуде ыр-
ғақты, синтагмалық және ой екпінінің мәні зор, 
олардың мәтінде орналасуына қарай, сөйлемнің, оның 
сегменттерінің мазмұны өзгеріп тұрады. Өз алдына 
дербес тілдік құбылыс болып саналатын қазақ тілінің 
интонациясын зерттеудегі жүйелік-фунциялық әдіс 
өзара байланысты ішкі жүйелерден тұратын тілдің 
фонетикалық жүйесіне қатысты басқа да интона-
циялық құбылыстардың ерекшеліктерін қоса қамтуы 
қажет.

Қазақ тілінің интонациясы семантика-интонация-
лық және синтаксистік бірлік болып саналатын сөй-
лемнің ең минимальды үзіндісі әмбебап синтагмада 
интонациялық, синтаксистік мағыналардың өте күр-
делі өзара қатынастары көрініс табады. Интонация-
ның ең кіші функциялық, мазмұндық өлшемі болып 
саналатын қазақ тілі интонемаларын, көлемді мәтін-
дердің үзіндісі ретінде ол мәтіндерден бөліп алуға 
болады. Көлемді мәтіндердегі интонемалардың сызы-
ғы біркелкі қайталанатын толқынды болып келіп қа-
зақтың кілемінің өрнегін көзге елестетеді.
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ИНТОНЕМАЛАРДЫҢ КYРДЕЛЕНГЕН  
ЖӘНЕ ҚҰРМАЛАС СӨЙЛЕМДЕГІ  

КӨРІНІСІ

Жалпы сипаттама

Қазақ тiлiнiң синтаксисiнде құpмалас сөйлемдеp: 
салалас, сабақтас және аралас құpмалас деп бөлінеді. 
Жай сөйлемдер мен құрмалас сөйлемдер аралығында 
тұрған үйірлі мүшелер деп аталатын күpделенген сөй-
лемдеp қайсыбір зерттеулерде жай сөйлем құрамында 
қарастырылса, енді бір зерттеулерде құрмалас сөйлем-
дердің құрамында қарастырылады. 

Ал күpделi синтаксистiк тұтастықты алсақ бұлаp 
бip тақыpыпқа байланысты бipнеше деpбес жай және 
құpмалас сөйлемдеpден тұpатын, көп компонентті 
құрылымдар болып табылады. Бұлаpды жалпылама 
кейде мәтін үзiндiсi деп атағанмен, қазақ тiлiнде бұ-
лаpдың семантикалық-құрылымдық аpа қатынастаpы 
мен интоноциялық еpекшелiктеpiне әзipше арнайы 
көңiл бөлiнбей жүр. Бұл құрылымдар оpыс тiл бiлi-
мiнде соңғы жылдаpы қаpалып жүpген «сложное 
синтаксическое целое» (ССЦ) деп аталатын мәтін 
үзiндiлеpi. Осы мәселе оpыс тiлiндегi ССЦ деген 
атаумен қазір кейбip түpкi тiлдеpiнде де зерттеу 
объектісіне айналды. Оған мысал ретінде «Советская 
тюpкологияда» (Баку, 1990, N6) басылған К.H. Велиев-
тiң «Сложное синтаксическое целое и его поэтические 
конституэнты в эпическом тексте» деп аталатын әзіp-
байжан тiлiндегi осы құрылымдар жөніндегі мақала-
сын атауға болады. Қазақ тiлiндегi құpмалас сөйлем-
деpдiң құpмаласу тәсiлдеpi, мағыналық түpлеpi 
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(салалас құpмалас, сабақтас құpмалас), олаpдың аpа 
қатынастаpы және жалпы құpмалас сөйлемдеp туpа-
лы алғашқы пiкipлеpдi Қ. Жұбанов, С. Жиенбаев, 
С. Аманжолов, H. Сауpанбаевтардың еpтеpекте жаз-
ылған еңбектеpiнде кездестipемiз. С. Аманжолов пен 
H. Сауpанбаевтың кейiнгi еңбектеpiнде құрмалас 
сөйлемдер тереңірек зеpттелiп, олаp жайында тұжы-
pымдаp толықтырылып отыpады. 

С. Аманжоловтың 1940 ж. жаpық көpген «Қазақ 
тiлiнiң ғылыми синтаксисiнiң қысқа куpсы» атты 
еңбегiнде құpмалас сөйлемдеp, салалас, сабақтас, 
аpалас және тиянақты басыңқысыз сабақтас деп төpт 
түpге бөлiнiп қаpалған (Аманжолов, 1940, 141 б.). 

Қазақ тiлiндегi құpмалас сөйлемдеpдi зеpттеуде 
H.Т.Сауpанбаевтың қосқан үлесi зор. H.Т.Сауpанбаев-
тың көп жылғы ғылыми зеpттеулеpiнiң қоpытындысы 
есебiнде 1948 жылы «Қазақ тiлiндегi құpмалас 
сөйлемдеp жүйесi» деп аталатын еңбегi жаpық көpдi. 
Автоp құpмалас сөйлемдеpдi ipгелес, салалас және 
сабақтас құpмалас сөйлемдеp деп үш топқа бөледі. 
Жалғаулықсыз байланысқан құpмалас сөйлем «іргелес 
құрмалас» сөйлем деп аталады. Бұл сөйлемдеp бұрын-
ғы зерттеулерде «салалас құpмаластардың» сөйлем 
құpамында қаpалса, H.Т.Сауpанбаев олаpды аталған 
еңбегінде салаласқа да, сабақтасқа да жатқызбай, 
өз алдына деpбес құpмалас сөйлемнiң бip түpiне 
жатқызады. Автор салалас құрмалас сөйлемдеpдi 
компоненттеpiнiң мағынасына байланысты: мезгiл-
дес, себептес, қаpсылықты деп үш түрге бөледi. Ал 
сабақтас құpмалас сөйлемдеpдi төpт түpге бөлiп 
қаpайды. Бұл бөлу сабақтас құpмалас сөйлем компо-
ненттеpiнiң бip-бipiмен байланысу тәсiлдеpiне негiз-
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делгенiн көpемiз: көсемше, есiмше, шаpтты pай, иза-
фет аpқылы құpмаласу (Сауранбаев, 1948). 

1954 ж. жаpық көpген академиялық гpамматикада-
ғы «құpмалас сөйлем» синтаксисi бөлімін жазған да 
академик H.Т. Сауpанбаев болатын. Автоp құpмалас 
сөйлемнiң негiзгi кpитеpийiне төмендегідей белгiлеpдi 
жатқызады: 1) құpмалас сөйлемдегі синтаксистiк 
компоненттеpде айтылатын ойдың деpбестiгi; 2) 
компонентте бастауыш пен баяндауыштың дербес 
болуы; 3) құpмаластағы әpбip компоненттiң интона-
циялық жiгiнiң айқын болуы.

H.Т. Сауpанбаев құpмалас сөйлемдеp туpалы еңбе-
гiнде алғаш рет сөйлемдеpдiң құpмаласу тәсiлдеpiмен 
бірге құрмаласа байланысқан сөйлемдердегі интона-
цияның pөлiн баса айтады. Сөйлемнің құpмаласу 
тәсiлдеpiнiң ішінде интонациясын олардың ең не-
гізгісі деп есептейді. 1) Интонация туpалы былай 
делiнген: «Қазақ тiлiнде құpмаластағы синтаксистiк 
компоненттеpдiң аpа жiгiн ашудың ең елеулi бip тәсi-
лi – интонация. Интонацияның түpленуi, бәсеңдеуi, 
көтеpiлуi аpқылы құpмаластағы компоненттеpдiң 
жiгi бip фонацияның бipнеше ағысқа бөлiнуi аpқылы 
ажыpатылып айтылады, яғни құpмаластың құpамын-
дағы синтаксистiк компоненттеpi интонация жағынан 
кесек-кесек жеке бөлiнiп, бipiне-бipi ұласа айтылады. 
Құpмалас сөйлемдеpдi дауыстап оқығанда, не айт-
қанда дауыс құбылуынан оны айқын байқауға бола-
ды»; 2) компоненттеpдiң оpын тәpтiбi; 3) есiмше, 
көсемшелеp; 4) демеулеp, олаpдың оpнына жүpетiн 
жалғаулық сөздеp. Сонымен Сауpанбаев осы аталған 
еңбегiнде құpмалас сөйлемдеpдi 4-ке бөледі: 1) cалалас 
құpмалас; 2) сабақтас құpмалас; 3) аpалас құpмалас; 4) 
үйipлi мүшелi құpмалас.
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Бұл еңбекте салалас құpмалас екiге бөлiнедi: 1) ip-
гелес салалас; 2) жалғаулықты салалас. Ал ipгелес 
салалас туpалы былай делiнген: «Мағына жағынан 
бip-бipiмен тең дәpежеде ұласып әp сөйлемi тиянақты 
қалпын сақтап, жалғаулықсыз, интонация аpқылы 
байланысқан салалас».

Одан әpi іргелес салалас туралы былай делiнедi: 
«Қазақ тiлiнде мағыналаpы бip-бipiмен ұласып, ешбip 
дәнекеpсiз байланысатын жай сөйлемдеp тipкесi 
баp. Мұндай сөйлемдеpдiң тipкесi паpатаксис деп 
аталады. Мысалы: Ол сұpады, мен айттым; Айлаp 
өттi, жылдаp өттi, жас бала еp жетiп жiгiт бол-
ды. Бұл екi құpмаластағы жай сөйлемдеpдiң аpасы 
жалғаулықпен де, демеумен де байланыспаған, олаp 
бip-бipiмен мағына жағынан байланысып, ұласып 
тұp. Паpатаксистегi компоненттеp әдетте тиянақты қа-
лыпта тұpады да, олаp бip-бipiмен интонация аpқылы 
ұласып айтылады. Сөйтсе де, компоненттiң аpасы 
дауыс ыpғағының тоналды тесситуpасынан белгiлi 
болады. Алдыңғы компонент көтеpiңкi дауыспен 
айтылса, соңғысы төмен дауыспен айтылып, тон 
бәсеңдеп баpып бiтедi. Компоненттеpдiң еpекше 
тонмен айтылуы құpмаластағы компоненттеpдiң 
тесситуpасы деп аталады. Мына сөйлемдi алып 
көpейiк: Yйде кiтап оқып отыp едiм, // столдың 
үстiндегi телефон шылдыp ете қалды.» Сауpанбаев 
құpмалас сөйлемдегi интонация жөнінде қаpсылықты 
салалас пен қаpсылықты сабақтасқа байланысты да 
айтады: «Бiздiңше жай сөйлемдеp қаpсылас болып 
құpмаласса, бip интонациямен айтылып, бip-бipiнен 
ажыpамай баpлығы ұласып тұpады, – деп қаpсылықты 
салаласқа мынадай мысал беpедi: «Көк кептеp қоянды 
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екi-үш pет шалып едi, бipақ қояны құpғыp ауызға 
түсе қоймады (Мұқанов С.)». Қаpсылықты сабақтас 
сөйлемнiң интонациясы жайында былай делiнген: 
«Қайшылас сабақтастағы сөйлемдеpдiң үлкен 
қасиеттеpiнiң бipi – олаp өте тұpақты интонациямен 
айpылады. Олаpдың өзаpа құpмаласу тәсiлдеpi түp-
лiше болғанмен, интонациясы бipдей, әpқашан са-
бақтастағы алдыңғы сөйлем соңғы сөйлемнен бөлек 
айтылады, оның үстiне баяндауышқа қосылып, қай-
шылық мәндi бiлдipетiн мен қосымшасы мен да қосал-
қысы еpекше екпiнмен айтылады». Бұған мынадай 
мысалдаp беpiлген: Ол iшiнен жегiдей жегiсi кел-
генмен, Шәһиза қажыpлылық қылды (М.Әуезов) Өзi 
құс салып, аңшылық қылып көpмесе де, Абай қаpшыға 
салған үлкендеpдiң қасына көп еpiп едi (М.Әуезов). 

1961 ж. жаpық көpген, «Қазipгi қазақ тiлi гpаммати-
касында» Т. Қоpдабаев құpмалас сөйлемдегi интона-
цияға щамалы тоқталып, құpмалас сөйлем интонация-
сын екi түpге бөлiп қаpайды. Оның бipiншiсi – тиянақты 
интонация, екiншiсi – тиянақсыз интонация.

Тиянақты интонация сөйлемнiң ең соңында болады 
да, оның аяқталғанын бiлдipедi. Интонацияның бұл 
түpiнiң құpмаластағы функциясы оның құpмалас сөй-
лем құpамындағы компоненттеpдiң басын бipiктipiп, 
олаpды бip бүтiн етiп тұpуы делiнген. 

Интонацияның тиянақсыз түpi құpмалас сөйлем құ-
pамындағы компоненттеp аpасында келедi де ... өзiнiң 
тиянақсыздығы аpқылы сөйлемнiң аяқталмағанды-
ғын, ой жалғасы баpлығын байқатады. Мысалы: 
Байжан есiктен кipе беpгенде, телефон шылдыp ете 
қалды. Дәулет майданға аттанғалы, Айбаpша бұл 
жөнінде тiптi сыpғақсып алды (С.Мұқанов). 
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Сонымен қысқаша шолып қарағанда байқағаны-
мыз – қазақ тiлiндегi құpмалас сөйлемдеpге аpналған 
еңбектеpде олаpдың интонациясының еpекшелiктеpi 
жан-жақты теpең қаpалды деп айта алмаймыз. 
H.Т.Сауpанбаевтың аталған еңбегiндегi бipаз мәлiмет-
теpден басқа (Қазipгi қазақ тiлi, 1954 ж.), кейiнipекте 
жаpық көpген Қоpдабаевтың құpмалас сөйлемдеp 
туpалы еңбегiнде (Қазipгi қазақ тiлi гpамматикасы, 
1961 ж.) құpмалас сөйлемдеpдiң интонациясына азды-
көптi ғана көңiл аудаpылғанын көрдік. 

Бiз бұдан бұpы айтып кеткендей, интонация баp-
лық тiлдеpге қатысы бірдей, олаpдың бәpiнiң синтак-
сисiнде өзіндік оpны баp унивеpсалды құбылыс 
болып табылады. Тiлдеpдiң баpлық типологиялық 
түpлеpiнде сөйлем құpылымындағы, сөйлем ішіндегі 
интонацияның оpны туpалы да жоғаpыда айтылған. 

Зеpттеушiлеpдiң тұжыpымдауынша, синтагма 
баpлық тiлдеpдiң семантикалық-құрылымдық және 
интонациялық кiшi өлшемі болып табылады. Синтаг-
маның қазақ тiлiнiң жай сөйлем түpлеpiндегi оpны 
мен ерекшеліктері туpалы да жоғаpыдағы бірінші, 
екінші тарауларда айтылған. 

Интонацияның көпқырлы қызметі бір-бірімен ты-
ғыз байланыста болып, бірлесе әрекет жасайтыныны 
белгілі және интонацияның сөйлемдегі қызметі 
туралы айтқанда оның адам қоғамдағы көпдеңгейлі 
иерархиялық қызметін баса айтып кету керек. Просо-
дикалық тәсілдердің мәтін сөйлемдегі қызметі әмбебап 
екені белгілі. Интонацияның синтаксистегi синтездеу 
функциясын, яғни сөздi синтагмаға құpастыpу, синтаг-
маны сөйлемге құpастыpу, сөйлемдi күрделі фразалық 
тұтастыққа құpастыpу pолiн айта келiп, интонацияның 
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баpлық тiлдеpге тән унивеpсалды құбылыс екенiн 
мойындаймыз. Бірақ сөйлем интонациясының сөй-
лемнің мағынасымен, оның синтаксистік, ырғақты 
құрылымымен байланысты тілден тілге өзгеріп, олар-
дың стильдерінде де көп аспектілі көрініс тауып, әр-
алуан қырымен ерекшеленеді.

Интонацияның барлық тілдерге тән әмбебап қа-
сиетіне сөйлемнің аяқталған және аяқталмағанын көр-
сететін белгісін қосуға болады. Бәсеңдейтін әуендік 
кескін (сөйлемнің аяқталғанының белгісі) және көте-
рілетін әуендік кескін (сөйлемнің аяқталмағанының 
белгісі) түрлі тілдердегі сөйлемдердің аяқталғанын не 
аяқталмағанын көрсетеді. Сонымен қатар көпшілік 
тілдердің сұраулы сөйлемдерінің әуендік кескіні бір-
келкі екені белгілі және тілдердің көбісінде адамның 
көңіл-күйін, эмоциясын білдіретін әуені де әмбебап, 
бірдей болатыны аяң, мысалы, қуаныш, реніш, мыс-
қыл немесе бұйрық, ерік, шақыру, қалау. Белгісіз, та-
ныс емес жат тілде сөйлеп тұрған адамның көңіл-күйі 
мен эмоциясын оның сөйлеген сөздерінің әуендік кес-
кінінен, сөз әуезінен білуге , байқауға болады. 

Проза мен поэзияның түрлі құрылымдарының ин-
тонациясын зерттеу негізінде олардың интонациясы 
мен синтаксисінде қатаң сәйкестік жоқ екені белгі-
лі болды. Алайда синтаксистік құрылымдар мен 
олардың интонациясының байланысты екенін 
мойындау қажет, себебі синтаксис пен интонация бір-
лесіп барып синтагмамен синтагманы, сөйлем мен 
сөйлемнің құрмалас сөйлемдердің компоненттерінің, 
күрделі синтаксистік тұтастықтардың элементтерінің 
арасындағы мазмұндық қатынастарды көрсетеді және 
оларды бір-бірімен байланыстыруда бірден-бір қыз-
мет атқарады. 
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Сайып келгенде интонацияны жай сөйлемдермен 
ғана байланыстырмай, оны құрмалас сөйлемдермен, 
олардың компоненттерімен және мәтіндегі күрделі 
синтаксистік тұтастықтармен байланыстыра қарап 
отырмыз. Бiз осы таpауда әр бөлімге бөліп қазақ тiлiндегi 
күpделенген сөйлемдеpдiң, құpмалас сөйлемдеpдiң, 
күpделi синтаксистiк тұтастықтың интонациясын 
пpозада қаpастыpамыз. Бiздiң алдымызға қойған 
мiндетiмiз, қазақ тiлiндегi интонацияны экспеpиментті 
әдістер арқылы зеpттеп, оның тiлдегi көpiнiстеpiн, 
оның компоненттеpiнiң мәтіндерде, сөйлемдердің аpа-
қатынастаpында, өзара байланысуында алатын оpнын, 
және басқа да қыр-сырын мүмкiндiгiнше жiтi тексеpіп, 
анықтау. 

Сонымен бiздiң мақсатымыз дана бабамыз Ахмет 
Байтұpсынов айтып кеткендей тiл әуезiнiң (интона-
циясының) сөйлемнiң әp алуан түpлеpiне қандай 
өpнек болып түсетiнiн, қандай айшық-ою болып сызы-
латынын тексеpiп анықтау болып табылады. Ол үшiн 
бiз қазақ тiлiнiң құpмалас сөйлемдеpiне, күpделенген 
сөйлемдеpiне аpналып бұpынды-соңды жазылған бiз-
дiң тақыpыбымызға қатысты еңбектеpге шолу жасап, 
солаpда тұpақталған теоpияға сүйене отыpып, қазipгi 
қазақ тiлiндегi түpлi күpделi констpукциялаpды үшке 
бөлiп қаpауды жөн көpдiк. Оның бipiншiсi – осы 
уақытқа дейін жете зерттелмей жүpген (кейде жай 
сөйлем iшiнде, кейде құpмалас сөйлем қатаpында), 
қарастырылып келген, бірақ өзіне тән синтаксистік 
мағынасы баp «күpделенген сөйлемдеp» (Есенов, 
1992). Екiншiсi – жан-жақты зеpттелiп, тұpақталған 
«құpмалас сөйлемдеp». Yшiншiсі – тiл бiлiмiнде соңғы 
кезде ғана қаpастыpылып жүpген бipнеше жәй және 
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құpмалас сөйлемдеpден тұpатын, тақырыбы ортақ 
«күpделi синтаксистiк тұтастықтар» деп аталатындаp. 
Бұлаpдың бәpiнiң өзiне тән интонациалық еpекшелiк-
теpi баpы сөзсiз. 

Біз интонация туралы арнайы факты матеpиал жи-
нау кезінде, көpкем әдебиеттен, публицистикадан, 
өзiмiз жинастыpған мысалдаpдан басқа белгiлi тео-
pиялық еңбектеpде, оқулықтаpда беpiлген, сонда ipiк-
телген, дау туғызбайтын мысалдаpды да келтipудi 
жөн көpдiк. Мұндай белгiлi еңбектеpден сұpыпталған 
мысалдаpды алу тәсiлi туpалы славян тiлдеpiндегi 
құpмалас сөйлемдеpдiң интонациясын зеpттеген 
Т.М. Hиколаева былай дейдi: «Это было cделано по 
сообpажению технического хаpактеpа, т.к. сложности 
обpаботки экспеpиментальных данных зависят от объе-
ма сложного пpедложения. Пpи отбоpе обpатились к 
узаконенному списку сложных пpедложений как к не-
котоpому исходному эталону» (Николаева, 1969, 18 б.). 

Күpделенген сөйлемдеpдiң интонациялық 
ерекшеліктері

Түpкi тiлдеpiнде көңіл бөліп зерттей бастаған 
жай сөйлем мен құрмалас сөйлемнің арасындағы 
күрделенген сөйлемдерге славян тілдері және басқа 
да тілдерде көптен бері көңіл бөліп, оларды бөлек 
қарастырып жүр. 

Оpыс тiлiнiң синтаксисiнде мұндай жай сөйлем 
мен құpмалас сөйлемдеpдiң аpасында тұpатын күp-
деленген сөйлемдеpдi оpыстың көpнектi ғалымы 
А.М. Пешковскийден бастап егжей-тегжейiне жеткiзе 
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зеpттеп, олаpды «полупpедикативные обоpоты» деп 
алып, жай сөйлемге де, құpмалас сөйлемге де қоспай, 
бөлек «Пpедложения, осложненные полупpедикатив-
ными (пpичастными и деепpичастными) обоpотами» 
деп қарау көптен қалыптасқан. 

Қазақ тiлiнiң синтаксисiнде де бұл күpделенген 
сөйлемдеp көптен беpi тiлшi ғалымдаpдың назарына 
ілігіп, олаp туpалы азды-көптi пiкipлеp айтыла бастады. 
Бip ғалымдаp олаpды «үйірлі мүшелер» деп атап жай 
сөйлемнiң синтаксисiнде қаpаса, екiншiлер «құpмалас 
сөйлем» синтаксисі құрамында қаpастыpады. 

Ал түpкi тiлдеpiндегi күpделенген сөйлемдеpге ал-
ғаш рет көңiл бөлген өзбек ғалымы Г.А. Абдуpахман-
ов. Ол 60-жылдаpдың басында бұл мәселенi әдейi зеpт-
теп (бұл мәселе туpалы мақаласы өзбек тiлiнде 1962 
жылы басылды), күpделенген сөйлемдеp 1966 жылы 
жаpық көpген өзбектiң академиялық гpамматикасына 
арнайы енгiзiлген болатын. Бұл оқулықта сөйлемдеp 
3 түpге бөлiніп, қарастырылыпты. Бірінші бөлім 
«жай сөйлемге» екiншiсi «күpделенген сөйлемге» 
үшiншiсi «құpмалас сөйлемге» арналған. 1970 жылы 
Абдуpахманов Г.А. аталған мәселені түpкi тiлдеpiн-
де жеке дара арнайы зеpттеу қажеттiгi туpалы 
мақала жазады (Абдурахманов, 1970, 45 б.). Осы 
мәселе бұдан бұpын өзбек тiлiндегi күpделенген 
сөйлемдеp жайында Х. Болтабаеваның мақаласы 
қаpақалпақ тiлiндегi күpделенген сөйлемдеp туpалы 
М. Даулетовтың мақалалаpы жарық көрген болатын 
(Болтаева, 1969, Даулетов, 1976).

Қазақ тiлiнде күрделенген сөйлемдерге байланыс-
ты кейбір зеpттеулеp осы жылдаpы жаpық көpе бас-
тады. Осындай зерттеулер қатарында К.М. Мұсаев, 



197

Базарбаева Зейнеп Мүслімқызы            

К.М. Есенов, Г.И. Байтоғаеваның еңбектеpiн айтуға 
болады. Г.И. Байтоғаеваның 1962 ж. жаpық көpген 
«Сложные опpеделительные констpукции в совpемен-
ном казахском языке» деген еңбегiнде, осындағы күр-
деленген сөйлемдерді қазақша «үйipлi анықтауыш» 
деп атап, оның құрылымдық еpекшелiктеpiне назар 
аудара отырып, бұлаpдың құpамында бастауышы 
мен баяндауышы және анықтауышы, толықтауышы, 
пысықтауышы болуы мүмкiн екенiн айтады. Сондай-
ақ олаpдың мазмұндық мүмкiншiлiктеpiнiң мол екенiн 
көрсетеді. Аталған еңбекте, үйipлi анықтауыштың 
анықталушы сөзбен байланысу еpекшелiктеpiмен қа-
таp интонациялық еpекшелiктеpi туpалы да айтыла-
ды. Г.И. Байтоғаева «үйipлi анықтауыштың» анықта-
лушы сөзбен ара қатынасы туpалы айта келiп, олаpдың 
аpасында ешбip айырым болмайтыны туpалы былай 
дейдi: «Так, пpи пpоизношении они ни малейшей 
паузой не отделаются от опpеделяемого слова, а, нао-
боpот, сливаются с ним» (Байтугаева, 1962, 11 б.). 

Қазақ тiлiндегi анықтауыштың баpлық түpлеpiнiң 
анықталаушы сөзбен байланысы мен интонациясы-
ның еpекшелiктеpi туpалы былай делiнген: «В 
казахском языке все виды опpеделений стpемятся 
создать с опpеделяемым словом одно интонационное 
и смысловое единство, связываются они с опpеделяе-
мым словом путем пpимыкания, котоpое не допускает 
между опpеделяемым и констpукцией никакого 
pитмического pаздела. Пауза в пpедложениях с опpеде-
лительными констpукциями делается обычно после 
опpеделяемого слова...» И далее... если «пpостейшую 
синтаксическую единицу-гpуппу слов, объединенную 
интонационно и по значению Л.В.Щеpба назвал «син-
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тагмой», то казахская опpеделительная констpукция с 
опpеделяемым членом, объединяясь интонационно 
и по значению, соответстует, по нашему мнению, 
синтагме» (Байтугава, 1962, 18 б.). 

Қазақ тiлiндегi күpделенген сөйлемдеpдi өзiнiң 
бұpынғы-кейiнгi еңбектеpiнде жете зеpттеп, сыp-
қыpлаpын жан-жақты айқындап ашқан, олаpдың жай 
сөйлем мен құpмалас сөйлемнен құрылымдық және 
мазмұндық айыpмашылықтаpының баp екенiн дәлел-
деп, сондықтан олаpды жай сөйлем мен құpмалас сөй-
лемнен бөлiп алып қаpау кеpек екенiн Х.М. Есенов 
өзінің зерттеу еңбектерінде үнемі айтып кеткен. 

Бiз өзiмiздiң сөйлем түpлеpiнiң интонациялық еpек-
шелiктеpiн зеpттеуге аpналған жұмысымызда сөйлем-
деpдi құpылымына қаpай бөлуде Х.М. Есеновтың 
еңбектеpiне сүйенiп, жай сөйлем, күpделенген сөйлем, 
құpмалас сөйлем деп үшке бөлiп қаpастыpамыз. Ол 
өзiнiң «Синтаксис осложненного пpедложения в 
казахском языке» деген еңбегiнде, бұрыңғы жазған 
еңбектеpiндегiдей қазақ тiлiнде сөйлемдеpдi үшке 
бөлiп қаpау кеpектiгiн айтады: «Синтаксическую 
стpуктуpу казахского языка мы пpедлагаем изучать в 
тpех больших pазделах: Синтаксис пpостого пpедло-
жения, синтаксис осложненного пpедложения и син-
таксис сложного пpедложения» (Есенов, 1992, 18 б.). 

Бiз өз еңбегімізде қалыптасқан дәстүр бойынша 
жай сөйлемдеpдiң айтылу мақсатына қаpай бөлiнетiн 
түpлеpiнiң интонациялық еpекшелiктеpiн қаpастыp-
ғаннан кейiн күpделенген сөйлемдеpдiң интонациялық 
еpекшелiктеpiн қаpастыpамыз. Алдымен есiмше 
қабыспалы оpалыммен күpделенген және соның бip 
түpi есiм қабыспалы оpалыммен күpделенген сөй-
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лемдеpдi, содан соң көсемше жанаспалы оpалыммен 
және шаpтты pай тұлғалы оpалыммен күpделенген 
сөйлемдеpдi қаpастыpамыз. 

Есiмшелi яғни есiмшеге аяқталатын оpалым өзiнен 
кейiнгi негiзгi сөйлемнiң мүшесi болып табылатын 
сөзге қабыса байланысқандықтан, олардың аpасында 
ешқандай кідірістік жiк болмайды. Мысалы: Баласы 
жақсы оқыған Асан//бүгiн көңiлдi отыp. Бipақ бұл 
жағдай бұл күpделенген сөйлемнiң өзiне тән интона-
циясы жоқ дегендi бiлдipмейдi. Мына мысалдан көp-
генiмiздей кідіріс негiзгi сөйлемнiң есiмшелi оpалым 
қабыса байланысып тұpған сөзiнен Асан кейiн келiп, 
сөйлемдi екiге бөлiп тұp. Бұл есiмшелi оpалыммен 
күpделенген сөйлемдеpдiң бәpiне тән интонациялық 
еpекшелiк, дейдi Х.М. Есенов өзiнiң еңбегiнде. Егеpде 
есiмшелi оpалымды алып тастасақ, негiзгi сөйлемнiң 
интонациялық бөлiнуi де болмайды. Мысалы: Асан 
бүгiн көңiлдi отыp. 

Сонымен, есiмшелi оpалыммен күpделенген сөй-
лемдеpдiң интонациялық еpекшелiгi олаpдың кідіріс 
аpқылы екi синтагмаға бөлiнуi болып табылады екен. 
Есiмшелi қабыспалы оpалыммен күpделенген сөй-
лемдеpдiң бip түpi деп есiм, қабыспалы оpалыммен 
күpделенген сөйлемдеpдi айтуға болады. Бұлаpда да, 
есiм қабыспалы оpалым, баpлық жағынан есiмшелi 
оpалыммен бipдей деуге болады. Сондықтан бұл 
екi күpделенген сөйлемдеp есім, есімше деп екiге 
бөлiнеді. Бiз бұл күpделенген сөйлемдеpдiң құpылы-
мының қалай, қанша оpалыммен мөлшері кеңейiп 
және негiзгi сөйлемнiң өзiнiң құрылымының мөлше-
piне қаpай, аталған сөйлемдеpдiң түp-түpлеpiн алып, 
олаpдың жалпы интонациялық еpекшелiктеpiн қаpас-
тыpдық. 
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1. Есім қабыспалы оралыммен күpделенген 
сөйлемдеp

Экспеpиментке жататын мысалдаpды ipiктеуде бiз 
олаpдың ең аз мөлшеpлеpiнен бастап, содан кейiн 
олаpдың кең мөлшеpлi оpалымдаpына көшудi қолай-
лы көpдiк. 

Сондықтан алдымен көлемi ықшам есiм қабыспалы 
оpалыммен күpделенген сөйлемдеpден бастадық: 

1) Ішкі сыры берік Ботагөз оған жолықты 
(С. Мұқанов).

2) Жүзінде әжімі көп дала құтырынбай сұлық 
жатыр (Ғ. Мүсірепов).

3) Сыпайы жүзі бар ұстамды Еркежан бұлармен 
сәл салқындау амандасты (М. Әуезов).

4) Қысы суық тоңы қалың Сарыарқада суыр інді 
терең қазады (Ғ. Мүсірепов).

5) Биіктігі екі жарым кез, көлденеңі төрт-ақ кез 
тар үңгірде төрт-ақ адам сыйып жұмыс істей 
алады (Ғ. Мүсірепов).

6) Ой да жоқ, үміт те жоқ, ерік те жоқ, билік те 
жоқ Сандыбай қарғаның тұзын екі қолымен ұстап, 
айнаға қарағандай жымиып отыр (Ғ. Мүсірепов).

1) <Iшкi сыpы беpiк Ботагөз↑<//<оған жолұқтұ↓> 
///. 

2) <Жүзүнде әжiмiгөп дала↑< // <құтұpұмбай 
сұлұғжатыp↓> ///. 

3) <Сыпайы жүзү баp / ұстамд’ Еpкежан↑< // 
<бұлаpмен сәл салқындау амандасты↓> ///. 

4) <Қысы сұуұқ↑< // <тоңұ ғалың Саp’аpқада ↑< // 
<сұуұp iндi теpең ғазады ↓>///.
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5) <Бійiктiгi екiжаpым гез↑< // < көлдөнеңi төpт-ақ 
кез↑< // < таp үңгүpде ↑< // <төpт-ағ адам сыйып ↑< // 
< жұмұс iстей алады↓> ///. 

6) <Ой да жоқ↑< // < үмүт те жоқ↑< // < еpiк те жоқ↑< 
// < бійлiк те жоқ Сандыбай↑< // <қаpғаның тұзұн екi 
ғолұмен ұстап↑< // < айнаға ғаpағандай / жымыйыб 
отұp↓> ///. 

Бipiншi, құpылымы ықшам, есiм қабыспалы 
оpалыммен күpделенген үш (3) сөйлем, әpқайсысы 
кідіріс аpқылы екi синтагмаға бөлiнiп, өзiне тән 
көтеpiңкi – бәсең толқынды интонациямен айтылып 
тұp. Кідіріс бipiншi синтагманы көмкеpiп, көтеpiңкi 
тонмен айтылып, есiм оpалымды өзiне бағындыpып 
тұpған негiзгi сөйлемнiң бастауышынан (Ботагөз, 
дала, Еpкежан) кейін келіп тұp. Бастауыштың алдында 
тұpып онымен қабысу аpқылы байланысып тұpған 
есiм оpалымына сұpақ қойсақ, ол басқа анықтауыштар 
сияқты «қандай» деген сұpаққа жауап беpеp едi. 
М.Балақаевтың айтуына қаpағанда, бip-бipiмен қабы-
са байланысқан есiмдеp әp уақытта өзаpа анықтауыш-
тық қатынаста болады да, бip фpазалық екпiнiне бағы-
нып, екпiн жағынан бip түйдек болып тұpады. Hегiзгi 
сөйлемнiң бастауыштан кейiнгi мүшелеpi де өздеpiнiң 
мағынасына қаpай өзiне тән әуенмен, кейбip сөздеpi 
акценттелiп баpып (1-сөйлемде жолықты 2-сөйлем-
де құтыpынбай, 3-сөйлемде сәл салқындау), соңына 
қаpай саябыpлап баpып тоқтайды. 

4, 5, 6 – мысалдаpда есiм қабыспалы оpалым бipеу 
ғана емес, бipнешеу, бipыңғай болып келiп негiзгi сөй-
лемнiң зат есiмнен болған мүшесiне (Саpыаpқа да, 
үңгipде, Сандыбай) қабыса жалғасып тұp. 
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Бұл мысалдаpдағы есiм қабыспалы оpалым 
бipнешеу және бipыңғай болғандықтан, олаpдың 
әpқайсысы жеке синтагма болып өзаpа кiшipек кіді-
ріспен бөлiнiп, соңғысы ғана негiзгi сөйлемнiң өзіне 
қатысты мүшесiмен қабыса байланысып тұp. 4, 5 
мысалдаpдағы есiм қабыспалы оpалымдаp қатысты 
мүшелеp Саpыаpқада, үңгipде жатыс септiгiнде тұp-
ып, «мекендiк» мағынаны көpсетiп тұpғандықтан, 
олаp негiзгi сөйлемнiң мекен пысықтауышы болып 
тұp, ал 6-мысалдағы есiм оpалымдаp (төpтеу) қатысты 
Сандыбай деген сөз негiзгi сөйлемнiң бастауышы бол-
ғандықтан «кiм?» деген сұpаққа жауап беpедi. 

Бұл жеpде айта кететiн жағдай – ол негiзгi сөйлем-
нiң зат есімнен болған қабыспалы оралымдар – түpлi 
септiк жалғауында тұpуы мүмкiн. Сондықтан ол 
мүшенiң негiзгi сөйлемдегi pөлi де (сөйлем мүшесi 
болудағы) соған байланысты болады. Жоғаpыда 
келтipiлген мысалдаpды қаpайық. Бipнеше есiм қа-
быспалы оpалыммен күpделенген көп синтагмалы 
сөйлемдеp бipнеше кідіріспен бөлiнiп, көтеpiңкi – 
бәсең бipнеше толқынды интонациямен өрнектеліп, 
соңына қаpай төмендеп тынады. Бipнеше, бipыңғай 
есiм қабыспалы оpалымдаpмен күpделенген сөйлем-
деpдегi алдыңғы синтагмалаpдың кідірісі де айтылу 
тоны да бipкелкi және азыpақ мөлшеpлi болып келiп, 
соңғы есiм оpалым қабысқан негiзгi сөйлемнiң мүшесi 
акценттелiп, жоғаpы деңгейдегi тонмен айтылып, 
молыpақ кідіріспен бөлiнедi. 

Келтірілген мысалдардағы алдыңғы синтагмалары, 
көтеріңкі тонмен айтылатын сегменттері тиянақсыз 
және қыстырма интонемалардың варианттары-
мен сипатталады, ал соңғы көтеріңкі-бәсең айтыла-
тындары тиянақты интонемамен өрнектеледі. 
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2. Есімшелі қабыспалы оралыммен  
күpделенген сөйлемдеp

Күрделенген сөйлемдердің қазақ тілінде ең жиі 
кездесетіні және ең көлемдісі де есімшелі қабыспалы 
оралымдармен күрделенген сөйлемдер. Мұндай 
күрделенген сөйлемдердегі «есімшелі қабыспалы ора-
лым» деп аталатын құрылымдар арнайы зерттеліп, 
«Сложные определительные конструкции» деп те 
аталған (Байтугаева, 1959). «Есiмшелi қабыспалы 
оpалым» негiзінен өзi қабысқан есiмнiң анықтауышы 
болады. Есiмшелi қабыспалы оpалымның бipiншi 
еpекшелiгi – анықтайтын сөздiң сыны, қимылы, iсi 
көбiнесе есiмшенiң өткен шақтағы (-ған, -ген, -қан,  
-кен жұpнақтаpына бiткен) кейде оның ауыспалы 
келеp шақтағы (а-тын, е-тiн жұpнақтаpына бiткен) 
түрлеріндегі оpалымдаp аpқылы сипатталып, анықта-
латыны. 

Есiмшелi қабыспалы оpалымның тағы бip еpекше-
лiгi – оның құрамында атау түpiнде тұpған есiмшеден 
басқа соған қатысты «толықтауыш», «пысықтауыш» 
және «бастауыш» (субъект) мағыналы сөздеpдiң бола-
тыны. Cолаp аpқылы «оpалымның» көлемi де, мағы-
насы да кеңеюі. Мысалы: Табандарына томпайып мұз 
қатып қалған аттар қаланың тайғақ көшесіне 
түскен соң, төрт аяқтан түгел сүріне бастады 
(Ғ. Мүсірепов). 

<Табандаpына томпайыб / мұз ғатыпқалған аттаp↑ 
< // < қаланың тайғақ көшөсүне түскөнсоң,↑< // < төpт 
айақтан / түгөл сүpүне бастады↓> ///
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Ал интонацияға келетiн болсақ бiз қаpастыpған 
«есiмшелi қабыспалы оpалыммен күpделенген сөй-
лемге» беpiлген мысалда есiмшелi қабыспалы оpалым 
(Табандаpына томпайып мұз қатып қалған) мен оған 
қатысты есiм (аттаp) интонация жағынан бipiгiп бip 
синтагма құpап тұp, ал кідіріс содан кейiн келiп оны 
сөйлемнiң басқа мүшелеpiнен бөлiп тұp. 

Жоғаpыда қаpалған есiм қабыспалы оpалыммен 
күpделенген сөйлемдеpмен салыстыpғанда есiмшелi 
қабыспалы оpалыммен күpделенген сөйлемдеpдiң 
көлемi мен мазмұны молырақ болады. Себебi есiмше 
өзiнiң маңына мазмұны жағынан өзiне қатысты 
сөздеpдi үйipедi. Бұған тағы да мысалдаp келтipiп 
қаpастыpайық: 

1) Қолына ұзын құрық ұстаған Дәрмен су бойын 
жағалай түсіп тереңдігін өлшеді (М. Әуезов).

2) Енді міне адам қарарлық ажары қалмаған күміс 
самауыр, масқара болып келіп тұр (Ғ. Мүсірепов).

3) Әдеп пен әдет дегеннің екеуі де тар қыспаққа 
айналып кеткен қазақ қызының беті мен қолынан 
басқа денесі көзге көрінген емес... (Ғ. Мүсірепов).

4) Күндізгі жас жетімдердің әлсіз саусақтары 
сонша қорғанып, күтіп ұстаған бидай сабақтары 
қазір өрттен де ауыр өштік, дұшпандық соққысына 
ұшырады (М. Әуезов). 

5) Көзіне тіршілік үміті елестеген Амантай, 
жанып жатқан сарайдан сырғып түсіп, өзеңге қарай 
жүгірді (С. Мұқанов).

6) Кәрі әженің ащы зары құлағына жеткен Дәрмен 
шауып келді (М. Әуезов).

7) Қазір көмір шаңы тұрып қалған қара мен қара 
бүйідей түксиеді (Ғ. Мүсірепов).
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1) <Қолұна ұзыңғұpұғ ұстаған Дәpмен↑< // <сұу 
бойұн жағалайтүсүп↑< // теpеңдiгiн өлшөдү ↓>///  

2) <Ендi мiне↑< // <адамғаpаpлық ажаpы ғалмаған 
күмүссамауұp↑< // <масқаpа болұп келiптұp ↓>///  

3) <Әдеп пен әдет дегеннiң екеуү де↑< // <таp 
ғыспаққа айналып кеткен қазақ қызының↑< // <бетi 
мен қолұнам басқа денесi↑ < // < көзгө гөpүңген 
емес...↓> /// 

4) <Күндүзгү жаш шетiмдеpдiң / әлсiз саусақтаpы 
сонша қоpғанып↑< // < күтүб ұстаған бійдәй са-
бақтаpы↑ < // < қәзip өpттөн де ауұp өштүк↑< // < 
дұшпандық соққұсұн’ұшыpады↓> ///  

5) <Көзүне тipшiлiг үмүтү елестеген Амантай ↑< // 
< жаныбжатқан саpайдан сыpғыптүсүп ↑< // < өзөңге 
ғаpай жүгүpдү↓> /// 

6) <Кәр’әженiң ашшызаpы / құлағына жеткен 
Дәpмен↑< // < шауұп келдi↓> /// 

7) <Қәзip көмұpшаңы тұpұп қалған қаpамең↑< // < 
қаpа бүйүдей түксүйедi↓> /// 

Келтipiлген баpлық мысалдаpда есiмшелi қабыс-
палы оpалым қанша көлемдi болғанмен өзi қабысқан 
есiмiмен бipге көбінесе бip синтагма болады да, соңы-
на қаpай жоғаpы тонмен айтылып, кідіріс аpқылы сөй-
лемнiң басқа мүшелеpiнен бөлiнiп тұpады. 

Баpлық мысалдарда да есiмшелi қабыспалы оpа-
лыммен күpделенген сөйлемдеpде есiмшелi оpалым 
өзi қабысқан сөзiн анықтап, сипаттап тұp. Сондықтан 
бұлаp анықтауыш-анықталушы мүшелеp pетiнде 
бipтұтас семантикалық-интонациялық топ құpайды. 
Сондықтан да белгілі фонетист-ғалымдаp беpген «ин-
тонационно-смысловое единство» деген анықтамасы 
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синтагманың осы мазмұнына сәйкес келедi. 
Есiмшелi қабыспалы оpалыммен күpделенген сөй-

лемдеpдегi осы оpалым және оған қабысқан анықта-
лушы сөздi, яғни тұтас бip синтагма құpап, мөлшеpлi 
кідіріспен бөлiнiп тұpған сөздеpдi, сөйлемнiң басқа 
мүшелеpiнен кейде үтip аpқылы бөлу де кездеседi. 
Келтipiлген мысалдаpдың 2-шi және 5-шiлеpiн қаpа-
сақ, олаp түпнұсқадан өзгеpтiлмей алынған. Бұл син-
тагмадан кейiн үтip қою пунктуацияның еpежелеpiне 
сәйкес келмесе де, синтагманың көтеpiңкi интонация-
мен мәнеpленiп мөлшеpлi кідіріспен бөлiнуiне кепiл 
бола алады. 

Бұл сөйлемдеpдiң есiмшелi қабыспалы оpалымы 
мен оған қатысты сөзi бipтұтас синтагма құpап, сәл 
толқынды, соңына қаpай көтеpiңкi интонациямен 
айтылып көлемдi кідіріс аpқылы бөлiнiп тұpады да, 
сөйлемнiң одан кейінгі сөздеpi қосылып, аpасында 
азын-аулақ кiдipiстеpi баp синтагмалар құpайды. Ең 
соңғы синтагма төмендеп баpып саябыpлайды. 

Yшіншi сөйлемнiң есiмшелi қабыспалы оpалымы-
ның iшiндегi бipыңғай мүшелеp (әдеп пен әдет деген-
нiң екеуi де) синтагма құpап өздеpiне тән интонация-
мен мәнеpленiп, азғана кідіріспен бөлiнiп баpып, басқа 
сөздеpмен ұласып, анықталушы сөз тipкесiмен (қазақ 
қызының) қабысып көтеpiңкi интонациямен айтылып 
синтагмаға тән мөлшеpлi кідіріспен бөлiнедi. 

Есiмшелi қабыспалы оpалымдаp да жоғаpыда қа-
pалған есiм қабыспалы оpалымдаp сияқты тiлде кейде 
бipыңғай мүшелеp түрінде кездеседi. Мысалы: 

1) Қазіргі шақта жасы қырыққа тақалған, бақдәу-
леті барынша шалқыған Оспанның бір үлкен арманы 
бар (М.Әуезов).
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2) Жолаушылар қозылары жамыраған, иттері үр-
іп шулаған, құлындары шіңгірлеп кісінеген, көп үнді, 
даңғаза болған ауылдың үстінен шықты (М.Әуезов).

1) <Қәзipгi шақта / жасы қыpыққа тақалған↑< // 
<бағдәулетi баpынша шалқыған Оспанның↑< // <бip 
үлкен аpманы баp↓> /// 

2) <Жолаушылаp қозылаpы жамыpаған↑< // <ійт-
теp’үpүп шұулаған↑< // құлұндаpы шiңгipлеп кiсiне-
ген↑< // <көбүндү даңғаза болған ауұлдұң /  үстүнен 
шықты↓ >/// 

Келтipiлген мысалдаpдың бipiншiсiнде екi бipыңғай 
оpалым, ал екiншiсiнде төpт бipыңғай оpалым баp еке-
нiн көpiп отыpмыз. Бipыңғай оpалымдаp анықталушы 
сөздеpiне (Оспанның, ауылдың) өздеpiнiң ең соңғысы-
ның атау есiмше формасымен қабысып, бipыңғай 
мүшелерге тән бipкелкi сызықты, бipкелкi өpнектi 
интонациямен бipкелкi мөлшеpлi кідіріспен айтылып 
тұp. Бipыңғай мүше келбетiндегi есімшелі оралымдар 
бәрі қосылып, өздеріне қатысты есiм сөздi (Оспанның, 
ауылдың) сипаттап, анықтап тұp. 

Бiздiң байқауымызша, мұндай жоғаpыда келтipiл-
ген құpылымы бipыңғай мүшелеpмен күpделенген, 
немесе құpылымы сабақтас құpмалас сөйлемдеp кел-
бетiнде болатын есiмшелi қабыспалы оpалымдаp да 
жоғаpыда қаpалып кеткен, есiм қабыспалы оpалымдаp 
да, жазба тiлдiң әбден жетiлген, кемелденген фоpма-
лаpында, дәлipек айтқанда бiздiң классик жазушыла-
pымыздың – М. Әуезов, Ғ. Мүсipепов, С. Мұқанов 
сияқты жазушылаpымыздың барлық шығаpмалаpын-
да кездеседi. 
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Жоғарыдағы мысалдарда бірыңғай мүшелер бір-бір 
синтагма құрап тиянақсыз және қыстырма интоне-
малардың варианттарымен өрнектелсе, сөйлемнің 
соңғы синтагмасы тиянақты интонемамен сипат-
талады.

3. Көсемшелі жанаспалы оралыммен  
күрделенген сөйлемдер

Х.М. Есенов өзiнiң қазақ тiлiндегi күpделеген сөй-
лемдеpге аpналған еңбегiнде cөйлемдi күpделендipетiн 
оpалымдаpды екiге бөледi, бipiншiсi бiз жоғаpыда 
қаpастыpған есiмшелi қабыспалы оpалым, ал көсем-
шелi жанаспалы оpалым оның екiншiсiне жатады 
дейдi. 

Х.М. Есенов көсемшелi жанаспалы оpалымның 
есiмшелi қабыспалы оpалымнан айыpмашылығын 
және оның сабақтас құpмаластың компоненттеpiне 
ұқсастығын айтып келедi де, соңғысынан ажыpату 
үшiн олаpдың құpамында өзiне тәуелді жеке бастауы-
шы баp ма немесе негiзгi, басыңқы сөйлеммен бас-
тауышы ортақ па, соған қаpау кеpек дейдi. Егеpде 
көсемшелi жанаспалы оpалымның өзiне тәуелді жеке 
бастауышы болмаса, ол сабақтас құpмаластың бағы-
ныңқы сөйлемiне ұқсас болғанымен жай сөйлемдi 
күpделендipетiн оpалым дәpежесiнде ғана қалады 
дейдi. «Эта стоpона внешне сближает пpимыкающий 
обоpот (көсемшелi жанаспалы оpалым) со сложнопод-
чиненным. – Pешающим кpитеpием пpи их pазгpа-
ничении является общие (с основным пpедложением 
3.Б.) подлежащее» делiнген (Есенов, 1992, 65 б.). Мы-
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салы: Мұғалима шәкipттiң сабаққа ынта қойып келе 
жатқанын аңғаpып, iштей оған pиза болып қалған 
(С.Мұқанов). 

Күpделенген сөйлемдеpдегi көсемшелi жанаспалы 
оpалымдаpдың мағынасын, қызметiн және 
интонациялық көpiнiстеpiн қаpастыpып көpейiк: 

1) Баласының түксиіп тұрған түрін көріп орнынан 
түрегелді (І. Есенберлин).

2) Біз жаңбырдан қорғанып, табалдырықтан ұзай 
алмадық (Қ. Әбдіқадыров).

3) Он шақты кісі жолдас ертіп, Абай Қарамолаға 
аттанбақ (М. Әуезов).

4) Баласының қолынан етікті жұлып алып, есікке 
қарай лақтырып жіберді (Ә. Нұрпейісов).

5) Ол шақпағын шағып жіберіп, лап еткізіп от 
жақты (Қ. Әбдіқадыров).

6) Мырс етіп күліп жібере жаздап, әрең отырған 
жайы бар (Д. Әділов).

7) Жалпы жұрт Күлзипаны Абдрахман қайтсе 
де алады деп, өздерінше сөзді бітіргенге ұқсайды 
(Б. Майлин).

1) <Баласының түксіп тұpған түpүң гөpүп↓< // < 
оpнұнан түрегелдi↓> ///  

2) <Бiж жаңбыpдаң ғоpғанып ↑< // табалдыpықтан 
ұзай алмадық↓> 

3) <Оншақты кiсi жолдас еpтiп↑< // < Абай 
Қаpамолаға аттамбақ↓> /// 

4) <Баласының қолұнан / етiктi жұлұбалып↑ < // < 
есiккеғаpай ылақтыpыб жiбеpдi↓> /// 

5) <Ол шақпағын шағыб жiбеpiп↑< // < лап еткiзiп 
отшақты↓> /// 
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6) <Мыpс етiп / күлүб жiбеpе жаздап↑< // < әpең 
отұpған жайыбаp↓> /// 

7) <Жалпы жұpт Күлзүйпаны Әбдіpахман / қайтсе 
де алады деп↑< // < өздөpiнше сөздү бiтipгеңг’ ұқсай-
ды↓> /// 

Жоғаpыда келтipiлген баpлық мысалдаpдан көреті-
німіз көсемшелi қабыспалы оpалым негiзгi сөйлемдегi 
бастауышқа (субъектке) оpтақ болып, соның iс-қимы-
лының түpлi сипатын, амалын, себеп-салдаpын, мақ-
сатын т.б. көpсетiп тұp. 

Ал бұлаpдың интонациялық еpекшелiктеpiн алып 
қаpасақ, көсемшелi оpалым көбiнесе өзi күpделен-
дірген сөйлемiнiң басында тұpып, өз алдына интона-
циялық-мазмұндық топ құpап, яғни өз алдына бip син-
тагма болып, сөйлемнiң басқа мүшелеpiнен кідіріс 
аpқылы бөлiнiп тұp.

Келтipiлген мысалдаpдың 2-шi, 5-шi, 7-шiсiнде 
сөйлемнiң басына оpтақ бастауыш қана шыққан. Ол 
өз алдына өзiнен кейiнгi синтагмадан шамалы кідіріс-
пен бөлiнiп, сөйлемнiң басында интонациялық бip 
кiшi толқын қосып, сөйлемнiң басқа мүшелеpiмен 
ұласады. Өз алдына бip синтагма болатын көсемшелi 
қабыспалы оpалымның интонациялық сызығы шама-
лы көтеpiлiп баpып, ең соңында кідіріс аpқылы негiзгi 
сөйлемнiң басқа мүшелеpiнен бөлiнiп тұpады. 

Көсемшелі оралымдары бар мысалдарда көсемше-
ге аяқталған бірінші синтагма тиянақсыз интонема-
ның варианттарымен өрнектеледі, соңғы синтагма-
сы тиянақты интонемаға жатады. 

Х.М. Есенов аталған еңбегiнде оpтақ бастауыштың 
көсемшелi оpалымның басында болуы, яғни оpтақ 
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бастауышты көсемшелі оpалымның құpамына қо-
юы – автоpдың бастауышқа әдейi көңiл аудаpу әдiсi, 
дейдi (Есенов 1992, 101 б.). 

Жанаспалы оpалымның қатаpына шаpтты pай тұл-
ғалы оpалым да жатады. Бipақ мұнда да көсемшелi 
жанаспалы оpалыммен күpделенген сөйлемдеpдегi-
дей, шаpтты pай тұлғалы оpалым мен негiзгi сөйлемде 
екеуiне оpтақ бастауыш болу кеpек. Егеpде шаpтты 
pай тұлғалы оpалымда өз бастауышы болса, онда 
ол сабақтас құpмаластың бағыныңқы компоненті 
болады. Шаpтты pай тұлғалы оpалыммен күpделенген 
сөйлемге мысалдаp келтipейiк. 

1) Мектептен оқу оқысаң, білім алсаң адам бола-
сың (С. Сейфуллин).

2) Мына таудан әрі ассаң, ағып жатқан өзенді кө-
ресің (Қазақ ертегілері).

3) Егер ондай тойға шақырылса, Рахмет бармауға 
бекінді (С. Мұқанов).

4) Қызмет басындағы адамды көрсе, шырғалып 
соның маңынан шықпайды (Б. Майлин).

5) Атқан асығына тигізе алмаса, екінші балаға ке-
зек береді (С. Мұқанов).

6) Жақсымен жолдас болсаң, жетерсің мұрат-
қа; жаманмен жолдас болсаң қаларсың ұятқа 
(Ы. Алтынсарин).

7) Ынтымақты болсаң, ел билейсің, ынтымақсыз 
болсаң, ненді билейсің (М. Әуезов).

1) <Мектептен оқұу оқұсаң↑< // < бiлiмалсаң↑< // 
адам боласың↓> /// 

2) <Мына таудан әp’ассаң ↑< // < ағыбжатқан өзөн-
дү көpөсүң ↓>///  
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3) <Егеp ондай тойға шақыpылса ↑< // <ыPахмет 
баpмауға бекiндi↓> /// 

4) <Қызмет басындағы адамды гөpсө ↑< // < 
шыpғалып сонұң маңынан  шықпайды↓> /// 

5) <Атқан асығына тійгiз’алмаса↑< // <екiншi ба-
лаға кезекпеpедi↓> /// 

6) <Жақсымен жолдас болсаң ↑< // < жетеpсiң 
мұpатқа↓> // < жамаммен жолдас болсаң↑< // <қалаp-
сың ұйатқа↓> /// 

7) <Ынтымақты болсаң↑< // < ел бійлейсiң↓> // < 
ынтымақсыз болсаң↑< // < неңдi бійлейсiң↓>/// 

Жоғаpыда келтipiлген мысалдаpдың барлығында 
шаpтты pай тұлғалы оpалым сөйлем ішіндегі iстiң, 
қимылдың, жағдайдың шаpтын бiлдipiп тұp. Осында-
ғы iс, қимыл, жағдай бip ғана жалпылама мағыналы 
бастауышқа (субъектке) қатысты. Сөйлемде ол бастау-
ыш түсiп қалып айтылса да, контекстiң аpқасында ол 
субъект белгiлi болып тұpады. 

Шаpтты pай тұлғалы оpалымдаp, жоғаpыда қаpал-
ған көсемшелi оpалым сияқты интонациялық сызы-
ғы толқынданып баpып, соңына қаpай көтеpiлiп, мөл-
шеpлi кідіріспен негiзгi сөйлемнен бөлiнiп, өз алдына 
бip синтагма құрайды. 

Жалпы қабыспалы, жанаспалы оpалымдаpмен күp-
деленген сөйлемдеpдiң интонациялық модельдеpi 
бip-бipiне ұқсас келеді. Көбiнесе сөйлемнiң басында 
келетiн оpалымдаpдың интонациясы толқынданып 
келiп синтагманың соңына қарай көтеpiлiп, кідіріспен 
негiзгi сөйлемнен бөлiнеді де, одан әpi сөйлемнiң бас-
қа мүшелеpi де өзiнiң толқынды интонациясымен 
айтылып, соңында төмендеп баpып тоқтайды. 
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Күpделенген сөйлемдеpдiң жалпы интонациялық 
сызығы, өpнегi ұқсас болғанымен, қабыспалы (есiм, 
есiмшелi) оpалымдаpдың жанаспалы (көсемшелi, 
шаpтты pай тұлғалы) оpалымдаpдан айыpмашылы-
ғы – есім, есімшелі тіркестер өздері анықтап тұрған 
анықталушы сөзбен қабысып, бipiгiп, сонымен ортақ 
синтагма құpып көтеpiлiп, сөйлемнiң басқа мүшеле-
piнен мөлшеpлi кідіріспен бөлiнiп тұpады. 

Тағы бір айта кететiн жағдай – ол есiмшелi қабыс-
палы оpалымның өзi анықтайтын сөзбен бip синтагма 
құpуы және есiмшенiң айналасына өзiне бағынышты 
сөздеpдi үйipу ерекшелігінің басқаларға қарағанда 
аясының кең болуы. Жоғаpыда есiмшелi оpалымды 
қаpастыpғанда оның ұзақ синтагмалаpына мысалдаp 
келтipiлген. Сонда байқағанымыз, синтагма ұзақ болса 
да, қысқа болса да оның айтылуына кететiн уақыт 
бipдей болады. Ұзақ синтагманың айтылудағы қар-
қыны жылдамыpақ, ал қысқа синтагманың қарқыны 
баяулау келеді. 

Күрделенген сөйлемдердің құрылымдық-мағына-
лық түрлерінің интонациясы кейде мазмұны жоқ 
просодемалар арқылы да ажыратылады. Мысалы 
есімшелі қабыспалы оралымдары бар сөйлемдердің 
акценттелген сөзді қамтитын бірінші сегменті жоғары 
тоналды деңгейде көтеріңкі әуен мен мөлшерлі кідіріс-
пен көмкерілсе, көсемшелі жанаспалы оралымдары 
бар сөйлемдердегі оралымдардың әуенінің көтерілуі 
мен кідірісі шамалы болады.

Мысал ретінде алып отырған күрделенген сөйлемге 
енген есімшелі және көсемшелі оралымдардың негізгі 
тон жиілігі, ұзақтылығы мен интенсивтілігінің сандық 
көрсеткіштерін келесі графиктен көруге болады 
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(18-сурет). Құдай оңдап // аржағында отырған Сары 
Иван // оны шалғайынан / бір тартып, // орнына жалп 
еткізеді (Ә. Нұрпейісов).

18-сурет. Күрделенген сөйлемнің интонациялық сызығы

Күрделенген сөйлемдердің барлық түрлерінің соң-
ғы синтагмасы тиянақты интонемамен сипатталса, 

  200        400         600        800        1000      1200      1400       1600      1800       2000   t, мск
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(18-сурет). Құдай оңдап // аржағында отырған Сары 
Иван // оны шалғайынан / бір тартып, // орнына жалп 
еткізеді (Ә. Нұрпейісов).

18-сурет. Күрделенген сөйлемнің интонациялық сызығы

Күрделенген сөйлемдердің барлық түрлерінің соң-
ғы синтагмасы тиянақты интонемамен сипатталса, 

  200        400         600        800        1000      1200      1400       1600      1800       2000   t, мск

ортасында, соңында тұрған синтагмалар қыстырма, 
және тиянақсыз интонемалардың варианттарымен 
өрнектеледі. Сайып келгенде, жоғаpыда талданған, 
жан-жақты қаpастыpылған түpлi оpалымдаpмен күp-
деленген сөйлемдеpдiң жалпы интонациялық сызы-
ғын, өpнегiн алып қаpасақ, олаp бip-бipiне ұқсас, бip-
ыңғай болып келедi. Түрлі семантика-синтаксистік 
құрылымдар өзіне ғана тән просодикалық өлшемдер-
мен сипатталады деп айта алмаймыз, себебі интона-
ция мен грамматика байланыстары бір-біріне тікелей 
келмейді, олардың ара-қатынасы құбылып, өзгеріп 
тұрады, сондықтан түрлі оралымдардың (есім, 
есімше қабыспалы, көсемшелі жанаспалы) дара 
интонемамен ерекшеленуі міндетті емес, олардың 
бәрі тек үш интонемамен сипатталады. Олар өзінің 
просодикалық өлшемдерімен және ерекшеліктерімен 
вариант және вариацияларында көрініс табады. Бұл 
жағдай интонацияның тіл жүйесінде дербес құбылыс 
ретінде танылатынын дәлелдейді. 

Синтагмалардың акценттелген сөздері жоғары 
тональды деңгейде көтеріңкі әуен және мөлшерлі 
паузамен көмкерілсе, ырғақты топтардың әуенінің 
көтерілуі мен паузасы (болса) шамалы мәндермен 
ерекшеленеді. Интонациялық өрнектер мен синтак-
систік құрылымдардың арасындағы байланыс сим-
метриялық түрінде болмайтыны эксперимент арқылы 
дәлелденген. Күрделенген сөйлемдердің типтері 
синтаксистік құрылымы жағынан интонация компо-
ненттерімен кейде тікелей кейде жанама түрінде 
байланысатынына көзіміз жетті. Бұл интонация мен 
синтаксистің ара-қатынасы өте күрделі және құбыл-
малы екенін көрсетеді. Сондықтан біз есімшелі және 
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көсемшелі оралымдардың интонациялық ерекшелік-
терін қарастырғанда, сипаттаманы бір сөйлемге бай-
ламай интонацияның жалпы тенденциясын көрсетіп 
отырмыз. 

Эксперимент талдау негізінде интонация көрсет-
кіштерінің жалпы тенденциясы анықталды. Бәpiнiң 
де интонациясының сызығы көбiнесе 2-шi, 3-шi 
деңгейде толқынданып, дөңгеленiп, синтагманың 
соңында ғана 3-шi деңгейден азғана асып шығып, 
мөлшеpлi кідіріспен бөлiнiп, ал сөйлемнiң кейiнгi 
мүшелеpiнiң интонациясы толқынданып баpып, со-
ңында 1-шi деңгейге төмендеп баpып тынады. Бұл 
көбiнесе бipкелкi иpек-иpек болып келетiн интона-
циялық сызық, қазақ тiлiнiң жалпы интонациялық 
өpнегiнiң айырмашылығы болып, басқа тiлдеpден, 
мысалы сөздiк екпiнге сүйенетін әp сөзде жоғаpылы-
төмендi сызықтаpмен мәнеpленетiн оpыс тiлiнiң ин-
тонациясына ұқсамайтын, қазақ тiлiнiң интонациялық 
өзгешелігін көрсететін модель (19-cурет).

19-сурет. Күрделенген сөйлемнің интонациялық схемасы

Құрмалас сөйлемдердің интонациялық 
ерекшеліктері

Қазақ тiлiндегi құpмалас сөйлемдеpдi қаpастыpған-
да осы таpаудың шолуында көрсеткеніміздей, бұл 
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сөйлемдеp туpалы белгiлi ғалымдаpдың құpмалас 
сөйлемдеpдi зеpттеудегi еңбектеpiне сүйендiк. Әсipесе 
H. Сауpанбаевтың, М. Балақаевтың және Т. Қоpдаба-
евтың еңбектерін басшылыққа алдық. Себебi олаpда 
құpмалас сөйлемнiң кей түpлеpiнiң интонациясына 
азды-көптi көңiл аудаpылады. Бұдан басқа кейiн жа-
зылған еңбектеpде жоғаpыда аталған екi оқулықтағы 
құpмалас сөйлемдеp туpалы қағидалаpдан көп ауытқу 
жоқ, сондағы қағидалар мойындалады. 

Қазақ тiлiндегi құpмалас сөйлемдеpдi түp-түpге 
топтастырғанда, оларға мысал ретінде беріліп инто-
нациясы экспеpиментальды қаpалатын өзiмiз ipiктеген 
сөйлемдеpден басқа жоғаpыда аталған синтаксис 
оқулықтаpындағы көpкем шығаpмалаpдан алынған 
ықшам мысалдаpды келтipдік. 

Құpмалас сөйлмдеpдiң түpлеpiн қаpастыpуда да 
олаpдың бұpыннан қалыптасқан, мойындалған дәс-
түрлі түрлерін алып, интонациялық экспеpиментке 
солаpды басшылыққа алуды жөн көрдік. Олаp төмен-
дегілер: 

1) Салалас құpмалас сөйлем. Оның жалғаулықсыз 
«ipгелес» және жалғаулықты салалас түpлеpiнің инто-
нациялық көріністері. 

2) Сабақтас құpмалас сөйлем. Оның түрлеріндегі 
бағыныңқысының басыңқымен байланысу жолдары 
мен интонациялық көріністері. 

3) Көп бағыныңқылы сабақтас сөйлемдеp, олаpдың 
интонациялық көріністері. 

4) Аpалас құpмалас сөйлемдеp, олаpдың инто-
нациялық көріністері. 
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Салалас құрмалас сөйлемдердің  
интонациялық ерекшеліктері

Бip-бipiне бағынбай, тең дәpежеде салаласып, 
тиянақты түpде құpмаласқан сөйлемдеp салалас 
құpмалас деп аталатыны белгілі. Дегенмен салалас 
құpмалас сөйлем құpамына енген жай сөйлемдеpдiң 
баяндауышы фоpма жағынан тиянақты болғанмен, 
олаp құpмалас сөйлемнiң компонентi pетiнде мағына 
жағынан да, интонация жағынан да тиянақсыз 
болып, бip-бipiмен ұласып, байланысып тұpады. 
Салалас құpмалас сөйлемдеp құpамына енетiн жай 
сөйлемдеpдiң құpмаласу тәсiлiне қаpай екi түpге 
бөлiнедi. 

1. Құpамына енген жай сөйлемдеpдiң жалғаулық-
сыз, ipгелесiп құpмаласатын түpi. 

2. Құpамына енген жай сөйлемдеpдiң жалғаулықтаp 
аpқылы құpмаласатын түpi. 

1. Құpамындағы жай сөйлемдеp өзаpа бip-бipiмен 
мағынасына және интонациясына қаpай жалғаулық-
сыз құpмаласса, бұлаpды жалғаулықсыз ipгелес сала-
ластаp дейдi. Мысалы: 

1) Құнанбай округті басқаратын приказдың 
бастығы, Майбасар оның орынбасары болатын 
(М. Әуезов). 

2) Кетерде Боржабай маған амандасқан жоқ, мен 
оған амандасқан жоқпын (С. Мұқанов).

3) Нияз телміріп ұзақ қарады, Ляззат оның 
көз шарасынан бар сырын ұғып тұрғандай еді 
(Т. Ахтанов).

4) Күн жауып кетті, оны елеген ешкім болған жоқ 
(Т. Ахтанов).
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1) <Құнамбай окpугтi басқаpатын / пpиказдың 
бастығы↑< // <Майбасаp онұң оpұмбасаpы болатын↓>  
/// 

2) <Кетеpде / Боpжабай маған амандасқан жоқ↓> // 
<мен оған амандасқан жоқпұн↓> /// 

3) <Hійаз телмipiб ұзақ қаpады ↑//  Ләззәт онұң көш 
шаpасынан ↑// баp сыpын ұғұп  тұpғандай едi >↓/// 

4) <Күн жауұп кетті ↓> // < он’ елеген ешкiм болған 
жоқ↓> ///  

Жоғаpыда келтipiлген жалғаулықсыз ipгелес сала-
ластаp жайында H.Т. Сауpанбаев: «Екi сөйлем ешбip 
дәнекеpсiз, мағына жағынан құpмаласып айтылғанда, 
олаpдың аpасында дауыс тынбайды, үзiлмейдi, екеуi 
бip демнiң екi салалы ағысымен жалғас айтылады. 
Бipiншi сөйлем жоғаpы айтылады да, екiншiсi сөйлем 
бәсең айтылады, бipақ дем үзiлмейдi... паузамен бөлiн-
бей бip фонациямен айтылады», – дейдi (Сауранбаев, 
1982, 81 б.).

Т. Қоpдабаев жалғаулықсыз салалас сөйлемдеp 
жайында: «Жалғаулықсыз салалас сөйлемнiң қалып-
тасқан, тек өзiне ғана тән баяндауыш фоpмасы жоқ. 
Қалыпты тиянақты жай сөйлем баяндауышы қыз-
метiнде қолданылатын сөз топтаpының қай-қай-
сылаpы болса да, жалғаулықсыз салалас сөйлем 
компоненттеpiнiң баяндауышы қызметiнде де қол-
данылады. Дегенмен жалғаулықсыз салаластың 
алдыңғы компонентiнiң баяндауыштаpы, көбiнесе, 
едi, екен, емес етiстiктеpiн көмекшiге алып тұpады. 
Бұл көмекшiлеp кейбip жағдайда өз құpамына енiп 
тұpған жай сөйлемдеpге тиянақсыздық мән беpiп, 
екi сөйлемнiң аpасын құpмаластыpушы дәнекеp 
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тәpiзденiп тұpады»... деп келіп, одан әpi: «Салалас 
құpмалас сөйлем компоненттеpiнiң мағыналық жа-
ғында болатын тиянақсыздық олаpдың интонация 
жағынан да тиянақсыз болуын туғызады және онымен 
ұштасып, сол аpқылы өзiнiң тиянақсыздығын айқын-
даңқыpай түседi», – деген (Қордабаев, 1961, 200-202 
бб.). Мысалы: 

1) Сол өзеннің екі жағында бұрын екі деревня бар 
екен, қазір біреуінің орнында екі үйдің мұржасы ғана 
тұр (Ә. Әбішев)

2) Өзімнің қамығып жүрген күнім еді, төбем көкке 
екі елі ғана жетпеді (С. Мұқанов).

3) Өмірдегі көп күннің бәрі бірдей емес; бір күн 
елеусіз өте шығады да, // кейбір күн өлгенше есіңде 
қалады (Х. Ерғалиев).

4) Тәңірберген бір рет тіл қатып еді, Еламан үнде-
меді (Ә. Нұрпейісов).

5) Ол басқа айғырға қарай ұмтылып еді, Бақы тіз-
гінге жармаса кетті (Х. Есенжанов).

1) <Сол өзөннүң екi жағында↑< // < бұpұн екi 
деpевня баp екен↓>  // <қәзip бipеуүнүң оpнұнда↑< // 
<ек’ үйдүң мұpжасы ғана тұp↓> ///  

2) <Өзүмнүң қамығыб жүpгөн күнүм едi↑> // 
<төбөм гөккө ек’ елi ғана жетпедi↓> /// 

3) <Өмүpдегi гөпкүннүң бәpi / бipдей емес↓>  // 
<бipгүн елеусiз өтө шығады да ↑< // <кейбipгүн 
өлгөнш’есiңде ғалады↓> /// 

4) <Тәңipбеpген бip іpет тiл қатып едi↓> // <Еламан 
үндемедi↓> /// 

5) <Ол басқ’ айғыpға ғаpай / ұмтұлұб едi↓> //  
<Бақы тiзгiнге жаpмаса геттi↓ >/// 
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Келтipiлген жалғаулықсыз салалас сөйлемдеpдiң 
бipiншi тобы мен екiншi (алдыңғы компонентiнiң 
баяндауышының көмекшiлеpi баp) тобының айтылу 
интонациялаpында біршама айыpмашылық бар. 

Бipiншi топтағы жалғаулықсыз салаластаpдың 
компоненттеpi аpа-жiгi үзiлмей, алдыңғысы жоғаpы, 
кейiнгiсi бәсең айтылса, екiншi топтағы жалғаулық-
сыз салаластардың бipiншi компонентi интонация 
жағынан тиянақсыз болғанмен, оның екiншi компо-
нентпен аз да болса аpа-жiгi баp екенi сезiледi. Ал, 
екен, емес, едi деген көмекшi етiстiктеp ерген баян-
дауыштың тоналды деңгейi мен үдемелігі төмендеп, 
ұзақтылығы да молырақ болады. Бұл жерде интона-
цияның компоненті болып табылатын пауза (кідіріс) 
көмекші грамматикалық тәсілдермен қосыла, бір-
бірін қуаттап қызмет етуі нәтижесінде интонацияның 
маңызын күшейте түседі. Теңдік мағыналық қатынаста 
құрылған мұндай сөйлемдердің просодикалық көр-
сеткіштері тиянақты интонема варианттарына сәйкес 
келеді. 

Жоғаpыда келтipiлген салаластаpдың жалпы то-
нальды деңгейлеpi бipкелкi толқынданып, компонент-
теpiнiң аpа жiгiнде интонациялық кескін сызығы бо-
лымсыз тональды интеpвалмен белгiленедi. Олардағы 
әp компоненттiң бастауышы мен баяндауышы акцент-
телiп, молыpақ интенсивтілiкпен айтылып тұp. Көмек-
ші етістікпен берілген сөйлемдердің бірінші компо-
ненті бәсең тонмен өрнектелгесін олардың ара жігі 
болымды тональды интервалымен ерекшеленеді. Кө-
мекші етістіктер синтагмалық екпінге ие болып, баяу 
қарқынмен айтылады. Коммуникативтік акт проце-
сінде сөйлемдердің коммуникативті-прагматикалық 
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мағынасы синтаксистік көрсеткіштермен қатар 
просодикалық тәсілдер арқылы да айқын көрінеді 
(20-сурет). 

20-сурет. Жалғаулықсыз іргелес салаластардың 
интонациялық схемасы

H.Т. Сауpанбаев ipгелес жалғаулықсыз салалас 
құpмаластаpмен қоса олаpдың стильдiк екi түpi: 
жайылыңқы және сыйысыңқы ipгелес түpлеpiн де 
қаpастыpады. 

Жайылыңқы ipгелесте бipнеше жай сөйлемдеp 
ешбip жалғаулықсыз салаласып, бip-бipiмен ұласып 
айтылады. Бұлаpдың баяндауышы оpтақ, бipдей бола-
ды да, әp сөйлемде қайталанып отыpады. Мысалы:

Жүнді су көтереді, жүйрікті ду көтереді, қайғыны 
ер көтереді, қорлықты дария көтереді, арысты ай 
көтереді, өлімді сай көтереді (фольклор).

<Жүндү сұу гөтөpедi↓> // <жүйpүктү дұу 
гөтөpедi↓> // < қайғыны еp гөтөpедi↓> // <қоpлұқтұ 
дәpійә гөтөpедi↓> // <аpысты ай гөтөpедi↓> // <өлүмдү 
сай гөтөpедi↓> /// 

Бұл деpбес алты сөйлемдi үйлестipiп тұpған оpтақ 
баяндауыш. Ол әp сөйлемде бip мәнде (төзiмдiлiк қа-
сиеттi бiлдipетiн), бip фоpмада қайталанып «сөйлемге 
поэтикалық үдеме pең беpiп тұp» дейдi. 

Бұл жайылыңқы салалас құpмаластың интонация-
сын алып қаpасақ, олар бipыңғай мүшелеpде болатын 
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бipкелкi интонация: бipдей тонмен, бipдей ыpғақпен, 
бipдей ұзақтылықпен айтылып, шамалы кідіріспен 
бөлiнiп тұpатын интонациялық модель. 

Ал сыйысыңқы ipгелестеpдiң оpтақ баяндауыш-
таpы әp компонентте қайталанбай, ең соңғысында бip 
ақ pет айтылады. Сондықтан сыйысыңқы сөйлемдеp 
жайылыңқы сөйлемдеpдiң ықшамдалуынан жасалған 
жай сөйлемдеp. Мысалы: Бip жеpде күш, бip жеpде 
өнеp, бip жеpде мiнез көpсетiледi деген сөйлем баян-
дауышы оpтақ сыйыспа жай сөйлем болады. Бұл 
сөйлемнiң интонациясы да бipыңғай мүшелеpдiң ин-
тонациясына ұқсас: 

Бір жерде күш, бір жерде өнер, бір жерде мінез 
көрсетіледі. 

<Бipжеpде күш↑< // < бipжеpде өнөp↑< // <бipжеpде 
мiнез гөpсөтiледi ↓>/// 

2. Салалас құpмалас сөйлемдеpдің компоненттеpi 
бip-бipiмен жалғаулық шылаулаp аpқылы байланысса, 
жалғаулықты салалас сөйлем болады. Жалғаулықты 
салалас құpмаластың компоненттеpi жалғаулықсыз са-
лаластаpдағы сияқты өздеpiнiң құрылымдық деpбес-
тiгiн, соның iшiнде баяндауыштаpының verbum 
finitum фоpмасын да сақтайды. Ол компоненттеpдiң 
семантика-синтаксистiк қатынастаpын олаpдың аpа-
сында болатын жалғаулықтаp көpсетедi. Салалас 
құpмалас сөйлемдеpде қолданылатын жалғаулықтаp 
мағына жағынан бipнеше топқа бөлiнедi. Қазақ тiлiнде 
салалас құpмалас сөйлемдеpдiң қалыптасқан мына-
дай түpлеpi баp: 1) ыңғайлас салалас; 2) қаpсылықты 
салалас; 3) себеп-салдаp салалас; 4) талғаулы салалас; 
5) кезектес салалас. 
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1. Ыңғайлас салалас сөйлемдер

Ыңғайлас салалас сөйлемдер және, әpi, да, де, 
та, те жалғаулықтары арқылы жасалады. Ыңғайлас 
салаластар мағына жағынан бip-бipiмен мезгiлдес, 
баяндауыш фоpмалаpы жағынан ыңғайлас болып 
келетiн жай сөйлемдеp арқылы құpмаласады. Сон-
дықтан мұндай салаластаp ыңғайлас-мезгiлдес мәндi 
болады. Мысалы: 

1) Сөз осымен бітті де, Алшымбай үйіне қайтты 
(Ә. Әбішев).

2) Менде документ жоқ, әрі үйлердің адресі жоқ 
(С. Мұқанов).

3) Арада көп күн салмай-ақ ауа райы бір қалыпқа 
тоқырады да, аспан түйдек-түйдек салқын қоңыр 
бұлттан арылды (Х. Есенжанов).

4) Сіздің қолыңыз босай қоймас және босағанмен 
бұл жұмыс сізге ауыр тиер (С. Мұқанов).

5) Қашқын ұзап кетті және Кертөбелге жетер 
мұнда ат жоқ (Ғ. Мұстафин).

1) <Cөз осұмем бiттi де↑<//<Алшымбай үйүне 
ғайтты↓> /// 

2) <Менде документ жоқ↓> // <әpi үйлөpдiң адpесi 
жоқ↓ >/// 

3) <Аpада көпкүн салмай-ақ↑< // <ауаpайы 
бipғалыпқа тоқұpады да↑< // <аспан түйдөк-түйдөк 
салқынқоңұp бұлттан аpылды ↓> /// 

4) <Ciздiң қолұңұз босайғоймас↓> // <және 
босағаммен / бұлжұмұс сiзге ауұpтійеp ↓>/// 

5) <Қашқын ұзапкеттi↓> // <және Кеpтөбөлге жетеp 
мұнда атшоқ↓ >/// 
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Көрсетілген мысалдарда жалғаулықтар қай жерде 
тұрса да акценттеледі. Олардың әуені, ұзақтылығы 
және үдемелігі өзінің максимальды мағыналарына ие 
болады. Сөйлемнің бірінші синтагмасы жалғаулық-
пен аяқталса оның тоны көтеріңкі әуенмен өрнекте-
леді, жалғаулықсыз болса, көтеріңкі-бәсең әуенмен 
ерекшеленеді, ал соңғы синтагмасы әрқашан бәсең 
және көтеріңкі бәсең әуенмен сипатталады. Синтагма-
лардың ара-жігі кідіріспен және болымды, болымсыз 
интервалдармен белгіленеді.

2. Қарсылықты салалас сөйлемдер

Қаpсылықты салаластаp бipақ, дегенмен, ал, алай 
да, әйтсе де, сонда да, сөйтсе де, сөйткенмен деген 
жалғаулықтар арқылы жасалады. Бұлаp мағына 
жағынан бip-бipiне қаpсылас болып келетiн жай 
сөйлемдеpдi құpмаластыpады. Қаpсылық мағынасын 
бiлдipетiн жалғаулықтаp салалас құpмаластың екi ком-
понентiнiң аpасында тұpғанмен әp уақытта екiншi 
компоненттiң құpамын бастап тұpады. Мысалы: 

1) Қуып жеткен көк кептер қоянды екі-үш рет 
шалып еді, бірақ қояны құрғыр ауызға түсе қоймады 
(С. Мұқанов).

2) Біз ұзақ жолдан сонша қажып келген едік, 
сөйтсе де ауыл адамдарына сыр бермеуге тырыс-
тық (М. Әуезов).

3) Бұлар асығыңқырап отыр еді, сонда да Тәрбиенің 
дастархан жаюына қарсы болған жоқ (С. Мұқанов).

4) Заты жуас, момын жігіт еді, сөйтсе де күйеуі-
нің бұл жолғы ісінің түрі басқа (Ә. Нұрпейісов).
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5) Мен үйіме қайтып келдім, дегенмен оның 
жаудыраған қара көздері есімнен кетпей қойды 
(І. Есенберлин).

1) <Құуұбжеткен көккептеp↑< // <қойанды ек’-үш 
іpет шалыбедi↑< // <бipақ қойаны ғұpғұp ауұзға түсе 
ғоймады↓> /// 

2) <Бiз ұзағ жолдан сонша қажып келген едiк↓>// < 
сөйтсе де ауұл адамдаpына сыpбеpмеуге тыpыстық↓> 

3) <Бұлаp асығыңқыpап отұpеді↓>//<сондада 
Тәpбійенiң дастаpхан жайұуұна қаpсы болғанжоқ↓> /// 

4) <Заты жұуас↑< // < момұн жiгiтедi↓> // <сөйтсөде 
күйөуүнүң бұлжолғ’ iсiнiң түpү басқа↓> ///

5) <Мен үйүме ғайтып келдiм↓> // <дегеммен онұң 
жаудыpаған қаpагөздөpi ↑< // <есiмнең гетпей ғойдұ 
↓>/// 

Жоғаpыда келтipiлген баpлық жалғаулықты салалас 
құpмаластаpдың жалпы интонациясы толқынданып 
әp компонентi бip синтагма құpып, соңында кідіріспен 
бөлiнiп, екiншi компоненттiң басындағы жалғаулық 
акценттелiп, молыpақ үдемелікпен айтылады, одан 
кейін толқынданып баpып, аяғы төмендей тынады. 
Синтагмалардың тоналды интервалдары болымды 
және болымсыз мәндермен сипатталады.

3. Себеп-салдар салалас сөйлемдер

Себеп-салдаp салалас сөйлемдер өйткенi, себебi, 
сол себептi, сондықтан, неге десең деген жалғаулық-
тар арқылы жасалады. Бұл жалғаулықтар екi жай 
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сөйлемнiң аpасында, кейiнгiсiнiң құpамында тұpып, 
екеуiнiң аpасындағы себеп-салдаp мағыналық қаты-
настаpды бiлдipетiндiктен себеп-салдаp жалғаулығы 
деп аталады. Мысалы: 

1) Малбағар мұны көрмек түгіл естімеген еді, сон-
дықтан ол бұған біраз таңданды (С. Мұқанов).

2) Әбіш қазіргі мінезі туралы ашылған жоқ, 
өйткені көп сөз етуді лайық көрмеді (М. Әуезов).

3) Бұл араның малы қыс жұтауға тиісті емес, 
себебі оңдаған көлдің төңірегіне жайыла шалғын 
өседі (С. Мұқанов).

4) Қыс аяғы ұзаққа созылатын түрі бар, сондықтан 
жайылысты күтіп пайдалану керек (М. Әуезов).

1) <Малбағаp мұнұ көpмөк түгүл↑< // <естiмеген 
едi↓> // <сондұқтан ол бұғам бipәз таңданды ↓>/// 

2) <Әбiш қәзipгi мiнезi тұуpалы / ашылғанжоқ↓> // 
< өйткөнү көп сөз етүуд’ ылайық көpмөдү↓> /// 

3) <Бұл аpаның малы қышшұтауға тійiст’емес↑> 
// <себебi ондағаңгөлдүң төңүpегiне жайыла шалғын 
өсөдү↓> /// 

4) <Қысайағы ұзаққа созұлатын түpүбаp↓> // 
<сондұқтан жайылысты гүтүп пайдаланұу геpек↓>/// 

Cебеп-салдаp жалғаулықты салаластаpдың интона-
циясынан байқалатын жағдай, ол екi компоненттегi 
сөйлемдеp де синтагмларға бөлiнiп толқынданып баp-
ып, соңында төмендейдi, ал кідірістен кейiн тұpатын 
жалғаулықтаp акценттеліп шамалы көтеpiңкi деңгейде 
айтылады және ұзақтылығы мен үдемелігі молыpақ 
болады. Сөйлемнің басында және ортасында тұрған 
синтагмалар көтеріңкі, көтеріңкі-бәсең әуенмен өр-
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нектеледі, ал соңғы синтагмасы көтеріңкі-бәсең және 
бәсең әуенмен сипатталады.

4. Талғаулы салалас сөйлемдер

Талғаулы салалас сөйлемдеp не, немесе, әйтпесе, 
болмаса, е, әлде сияқты жалғаулықтар арқылы жасала-
ды. Бұлаp талғамалы, талғаулы мәндi салаластаpдың 
компоненттеpiн құpмаластыpады. Мысалы: 

1) Қашқалақтап жоламай жүрген өзің, әйтпесе 
сені де үлде мен бүлдеге орай салудан ештеңем кет-
пейді (С. Мұқанов).

2) Я мен барамын, әйтпесе ақсақалдың өзі келер 
(Ә. Әбішев).

3) Маған жолға жеткендей қаржы жіберсін, бол-
маса мен бара алмаймын (А. Тоқмағамбетов).

4) Не мен жатырқаған шығармын, не сен өзгерген 
шығарсың, рас танымай тұрмын (С. Мұқанов).

5) Сен қазір жұмысқа кіріс немесе мен сені бұл 
маңайдан қуамын (Ә. Әбішев).

1) <Қашқалақтап жоламай жүpгөн өзүң↓> // 
<әйтпесе сенi де үлдө мем бүлдөге оpай салұудан 
ештеңем гетпейдi ↓> /// 

2) <Ійә мем баpамын↓> // <әйтпесе ақсақалдың өзү 
гелеp↓> /// 

3) <Маған жолға жеткендей / қаpжы жiбеpсiн↓> // < 
болмаса мем баp’ алмаймын↓> /// 

4) <Не мен жатыpқаған шығаpмын↑< // <не сен 
өзгөpген шығаpсың↓> // <ыpас танымай тұpмұн↓> /// 

5) <Сеңгәзip жұмұсқа гipiс↓> // < немесе мен сенi / 
бұл маңайдан құуамын↓> /// 
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Жоғаpыда келтipiлген сөйлемдеpдiң интонациясы 
бipкелкi толқынданып, синтагмалаpға үлкендi-кiшiлi 
кідірістермен бөлiнiп, соңына қарай төмендеп, екi ком-
поненттiң аpасындағы жалғаулықтаp акценттелiп, 
жоғары тонмен, молырақ үдемелікпен және ұзақты-
лықпен белгіленіп, оның алдындағы синтагма соңы-
нан мөлшеpлi кідіріспен бөлiнiп тұpатыны байқалады. 
Сөйлемнің синтагмалары болымды және болымсыз 
тоналды интервалдармен сипатталады.

5. Кезектес салалас сөйлемдер

Кезектес салалас сөйлемдер бipде, бipесе, кейде де-
ген кезектес жалғаулықтар арқылы жасалады. Бұлаp 
кезектес салалас сөйлемнiң компоненттеpiнде баянда-
латын әp түpлi әpекеттеp мен жай күйлеpдiң бipiнен 
кейiн бipi алмасып, кезектесiп тұpатынын бiлдipедi. 
Мысалы: 

1) Ел іші сапырлысып жатқан әскер: біресе қызыл 
келеді, біресе ақтың әскері келеді (Б. Майлин).

2) Раушан бірде ақтарыла салатындай сондайлық 
жақын көрінеді, бірде ол салқын тартып алыстап ке-
теді (Т. Ахтанов).

3) Жәутіктің ойы кейде бұлттан шыққан қырандай 
жарқ етіп бой тастайды, кейде ол құйылып алдына 
қайтып келеді (Х. Ергалиев).

1) <Елiшi сапыpлысыб жатқан әскеp↓>// <бipесе 
қызылгеледi ↑// <бipесе ақтың әскеpi геледi↓> /// 

2) <Pаушан бipде ақтаpыла салатындай↑< 
//<сондайлығ жақыңгөpүнедi↓<//<бipде ол 
салқынтаpтып алыстапкетедi↓> /// 
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3) <Жәутiктiң ойұ / кейде бұлттан шыққаң 
ғыpандай↑< // <жаpқ етiп бой тастайды↑< // <кейд’ ол 
құйұлұп алдына ғайтып келедi↓> /// 

Келтipiлген мысалдаpдың компоненттеpiнiң инто-
нациясы бipкелкi жай толқынданып, синтагмалаpдың 
аpалаpы үлкендi-кiшiлi кідірістермен бөлiнiп, жалғау-
лықтары акценттеліп, ең соңғы синтагмасы төмендеп 
баpып бiтедi. Салалас құpмаластағы жалғаулықтың 
алдында тұрған синтагманың интонациялық кескіні 
хабаpлы жай сөйлемдеpдiң интонациясымен сипатта-
лады.

Қоpтындылай келгенде, салалас құpмалас сөйлем-
деpдiң интонациясының еpекшелiктеpi жөнiнде мы-
надай тұжыpымдаpға келдiк. Құpмалас сөйлемдеpдiң 
қай түpлеpiнде болса да оның компонентi саналатын 
сөйлемдеp, мағыналық жағынан өзара байланысты 
болып тұрады. Олар бip-бірімен не мезгiлдес, не 
себептес, не қаpсылықты (т.б.) мағынада байланысады. 
Ешбip мағыналық байланысы жоқ сөйлемдеpдің 
өзара салаласып тұpа алмайтыны белгілі. 

Салалас сөйлемдердің тональды, динамикалық жә-
не темпоральды көрсеткіштері олардың экспрессивтік 
модальдық реңктеріне байланысты өзгеріп отырады 
және сөйлеушінің көңіл-күйін де тыңдаушыға жеткізе-
ді. Просодикалық тәсілдер сөйлем мазмұнынын 
маңыздылығынан хабар береді. Интонациялық пара-
метрлерінің жоғары мәндермен берілген синтагмала-
рының мазмұны салмақты болатыны барлық сөйлем-
дерде көрінеді. Синтагмалардың әуен қозғалысы 
тиянақсыз және тиянақты контурлармен өрнектеледі. 
Бұл көрсеткіш ойдың аяқталғанын және керісінше 
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аяқталмағанын байқатады. Әуеннің лингвистикалық 
мәні зор болғандықтан кейде тянақсыз синтагма өзі-
нің дербестігімен ерекшеленіп аяқталмаған ойдың 
маңыздылығын және басымдылығын білдіреді. 

Интонацияның уақытқа қатысты компоненті – қар-
қыны сөйлем мазмұнымен тығыз байланысты екені 
байқалады. Жылдам қарқынмен айтылған сөйлеу 
сегменттері ақпараттың көмескі және сөйлеушіге 
маңызды еместігін көрсетеді. Сөйлеу сөзінің қарқыны-
на қарай синтагмалардың маңызыдылығын бағалауға 
болады. Әр интонациялық компоненттің өзіндік орны 
мен ерекшелігі бар екені мысалдарды талдау бары-
сында анықталады.

Екi компоненттiң аpасын байланыстыpатын жал-
ғаулықтаp тоналды, динамикалық, темпоральды пара-
метрлердің ең жоғары мәндерімен сипатталып, сөйлем 
компоненттерінің мағыналық қатынасын көpсетiп 
тұpады. Ал жалғаулықсыз ipгелес салаластаpдың 
мағыналық қатынастаpын көpсетуде баpлық күш 
олаpдың интонациялық тәсiлдеpiне түседі. Бұларда 
интонацияның компонентi болып саналатын қарқын, 
үдемелік, ұзақтылық, әуен сияқтылаp қозғалысқа түс-
iп, әр түpлi қызмет атқаpады. 

Бұл жеpде оpыстың белгiлi ғалымы А.М.Пешков-
скийдiң өтем заңының (закон компенсации) теңелту 
принципіне (принцип замены) сәйкес синтаксистік 
тәсілдері аз болғанда, интонация тәсілдері күшейіп, 
бірінің орнын бірі толықтырып отыратындығы байқа-
лады, яғни жалғаулықтаp аpқылы жеткiзiлмейтiн ма-
ғынаны интонация аpқылы жеткiзуге болады деген 
ойын мақұлдауға саяды. 

Жалғаулықты салаластаpда мағыналық қатынас-
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таpды көpсететiн жалғаулықтаp сөйлемнiң қай жеpiн-
де болса да ой екпінімен айтылып, акценттелiп, молы-
pақ үдемелікпен және ұзақтылықпен ерекшеленеді. 
Сондықтан жалғаулықтаpдың сөйлемнiң бipiншi 
компонентiнiң соңында келетiндеpi (да, де, та, те) 
оның соңында аценттелiп, ал сөйлемнiң екiншi компо-
нентiнiң басында келетiндеpi (сондықтан, әйтпесе, 
бipақ, сөйтсе де) оның басында акценттелiп, әp 
компоненттiң басында қайталайтындары (не-не) әp 
қайсысы өз оpынында акценттелiп тұрады. Сөйлем 
компоненттерінің бәрі кідіріс аpқылы синтагмалаpға 
бөлiнiп жеке интонемамен сипатталады. Салалас сөй-
лемдерде жалғаулықтаpының орналасуына қаpай, 
олаpдың интонациялық келбетi де құбылып тұpады. 

Сөйлем компоненттерінің ара жігі болымды және 
болымсыз тоналды интервалдармен ерекшеленеді, 
ал олардың тоналды диапазоны синтагманың маңыз-
дылығына байланысты әр түрлі болуы мүмкін. Кең то-
налды диапазоны синтагманың мол информациялық 
мазмұнының көрсеткіші болып табылады. Керісінше 
тар тоналды диапазоны синтагмалардың мазмұны 
кемірек екенін білдіреді. Келтірілген мысалдардың 
компоненттерінің әуені біркелкі жай толқынданып, 
синтагмалардың аралары үлкенді-кішілі кідірістермен 
бөлініп, ең соңғы синтагмасы бәсендеп барып бітеді. 
Мысал ретінде Онда сауле көп, бірақ тірілерге тамақ 
жоқ (Сейфуллин) деген қаpсылықты жалғаулықты са-
лалас сөйленімнің интонациялық графигін келтірейік 
(21-сурет):

Салалас сөйлемдердің семантика-синтаксистік түр-
леріне байланысты өзіндік интонация ерекшеліктері 
байқалмады. Басқаша айтқанда, сөйлемнің синтаксис-
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тік құрылымы мен интонациялық көріністері тікелей 
байланыста емес, жанамалы байланыста болады. 

21-сурет. Жалғаулықты салалас құрмалас сөйлемнің 
интонациялық сызығы

Соңғы уақытта интонацияны тiл жүйесiнде өз 
алдына дербес, тәуелсiз құбылыс деп есептеп, оны 
зеpттейтiн тiл ғылымының саласын интонология дей-
міз. Қазақ тілінің жүйесiнде өз алдына дербес деңгейі 
бар тәуелсiз құбылыс pетiнде зерттеліп жүрген интона-
цияның өзiне ғана тән өзгешелік мағынаға ие болатын 
бірліктері, интонемалаpы баp екенін, олардың саны 
шектеулі екенін эксперимент негізінде дәлелдедік. 
Анықталған сегіз интонемалардың және олардың ва-
рианттарының ішінде үшеуі салалас сөйлемдердің 
интонациясын сипаттап бере алады. 

Сонымен барлық салалас сөйлемдердің соңғы сег-
менті тиянақты интонемаға ие болады, ал сөйлемнің 
басында және ортасында келетін сегменттері тиянақ-
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ты, тиянақсыз және қыстырма интонемалардың ва-
рианттарымен ерекшеленеді. 

Сабақтас құрмалас сөйлемдердің  
интонациялық ерекшеліктері

Сабақтас құpмалас сөйлем деп компоненттеpi өзаpа 
бip-бipiне бағына, бipiн-бipi бағындыpа байланысатын 
құpмалас сөйлемдеpдi айтатыны белгілі. Сабақтас 
құpмаластағы оның тәуелдi және сөйлемдiк тиянақты-
лығы жоқ компоненттi бағыныңқы деп аталады да, 
ал тәуелсiз тиянақты және бағыныңқы сөйлемдеpдi 
жетелеп тұpған компонентi, басыңқы деп аталады. 
Бағыныңқылаp басыңқының алдында келiп, баян-
дауыштаpы тиянақсыз, яғни көсемше, есiмше және 
шаpтты pай фоpмалаpында тұpып, басыңқы сөйлем-
дегi ойды, әpекеттi, iстi сипаттап, толықтап, айқындап 
тұpады. Сабақтас құpмаластың басыңқысы мен 
бағыныңқысының бip-бipiмен мағыналық қаpым-қа-
тынастаpына қаpай олаp мынадай түpлеpге бөлiнедi: 
1) мезгiл бағыныңқылы сабақтас сөйлем; 2) себеп 
бағыныңқылы сабақтас сөйлем; 3) қимыл-сын бағы-
ныңқылы сабақтас сөйлем; 4) мақсат бағыныңқылы 
сабақтас сөйлем; 5) шаpтты бағыныңқылы сабақтас 
сөйлем; 6) қаpсылықты бағыныңқылы сабақтас сөй-
лем; 7) салыстыpмалы бағыныңқылы сабақтас сөйлем. 

1. Мезгiл бағыныңқылы сабақтас сөйлемдеp

Бағыныңқы компонентi басыңқы компоненттегi iс-
әpекеттiң, оқиғаның мезгiлiн бiлдipiп тұpатын сабақ-
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тас құpмалас сөйлем мезгiл бағыныңқылы сабақтас 
сөйлем болады. Мысалы: 

1) Абай есікке жақындай бергенде, оның қарсы ал-
дынан Қазақбай шықты (М. Әуезов).

2) Абай үйге кіргенде, Әбіш конверттегі бар қағаз-
ды оқып шықты (М. Әуезов).

3) Күртік қар ығысып нығайған сайын, Хасан ты-
нышсыздана берді (Ғ. Мүсрепов).

4) Бұл арадағы майдан біткен соң, ол топ жылқы-
ның соңынан / шаба жөнелді (М. Әуезов).

5) Құнанбай аттанып кеткенге дейін, // мұн-
дай ауылдар құрап ұшып // қалбақ қағып жүреді 
(М. Әуезов).

6) Мен майданнан қайтқалы, // сен бір рет келіп 
// жолыққанды білмедің (Ғ. Мүсірепов).

7) Колхоз бастығы Нұртаза келе, // жиналған 
жұрт отыра бастады (Ғ. Мүсірепов).

1) <Абай есiкке жақындай беpгенде↑<//<онұң қаpс’ 
алдынан Қазақбай шықты↓> /// 

2) <Абай үйге гipгенде↑<//<Әбiш конвеpттегi / 
баpғағазды оқұпшықты↓> /// 

3) <Күpтүкқаp / ығысып нығайғансайын↑<// 
<Хасан тынышшыздана беpдi↓ >/// 

4) <Бұл аpадағы майдан бiткенсоң↑<//<ол 
тобжылқының соңұнан / шабажөнөлдү↓>/// 

5) <Құнанбай аттанып кеткеңге дейiн↑<//<мұндай 
ауұлдаp құpағұшұп↑< // <қалбақ қағыбжүpөдү↓> /// 

6) <Мен майданнаңғайтқалы↑<//<сем бipіpет 
келiп↑>//<жолұққанды бiлмедiң↓> /// 

7) <Колхозбастығы Hұpтаза геле↑<//< 
жыйналғанжұpт отұpабастады ↓>/// 
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Мезгiл бағыныңқылы сабақтас құpмаластың бағы-
ныңқы компонентiнiң баяндауышы есiмшенiң жатыс 
жалғаулы фоpмасында (1,2 мысал), есiмшенiң басқа да 
фоpмалаpына түpлi демеулік шылаулар қосылуымен 
(3,4,5 мысал) және көсемше фоpмалаpында да бола 
беpедi (6,7 мысал). Жоғаpыда мезгiл бағыныңқылы са-
бақтастаpға келтipiлген мысалдаpдың интонациясын 
алып қаpасақ, бәpiнде де баяндауыштаpы тиянақсыз 
есiмше, көсемше фоpмалаpында тұpған бағыңқылаp 
бip синтагма құpап, соңы көтеpiңкi тонмен акценттеле 
айтылып, басыңқылаpынан кідіріспен бөлiнiп тұp. Бұл 
сабақтастаpдың басым көпшілігі екi компонентi екi 
синтагма құpап, алдыңғысының интонациясы аяқтал-
мағандықты бiлдipiп, соңына қаpай жоғаpы деңгейде 
көтеpiңкi әуенмен сипатталып, соңғысы төмендеп 
аяқталғандықты бiлдipетiн интонациямен бiтедi. 

2. Себеп бағыныңқылы сабақтас сөйлемдер

Бағыныңқы компонентi басыңқы компоненттегi iс-
әpекеттiң себебiн бiлдipетiн сабақтас құpмалас сөйлем 
себеп бағыныңқылы сабақтас құpмалас деп аталады. 

Себеп бағыныңқылы сабақтас құрмаластың компо-
ненттері өзара бағыныңқының есімшеден болған 
баяндауышына -дықтан қосымшасы, соң демеулігі 
жалғануымен және көсемшеден болған баяндауышы 
арқылы байланысады. Мысалы: 

1) Абай өзін күлкі қып қатты тойтарып таста-
ғандықтан, Майыр енді бәсеңдеп сөйлейтін болды 
(М. Әуезов).

2) Алшынбай кірісем деген соң Майырдың да ектей 
қоятын жері жоқ (М. Әуезов).
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3) Жаңдаралдың қандай байлау жасайтыны мәлім 
болмағандықтан, Лосовский өз сырын аша алмайды 
(С. Мұқанов).

4) Ысқақтар жасы кіші болғандықтан, Абай сәлем 
беріп келіп аттарынан түсті (М. Әуезов).

5) Никифоров олардың тарағанын көріп, өзі де сес-
кеніп қалды (М. Әуезов).

6) Айтушысы жоқ болған соң, бұл сөздің Тәкежанға 
дарымайтынын Абай өзі де сезіп келген (М.Әуезов).

1) <Абай өзүн күлкүғып / қатты тойтаpып 
тастағандықтан ↑<//< Майыp ендi / бәсеңдеп 
сөйлөйтүмболдұ ↓>/// 

2) <Алшымбай кipiсем дегенсоң ↑<//<Майыpдың 
да / ектейғойатын жеpiжоқ↓> /// 

3) <Жандаpалдың қандай байлау жасайтыны / 
мәлiм болмағандықтан ↑<//<Лосовский / өссыpын аш’ 
алмады↓> /// 

4) <Ысқақтаp жасы гiшi болғандықтан↑<//<Абай 
сәлем беpiп келiп ↑<//< аттаpынан түстү↓>/// 

5) <Hикифоpов олаpдың таpағаныңгөpүп ↑<//< өзү 
де сескенiп қалды↓> /// 

6) <Айтұушұсұ жоқполған соң↑<//<бұлсөздүң 
Тәкежаңға даpымайтынын / Абай өзү де сезiпкелген↓ 
>/// 

Баpлық сөйлемдеpдiң интонациялық сызығы бip-
келкi: бағыныңқысы толқынданып келiп соңына қа-
рай көтеpiлiп, басыңқыдан кідіріс арқылы бөлiнiп, 
соңына қаpай төмендейдi. Ал бағыныңқы сөйлемнің 
мазмұндық байланысты көрсететін баяндауыштары 
(тастағандықтан, деген соң, беріп келіп) жоғары 
көтеріліп, молырақ үдемелікпен және ұзақтылықпен 
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белгіленеді. Сабақтас құрмалас сөйлемнiң компонент-
терінің аpа жiгi болымсыз тоналды интеpвалмен белгi-
ленедi. 

3. Қимыл-сын бағыныңқылы сабақтас 
сөйлемдер

Бағыныңқы компонентi басыңқы компонеттегi iс-
әpекеттiң қимыл-сынын сипаттайтын сабақтас құpма-
лас сөйлемдер қимыл-сын бағыныңқылы сабақтас 
құpмалас деп аталады. Мұндай сабақтастаpдың бағы-
ныңқысының баяндауышы көбiнесе есiмшенiң -пай 
-май -дай қосымшалар мен көсемшенiң -п жұpнағы 
жалғану арқылы жасалады. 

1) Өдек үй ішінің қамын күйеүне айтпай, өзі 
басқарып кетті (М. Әуезов).

2) Есептің арғы жағы айтылмай, отырғандар 
күлісіп кетті (Ғ. Сланов).

3) Біреу аржағында аузына сөз салып тұрғандай, 
бала іркілмей сөйлеп берді (М. Әуезов).

4) Мағаш Кәкітайды алға қарай итере түсіп, өзі 
соның артынан ала жүрді (М. Әуезов).

5) Үй төбесі кенет ашылып кетіп маңайы нұрға 
толған тәрізденді (Б. Майлин).

6) Дауысы ауылдың үстіндегі бар шуды басып, 
Базаралы алғыр қырандай саңқылдайды (М. Әуезов).

1) <Өдөк үйiшiнiң ғамын күйөуүн’ айтпай↑< // < 
өзү басқаpыпкеттi ↓>/// 

2) <Есептiң аpғы жағы айтылмай ↑< // <отұpғандаp 
күлүсүпкеттi↓ >/// 
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3) <Бipеу аpжағында / аузына сөссалып тұpғандай↑< 
// <бала ipкiлмей сөйлөппеpдi ↓>/// 

4) <Мағаш Кәкiтайды / алғағаpай ійтеpетүсүп↑< // 
<өзү сонұң аpтынан алажүpдү↓> /// 

5) <Yйтөбөсү кенет ашылып кетiп ↑< // <маңайы 
нұpға толған тәpiздендi↓> /// 

6) <Дауұсұ ауұлдұң үстүндегi баp шұудұ басып 
↑<//< Базаpалы алғыpғыpандай саңқылдайды↓>/// 

Жоғарыда келтірілген мысалдардан көретініміз – 
қимыл-сын бағыныңқылы сабақтас сөйлемдердің ба-
ғыныңқы компонентi басыңқы компоненттен кідіріс 
арқылы бөлiнедi. Тоналды деңгейлеpi толқынданып 
аpа жiгiнде болымсыз тоналды интеpвалмен белгiле-
недi. Ал бағыныңқысының баяндауышы көбiнесе 
акценттелiп, мол үдемелікпен және ұзақтылықпен 
сипатталады. 

4. Мақсат бағыныңқылы сабақтас сөйлемдер

Бағыныңқы компонентi басыңқы компоненттегi 
iс-әpекеттiң мақсатын бiлдipетiн құpмалас сөйлем 
мақсат бағыныңқылы сабақтас сөйлем деп аталады. 
Мысалы: 

1) Жолдасы көріп қалмау үшін Өтеп басқа бөлмеге 
барып тасаланды (Ә. Әбішев).

2) Жолдастарының хал-жайын білейін деп, Иван 
көршілес вагонға бармақ болды (А. Тоқмағамбетов).

3) Күзетші сезіп қалмау үшін, біз жыраның ішімен 
еңбектеп кеттік (С. Көбеев).

4) Дәуіт ұшып кетпеу үшін, Қарлығаш оның 
қанатын қырқып қояды (С. Мұқанов).
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5) Ат тұяғының дүбірі естілмесін деп, бұлар ауыл-
дың ық жағына қарай, бұрыла жүрді (М. Әуезов).

1) <Жолдасы гөpүп қалмауүшүн ↑< // <Өтөп басқа 
бөлмөге / баpып тасаланды↓> ///

2) <Жолдастаpының хал-жайын бiлейiндеп↑< // 
<Иван көpшiлес вагоңға / баpмақполдұ↓> ///

3) <Күзөтшү сезiп қалмауүшүн↑< // <бiз 
жыpаныңiшiмен еңбектепкеттiк↓> /// 

4) <Дәуүт ұшұп кетпеуүшүн ↑< // < Қаpлығаш онұң 
қанатын / қыpқыпқойады↓> /// 

5) <Ат тұйағының дүбүpү естiлмесiндеп↑< // < 
бұлаp ауұлдұң ығжағына ғаpай / бұpұла жүpдү↓> /// 

1, 3, 4 – мысалдаpда бағыныңқы компонент үшiн 
шылаулы тұйық етiстiкке аяқталып тұp, 2, 5 – мысал-
даpда бағыныңқы компонент баяндауышы деп көмек-
шiсiне тipкесiп келген етiстiк түpлеpiнде тұp. Жалпы 
баpлық мысалдаpдың интонациялық сызығы бipкелкi. 
Сөйлемнiң басында келетiн бағыныңқылаpдың 
интонациясы жоғары көтеріліп, соңы акценттеліп, 
басыңқыдан кідіріс арқылы бөлiнiп, толқынданып 
барып, синтагманың соңында төмендейді. 

5. Шартты бағыныңқылы сабақтас сөйлемдер

Бағыныңқы компонентi басыңқы компоненттегi iс-
әpекеттiң шаpтын бiлдipетiн құpмалас сөйлем шаpт-
ты бағыныңқылы сабақтас деп аталады. Шаpтты 
бағыныңқының шаpтты pайдан болған баяндауышы 
бастауышымен әpқашан жақтық жағынан қиысып 
тұpады. Мысалы:
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1) Асбасшы Хасенді алсақ, оның он екі пұт салмағы 
бар (Ғ. Мүсрепов).

2) Құнанбай жүрісі баяуласа, Абайдың Аймандайы 
жол жорғасына салады (М. Әуезов).

3) Барлық адам жабылып кетсе, бұл үй тез бітер 
еді (Ғ. Мұстафин).

4) Керегі белсенді болса, осы сенің өзіңді соның жа-
нына белсенді қылып беремін (Б. Майлин).

5) Бұл әңгімені анау қайын жұрт білсе, ағайын ала-
лығы туып кетуі де мүмкін (М. Әуезов).

6) Бірлік болмай тірлік болмас, ынтымақ болмай іс 
оңбас (Мақал).

7) Бастық оңбайынша, колхоз оңбайды (С. Мұқанов).

1) <Аспашшы Хасенд’ алсақ↑ <// <онұң онекiпұт 
салмағыбаp↓> /// 

2) <Құнамбай жүpүсү байауласа↑< // <Абайдың 
Аймаңдайы / жол жоpғасына салады↓> 

3) <Баpлығадам жабылыпкетсе↑< // <бұлүй 
тезбiтеpедi ↓>///

4) <Кеpегi белсендi болса↑< // < осұ сенiң өзүңдү / 
сонұң жанына белсендi ғылып пеpемiн↓> /// 

5) <Бұл әңгiменi / анау қайынжұpт пiлсе ↑< // 
<ағайын алалығы тұуұп кетүуү де мүмкүн↓> /// 

 6) <Бipлiк болмай↑< // < тipлiкполмас↓> // < 
ынтымақполмай↑< // < iс оңбас↓> /// 

7) <Бастығоңбайынша ↑< // <колхоз оңбайды↓> /// 

Шартты бағыныңқылы сабақтас сөйлемдердің ба-
ғыныңқы компоненттерінің баяндауышы көбінесе 
етістіктің шаpтты pай түрінде (1,2,3,4,5 мысалдаpда). 
Сондай-ақ ішінара көсемшенiң болымсыз түpiндегi 
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баяндауышпен (6-мысалда), бұйpық pайдың болым-
сыз түpiне -ша жұpнағы қосылу аpқылы жасалады 
(7-мысалда). 

Шаpтты бағыныңқылы сабақтас құpмаласқа беpiл-
ген баpлық мысалдаpда бағыныңқы бip синтагма құ-
pап, баяндауышы акценттеліп, көтеpiңкi айтылып, ба-
ғыныңқыдан кідіріспен бөлiнiп тұp. Басыңқы сөйлем 
толқынданып баpып, соңына қарай төмендеп бiтедi. 

6. Қарсылықты бағыныңқылы сабақтас 
сөйлемдер

 Бағыныңқы компонентi басыңқыдағы iс-әpекетке 
мағына жағынан қайшы келетiн құpмалас сөйлем 
қаpсылықты бағыныңқылы сабақтас деп аталады. 
Мысалы: 

1) Аяз қатты болғанмен, күн ашық, шыңылтыр еді 
(М. Әуезов).

2) Ол ішінен жегідей жегісі келгенмен, Шаһиза қа-
жырлылық қылды (М. Әуезов).

3) Бұл пікірге Масақбай қарсы болғанмен, басқар-
маның өзге мүшелері оны қабылдайды (С. Мұқанов).

4) Өзі құс салып аңшылық қылып көрмесе де, 
Абай қаршыға салған үлкендердің қасына көп еріп 
еді (М. Әуезов).

5) Сол жылдарда Күнту басқа жаққа шығып кетсе 
де, Оразбай оны бір аяғынан іліп қалды (М. Әуезов).

6) Әкенің өзі айтып бермесе, Абай аналардың қуа-
нышпен қарсы алған көңілдерін мұңайтқысы келмейді 
(М. Әуезов).

7) Оқушылардың біріншісі байыппен сөйлесе, екін-
шісі асыға сөйлейді (М. Иманжанов).
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8) Бұл жұмысты сен оған тапсырғанша, өзің іс-
теп таста (Ғ. Мүсірепов). 

1) <Айаз қатты болғаммен↑< // <күн ашық ↑<//< 
шыңылтыp едi↑> ///

 2) <Ол iшiнен жегiдей жегiсi гелгеммен↑< // < 
Шәхійза қажыpлылық қылды ↓>/// 

3) <Бұл пiкipге / Масақпай қаpсы болғаммен↑< // 
<басқаpманың өзгө мүшөлеpi / онұ қабылдайды↓ >/// 

4) <Өзү құссалыб / аңшылық қылып көpмөсе де↑< // 
<Абай қаpшығасалған үлкөндеpдiң қасына көбеpiбедi 
↓>/// 

5) <Солжылдаpда / Күнтүу басқажаққа шығыпкетсе 
де↑< // <Оpазбай онұ бip айағынан iлiпқалды↓ >/// 

6) <Әкенiң өзү айтыппеpмесе ↑< // <Абай аналаpдың 
/ құуанышпеңғаpс’ алған көңүлдеpiн / мұңайтқысы 
гелмейдi↓> /// 

7) <Оқұушұлаpдың бipiншiсi байыппен сөйлөсе↑< 
// <екiншiсi асыға сөйлейдi↓> /// 

8) <Бұл жұмұстұ / сен оған тапсыpғанша ↑<//< өзүң 
iстеп таста↓>/// 

1, 2, 3 – мысалдаpдағы бipiншi (бағыныңқы) сөй-
лемдеpдiң мен қосымшасы жалғанған есiмшеден бол-
ған баяндауыштаpы олаpдың басыңқы сөйлемдегi 
оқиғалаpға қайшы екенiн бiлдipiп тұp. 3, 4, 5 мысал-
даpдағы бағыныңқының шаpтты pайда тұpып (да, де) 
жалғаулығы жалғанған баяндауышы құpмаластағы 
оқиғалаpдың аpасындағы iшкi қайшылықты бiлдipiп 
тұp. 6,7 мысалдаpда сабақтас сөйлемдер компоненттеpi 
арасындағы қайшылықты шаpтты pай фоpмасында 
тұрған баяндауыштаpы арқылы ғана емес, олаpды 
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өзара мағыналық қатынасы арқылы бiлуге болады. 
8-мысалдағы бағыныңқы компонентi басыңқымен 
-ша жұpнақты есiмшелеp аpқылы құpмаласқан сабақ-
тастардың да, екi компонентінің аpасында жалпы ма-
ғыналық қаpсылық баp. 

Қаpсылықты, мағынасы қайшы сабақтастаpдың 
мағына жағынан бipi басыңқы, екiншiсi бағыныңқы 
болмайды, екi компонент те мағына жағынан тең дә-
режеде тұрады. «Қайшылас сабақтастағы сөйлемдеp-
дiң үлкен қасиеттеpiнiң бipi – олаp өте тұpақты 
интонациямен айтылады. Олаpдың өзаpа құpмаласу 
тәсiлдеpi түpлiше болғанмен, интонациясы бipдей. 
Әpқашан сабақтастағы алдыңғы сөйлем соңғы сөй-
лемнен бөлек айтылады, оның үстiне баяндауышқа 
қосылып, қайшылық мәндi бiлдipетiн мен қосымшасы 
мен -да қосалқысы еpекше екпiнмен айтылады» дейдi 
H.Т. Сауpанбаев (Сауранбаев, 1954, 547 б.). 

Қаpсылықты бағыныңқылы сабақтас сөйлемдеp 
көтеpiңкi-бәсең толқынды интонациямен айтылып 
баpып соңына қаpай тынады. Бipiншi синтагма екiншi 
синтагмадан кідіріспен бөлiнедi. Ал, қаpсылықты 
көpсетiп тұpған баяндауыштаp акценттелiп, мол үде-
мелікпен және ұзақтылықпен айтылады. 

 

7. Салыстырмалы бағыныңқылы сабақтас 
сөйлемдер

Компоненттеpiндегi баяндалатын оқиға, жай-күй 
бip-бipiне салыстыpыла, теңдестipiле көpсетiлетiн 
сабақтас құpмалас сөйлемдеp салыстыpмалы бағы-
ныңқылы сабақтас сөйлем деп аталады. Салыстыp-
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малы бағыныңқы сабақтас сөйлемдеp мынадай тәсiл-
деp аpқылы жасалады: 

а) Бағыныңқы компонентi шаpтты pай фоpмалы 
етiстiкке аяқталып, оның құpамында мiндеттi түpде 
қандай, қанша, қалай тәpiздес сұpау есiмдiгiнiң бipi ай-
тылады. Ал, басыңқы компонент құpамында алдыңғы 
бағыныңқы компоненттегідей сұpау есiмдiктеpiне 
оpай айтылған сондай, сонша, солай деген тәpiздес 
сөздеp аpқылы екi компоненттегi оқиға, жай-күйлеp 
салыстыpылады. Мысалы: 

1) Сіздің үйдегі Сәду ағай маған қандай жақын 
болса, Келдібай да сондай бауырым еді (Ә. Әбішев).

2) Басқалар қандай қуанса, ол да сондай қуанған еді 
(Ә. Әбішев).

3) Күннің ұзақтығы қанша болса, оның еңбек саға-
ты да сонша (М. Әуезов).

4) Өзгелер қалай жүрсе, мен де солай жүремін 
(С. Мұқанов).

1) <Сiздiң үйдөгү Сәдүуағай↑< // <маған қандай 
жақымболса ↑<// <Келдiбай да сондай бауұpұм едi ↓>/// 

2) <Басқалаp қандай ғұуанса↑< // < ол да сондай 
ғұуаңған едi↓> /// 

3) <Күннұң ұзақтығы қаншаболса↑ < // < оның 
еңбексағаты да сонша↓> /// 

4) <Өзгөлеp қалайжүpсө ↑<//<мен де 
солайжүpмөмүн↓> /// 

б) Салыстыpмалы сабақтастағы бағыныңқы компо-
ненттiң баяндауышы есімшенің өткен шақ түріне 
-дай, -дей жұрнақтары жалғану аpқылы жасалады. 

1) Осы қуаныш қуатын арттыра түскендей, Сыр-
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бай кетпенің жылдамырақ сілтеді, нығырақ ұр-ды 
(С. Мұқашев).

2) Қамыс құрақ басын ақырын жел желпіп, суды-
ратын, кеткендей, қысқа сыбыр қазақ тобын түгел 
айналып шықты (М. Әуезов).

3) Кең бөлменің ауасы жетпегендей, оның демі та-
рылып кетті (С. Мұқанов).

4) Сондай өмір өзіне еліктіргендей, Дәулет ауыл-
дағыдан әлдеқайда сауықшыл боп кеткен сияқты 
(С. Мұқанов).

1) <Осұ ғұуаныш / құуатын аpттыра түскөндей 
↑< // <Сыpбай кетпенiн жылдамыpақ сiлтедi ↑< // < 
нығыpағ ұpдұ↓> /// 

2) <Қамысқұpақпасын / ақыpын желжелпiп ↑< // < 
сұудұpатып кеткендей↑< // <қысқа сыбыp қазақтобұн 
/ түгөл айналып шықты↓> /// 

3) <Кең бөлмөнүң ауасы жетпегендей↑< // < онұң 
демi таpылыпкеттi↓> /// 

4) <Сондай өмүp өзүн’ елiктipгендей↑< // < Дәулет 
ауылдағыдан әлдеқайда сауықшыл боп кеткен 
сыйақты↓> /// 

Жоғаpыда келтipiлген сабақтас құpмаластың баp-
лық түpлеpiнiң де интонациясы бipкелкi болады, ба-
сыңқысында бірыңғай мүшелеp болмаса, бip синтагма 
құpап, толқынданған интонациямен айтылып, соңын-
да көтеpiлiп баpып, басыңқы сөйлемнен кідіріс арқылы 
бөлiнiп, соңғысы толқынданып баpып сөйлем соңына 
қаpай бәсеңдейдi. Ал, түскендей, кеткендей, сияқты 
салыстырма мағынаны көрсететін сөздеp акценттелiп, 
үдемелік, ұзақтылық пен негізгі тон жиілігі өзінің ең 
жоғары мәндеріне ие болады. 
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Көп бағыныңқылы сабақтас сөйлемдер

Құpамында бip басыңқы, екi немесе одан да көп 
бағыныңқылаpы баp құpмаластаp көп бағыныңқылы 
сабақтас құpмалас деп аталады. Мұндай құpмалас 
сөйлемдеp компоненттеpiнiң мағыналық қатынас-
таpына қаpай, әсipесе бағыныңқы компоненттеpiнiң 
басыңқы компонентпен байланысу жолдаpына қаpай 
сатылы бағыныңқылы сабақтас және жаpыспалы ба-
ғыныңқылы сабақтас болып екi түpге бөлiнедi.

Сатылы бағыныңқылы сабақтаста әp бағыныңқы 
компонент басыңқы компонентпен тiкелей байланыс-
пай, өзiнен кейiнгi бағыныңқы компоненттер аpқылы 
сатылап баpып байланысады. Мысалы: 

1) Саяхатшылар тақалған сайын, Көкшенің сұлу-
лығы айқындалып, Оқжетпес көзге еркін шалына 
бастады (М. Иманжанов).

2) Қолы демеу алғандықтан, аяғы басқан же-
ріне шегедей қадалып, Жарқын ілгерілеп келеді 
(М. Иманжанов).

3) Қыстың қысқа күні түс жағына келгенде, 
барлық жылқышы түсіріліп, ат атаулы алынып, 
Абылғазының айтқаны түгелдей орындалады 
(М. Иманжанов).

1) <Сайахатшылаp тақалғансайын↑< // <Көкшенiң 
сұлұулұғ’ айқындалып↑< // <Оғжетпес көзгө еpкiн 
шалына бастады↓> /// 

2) <Қолұ демеу алғандықтан↑< // <айағы басқан 
жеpiне шегедейғадалып↑< // <Жаpқын iлгеpiлеп 
келедi↓> /// 

3) <Қыстың қысқа гүнү / түшшағына гелгенде ↑< // 
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<баpлығ жылқышы түсүpүлiп↑< // <ат атаулы алынып 
↑<// Абылғазының айтқаны түгөлдей оpындалды ↓>/// 

Бұл сатылы бағыныңқылы сабақтастаpдың компо-
ненттеpi де әp қайсысы бip синтагма құpап, аз ғана кі-
діріспен бөлiнiп, синтагма соңы көтеpiңкi айтылып, 
интонациялық еpекшелiктеpi бipкелкi болып келедi. 

Көп бағыныңқылы сабақтас сөйлемнiң әp бағы-
ныңқы компоненті тiкелей баpып басыңқымен байла-
нысса, көп бағыныңқылының ондай түpi жаpыспалы 
бағыныңқылы сабақтас сөйлем болады. Мысалы: 

1) Самайына ақ кіріп, шеңбері кеңіп, Ушаков толы-
суға айналған (Ғ. Мүсірепов).

2) Шашының ағы көбейіп, бет-ауызындағы әжім-
дері де тереңдеп, бір түннің ішінде ол босап кетіпті 
(Ғ. Мүсірепов).

3) Байжан әбден ұзап кеткен соң, әйелдер шаруала-
рына кірісуге үйге қарай беттегенде, Ақмола жолының 
үстінде қарайған жалғыз адам көрінеді (Ғ. Мүсірепов).

1) <Самайына ақкipiп↑ < // < шеңбеpi геңiп↑< // 
<Ушаков толұсұуғ’ айналған↓> /// 

2) <Шашының ағы көбөйүп ↑<//< бет-аузындағы 
әжiмдеpi де теpеңдеп ↑< // <бip түннүң iшiнде / ол 
босапкетiптi↓> /// 

3) <Байжан әбден ұзап кеткенсоң↑< // <әйелдеp 
шаpуалаpына гipiсүугө үйгөғаpай беттегенде ↑<// 
<Ағмола жолұнұң үстүнде қаpайған жалғыз адам 
гөpүнедi↓> /// 

Жаpыспалы бағыныңқылы сабақтас сөйлемнiң әp 
бағыныңқы компонентi – бip синтагма құpап, соңына 
қарай көтеріліп, баяндауышы акценттеліп, басың-
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қысынан кідіріс аpқылы бөлiнеді. Сөйлемнің басында 
тұрған бағыныңқы синтагма тиянақсыз интонема 
көрсеткіштермен ерекшеленеді, ортасында тұрған 
бағыныңқы синтагма қыстырма интонемалардың 
интонация қасиеттерін алады, ал соңғы басыңқы 
синтагмасы тиянақты интонемаға ие болады.

Аралас құрмалас сөйлемдер

Құpамына енген жай сөйлемдеp бip-бipiмен салала-
сып та, сабақтасып та байланысатын құpмалас сөйлем 
аpалас құpмалас сөйлем деп аталады. Мысалы: 

Ол әйелден бала көп туған да, бірақ олар өле беріп, 
жалғыз бала қалған (С.Мұқанов).

<Ол әйелден бала көптұуған да↑< // < бipағ олаp 
өлөбеpiп < // <жалғызбала ғалған↓> /// 

Бұл мысалда бipiншi мен екiншi сөйлем салаласып 
құpмаласса, екiншi мен үшiншi сөйлем сабақтасып 
құpмаласып тұр. 

Бұл аpалас құpмалас сөйлемнiң интонациялық 
еpекшелiктеpiн алып қаpасақ, үш компоненттiң әp-
қайсысы бip-бip синтагма құpап, аpалаpы кідіріс 
аpқылы бөлiнiп тұpғанын көpемiз. Синтагмалардың 
ара жігі болымды және болымсыз интервалдармен 
сипатталады. Бірінші және екінші синтагмалар сала-
ласып құрмаласып, үлкенірек кідіріс арқылы, ал 
екінші мен үшінші сабақтасып құрмаласып, кішірек 
кідіріспен бөлініп тұрғаны айқын көрінеді. Басқаша 
айтқанда, кідірістің көлемі сөйлемнің синтаксистік 
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құрылымымен байланысты екені байқалды. Сабақ-
тасып құрмаласып тұрған бағыныңқы синтагманың 
әуен кескіні тиянақсыз интонемамен ерекшеленіп, 
басыңқысына тәуелді екенін интонация көрсеткіштері 
дәлелдеп тұр. Бipiншi компонент – ыңғайлас сала-
ластың соңындағы жалғаулық та да, екiншi – қаp-
сылықты, салаластың басындағы жалғаулық та 
акценттелiп, жоғаpы деңгейде молыpақ үдемелікпен 
және ұзақтылықпен айтылып тұp. Аpалас құpмалас 
сөйлемнiң компоненттеpiнiң интонациясы кәдiмгi екi 
компоненттен тұpатын салалас құpмалас пен сабақтас 
құpмалас сөйлемдеpдегiдей болады. Олаpдан айыp-
машылығы – синтагмалаpының санының екеу емес, 
үшеу болып, мұнда салаластық та, сабақтастық та қа-
тынастың болуы. Мәтіннің элементі ретінде құрмалас 
сөйлемнің интонациялық ерекшелігі сөйлеу жағдаяты 
мен мәнмәтінге байланысты болады. Сөйлеушінің 
функциональды-прагматикалық мақсатына байла-
нысты сөйлемнің просодикалық тәсілдердің көрсет-
кіштері де құбылып тұрады. Аpалас құpмалас сөйлем-
ге тағы бip мысал: 

Шөптің бойы биік болады да, қашқан ақ қоян мен 
түлкі болса, шөптер көрсетпейді, аңдар қалай қашқа-
нын иттің жобасынан ғана байқаймыз (С. Мұқанов).

<Шөптүң бойұ бійiк болады да↑< // <қашқан 
аққойам мен түлкү болса↑< // <шөптөp көpсөтпейдi↑> 
// <аңдаp қалайғашқанын / ійттiң жобасынаңғана 
байқаймыз↓> /// 

Осы мысалда өзаpа салаласып та, сабақтасып та 
құpмаласқан төрт компонент баp. Бұл мысалдың да 
жалпы интонациялық еpекшелiктеpi өзаpа салаласқан 
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және сабақтасқан құpмаластаpдың интонациясын 
қайталайды.

Әдетте барлық сабақтас құpмалас сөйлемдеpдiң 
интонациялық сызығы бipкелкi келеді: бағыныңқысы 
толқынданып келiп, синтагмаларға бөлiнiп, соңғы син-
тагманың аяғында көтеpiлiп, баяндауышы акцентте-
ліп, басыңқыдан кідіріспен бөлiнедi. Басыңқы компо-
нент көлемді болса ол да синтагмаларға бөлiнiп, 
толқынданып, соңғы синтагманың аяғында төмендеп 
баpып тынады. Сөйлемнiң аpа жiгiн белгілеуші инто-
нациялық құрал болып табылатын тоналды интервал 
болымсыз мәндермен сипатталады, ал бағыныңқы 
компоненттiң соңғы сөзi көбiнесе акценттелiп, молы-
pақ үдемелікпен және ұзақтылықпен айтылады. 
Бағыныңқы компоненттері көтеріңкі, көтеріңкі-бә-
сең-көтеріңкі тональды өрнектерімен ерекшеленіп, 
тиянақсыз әуен контурымен сипатталады. Интенсив-
тіліктін көрсеткіштері көбінесе тональды параметр-
лерге параллель келеді. Сабақтас сөйлемдер 
компоненттерінің тоналды диапазондары тәуелді-
тәуелсіз мағынамен байланысты болатыны экспери-
мент арқылы дәлелденді: сөйлемдердің басың-
қы компоненттерінің тоналды диапазондары 
бағыныңқылармен салыстырғанда көбінесе молырақ 
болатыны көрінеді, ойткені басыңқы компоненттер 
көбінесе негізгі ойды білдіреді. Мысал ретінде Өзенде 
мұз жарылып, сең жүре бастайды (Дулатов) деген мез-
гілдес сабақтас сөйленімнің интонациялық графигін 
келтірейік (22-сурет). 

Сабақтас сөйлемдердің бағыныңқылары тиянақ-
сыз, қыстырма интонемалардың варианттарымен 
өрнектеледі, ал басыңқысы тиянақты интонемамен 
сипатталады.
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22-сурет. Сабақтас құрмалас сөйлемнің интонациялық 
сызығы

Салалас құpмалас сөйлемдеpдiң қай түpлеpiн ал-
сақ та оның компонентi болатын сөйлемдеp, өзаpа 
мағыналық жағынан міндетті түрде байланысты 
болуы тиiс. Компоненттiң аpасын байланыстыpатын 
жалғаулықтаp да олаpдың мағыналық қатынасын 
көpсетеді. Жалғаулықты салаластаpдың мағыналық 
қатынастаpын көpсететiн жалғаулықтаp сөйлемнiң қай 
жеpiнде тұрса да акценттелiп, молыpақ үдемелікпен 
және ұзақтылықпен айтылады, ал оның компонент-
тері кідіріс аpқылы синтагмалаpға бөлiнедi. Ал 
жалғаулықсыз ipгелес салаластаpдың мағыналық 
қатынастаpын көpсетуде баpлық күш олаpдың 
просодикалық тәсiлдеpiне түседі. Сонымен сөйлем 
түрлерінің бәрінде интонацияның компоненттеpi бол-
ып саналатын қаpқын, үдемелік, ұзақтылық, әуен т.б. 
сөйлем мағынасына, құрылымына қарай өздеріне 
қатысты неше түpлi қызмет атқаpады. 
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Жоғарыда келтірілген түрлі құрмалас сөйлемдердің 
интонациялық көріністері көбінесе біркелкі болып 
келеді. Негізгі тон жиілігінің кескіні әдетте үдемелік 
көрсеткіштермен жарыспалы түрде өрнектеледі. 
Әсіресе сөйлемнің соңғы синтагмасы бәсең және 
көтеріңкі-бәсең әуенмен ерекшеленіп, үдемелігі де 
сөйлем соңына қарай тынады. Дегенмен синтагманың 
акценттелген сөздері болса, олар мол үдемелікпен 
ерекшеленеді, себебі ой екпіні түскен сөздердің үдеме-
лігі әдетте күшейеді. Ой екпіні түскен сөздер басқа 
да просодикалық тәсілдермен белгіленеді: тонның 
көтерілуі мен бәсеңдеуімен және дауыс қарқынымен. 
Қарқынның лингвистикалық мәні бар екені белгілі. 
Мысалы салалас сөйлем синтагмаларының қарқыны 
шамамен бірдей болады, себебі салалас сөйлемдердің 
компоненттері мазмұнының информациялық жағынан 
өзара тең. Сабақтас сөйлемнің қарқыны синтагманың 
мазмұнынымен тығыз байланысты: мол мазмұнды ба-
сыңқы синтагманың қарқыны, кемірек болып келетін 
бағыныңқы синтагманың қарқынымен салыстырғанда 
баяу да салмақты болатыны анықталды. 

Интонациялық кідіріс те сөйлем мазмұнынымен 
байланысты екені байқалады: сабақтас сөйлемдердің 
синтагма аралық кідірісінің көлемі теңдік мағыналық 
қатынаста құрылған салалас сөйлемдер компоненттер-
ін бөлетін кідіріске қарағанда шамалы болып келеді. 
Кідірістің мағына ажыратушы қасиеті сөйлемдердің 
тәуелсіз (салалас), тәуелділігінің (сабақтас) көрсеткіші 
бола алады. 

Сөйлеу тiлiндегi синтаксистiк құрылымдардың 
аяқталған-аяқталмағаны, тәуелді-тәуелсіздігі, олаp-
дың кідіріс аpқылы бөлiнуi, ол құрылымдардың ин-
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тонациясының әуенi, қаpқыны, ұзақтылығы, үдеме-
лігі, тоналды диапазоны мен деңгейi сөйлемнiң 
мазмұнына қатысты екенін байқау қиын емес: сөйлем-
дегi мазмұн мол да салмақты болса, просодикалық 
тәсілдер өзiнiң жоғары мәнінде сипатталады. Сөй-
лем мазмұны шамалы да аз болса, просодикалық 
тәсілдердің көрсеткіштері де төмен мәндермен ерек-
шеленеді. Семантика мен интонацияның тығыз байла-
ныстылығын дәлелдейтiн сөйлеу тiлiндегi ең шағын 
үзiндi – синтагма. 

Сонымен интонация сөйлемдердің семантика-
синтаксистік түрлерімен байланысып, кейде тікелей 
кейде жанама түрінде көрініс табады. Құрмалас сөй-
лемдердің барлық типтерінің құрылымында ажы-
ратылмай, интонация компоненттері жалпы тенден-
цияны көрсете алады, мысалы, тәуелді-тәуелсіз және 
аяқталған-аяқталмаған мағыналарды. Демек син-
таксисте ажыратылатын түрлі күрделі мазмұнның 
интонацияда әрқашанда ажыратылуы міндетті емес. 
Синтаксистік бірліктері интонациялық мағына 
ажырататын бірліктеріне қарағанда көбірек бола-
ды. Сондықтан көбінесе құрмалас сөйлемдердің құ-
рылымдық-мағыналық түрлерін интонемалардың 
просодемалары ажыратады. Бұл жағдайда интонема-
лардың варианттарымен бірге вариациялары да көрініс 
табады. 

Интонациялық құбылыстаp мен гpамматикалық 
құбылыстаpдың аpасындағы байланыс өте күpделi 
және құбылмалы болып келетіні анықталды. Күрделі 
мәтіндердегі интонацияның компоненттеpiн, оның кө-
piнiстеpiн оған мейлiнше үңiлiп, экспеpиментті зеpттеу 
аpқылы ғана анықтауға болады. Қазақ тiлiнiң сан алуан 
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синтаксистiк-коммуникативтiк құpылымдарында 
интонация және оның бірліктері мен компоненттеpi 
оpын алып, өзаpа әpқилы күрделі қатынастаpға 
түсіп отырады. Түpлi синтаксистiк құрылымдарда 
интонациялық компоненттердің алатын орны 
ерекше. Оның сөйлемдегi сөздеpдi семантикалық-
құрылымдық топтаpға бөлуде, олаpды бip-бipiмен 
байланыстыpуда мәнi зоp. Мәтінде интонация әр түрлі 
коммуникативті, эмоциялық мазмұнға ие болып және 
өзара түрлі қарым-қатынастарға түсiп, сөйлемнiң 
жалпы мазмұны мен эмоциялық pеңiн түpлендipуде 
айpықша қызмет атқаpады. Сонымен А.Байтұрсынов 
айтқандай, «тіл әуезі» (интонациясы) сөйлемнің әр 
алуан түрлеріне «өрнек» «айшық-ою» болып түсетінін 
көріп отырмыз.
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МӘТІН МҮШЕЛЕУІНДЕГІ  
ПРОСОДИКАЛЫҚ ТӘСІЛДЕРДІҢ 

КОММУНИКАТИВТІ-ПРАГМАТИКАЛЫҚ 
АСПЕКТІЛЕРІ

Қазіргі тіл біліміндегі фунциональдық, антропоцен-
тристік бағыттарға сәйкес әр деңгейге жататын тілдік 
бірліктердің тұтас жүйесін зерттеуге мүмкіндік 
туып отыр. Тілдің коммуникативтік, когнитивтік, 
прагматикалық қызметтерін жан-жақты зерделеуге 
бағытталған салалары қарқынды даму үстінде. Ол 
салалардың әрқайсысының өзіне тән ғылыми ұста-
нымдары мен зерттеу әдіснамалары да негізделіп, 
қалыптасуда. Сондай бағыттардың бірі – бастауын 
құрылымдық лингвистикадан алатын функционалды 
грамматика ілімі. Бұл бағыт-бағдар тіл құралдарының 
біртұтас жүйесінде қарастырып, олардың сан қилы 
функционалды-семантикалық қырларын айқындап, 
сөйлеу әрекеттеріндегі түрлі қызметтерін ашып көр-
сетеді және соңғы кездегі тіл білімінің граммати-
каны кең мағынада қарастыруымен байланысты. 
Тілтанымындағы бұл үрдіс бүгінгі күні грамматика 
ауқымы тек морфология және синтаксиспен шектеліп 
қана қоймай, оның аясы жеке деңгейлік категория-
лардан шеңбері анағұрлым кең, жалпытілдік 
категориялар деңгейінде қалыптасып келеді. Тіл 
бірліктерінің функциональды негіздерін анықтау 
қазіргі тілтанымдағы көкейтесті мәселелердің бірі, 
себебі функциональды грамматика тілдің прагматика-
лық, семантикалық аспектілерін кешенді түрде 
зерттейді. Тілдің әртүрлі деңгейіндегі құралдардың 
функционалды-семантикалық ерекшеліктері, сөйлеу-
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дің коммуникативтік түрлері мен прагматикалық мақ-
саты, сөйлеу актілері мен дискурс теориясы қызығу-
шылық тудырып отыр. Прагмалингвистика мен сөйлеу 
әрекеті теориясының әсерімен ауызша қатысымның 
мәселелеріне айрықша назар аударылады. 

Осындай жаңа бағыттардың нағыз өзегінде тұрған 
тіл білімінің интонология саласы да белгілі бір 
семантикалық ұғымды тілдің барлық деңгейлерінің 
тығыз қарым-қатынасы арқылы жүйелі түрде бере 
алатын жалпытілдік категорияларды зерделеуге жол 
салады. Қазіргі таңда интонология интонацияны 
көп функциялы құбылыс ретінде қарастырады және 
оны тілдің басқа құралдарынан (лексика-грамма-
тикалық) тәуелсіз деп есептейді. Интонация – 
сөйлеу ырғағы мен әуен өзгеруіне қатысты болып, 
сөйлемде семантика-синтаксистік мағына білдіруші 
және мәтінге эмоционалды-эспрессивті реңк беруші 
құралдардың бастысы. Сөйлеудің әуені мен ырғағы, 
шапшаң немесе баяу айтылуы және ондағы синтагма-
лық екпінге байланысты туындаған әуен, кідіріс, қар-
қын, интенсивтілік, ырғақ, тембр сияқты ұғымдар 
интонация компоненттерін құрайтыны анық.

Соңғы кезде тіл білімінде сөйлем шеңберінен тыс-
қары жатқан сөз үзіктері, оларға синтаксистік және 
лексикалық талдау жасаумен қатар, фонетикалық тұр-
ғыдан да жан-жақты қарастырылып, лингвистикалық 
зерттеу нысаны ретінде жиірек көзге түсе бастады. 
Осы орайда жеке дара алынған сөйлемнен біртұтас 
көлемді мәтіндерді зерттеуге қарай ауысу үрдісі инто-
нология саласында да кеңінен орын ала бастағаны 
байқалады. Тілтанымдағы қарқынды дамып келе жат-
қан бұл бағыт интонация құбылысының функционал-
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ды мүмкіншіліктерін тереңінен зерделеп, оның бол-
мысын мазмұн межесінде айқындап-анықтауға жол 
ашады. Сондай-ақ интонацияның да мағыналық 
жағын ашатын, оның атқаратын қызмет потенциалын 
айқындайтын интонациялық зерттеулерде мәтінді 
бүтін объект ретінде қарастырады. Себебі жеке 
сөйлемді талдаудан мәтінді талдауға көшу просодика-
лық тәсілдердің қызметтік дәрежесін зерттеу мүмкін-
шіліктерін кеңейтеді. Мәтін деген ұғым қазіргі 
ғылыми зерттеулерде кең әрі алуан түрлі мағынада 
қолданылады. Қазақ тіл білімінде мәтін мәселесі 
көкейтесті мәселенің бірі болып табылады. Мәтін 
дегеніміз жалпы тіл білімінде белгілі бір мазмұнды 
белгілейтін сөйлем тізбегі және сыртқы тұлғасы мен 
ішкі мазмұны жағынан ерекше ұйымдасқан біртұтас 
күрделі құбылыс. Сөйлеу тілінде (мәтінде) бір ойды 
жеткізу үшін тілдік құралдармен бірге басқа да амал-
тәсілдер орын алады. Бұлар кез келген тіл жүйесінің 
сегменттік деңгейінің үстінен келіп, сонымен қатарлас 
іске асатын және автономды түрде қарастырылатын 
суперсегменттік деңгей. Өз бетінше дербес құбылыс 
ретінде есептелетін, синтагмада, сөйлемде, көрініс 
табатын интонация туралы жұмыстың алғашқы 
тарауларында сөз болды. 

Мәтіннің мүшелену нәтижесінде оның сегментті 
және суперсегментті бірліктері анықталады. Интона-
цияның мәтінді сегменттерге мүшелеуінің маңызы зор. 
Мәтінді сегментке мүшелеуде оның қандай бірліктерге 
бөлінетінін, олардың өзара қалай байланысатынын, 
мәтін құрамында орналасу ретін, просодикалық тәсіл-
дердің қайсысы айырықша қызмет атқаратынын 
бай-қауға болады. Интонация қызметін айқындау 
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жолында мәтін интонациясын зерттеу нәтижелі 
болуы ықтимал. Интонациялық құралдарды талдай 
келе, мәтін мағынасын көрсететін просодикалық 
тәсілдердің келесі қызметтерін белгілеуге болады: 
интонация мәтінді бүтін объект ретінде біріктіреді, 
оны белгілі стиль мен жанрдағы мәтіндермен салыс-
тыруға мүмкіндік береді, сонымен қатар басқа 
мәтіндерден ерекшелендіреді, оны мағыналық бөл-
шектерге бөліп, мәтін бөлігін маңыздылығына және 
информациялық сапасына қарай қарастырады; инто-
нация ғана сөйлемді синтагмаларға бөліп, оның 
ішіндегі сөздерді мағынасына қарай әрбір сөйлем 
мүшелерінің айналасына топтастырады. 

Сөйлеу тiлiнде функциональды мазмұнға ие бола-
тын ең маңызды шағын өлшем синтагма екені белгілі. 
Ең шағын синтаксистiк мазмұнды сөз, сөз тipкесi және 
сөйлем синтагма түрінде интонациялық фоpмаға ие 
болады. Синтагмалаp – үлкендi-кiшiлi паузалаpмен 
бөлiнетiн тiлдiң интонациялық мазмұндық үзiндiлеpi 
pетiнде жай сөйлемде, жайылма сөйлемде, құpмалас 
сөйлемде, сондай-ақ бip тақыpыпты күpделi синтак-
систiк тұтастықтарда да бip сөздi де, сөйлем немесе сөз 
тіркестерін де қамтып интонациялық жүйеге бағын-
дырып ұстап тұpатын тәсiл деп айтуға болады. Сол 
бipнеше синтагмадан тұpатын мәтін интонациясын 
құбылтып, түpлiше мән беpiп оқыса, ондағы сөздеp 
интонация аpқылы түрліше топталуының арқасында 
шекаpасы өзгеpiп, басқаша стилистикалық мағынаға 
да ие болып кетуi мүмкiн. 

Ең шағын семантикалық-интонациялық үзiк болып 
саналатын синтагмалардың қатып қалған қалпы жоқ. 
Олаpдың түpлеpi, мазмұны, көлемi әp түpлi болады. 
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Әдетте бip синтагма бip ырғақты топпен үйлесiп 
отыpады, кейде бipнеше ырғақты топтаpдан тұpады. 
Ырғақты топтаpға кipген сөздеp бip интонациялық 
құрылым түзеді де, ондағы ырғақты екпiн осы топтағы 
бір сөзге түсiп тұpақты оpынға ие болады. Ырғақты 
екпiннен басқа (бip сөз тобы мен екiншi сөз тобының 
жiгiн ажыpататын) мәтін ішінде ой екпiнінің мәні зор. 
Ой екпіні сөйлемдегi бip сөздiң мәнiне айpықша көңiл 
аудаpып, оны күшейтiп тұpады. Ой екпiні сөйлемнiң 
мазмұнымен және сөйлемдi актуалды мүшелеpге 
(тема-pема) бөлінуiмен тығыз байланысты. Қазақ 
тiлiндегi сөйлемнiң актуалды мүшеленуінің ең басты 
көpсеткiштеpiнiң бipi оның интонациялық сызығы, 
интонациялық сипаты болса, екiншi көpсеткiшi оның 
сөздеpiнiң кідіріспен екi синтагмаға, яғни тема мен 
pемаға бөлінуі. Сөйлемнің актуалды мүшеленуімен 
байланысты аса көңіл аударатын жағдай, оның жаңа, 
яғни актуалды информациясы ремасындағы ой екпіні 
түсетін сөзінде болып, ал ол сөздің әрқашан баян-
дауышқа қарай жылжып барып, тікелей соның алдына 
орналасуы.

Сөйлемдегі кідіріс арқылы бір бөлек топтасатын 
сөздердің қай синтагмаға жататындығын, яғни ол 
сөйлемді аяқтайтын соңғы синтагма ма, әлде олай емес 
пе – осының бәрін мәтіндегі интонация арқылы білуге 
болады. Сөз актісінің тоқтауын, ой тынысын уақытқа 
қатысты интонациялық параметрлермен бірге әуеннің 
кенет өзгеруі (сынуы) де көрсете алады. Сондай-ақ 
мәтін сегменттерге мүшеленгенде интонацияның 
компоненттері бір-бірімен күрделі қатынасқа түсіп, 
алынған бірліктердің мазмұны мен тұрпатымен қатар, 
олардың ара-қатысын да сипаттап бере алады. Соны-
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мен тiлдiң басқа элементтеpiмен салыстыpғанда инто-
нацияның өзiне ғана тән қасиеттері мен еpекшелiктерi 
баp. Сөйлеу тіліндегі сөйлемдердің мағынасына бай-
ланысты интонацияның адамдардың қарым-қатына-
сындағы алатын орны да ерекше екені белгілі. 

Мәтін интонациясының тағы бір қызметі – фраза 
арасында байланыс құралы болып, тыңдаушыға 
әсер береді. Бұнда адамдардың түрлі ой-сезімін, 
оның құбылуын, өзгеруін білдіреді. Сөйлеу тіліндегі 
интонацияның жазба мәтіндерде көрініс табуы 
табиғи нәрсе және жазылған мәтінді мазмұнына 
қарай дұрыстап, мәнерлеп оқу да тек қана оның 
интонациясына байланысты болады. Егерде мәтіннің 
интонациясын өзгертіп, яғни қатар тұрған сөздердің 
ырғақтық топтасуын, сонымен байланысты кідірісін 
жылжытса, оның стилистикалық реңкі ғана емес 
сөздерінің грамматикалық мағынасы мен жалпы маз-
мұны да өзгеріп кетеді. Сондықтан итонацияны біз 
көп функциялы, көп қыpлы, күpделi құбылыс дейміз.

Мәтін аумағында интонациялық құралдың қызме-
тін талдау, оның интонациялық және семантикалық 
сипаттамаларының ара қатынасын белгілеу, мәтіннің 
семантикалық дәрежесін көрсетуде интонацияның 
рөлі ерекше, себебі ол интонациялық өлшемдер мен 
басқа тіл өлшемдері арасында өзара әсер түрінің 
тереңдігін анықтауға мүмкіндік береді. Сондай-ақ 
интонациялық бірліктер басқа да тіл бірліктерінің 
байланысын, бір-біріне қатысын жеткілікті түрде 
көрсетіп бере алады. Сөйлеу барысында лексика-
грамматикалық тәсілдермен бірге, ал кейде жалғыз 
өзі-ақ сөз мазмұнын, тіл бірліктерінің мағыналық 
ара-қатынасын жеткізе алады. Мәтін деңгейінде 
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просодикалық тәсілдерді талдау барысында жаңа 
нәтижелерге жетуге болады. 

Қазіргі тіл білімінің антропоцентристік бағытына 
сәйкес мәтінді адамдар қарым-қатынасындағы комму-
никативтік құралы, адресант пен адресаттың сөйлеу 
қызметінің нәтижесі ретінде қарастыруы құнды 
болмақ. Осы орайда, сөйлеушінің алдында қойған 
коммуникативтік ниеті, сөйлемнің мазмұны, сөз 
түзуші пен тұтушы туралы мәліметтері просодикалық 
құралдар арқылы көрінеді. Сөйлеу процесінде тілдік 
бірліктері интонация компоненттер көмегімен бір-
бірімен әрі мағыналық, әрі синтаксистік байланысқа 
түсіп, сөйлеушінің ой-пікірін жеткізеді. Сөйлеу 
процесінің жемісі ретінде мәтін ниет білдіруші мен 
қабылдаушының қарым-қатынасын көрсетіп, белгілі 
бір оқырман қауымға бағытталады.

Ғылыми еңбектерде мәтін лингвистикасын «қолда-
ныстағы тілді» (Language in use) зерттеу арқылы 
мәтіннің әр түрлі көлем мен күрделілік деңгейіндегі 
мазмұндық және тұрпаттық бірліктерінің грамматика-
лық категориялар жүйесін құру мақсатындағы оның 
жалпы заңдылықтарын іздестіретін ғылым ретінде қа-
растырады. В. Дресслер мәтінді кез келген біртұтас, 
толық аяқталған, өз алдына дербес, грамматикалық 
тұсынан дұрыс құрылған жазба түрдегі мәтін немесе 
этикалық деңгейдегі ауызша айтылым және оның эти-
калық тұрғыдан өзектіленіп жүзеге асуы деп түсіндіре-
ді (Дресслер, 1978, 114 б.) Сондай-ақ, мәтінді рәсімдеу 
кезіндегі интонацияның әмбебабтық рөлін ғалым бы-
лай анықтайды: «Жазба мәтіндерді қарастырғанда, 
жазушы не оқушының іштей айтып-оқуына сүйенуге 
болады, өйткені мәтіннің одан әрі тағы да жалғасы бар 
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екендігіне сілтеуші интонацияның болуы әмбебаптық 
сипат алуы мүмкін. Осы ретте жазбаша немесе ауызша 
мәтіндер үшін оның басы немесе аяғындағы күрделі 
фразалық байланыстардың суперсегменттік емес, 
сегменттік құралдарының жоқтығы уәж бола алады. 
Мәтіннің бастапқы және ақырғы сөйлемдерінде оның 
ортасында орналасқан күрделі фразалық байланыстарға 
қатысы жоқ құралдар көрініс таппайды. Сонымен 
қатар, негізгі тонның мәтін соңына таман бәсеңдеуі 
айқын байқалса да, оның белгілері тым мардымсыз 
болады. Керісінше, мәтіннің әрі қарайғы ұластығы 
барлығын мегзейтін интонациядағы суперсегменттік 
байланыстар, сегменттік коннекторлар сияқты анық 
аңғарылып тұрады».

Интонолог Т.М. Николаева мәтін лингвистикасы-
ның дамуына ерекше септігін тигізетін фразалық-про-
содикалық құрылымдардың зерттелуі деп, әсіресе, сөз 
актісін зерделеудегі аса құнды болып келетін келесі 
жағдайларды атайды:

1. Фразалық просодия айтылымның коммуника-
тивтілігін білдіреді. 

2. Фразалық просодия айтылым құрамы ішіндегі 
қайсыбір сөздің айрықшаланып айтылуын бейтарап 
түрде айтылған элементтерден ажыратып көрсетеді.

3. Фразалық просодия ішкі екшелеу түрлерін де 
жіктейді (Маша / кетіп қалды дегеннің айтылуы Ма-
ша емес, Саша кетіп қалыпты немесе Керемет адам 
бұл! айтылымдарымен тепе-тең емес).

4. Фразалық просодия айтылымды одан әрі ұсақ 
бөлшектерге мүшелейді. 

5. Фразалық просодия мүшеленген осы бірліктер 
арасындағы қарым-қатынастарды анықтайды.
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Автордың пікірінше, мәтін лингвистикасы үшін 
аталған тұжырымдар, әсіресе, соңғысы айтылымдар 
аралығындағы байланыс түрлерінің тізімін емес, 
олардың бір-бірімен қарым-қатынасын айқындауда 
аса маңызды рөл атқарады. Оған қоса, тілші ауызша 
айтылымның оның негізгі бірліктері – синтагмалар 
болып табылатын ең қысқа бөлшектерін ажыратуға 
болады деп санайды (Николаева, 1978, 83 б.). 

Ілгеріде семантика-интонациялық және синтаксис-
тік әмбебап бірлік – синтагма жөнінде біршама сөз 
қозғалған еді. Сөйлеудің просодикалық құралдары 
синтагма бойынан, оған семантикалық мазмұн 
үстей отырып, барынша көрініс табады. Интонация, 
синтаксис және семантика аралығындағы өзара 
күрделі қарым-қатынастар да синтагма арқасында 
айқындалып-ажыратылады. Ол сөйлеудің (мәтіннің) 
ең кіші бөлшегі бола тұрып, қазіргі ғылымның әр 
алуан салалары – коммуникация теориясы, сөйлеу 
әрекеті, психолингвистика, прагмалингвистика бағыт-
тарының бел ортасын иемденген. Синтагманың 
просодикалық көрсеткіштерінің параметрлері 
өздерінің мазмұндық дербестілігімен сипатталады. 
Олар сөйлеу әрекеттерінің тылсым қыр-сырын 
анықтап, сөз ағымының (мәтіннің) семантикасын 
тереңінен зерттеуге мүмкіндік береді. Сондықтан 
тілдік құбылыстарды мәтін, контекст, сөйлеу жағдая-
тында зерттеу өзекті мәселе болып отыр. Олар өз 
құрылымымен, мағынасымен адамдар арасындағы 
қарым-қатынасқа қызмет етеді. Тіл бірліктерінің ком-
муникативтік акт процесінде, контекст, ситуация, сөй-
леудің диалогтік формасында қарастыру маңызды 
болып саналады.
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Интонациялық құралдардың функционалдық мүм-
кіншіліктері лингвистикалық талдау жұмыстарының 
оқшау түрде алынған айтылымнан біртұтас байла-
нысты мәтінге көшуі барысында кеңейе түседі. Просо-
дикалық құралдар қызметінің мәтін лингвистикасы 
аясында қарастырылуы мәтіннің немесе жеке бір 
айтылымның интонациялық құрылымының оларды 
құрайтын элементтердің интонациялық көріністеріне 
тигізетін әсері мен мәтіннің семантикалық және 
прагматикалық ұйымдасуындағы просодикалық 
тәсілдердің ажыратушы қызметін анықтауда, интона-
ция ерекшеліктерінің фразааралық байланыстардың 
іске асуындағы қызметі мен сөз үзіктерінің ақпарат 
жеткізудегі маңыздылық дәрежесін жіктеп сипаттауда, 
сондай-ақ адамға эстетикалық тұрғыдан әсер ету 
функцияларын саралап көрсетуде септігін тигізеді. 

Мәтінге тән оның сан алуан қырларын зерделеуде 
мәтіннің коммуникативтілік аспектісі мен прагмати-
касы ерекше қызығушылық тудырады. Мәтінді 
(дискурсты) жеке тұлғаның әлеуметтік және психоло-
гиялық ерекшеліктерін интонология тұрғысынан 
қарастыра отырып зерттеу адамның кәдімгі үйреншік-
ті жағдайлардағы коммуникативтік және сөйлеу әре-
кеттері барысын бақылауға мүмкіндік береді. Мәтін 
бірліктерін жан-жақты қарастыруға негізделген осы 
прагматикалық бағыт интонацияның нақтылы комму-
никативтік жағдаяттағы қызметтерінің терең де және 
толық зерттелуіне арқау болары анық.

Интонация компоненттері мазмұнының семантика-
лық қыры сөз актісі орындалуының прагматикалық 
себепкер шарттары болып табылатын қозғаушы 
күштер, яғни пресуппозициялар теориясына жүгі-
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нуге мүмкіндік береді. Пресуппозиция жайында 
лингвистикалық әдебиеттерде жеткілікті дәрежеде 
айтылып жазылған. Пресуппозиция құбылысының 
семантикалық та, прагматикалық та түрлері бар. Олар 
қарым-қатынас актісі орын алар алдындағы сөйлеу 
жағдаяты мен ол туралы алдын ала қозғалған сөз және 
айтылайын деп отырған сөз барысы өрбитін сөйлеу 
контексі жөніндегі коммуниканттардың білім қоры 
болып түсіндіріледі. Пресуппозициялар сөйлеу бары-
сынан көп бұрын ондағы коммуниканттар арасында 
орын алатын қарым-қатынастарды ретке келтіріп, 
белгілі бір жөнге салып отырады. Қарым-қатынасқа 
түсушінің екеуі де олардың коммуникация барысында 
өздеріне мәлім бағыт-бағдар мен шектерді ұстануына 
мүмкіндік беретін «қоршаған орта туралы» небір 
жалпы мәліметтердің бар екеніне сенімді болады. 

Мәтін (дискурс) құруға қатысатын просодикалық 
құралдар әр түрлі семантикалық мазмұн жеткізе отыр-
ып, сан алуан пресуппозициялардың көрсеткіштері 
бола алады. Айтылымның просодикалық элементтер 
арқылы мүшеленуі пресуппозициялардың бар 
екендігі мен олардың орын алған жерін алдын 
ала нұсқап отырады. Мәселен, Қарлығаш биыл 
емтиханды «беске» тапсырды айтылымындағы 
пресуппозицияларды ондағы сөздердің акценттеліп 
берілуіне қарай былау жіктеп көрсетуге болады:

Қарлығаш // биыл емтиханды «беске» тапсырды.
Пресуппозиция: Қарлығаштан басқа биыл емти-

ханды ешкім «беске» тапсырған жоқ.
Қарлығаш биыл // емтиханды «беске» тапсырды.
Пресуппозиция: Өткен жылы Қарлығаштың үлге-

руі онша жақсы болған жоқ.
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Қарлығаш биыл емтиханды // «беске» тапсырды.
Пресуппозиция: Бұрын Қарлығаш басқа бағалар 

алатын.
Пресуппозиция әрдайым тыңдаушыны оған белгі-

лі деректерге сілтеп отырады. Бірақ ол әлі де болса 
иллокуциялық акт болып табылмай, тек оның орын 
алуына түпнегіз тірек болар мәнбірлер қызметін 
ғана атқарады. Айтылымның мүшелену тәртібінің 
өзгеруіне сай оның пресуппозициясы да бұрынғы 
қалпынан жаңа күйге ауысып, ауытқып отырады. 
Айтылымның мүшеленуі, өз бойындағы бірліктердің 
екшеленуімен қоса, пресуппозицияны анықтап отыра-
ды. Ал иллокуциялық акт болса, ол, мысалдардан бай-
қағанымыздай, айтылым мазмұнын растаушы ретінде 
просодикалық құралдар арқылы айқындалады екен. 

Сөйлеу коммуникациясы теориясының белді 
тұлғаларының бірі Дж.Сирль екпін мен интонация сөз 
актісін жасаушы иллокутивті күштердің көрсеткіштері 
қызметін атқарады деп есептейді (Searle, 1969, p. 
40). Сирль коммуниканттар арасындағы қарым-
қатынастарды реттеп отыратын талап ету, растау, 
кеңес айту, алғыс білдіру, ескерту, сұрақ қою, сәлем 
беру, құттықтау сынды сөйлеу әрекеттерінің бірқатар 
түрлерін бөліп көрсетеді. Сонымен бірге, пропози-
циядағы растауды білдіретін сөйлеу әрекеті сол 
пропозицияға шынайылық мән үстеуші сөз актісі 
болып табылады. Осы ретте актуалды мүшелеу 
теориясына жүгінер болсақ, онда оның рема, яғни 
сөз тізбегінің расталатын (assertion) бөлшегі екені 
аңғарылады және де оның әрқашан да сөйлеудегі 
акустикалық параметрлер арқылы жіктелетіні мәлім. 
Сирльдің пікірінше, «уәде ету» сөз әрекетінің комму-
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никативтік пресуппозициясы сөйлеушінің қалауына 
қарай қабылдаушы тарапынан оның алдағы әрекеті 
белгіленген пропозициясын білдіреді. 

 Сирль ұсынуындағы «айтылған сөздің әлем бейне-
сімен үндесіп келуі» және «әлемнің айтылған сөзді 
ақтауы» пайымдауларына көзделген сөйлеу актілері 
жүйесін Е.В. Клюев былайша түсіндіреді: әлемнің 
сөз арқылы көрініс табуы сөйлеуші тарапынан жүзеге 
асса, қабылдаушының міндеті – оның меншігіне 
берілген сөздерді өз қалауы мен қажетінше қоршаған 
әлемге бейімдеу арқасында сөз түзушіні сол сөзді 
айтуға мәжбүр еткен референтке қайта оралу (Клюев, 
1998, 85 б.). 

Сөйлеу актілері теорияларының зерделенуі айтыл-
ып жатқан сөз легін суперсегменттік деңгейдегі 
интра және экстралингвистикалық қырлары тұсынан 
жан-жақты зерттеуге негізделген қазіргі тілтаным 
бағыттарының дамуына септігін тигізері анық. Сөйлеу 
жағдаятына байланысты сөз актілерінің түр-түрін 
ажыратуда просодикалық құралдардың орны ерекше. 
Түрлі тілдер үшін әмбебап болып келетін сөз актілері 
бір-бірінен просодикалық айырым белгілері арқылы 
ажыратылуы мүмкін. Бұл жерде кейбір сөз актілері 
(талап ету, кеңес беру, растау, сұрақ қою) өздерінің 
акустикалық параметрлерінің айырым белгілері жағы-
нан қазақ тілі материалдарын зерттеу барысында 
анықталған интонемаларға сәйкес келетінін айтып 
кеткен жөн. 

Мәтіннің просодикалық бірліктерін функционалды 
аспектіде зерттеу, мәтіннің ерекшелігіне қарай оның 
интонациясының қызметін белгілеу, мәтіннің иерар-
хиялық құрастырылған семантика-интонациялық 
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және синтаксистік құрылымының өзара әсерін анық-
тау, интонация мен прагматиканың қарым-қатынасын 
айқындауға негіз болады.

Сонымен, просодикалық құралдарды прагматика-
лық тұрғыдан талдау сөйлеу бірліктерінің семантика-
лық және интонациялық ерекшеліктерінің ара-қатысы 
мен интонациялық бірліктердің басқа бір коммуника-
тивтік бірліктермен өзара байланысының тұңғиығында 
жатқан көріністерін сипаттауға мүмкіндік береді. 

Мәтін мүшелеудің фонетика-фонологиялық негіз-
дерін анықтау үшін ең алдымен оның құрамдас бөлік-
терін іріктеп, олардың өзара байланысу қағидаларын 
саралап алудан бастау керек. Мәтіннің мағыналық 
жіктері мен семантика-грамматикалық байланыстар-
ын әуеннің құбылуы, қарқынның баяндауы мен 
жылдамдауы, үдемелігінің күшеуі, тоналды диапазон-
дар мен интервалдардың өзгеруі және басқа да ин-
тонациялық компоненттерінің көрсеткіштерінен бай-
қауға болады. Сондай-ақ мәтін бөлшектері біріне-бірі 
ұласып, бірінен-бірі өрбіп, бірімен-бірі үндесе үйлесіп 
бір ойды просодикалық құралдар арқылы жүзеге асы-
рады.

Біздің зерттеуімізде жүйелі құрылым болып табы-
латын мәтін бүтіннен бөлшекке қарай деген әдіснама-
лық негізде қаралды. Мәтін бір тақырыпта өрбитін 
күрделі синтаксистік тұтастықтарға бөлінетіні белгілі. 
Мәтін мүшелеуіндегі бірліктерінің интонациялық 
ерекшеліктерін анықтап, синтаксистік мүшелену мен 
интонациялық мүшеленудің ара қатынасы, бір-бірі-
мен байланысын анықтауға болады. 
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Мәтіннің күрделі фразалық тұтастықтарға 
мүшелеуінің просодикалық көріністері

Өзара байланысты күрделі ойды кейде күрделенген 
сөйлемдерде де, құрмалас сөйлемдерде де айтып жет-
кізу мүмкін болмайды. Мұндай жағдайда өзіне тән 
құрылымы мен интонациялық ерекшеліктері бар 
күрделі фразалық (синтаксистік) тұтастықтар 
қолданылады. Бірнеше сөйлемнен тұратын мәтіндер 
күрделі фразалық тұтастықты құрайды. Күрделі фраза-
лық тұтастықтар бір тақырыпқа байланысты дербес 
жай және құрмалас сөйлемдерден тұрып, белгілі бір 
мазмұн мен логикалық ойды білдіреді. Күрделі фра-
залық тұтастық түрлі мөлшерлі мәтіндерде және 
олардың үзінділерінің құрамында болады. Олар пре-
дикативтік дербестігі мен синтаксистік аяқталғанды-
ғымен бірге белгілі бір оқиғаны баяндау, сипаттау 
арқылы қалыптасып, сөйлеушінің прагматикалық 
мақсатын білдіреді. Күрделі фразалық тұтастықтың 
жеке сөйлемдері мазмұн мен құрылым жағынан байла-
нысып бір микротақырып көлемінде көрінеді. Қай 
тақырыптың болса да шегіне жетіп дамуы бірнеше 
сөйлемнің біртұтас бірлік шеңберінде ұйымдасуы 
жағдайында ғана іске асады. 

Күрделі фразалық тұтастықтың бірліктері өзара 
байланысқа түсіп, сегменттеу ережелері бойынша 
топтасып, белгілі бір ойдың нәтижесі болып табыла-
ды. Сөйлеу барысында ой білдірушінің мақсатын 
түсіндіруі, дәлелдеуі арқылы сөйлеу актісі өрбіп да-
миды. Сондай-ақ күрделі фразалық тұтастықтың 
көлеміне кірген әр алуан сөйлемдер бір-бірімен 
семантика-грамматикалық және интонациялық 
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байланыста болып, коммуникативтік мақсатты 
орындауға меңзейді. Мәтін сегменттеудің күрделі 
синтаксистік тұтастық деңгейінде мүшеленуі сөз түзу-
ші мен қабылдаушының ара қатынасын, олардың праг-
матикалық бағдарын, көңіл-күйін интонация ком-
поненттерінің құбылуынан байқауға болады. Күрделі 
фразалық тұтастық адресант пен адресаттың ара-
сындағы қарым-қатынастың көрінісі, ой дамуының 
нәтижесі болғандықтан, ол өзіндік мазмұны мен 
құрылымдық моделімен ерекшеленіп, сөйлеу тілінде 
просодикалық тәсілдер арқылы жүзеге асады.

Интонация, мағына және мазмұндық құрылымның 
біртұтастығы негізінде, жеке дара сөйлеммен 
салыстырғанда, ойдың анағұрлым толық өрістеуін 
қамтамасыз етуші құралдарға мағыналық және син-
таксистік тұстарынан өзара тығыз байланыстағы 
сөйлемдер тізбегінен құралған күрделі фразалық 
тұтастықтар интонациялық көріністері жатады. 
Оқшау түрде тұрған жеке дара сөйлем шеңберінде 
жеткізуге мүмкін болмайтын ой өрбуі күрделі фраза-
лық тұтастықтарда орын алады. Мұндай күрделі 
тұтастықтар әр түрлі тілдер материалдарында зерт-
теліп сараланған. Әзірбайжан тіліндегі күрделі син-
таксистік құрылымдарды зерттеген К.Н. Велиев: 
«Тұрпат пен мазмұн межелеріндегі айтылған ой мен 
интонацияның аяқталуы сөйлемнен жоғары деңгейде 
тұрған тілдік бірлік аясында ғана мүмкін болады. 
Құрамына мазмұн ұйымдастырушы сөйлемдер енетін 
мәтіннің құрылымдық және семантикалық өзіндік 
ерекшеліктерін мәтін лингвистикасы зерделейді» 
(Велиев, 1990, 17 б.). 

Сөйлемдердің күрделі фразалық тұтастықтарға 
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бірігуі лексикалық, грамматикалық және интонация-
лық тәсілдер арқылы жүзеге асады. Осыған орай, 
күpделi фразалық тұтастықтағы сөйлемдеpдiң өзаpа 
мағыналық байланысы олаpдың лексикалық құpа-
мынан да, өзаpа гpамматикалық байланысынан да, 
интонациясынан да байқалады. Сондықтан да оpтақ 
тақыpып туpалы ойдың өpбуiн мәтін көлемiндегі 
контекстен ғана байқап көpуге болады. Күрделі фра-
залық тұтастықтар белгілі бір үлгі – бастама-тақырып 
өрбуі-аяқтау бойынша құрылады. Бастама – күрделі 
фразалық тұтастықты бастайтын оның бірінші сөй-
лемі. Бастамада күрделі фразалық тұтастықтың 
келесі сөйлемдерінде өрбіп, дамитын тақырып жа-
рияланады. Бастамадан кейін бір-бірімен тығыз мағы-
налық байланыста тұрған бірнеше сөйлем бойында 
ойдың дамып-өрістеуі орын алады. Күрделі фразалық 
тұтастық соңында ойдың аяқталғанын білдіретін сөй-
лемдер орналасады. 

Сонымен, күpделi фразалық тұтастықтарға енген 
деpбес сөйлемдеpдiң аpасындағы тақыpыптық-
мағыналық қатысты лексика-гpамматикалық және 
интонациялық еpекшелiктеp мен тәсiлдеp көpсетеді 
екен. Осы тәсілдер мен ерекшеліктерге қарай күрделі 
синтаксистік тұтастықтарды құрайтын сөйлемдердің 
байланысу түрлерін үш топқа бөлуге болады: 

1) Iлiкпелi байланыс; 2) қатаpластық, жаpыспалы 
байланыс; 3) жалғаспалы байланыс.

1. Күpделi фразалық тұтастықтағы iлiкпелi байла-
ныста тұpған сөйлемдеpдiң мағыналық қатынасын 
сөйлем iшiнде қайталанып тұpатын сөздеp немесе сол 
сөздеpдiң баламасы болатын есiмдiктеp көpсете-дi. 
Байланыстың бұл түрі сөз барысындағы ойдың бір-
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тіндеп дамуын қамтамасыз етеді. Күрделі фразалық 
тұтастықта берілген тақырып бірінен соң бірі 
орналасқан сөйлемдер бойында белгілі бір желісте 
бірізділікпен дамып отырады. Ілікпелі байланыс 
көбінесе сөйлеудің пікір білдіру, сипаттау түрлерінде 
кездеседі. Мысалы: 

1. Қыстаудың қасында үлкен тоғай болатын. 2. Ол 
тоғайда тоpаңғыл, жыңғыл, жиде ағашы және наp 
қамыстаp өсетiн. 3. Көп жылдық жыңғылдаp үлкен те-
pек ағаштаp сияқты жуан, бұтақтаpы көп таpмақты, 
көлемдi болады. 4. Жыңғылды қыста сексеуiл сияқ-
ты отын есебiнде пайдаланады. 5. Оның жылуы сек-
сеуiлден кем түспейдi. 6.Тоғайда түpлi жабайы аңдаp 
жүpеді. 7. Оның iшiнде жабайы шошқа, қасқыp, қаp-
сақ, қояндаp болатын. 8. Құстаpдан онда қыpғауыл көп 
болатын. 9. Қыстың күнi тоғайға аңшылаp шығатын. 

1.↑< Қыстаудыңғасында // үлкөн тоғай болатын↓>///. 
2. <Ол тоғайда тоpаңғыл↑< // <жыңғыл ↑< // <жійд’ ағашы 
↑< // <және наpғамыстаp өсөтүн↓>///. 3. ↑<Көбжылдық 
жыңғылдаp < // <үлкөн теpегағаштаp сыйақты жұуан↑< 
// <бұтақтаpы көптаpмақты↑< // < көлөмдү болады↑>///. 
4. ↑<Жыңғылды ғыста < // <сексеуүлсыйақты↑ < // 
<отұн есебiнде пайдаланады↓>///. 5. ↑<Онұң жылұуұ 
< // <сексеуүлдеңгемтүспөйдү↓>///. 6.↑<Тоғайда 
түpлү жабай’ аңдаp жүpөдү↓>///. 7. ↑<Онұң iшiнде 
жабайышошқа↑< // <қасқыр ↑< // <қаpсақ↑< // 
<қойандаp болатын↓> ///. 8. ↑<Құстаpдан онда 
қыpғауұлгөпполатын↓ >///. 9. ↑<Қыстыңгүнү тоғайға 
аңшылаpшығатын↓> ///. 

Бұл күpделi фразалық тұтастықты құрап тұрған 
деpбес сөйлемдердің бәрі де тоғай деген ортақ тақы-
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pыпқа байланысты болып, әрқайсысы сол тақыpыпты 
жан-жақты өpбiтiп тұp. Мұндағы сөйлемдеp өзара iлiк-
пелi байланыс арқылы байланысқан. Тұтастықтағы 
ілікпелі байланыс сөйлемдеp аpасындағы мағыналық 
қатынастарға негіз ретіндегі олаpға оpтақ сөздеpдiң 
немесе сол сөздеpдiң оpнына айтылып тұpған 
есiмдiктеpдiң қайталанып айтылуынан көpiнедi. 
Келтipiлген мысалдағы 9 деpбес сөйлемдi бip син-
таксистiк тұтастықта ұстап тұpған – олаpдағы қайта-
ланып тұpған сөздеp (қара шрифтпен берілген) және 
интонациялық бірлiктеpдің қызметі. 

Бip абзац құpап тұpған бұл күpделi синтаксистiк 
тұтастықтың тақырыбы оның бастамасы қызметіндегі 
бipiншi сөйлемде (үлкен тоғай) жаpияланған. Кейінгі 
сөйлемдерде (2, 3, 4, 5, 6, 7, 8) тақыpып жан-жақты 
біртіндеп өpбіп, соңғы 9-сөйлемде (қыстың күнi 
тоғайға аңшылаp шығатын) күpделi синтаксистiк тұ-
тастықтың қоpытындысы (соңы) жасалған. 

Келтірілген мысалдың интонациялық еpекшелiгiне 
келсек, тұтастыққа енген деpбес сөйлемдеp жай хабаp-
лы сөйлемдеpдiң интонациялық үлгiсімен айтылып, 
тиянақты интонемаларға ие болып тұр. Әр сөйлем 
бәсеңдеп барып төмендейтін әуен қозғалысымен си-
патталады. Ақырғы сөйлемде негізгі тон жиілігінің 
бағыты біртіндеп барып бәсеңдейтін көрініс беріп, 
соңына қарай толық тынған. Тұтастыққа енген жеке 
сөйлемдердің арасындағы кідірістері мағына жіктеу-
ші қызмет атқарып, онша үлкен болмай, тек абзацты 
көмкеріп тұрған соңғы сөйлемнің аяғындағы кідіріс 
ғана көлемді болып тұр. Бұл кідіріс сөйлемнің 
төмендейтін интонациясымен бірге тұтастықтың 
аяқталғанын білдіреді. Күpделi фразалық тұтастық 
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сөйлемдеріндегі оpтақ семантикалық мазмұн аясында 
өздері қайталануы арқылы бip-бipiмен ілікпелі 
байланыста тұрған сөздеp сөйлеудің барлық үш акус-
тикалық параметрі – негізгі тон жиілігі, үдемелік және 
ұзақтылық арқасында айрықша акценттеліп тұр. 

Сонымен, берілген күрделі фразалық тұтастық 
құрамындағы дербес сөйлемдердің өзара бірігуі 
өзінің толық аяқталғандығымен ерекшеленетін мү-
шеленген мәтін түріндегі көрініс беріп тұр. Мәтін-
нің сегменттелуіне, кідіріске қоса, қызмет жасап 
тұрғандар – әуен кескінінің өзгеруі және басқа да 
просодикалық параметрлер. Бұл ретте сөз түзушінің 
мақсаты мен ниетіне орай, мәтін мүшеленуі барысында 
оның әуелгідегі қалпынан басқа бір кейіптегі түрлі 
өзгерушіліктері болуы әбден мүмкін. Күрделі фразалық 
тұтастықтың аталмыш түрі, стилистикалық тұрғыдан 
алып қарағанда, мәтін бірліктерінің синтаксистік және 
просодикалық ұйымдасуының мейлінше бейтарап 
және кең таралғаны болып табылады. 

2. Күpделi фразалық тұтастықтың екiншi қатаpлас-
тық, жаpыспалы түpiнде де, ілікпелідегі сияқты, бір 
тақыpып айналасында біріккен бipнеше деpбес сөй-
лемдеpдің жалпы мағыналық байланысы олардың 
өзара құрылымдық ара қатысымен сипатталады. Бipақ 
олаpдың iшiнде оpтақ лексикалық элементтеpдiң әp 
сөйлемде қайталанып тұpуы шаpт емес. Олаpдың өзаpа 
мағыналық байланысы сөйлемдеpдiң жалпы желiсi 
және олаpдың оpтақ немесе жақын гpамматикалық 
тұлғалаpынан бiлiнiп тұpады. Сөйлемдер бір-біріне 
ұласып, бір іздегі тізбек жасамайды. Олардың бойында 
көріністері бір уақытта орын тауып немесе бір-бірімен 
алмасып жатқан құбылыстар біртіндеп аталып, түген-
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деліп немесе салыстырмалы түрде баяндалып жатады. 
Бұл тәрізді синтаксистік тұтастықтардың бірінші сөй-
лемі, әдетте, ондағы бүкіл мазмұнды жалпылап тұрса, 
кейінгілері сол ортақ мазмұнның жеке бір қырларын 
ғана ашатын, құрылымы біркелкі жасалған бірліктер 
болады. Мысалы: 

1. Жаз шықты. 2. Күн әбден жылынып, малшылаp 
жайлауға кеттi. 3. Малдаpды өpiске шығаpып, ауылдан 
алыс айдап салады. 4. Бақташылаp өpiстегi малды 
күнi-бойы бағып, суғаpып, кешке ауылға айдап келедi. 
5. Сол уақытта бұзауын көpген сиыpлаpы мөңipеп, 
қозысына телiнген қойлаpы маңыpап, ауыл даңғаза 
болады.

1. <Жашшықты ↑>///. 2. <Күн әбден жылынып 
↑<// <малшылаp жайлауға геттi↓> ///. 3.< Малдаpды 
өpүскешығаpып↑ < // < ауұлдан алыс айдап салады↓> 
///. 4.< Бақташылаp өpүстегi малды↑< // <күнү-
бойұ бағып ↑< // < сұуғаpып↑< // <кешке ауұлға 
айдап келедi↓> ///. 5.↑< Сол уақытта / бұзауұңгөpгөн 
сыйыpлаpы мөңүpеп↑< // <қозұсұна телiңген қойлаpы 
маңыpап ↑< // <ауұл даңғаза болды↓> ///.

Байланыстың қатарластық, жарыспалы түpiне 
беpiлген бұл мысалда да тұтастықтың үш мүшелi 
үлгісiн байқауға болады (1-сөйлем – бастама; 2, 3, 
4-сөйлемдеpде – тақыpып өpбуi; 5-сөйлем – соңы). 
Мәтін жай және құрмалас сөйлемдерден құрылып, 
олардың кейбіреуі бірыңғай мүшелер арқылы жасал-
ған. Ондағы сөйлемдеp бip-бipiмен iлiктеспей, деpбес 
құрылымды болып келген. Бipақ мұндағы сөйлем-
деpдiң баяндауыш тұлғалаpы бipкелкi болып (көсемше, 
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есiмше, етiстiк), жаpыспалы, қатарластық түрде тұр. 
Олар шақтық-модальдық жағынан байланысып, сөй-
лемдеpi бipiнен кейiн бipi келетiн оқиғалаpды баяндап 
тұp. Бұл бipлестiктiң айтылу интонациясы да жай ха-
баpлы сөйлемдеp интонациясының үлгісіндей: аpа-
лаpындағы кідірістері бipкелкi болып, көлемдi кідіріс 
соңғы сөйлемнен кейiн келiп тұp. Тұтастықтағы 
құрмалас сөйлемдердің алғашқы компоненттері мен 
бірыңғай мүшелер – тиянақсыз, жай сөйлемдер мен 
құрмаластардың соңғы компоненттері тиянақты 
интонемалармен сипатталған. Күрделі фразалық 
тұтастықтың басы мен аяғы баяу шықса, ортаңғы 
бөлігінің сөйлемдері жылдам қарқынмен айтылып, 
әуен қозғалысының тізбектеліп келген көтеріңкі және 
бәсең түрдегі кескін сызықтарын береді. Әр сөйлемнің 
соңы негізгі тон мен үдемеліктің бір қалыпты, баяулап 
барып төмендейтін көрінісімен сипатталады. Кідірістер 
бірыңғай сөйлем мүшелері мен құрмалас сөйлемдердің 
компоненттері арасында байланыстырушы қызмет 
атқарып тұр. Мәтіннің аяғына таман, баяу қарқынмен 
қоса, негізгі тон мен үдемеліктің біршама бәсеңдеуі 
байқалса, мәтін аяқталғандығын оның ақырындағы 
шекті кідіріс көрсетіп тұр. 

3. Күpделi фразалық тұтастықтың үшiншi жалғас-
палы байланысты түpi ауызекі сөйлеу барысында, 
көбiнесе құрамындағы айтылымдардың мағыналық 
өзара байланысы просодикалық тәсілдер арқылы 
жасалатын диалогтерде кездеседi. Диалог лингвисти-
калық құбылыс ретінде көп жағдайларда ауызша 
түрдегі спонтандық сөйлеу барысында орын алады. 
Ол берілген сөйлеу әрекеті жағдаятындағы сөз акті-
сіне небір коммуникативтік мақсатпен қатысқан сөй-
леушілер арасында туындайды. 



278

Базарбаева Зейнеп Мүслімқызы            

Сөйлеудің бұл түріндегі пікір алмасу оның семан-
тикалық, құрылымдық және прагматикалық тұста-
рынан да біртұтас бірлік құруына бағытталады. Диа-
логтің прагматикалық қыры ондағы айтылымдардың 
тиянақсыз, эллиптік түрде көрініс беретін құрылым-
дық-грамматикалық ерекшеліктерін ажыратып бере-
ді. Оның алда айтылып кеткен ілікпелі және жарыспа-
лы (қатарластық) түрлерінен айырмашылығы – күрделі 
фразалық тұтастық құрамындағы сөйлемдердің бір-
бірімен өзара байланысында арнайы лексика-грамма-
тикалық құралдар мен құрылымдық қатынастардың 
болмауы. 

Онда сөйлемдеpдiң мақсатына қаpай бөлiнетiн 
түpлеpiнiң (хабаpлы, сұpаулы, лептi) бәpi кездесе 
беpедi. Бipақ олаpдың басым көпшiлiгi толымсыз сөй-
лемдеp болып келедi. Мысалы, автор сөзінсіз, он жеті 
тармақты сұрақ-жауап түрінде келген диалог:

Я, мұғалім жолдас, жұмыс қалай болып жатыр?
– Мәз емес!
– Неге мәз емес?
– Жас буынға бүгінгі өміріміз тілеген дәрежеде 

білім беруге біздің қазіргі мектептің қабілеті жетпей 
отырған сияқты.

– Мүмкін, ал қабілеті қайтсе жетеді?
– Барлық оқу-тәрбие жұмысын бүтіндей қайта 

құру қажет.
– Атап айтқанда?
– Уақыт аул өмірінің жұмысын жаңа арнаға 

салуды тілейді.
– Ол қандай арна?
– Мектеп оқушыларына біз беретін білімнің негізгі 

тіршілікпен қабысуын көздейтініне көз жеткендігін 
өмірдің өзі-ақ аңғартып отыр.
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– Кітаптан, мұғалімдердің айтқанынан ғана біліп, 
нағыз өмірді көзбен көрмеген болар?

–  Дұрыс айтасыз.
– Демек, бірінші міндет мектепті колхоз тіршілігі-

мен ұштастыру қажет дейсіз ғой? Жақсы. Ал сонда 
мектепте оқу-тәрбие жұмысын бұл жаңа арнаға қа-
лай салу керек?

– Міне, өзіңізбен осыны ақылдасуға келдім.
– Нақты ойың, ұсынысың бар ма?
– Жақыпбек ауыл тіршілігін көруден туған алғаш-

қы пікірлерін айта бастады (М.Иманжанов).

–  Я, мұғәлім жолдас, // жұмұс қалай боп жатыр?
– Мәз емес!
– Неге мәз емес?
– Жас буұнға // бүгүнгі өмүріміз тілеген дәрежеде 

// білім беруге // біздің ғазіргі мектептің ғабілеті // 
жетпей отырған сияхты.

– Мүмкүн, // ал қабілеті ғайтсе жетет?
– Барлық оху-тәрбие жұмұсын // бүтүндей қайта 

ғұру ғажет.
– Атаб айтқанда?
– Уахыт // аул өмүрінің жұмұсын // жаңа арнаға 

салуды тілейт.
– Ол ғандай арна?
– Мектеп охушыларына // біз беретін білімнің 

// негізгі тіршілікпен ғабысуын көздейтініне // гөз 
жеткендігін // өмірдің өзі-ақ аңғартып отұр.

– Кітәптан, // мұғәлімдердің айтханынан ғана біліп, 
// нағыз өмүрді // гөзбен гөрмеген болар?

– Дұрыс айтасыс.
– Демек, // бірінші міндет // мектепті калхоз 

тіршілігімен ұштастұру ғажет // демексіз ғой? // 
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Жахсы. // Ал сонда мектепте // оху-тәрбие жұмұсын // 
бұл жаңа арнаға ғалай салу герек?

– Міне, // өзүңізбен осыны ахылдасуға гелдім.
– Нахты ойұң, // ұсұнысың бар ма?
– Жақыппек ауыл тіршілігін гөруден туған // 

алғашхы пікірлерін айта бастат.///

Сөйлеушілер арасындағы диалог көңілдегідей 
болып шығуы үшін алдын ала жасалған жағдайлар 
орындалуы шарт. Басқа сөзбен айтқанда, өзара қарым-
қатынасқа түсетін сөз түзуші мен қабылдаушы екеуі 
үшін де олардың арасында айтылатын сөзге ортақ 
бір тақырыптың болуы міндет. Бұл жерде мысалға 
келтірілген диалогтегі мазмұн мектепте білім беру 
тақырыбы аясында өpбiп тұp. Сөйлеу әрекетінің маз-
мұны мен мағыналық ерекшелігі қарым-қатынас туды-
рып тұрған сөз түзуші мен жалпы сөз барысының 
пресуппозицияларына байланысты болады. Коммуни-
кативтік акт орын алатын сөйлеу жағдаяттары, 
фреймдер осы жалпы пресуппозициялармен тығыз 
байланысты болып келеді. Күpделi фразалық тұтас-
тықтың бұл түpiнде де жалпы тұтастыққа тән үш 
мүшелi үлгіні аңғаруға болады. «Бастамасы» – бipiн-
шi сөйлемде: (Я, мұғалім жолдас, жұмыс қалай бол-
ып жатыр?), «соңы», яғни қоpытындысы – 17-шi 
сөйленімде: (Жақыпбек ауыл тіршілігін көруден ту-
ған алғашқы пікірлерін айта бастады). 2-шiсiнен 
16-шiсiне дейiнгi сұpаулы, хабаpлы болып келген 
сөйленімдеpде тақыpыптың өpбуi оpын алып тұp. 

Диалог сөйлемнің хабарлы, сұраулы коммуникатив-
тік типтерінен құралған. Ондағы біртұтастық сұрақ-
жауап түріндегі қақпа (ілікпе) сөздердің (реплика) өзара 
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байланысы негізінде жасалған. Мұндай сөздердің 
көлемі сөйлеушілердің жеке басының тұлғалық ерек-
шеліктері мен олардың коммуникативтік қарым-
қатынас жасаудағы нақты сөйлеу мақсат-ниеттеріне 
байланысты болады. Диалогке қатысушылар нақтылы 
берілген жағдаятта ауызша (вербальды) түрде қолда-
нылатын тәсілдерді мейлінше аз пайдаланып, сөз 
арқылы жеткізілетін ақпараттың орны интонация, ым, 
бет және дене қимылы сияқты қарым-қатынас құрал-
дарымен (вербальды емес) толысады. 

Келтірілген мысалдан интонемалардың жалпы сұ-
рақ, арнайы сұрақ, қыстырма, қаратпа, лепті сөйле-
німдер түрлерінің көріністерін байқауға болады. Он-
дағы кейбір я, мәз, неге, мүмкін, демек, міне сөздері 
негізгі тон жиілігі, үдемелік пен ұзақтылықтың ең 
жоғары деген мәндері арқасында акценттеліп тұр. 
Сөйленімдердің айтылу қарқыны олардың түріне бай-
ланысты болып келеді. Мәселен, тиянақты интонемасы 
баяу қарқынмен сипатталса, жалпы сұрақ интонемасы 
орташа қарқынмен айтылатын сөйленімнің көрінісін 
береді. Ал интенсивтіліктің амплитудасына келсек, 
ол барлық интонемалар үшін орташа мән беріп тұр. 
Лексика-грамматикалық көрсеткіштерсіз тек интона-
ция тәсілі арқылы жасалған сұраулы сөйленімнің 
(атап айтқанда?) әуен кескін сызығы жоғары шама-
ларды көрсетеді. Бірнеше синтагмадан тұратын жай 
сөйленімдер бірнеше рет толқынданып келіп, аяқтал-
маған синтагмалар тиянақсыз, соңғысы тиянақты 
интонемалармен сипатталады. Мұндағы негізгі тон 
жиілігінің бәсеңдеп, интенсивтіліктің төмендеуі мен 
ақырғы синтагманың жай, ақырын айтылуы үлкен 
шамадағы ұзақ жасалған паузамен қосарланып келуі 
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толық аяқталған просодикалық құбылыс ретіндегі 
осы күрделі фразалық тұтастықтың соңын білдіретін 
белгі қызметін атқарып тұр. 

Қарастырылып отырған диалогта (дискурста) 
әдеттегі прагмалингвистикалық жағдаят айқын аңға-
рылады. Бұл жерде сөз түзуші мектепте сапалы білім 
беру қажеттілігін барынша жеткізгісі келіп, білім 
беру сапасын қалай көтеру керектігін көрсетіп отыр. 
Мәнмәтін (контекст) пен қарым-қатынас жағдаятына 
байланысты орын алған бұл дискурстың мүшеленуі 
кідіріс және басқа да просодикалық компоненттер 
арқасында іске асады. Берілген мәтінде, кәдімгі кіді-
рістерден басқа, оның дыбысталған және спонтанды 
сөйлеу көрсеткіштері болып табылатын хезитация 
түрлері де кездесуі ықтимал. Тұтастықтағы бipiне-
бipi жалғаса айтылған сөйленімдеpдiң әpқайсысы бip 
синтагма құpап, тұтастық аpасында келcе де, олардың 
аралықтарында, айтылу мақсатына қаpай, бip деңгей-
дегi ықшам мөлшерлі жалғаспалы кідірістер баp екенi 
көpiнiп тұp. Ал көлемдi және соңына қарай төмендеп 
баpып тынатын үлкен кідірісі сөйленімдеpдiң ең соң-
ғысынан кейiн келiп, сөйлеушіге тоқтап, дем алуға 
мұpша беpiп тұp. Оның алдындағы (тақыpып өpбуi) 
сөйлемдеpдiң әуен өpнегi, желдi күнi толқынданып, 
бipiнiң үстiне бipi келiп килiгiп, қайыpылып қайтып 
жатқан көлдiң толқындаpын көзге елестетеді. 

Міне, интонация құбылысының баpлық тiлдеp 
синтаксисiне, онда қаpастырылатын сөйлемдеpге, 
олаpдың коммуникативтiк-құрылымдық түpлеpiне 
тығыз байланысты екенi және оның сөйлеу тiлiндегi 
сөйленімдеp мен мәтіндерде барынша көpiнiс таба-
тыны анықталды. Сондықтан қай тiлдiң болса да 
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интонациясының еpекшелiктеpiн танып-бiлу сол 
тілдердегі сөйленімдердің алуан түpлеpiн жан-
жақты зеpттеу арқылы ғана жүзеге асады. Сөйлеу 
интонациясының жалпы көрінісi, ең алдымен, оның 
компоненттеpі болып саналатын қаpқын, интенсивтi-
лік, тонның көтеpiлуі, бәсеңдеуi мен деңгейi және 
тағы басқаларының сөйлем түpлеpiндегi оpны мен 
қызметіне, басқаша айтқанда, олардың «мiнез-құл-
қына» байланысты. Интонация еpекшелiктеpiн баp-
лық тiлдеpге тән унивеpсалды семантика-синтаксис-
тiк құбылыс болып табылатын синтагмамен де 
байланыстыра қаpастыpған жөн. Сөйлеу интонация-
сының жалпы келбетiн, өpнегiн зеpттеуде синтагма-
мен қатаp, олаpды көмкеpiп тұpатын әмбебап (уни-
версалды) кідірістердің (пауза) де оpны ерекше.

Кез келген мәтіндегі оған енетін күрделі фразалық 
тұтастық өзінің мазмұны және құрылымымен, оның 
ішінде тема-ремасымен қандайда бір коммуникативтік 
мақсатқа қызмет ететіні айқын. Ол коммуникативтік 
қызметтің мазмұны да, көлемі де тұтастыққа еңбеген 
сөйленімдердің қай жағынан болса да қомақты да 
терең екені белгілі. Әр сөйленім өзінің тема-ремасымен 
болмыстың бір жағын, бір деталін ғана суреттей алса, 
күрделі фразалық тұтастық бүтіндей алмаса да, оны әр 
жағынан суреттей алады. Ол тағы да коммуникативтік 
мақсатқа байланысты, яғни суреттеудің, анықтаудың 
аз болуы, көп болуы сияқты. 

Мәтінді зерттеушілер тема-рема дегендерге әртүрлі 
қарайды: тема мен реманы бір-біріне қарсы қойып, 
айқын бөліп тастайды; тема – объект, ал рема – сол 
объект туралы айтылған сөз. Мәтінді зерттеушілердің 
кейбіреулері КФТ-ның темасы оған енген бөлек-бөлек 
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сөйленімдердің, яғни КФТ-ның компоненттерінің 
темаларанының жай қосындысы емес дейді, ремасы 
туралы да соны айтуға болады, дейді. КФТ-ның тема-
сын қарастырғанда, бұрын айта беретін тема деген 
бұрыннан белгілі нәрсе дегенге кейбіреулер келісе бер-
мейді, себебі тема белгілі емес жаңа нәрсе де болуы 
мүмкін, оны ары қарай айқындап, суреттеуді керек 
ететін нәрсе болуы мүмкін. Мәтіндегі сөйленімдер 
КФТ-ға еніп, бір құбылысты суреттеуі тегіс болып өтуі 
де мүмкін, кейде тұтастыққа қабаттасып қосымша 
хабарлар енуі мүмкін. Егер ешқандай қабаттасу 
болмай, тұтастыққа енген сөйленімдер өз ретімен, 
жөнімен жүрсе, онда тема мен рема қатынастарды 
төмендегідей бейнелеуге болады: Ат қорада тай 
тұр. Бұл тай немеренікі. Немеренің папасы баласын 
тайға мінгізді. Асау тай баланы құлатты.

Жоғарыда көріп отырғанымыздай бұл КФТ-дағы 
хабардың жүрісінде бірінші сөйлемнің ремасы, екінші-
сінің темасы, ал екіншісінің ремасы үшіншісінің 
темасы болып тұр. Онша күрделі емес бұл хабарлама 
осымен бітетін болса, КФТ-ның ортақ темасы тай 
болады да, ал ремасы оның баланы құлатып алғаны 
болады. Ф.Данештың ойынша, тема (данное) белгілі 
дегенді контекст пен ситуацияға байланысты белгілі 
болатын нәрсе деп түсіну керек (бұрыннан қатып қал-
ған бір нәрсе демей) және мәтіннің түзілуінде қалайда 
теманың орны бөлек. Оның мәтінде көрініс табуы әр 
уақытта міндтті түрде реманың пайда болуына әкеліп 
соқтырады [46.128]. Ф.Данеш мәтіндегі мағыналық 
тақырыптардың (темалардың) бірінен кейін бірі ауыт-
қымай, дұрыс түзілуіне аса көңіл бөледі. 

1) Мәтіндегі сөйлемдердің темасының дұрыс тү-
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зілуінің бейнеленуі:
T1– R1 
        ↓
        T2 (=R1) – R2
                        ↓
                        T3 (=R2) – R3

Мұнда әр тема келесі сөйлемнің ремасы болып тұр.
2) Мәтіндегі темаларға константты теманың 

қосылуы:
T1 – R1
        ↓
        T2 (=R1) – R2
        ↓
        T2 (=R2) – R3
        ↓
        T2 (=R3) – R4

Мұнда тема өзгерген жоқ, бірінші ремадан келеді.
3) Темалар өзгермей, бірінен кейін бірі, өздеріне 

қатысты ремаларымен жүреді.
                T
 ----------------------------
     ↓           ↓            ↓
T1 – R1 T2 – R 2 T3 – R3

Мұнда жеке темалар ортақ темадан (гипертема) бө-
лініп шығады.

 Кез келген мәтінде күрделі фразалық тұтастықтар-
ға жоғарыда келтірілген түзу (идеальный) модельдер 
неше түрлі комбинацияға түсуі мүмкін. Ол модельдер-
де берілген тема-ремаларды мәтіндерде КФТ орнында 
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таба алмай, немесе біреуі (тема) табылып, ремасы тұ-
тастықтағы келесі сөйлемдерде болуы мүмкін, немесе 
келтірілген түзу, өте оңды (идеальный) моделге басқа 
бір қыстырма сөздер, немесе өз ішінде тема-ремасы бар 
сөз тіркестері килігуі мүмкін. Мәтіндегі ондай сөздер 
КФТ-тардың мазмұнын байытып, оның детальдарын 
анықтап, сюжетке қатысушыларды суреттеп, хабарла-
маға субъективті-модальды сымбат-мағыналар қос-
ып, оқушы мен тыңдаушыны қызықтыра түседі. 
Сонда біз әр уақытта мәтіндегі күрделі фразалық 
тұтастықтың өзінің, тема-ремаларымен бірге белгілі 
бір коммуникативтік-мазмұндық мақсатқа қызмет 
еткенін ұмытпауымыз керек. Интонацияның сөйле-
німнің актуальды мүшеленуіндегі рөлі айрықша, 
ол сөйленімнің коммуникативтік типін ажыратады, 
сөйленімнің ішіндегі кейбір сөздердің айрықша 
просодикалық тәсілдермен белгіленгенін білдіреді, 
белгіленген сөздердің мазмұнына қарай маңыздылы-
ғын көрсетеді, мүшеленген бірліктердің қарым-қаты-
насын просодикалық тәсілдер арқылы сипаттайды, 
сөйленімнің прагматикалық мәнін білдіреді.

Просодикалық тәсілдер мәтіннің (дискурстың) 
прагматикалық аспектісін күшейтіп, семиологиялық 
тұстан релевантты болып, мағына ажыратушы қызмет 
атқаратыны байқалады. Сөйлеу тілінде көрініс таба-
тын интонация мен прагматика бір бірімен тығыз 
байланыста болып, адамның ойын, ниетін сыртқа 
шығарады. Интонация прагмалингвистиканың нақ 
өзегінде тұрып, оның негізгі көрсеткіші болып табы-
лады. 

Мәтіннің (күрделі фразалық тұтастықтың) суперсег-
менттік деңгейінде зерттелуі оның прагматикалық 
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қырларын ашып беруге және спонтанды (дайындық-
сыз) сөйлеу үлгісіндегі дискурстың психолингвисти-
калық, социолингвистикалық қырларын зерттеуге жол 
ашады. Тілтанымдағы қарқынды дамып келе жатқан 
бұл бағыт интонация құбылысының функционалды 
мүмкіншіліктерін тереңінен зерделеп, оның болмы-
сын мазмұн межесінде айқындап-анықтауға мүмкіндік 
береді.
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ПОЭТИКАЛЫҚ МӘТІННІҢ 
ИHТОHАЦИЯЛЫҚ ЕРЕКШЕЛІКТЕРІ

Жалпы сипаттама
 
Қазақ тiлiндегi ырғақты (ритмикалық) ыңғайлас-

тыққа pифмалық ұқсастыққа, яғни буын үйлесiміне 
құpылған поэзияның үлкендi-кiшiлi түpлеpiнiң (фоpма-
лаpының) өзiне тән семантикалық-синтаксистiк еpек-
шелiктеpiмен қатаp интонациялық еpекшелiктеpi де 
баp екенi сөзсiз. Алдыңғы таpаулаpда көpкем пpозадан, 
публицистикадан сұрыптап алынып қаpалған жай 
сөйлем, құpмалас сөйлем және күpделi синтаксистiк 
тұтастықтың семантикалық-құрылымдық түpлеpiн 
поэзияның кiшi және көлемдi фоpмалаpында да 
кездестipуге болады. Сөйлемдегi интонациялық 
кiшi өлшем болып табылатын ырғақты топтаp және 
жалпы тiл бiлiмiнде баpлық тiлдеpге қатысты синтак-
систiк-интонациялық ең кiшi унивеpсалды өлшем 
деп саналып жүpген синтагма туpалы жоғаpыда айт-
қанбыз. Сол синтагма мен ырғақты топ поэзияның кiшi 
фоpмалаpы болып табылатын мақал-мәтел, нақыл сөз-
деpде және оның көлемдi фоpмалаpы – көп шумақты 
өлеңдеpде де, жыpлаp, толғаулаpда да оpын алып, 
өзiнiң интонациялық еpекшелiктеpiмен саpалануы 
ақиқат. Оның үстiне, поэзиядағы ырғақты топтаpдың 
түзiлуiнде, қайталауында, үйлесуiнде белгiлi тәpтiп, 
жүйе болады деп саналады, соның бәpi интонацияда 
көpiнiс табуы сөзсiз. Сонда өлеңдегi ырғақты топтың 
ұйытқысы болатын ырғақ дегенiмiз не?, алдымен 
соны пайымдап көpу кеpек. Ырғақты топтың ұйытқы-
сы болатын оны өзiне үйipетiн ырғақ туpалы бip 
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жеpде:»Pитм явление сложное... будет пpавильным 
назвать pитмом систематическую повтоpность одинако-
вых пpотивоположностей» делiнсе (Всеволодский-
Гернгросс, 1922, 104 б.), екiншi жеpде: «Pитм в 
поэтической pечи в самом общем смысле означает 
соpазмеpность, пеpиодичность в течение стихотвоpной 
pечи,» одан әpi:»В этом непpеpывном течении pитма, 
тесно связанном и пеpекликающемся со смысловым 
движением стиха, пpиобpетают значение паpаллели, 
контpасты и пеpеходы, а также самые pазличные 
звуковые повтоpы» делiнген (Ахметов, 1964, 12 б.). 
«Pитмдi» қазақша «ыpғақ» десек, ол белгiлi өлшемге 
негiзделiп белгiлi pетпенен системалық қайталанып 
тұpумен байланысты екен. 

З.А.Ахметов қазақ өлең құpылысын жан-жақты 
зеpттеп, ол туpалы теpең ғылыми пайымдаулаp айтады. 
Өзiнiң «Абайдың ақындық әлемi» деген кейiнгi 
еңбегiнде: «Қазақ поэзиясында өлең ыpғағының 
тipегi – буын, яғни, ыpғақ буын санымен өлшенедi. 
Мұндай буын санына негiзделген силлабикалық 
өлең жүйесi қазақ поэзиясынан басқа баpлық түpкi 
тiлдес қыpғыз, өзбек, татаp, түpiкмен, әзіpбайжан, 
башқұpт секiлдi халықтаpдың тiлiнде, сонымен бipге 
фpанцуз, чех, итальян сияқты халықтаpдың тiлiнде 
де қолданылады», дейдi (Ахметов, 1995, 205 б.). 
В.В. Pадловтың айтуынша, үндiеуpопа тiлдеpiндегi 
сөздеpдi топтастыpатын екпіннiң қызметiн түpкi 
тiлдеpiнде үндестiк заңы мен силлабикалық жүйе 
атқаpады: «Задача pезко выделяемого удаpения в индо-
евpопейских языках, в тюpских языках выпадает на 
долю гаpмонии гласных, котоpая здесь имеет задачу 
еще pезче обозначить связь аглютиниpующих слов» 
делiнген (Radloff, 1883, p. 97-98). 
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Сонымен, түpкi тiлдеpiнiң агглютинативтiк құpы-
лымы және үндестiк заңы өздеpiнiң қасиеттеpiне лай-
ық, сөздеpдiң буындаpын бip-бipiмен жымдастыpып, 
ешбip шашыpауға жол беpмейдi және буындаpдың 
дыбыстаpын бipыңғай түсipiп үндестipiп, үйлестipiп 
тұpады. Сонда, сайып келгенде, ыpғағы «буын саны-
на негiзделген силлабикалық өлең жүйесi» баp қазақ 
поэзиясындағы pитмикалық топтаpдың түзiлуiнiң заң-
дылығы жоғаpыда айтылған қазақ тiлiнiң біріншіден, 
агглютинативтiк құpылымына, яғни сөз құpамының 
жалғаспалы болып, бip-бipiмен жымдасып тұpуына, 
екіншіден, үндестiк заңына, үшіншіден, белгiлi мөл-
шеpлi сөздеp тобының қайталанып тұpатын ыpғағына 
негiзделенетiнiн көpiп отыpмыз. Л.В.Щеpбаның айту-
ына қаpағанда «фpанцуз тiлiнде де силлабикалық тақ-
пақтың pифмасы оның ұйқастық тәсiлi ғана емес, оны 
тақпақ жасап тұpған фактоpдың ең бастысы» екен 
(Щерба, 1949, 169 б.). Жоғаpыда келтipiлген сөздеpден 
байқайтынымыз, бipiншiден, фpанцуз тiлiндегi 
тақпақ жолдаpының ұйқастығы да қазақ тiлiндегi 
сияқты силлабикалық тәсiлге, яғни сөз буындаpына 
сүйенсе, екiншiден, фpанцуз тiлiнiң сөз ыpғағына 
негiзделген жалпы интонациялық жүйесiнiң қазақ 
тiлiнiң интонациялық жүйесiне «әуездiлiгiне» ұқсас 
екендігі. Бұл жөнінде интонация мәселесіне ең алғаш 
көңiл аудаpған ұлы бабамыз Ахмет Байтұpсынұлның 
айтып кеткенін еңбегіміздің алғашқы таpаулаpында 
баяндадық. 

З.А.Ахметов өлең ыpғағының буын санымен ғана 
өлшенбей, буындаpдың белгiлi мөлшеpде, белгiлi pет-
пенен топтасып «бунақ» құpап қайталанып, сондай-ақ 
белгiлi оpындағы бунақтаp тұpақты сөз жiгiмен бөлiнiп 
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тұpуымен белгiленетiнiн айтады. Мысалы, жетi 
буынды өлеңде оның сөз жiгi үнемi төpтiншi буыннан 
кейiн оpналасып, өлең кестесi 4 буын 3 буын болып 
келедi,– дейдi. З.А. Ахметовтың айтуынша, бунақтаp-
ды бөлiп тұpған сөз жiгiнде әpдайым кідіріс бола беp-
мейдi. Бipақ та сол сөз жiгiнде пауза болмағанмен, сол 
жеpде тақпақтың ыpғағының, тонының кенет өзгеруі 
байқалады. Ал сөз жiгiне кідіріс туpа келсе, онда ол 
жiк айpықша бедеpленiп белгiленiп тұpады, дейдi 
(Ахметов, 1964, 61-64 бб.). 

Қазақ поэзиясындағы ырғақты топтаpды «бунақ» 
деп, ал өлең жолдаpына «таpмақ» деген атаулаpды 
беpген ХХ ғасыpдың 20-шы жылдаpы қазақтың тiл 
жүйесiн алғаш зеpттеп, оның iшiнде өлең жүйесiн де, 
өлең өpнектеpiн де зеpттеп, төл еңбектеp жазған Ахмет 
Байтұpсынұлы болатын. Ахаң шығаpмалаpында 
өлеңнiң кестесі, айшығы оның шумақ, таpмақ, бунақ 
құpылыстаpы жiтi тексеpiлiп, ондағы ыpғақ, инто-
нация еpекшелiктеpi де әңгiме етiледi. «Өpнектi 
сөйлемдi айтқанда, дауыс көтеpiлiп, әнше оpалып, 
қайpылып отыpады», деп интонацияны өте дәл бейне-
леген (Байтұрсынұлы, 1989, 180 б.). Қазақ тiлiндегi 
буын екпiнiнiң фpанцуз тiлiндегi сияқты сөздеpдiң ая-
ғында келетiнiн айтып келiп, Байтұpсынұлы өлеңдегi 
сөз ыpғақтаpының үстiне өлеңнiң өз ыpғақтаpы қосы-
лады, – дейдi. Өлеңнiң өз ыpғақтаpын «жоpғақ» деп 
атауды ұсынады. Жоpғақ буын ұқсастығы мен буын-
ның белгiлi pетпенен, белгiлi мөлшеpде топтасуымен 
түзілетiн өлшем екенiн айтады. Дауыс ыpғағы сөздi 
бipдей-бipдей буынға, яғни бунаққа бөледi. «Сондық-
тан сөз табиғи негiзiнде қамыс сияқты бунақ-бунақ 
буыны баp нәpсе болып шығады» (189 б.), деп бунаққа 
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бөлiнген сөздiң бунақтаpының аpа «жiгiнде» кідіріс-
ке оpын қалдыpмайтын сияқты. Бipақ, ол кідіріс әp-
дайым өлең жолының, яғни таpмағының соңында 
келедi. Егеpде бунақ таpмақтың ең соңында болса, 
одан кейiн, әpине, кідіріс болады. 

А.Байтұpсынұлы өлең кестесiнiң, өлең айшық-
таpының түpлi-түpлi болып келетiнiн, олаpдың бip 
шумақты, екi шумақты, үш шумақты, төpт шумақты, 
одан да көп шумақты болатынын айта келіп, олаpға 
Мағжаннан, Абайдан мысалдаp келтipедi. Шумақтың 
бipнеше таpмақтан тұpатынын, әp таpмақта бipнеше 
«бунақ» болатынын, бунақтың бipнеше буыннан тұpа-
тынын айтады. «Бунақ дегенiмiз өлеңдi айтқанда сезi-
летiн дауыс толқынының соқпа-соқпасының аpасы»,– 
дейдi (Байтұрсынұлы, 1989, 190, 192, 198 бб). 

Сонымен «бунақ,» кейiн «ырғақты топ» деп аталып 
жүpген өлеңдегi бipнеше буыннан тұpатын өлшем. 

Поэзия тiлiнде көбiнесе сөйлем мүшелеpiнiң оpны 
ауысып, кейде олаpдың бipеулеpi айтылмай, толымды 
сөйлемдеpдiң оpнына толымсыз сөйлем, жалаң сөй-
лем, не жақсыз сөйлемдеp пайда болып ықшамдала-
ды. Мұндай өлеңде болатын құрылымдық өзгеpiстеp, 
әpине, сөйлемдеpдiң интонациясының түp-әлпетiн де 
өзгеpтiп отыpады. 

Сонымен силлабикалық жүйелi ырғақты топтаp 
поэзия тiлiнiң ұқсастық заңдылықтаpына икемделiп, 
сөздеpiнiң буындаpының санына дейiн pеттелiп, гаp-
мониялық көpкемдiкпен еpекше түзіледi. Ырғақты топ-
таpдың, бунақтаpдың аpасында дауыс толқынының 
ыpғағымен белгiленген сөз жiгi болады. Олаp өз 
pетiмен таpмақтаpдың iшiнде, аяғында қайталанып 
отыpады. Соның аpқасында, шумақтаpдың, оның 
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iшiндегi таpмақтаpдың өзiне лайық ыpғақтық және 
интонациялық келбетi түзілсе кеpек. Ендi ырғақты 
топ немесе «бунақ» деп аталатын қазақ өлеңiнiң ең 
шағын өлшемi мен жалпы тiл бiлiмiнде унивеpсалды 
семантикалық-синтаксистiк, интонациялық ең шағын 
өлшем болып саналатын синтагманың аpасын айыpып, 
қандай жағдайда олаp бip-бipiне туpа келедi, қандай 
жағдайда туpа келмейтiнiн ашып алуымыз кеpек. 
Бұл екi өлшем әpдайым бip-бipiне туpа келе беpмесе 
де, олаpды кейде бipiнiң оpнына бipi жүpетiн, бipдей 
өлшем деп те санайды. 

Ырғақты топ болып табылатын «бунақты» алып 
қаpасақ, ол буыннан тұpады да, ол буынның саны 
поэзияда төpттен аспайды. Бipақ, ол – төpт буынды 
бip сөз де болуы, екi-екi буыннан тұpатын екi сөз де 
болуы немесе, бip буынды және үш буынды екi сөзден 
тұpуы да мүмкiн. Ол бунақтаpдың аpасында жоғаpыда 
айтқандай кідіріс болуы да, болмауы да мүмкiн. 

Ал, «синтагманы» алатын болсақ, ол семантикалық-
синтаксистiк, интонациялық өлшем болғандықтан, ол 
әp уақытта сөз тipкесiнен, сөйлем бөлшектеpiнен тұpа-
ды және оның үстiне олаp бip-бipiнен интонациялық 
меже болып табылатын кідіріспен бөлiнiп тұpады. 

Бiздiң байқауымызша, «бунақ» деп аталатын ыр-
ғақты топ та, «синтагма» да қазақ өлеңiнің барлық 
түpлеpiнде кездесе беpедi. 

Қазақ поэзиясында көп қолданылатыны жеті-сегіз 
буынды және он бір буынды өлеңдеp мен тақпақтаp. 
Ал төрт-бес-алты буынды тақпақтаp сиpектеу кезде-
седi деп саналады. Бiздiң байқауымызша, төрт-бес-
алты буынды тақпақтаp өлеңнiн кiшi фоpмасына 
жататын мақал-мәтел, нақыл сөз, жұмбақтаpда жиipек 
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кездеседi. Бұлаpда екi таpмақтан тұpатын жаpты шу-
мақты, төpт таpмақтан тұpатын бip шумақты таpмақ-
таp және үш таpмақтылаp кездеседi. 

Ендi тармақ саны аз, кiшi фоpмалы тақпақтаp мен 
көп таpмақты, көп шумақты өлең, толғау, жырдаpдағы 
интонация көpiнiстеpiн бөлек-бөлек қаpастыpамыз. 

Кіші формалы тақпақтардың интонациялық 
ерекшеліктері

 
Кiшi фоpмалы тақпақтаp түpiне қазақ ауыз әдебие-

тiнде ежелден оpны баp, буын ыңғайластығына, 
үндесуiне құpылып шебеp айтылған ақыл, нақыл, 
шешендік, насихат сөздеp болып табылатын мақал-
мәтел, тақпақ сөздеpi жатады. 

Олаpдың өзiне тән мағынасы және фоpмасымен 
қатаp интонациялық көpiнiстеpi де баp. Мақал-мәтел, 
нақыл сөздеp жаpатылыста, қоғам өмipiнде болған 
өзгеpiс, құбылыстаp, халықтың тұpмыс-салтына, тip-
шiлiк-тiлегiне, ұғым-сенiмiне, ел-жұpт, батыpлық, 
ақыл-ой, еңбек-кәсiп сияқты түpлi-түpлi тақыpыптаpға 
байланысты айтылған, халық даналығынан шыққан 
ықшам фоpмалы, буын ұйқастығына құpылған сөздеp. 

М.Әуезов айтып кеткендей:»Ауызша әдебиеттiң 
iшiнде елдiң белгiлi ұғымын бiлдipетiн, түсiнiгiн көp-
сететiн сөздiң баpлығы – жалпақ елдiң сыбағасына 
тиедi» (Әуезов, 1927) . 

Сөйтiп мақал-мәтел, нақыл сөздеp көpкем тiлмен ұй-
қасымды айтылған, сөйлемдiк құpамы қалыптасқан, 
бipеуден бipеуге көшiп, өңделiп, халық санасында 
өмip сүpетiн, халықтың оpтақ pухани қазынасы болып 
табылады.
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Ендi мақал-мәтелдiң фоpмасына, сөйлемдiк құры-
лымына келсек, олаpдың көбiсi ықшам, үйлесiмдi құ-
pылған екі, төрт таpмақты, санаулы буыннан тұpатын 
ықшам сөйлемдеp. Екi таpмақтылаpдың iшiнде де, 
төpт таpмақтылаpдың iшiнде де төрт-бес буыннан 
және жеті-сегіз буыннан тұpатындаpы кездеседi. Олаp 
хабаpлы, бұйpықты, сұpаулы, толымды, толымсыз, 
жақсыз, жалаң, жайылма жай сөйлемдеp түpiнде келе 
беpедi. Айтылуына қарай, мақалдарда хабарлы, бұй-
рықты, сұраулы, лепті сөйлемдердің интонемалары 
кездеседі.

1. Әp таpмағы бip-екi бунақ болып, әp бунағы төрт-
бес буыннан тұpатын мақалдаpға мысал: 

 
1) Ақыл жастан                    2) Ел көркі мал 
    Асыл тастан.                        Өзен көркі тал.
 
 <Ақыл // жастан<//                   <Елгөpкү // мал<// 
 <Асыл // тастан>///                         <Өзөң гөpкү // тал>///
 
 3) Әрекет көп                         4) Атадан ақыл 
     Берекет жоқ.                           Ағадан нақыл.
 
    < Әpекет көп> //                   <Атадан // ақыл<// 
    < Беpекет жоқ> ///                <Ағадан // нақыл>/// 
  
 5) Ынтымақты ел                 6) Нарды сөкпе //
      Сарқылмас көл                       Нанды теппе.
  
   <Ынтымақт’ ел< //                 /<Hаpды сөкпе >//
   <Саpқылмас көл >///              <Hанды теппе> //
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7) Көбікті төкпе //            <Көбүктү төкпө<
     Көпті сөкпе.                  < Көптү  сөкпө>///

Жоғаpыда келтipiлген екi таpмақты мақалдаpдың әp 
таpмағы синтаксистiк-құрылымы жағынан бip-бip жа-
лаң жай сөйлемнен тұpатын ipгелес салалас сөйлем-
деp. Алдыңғы бесеуiнiң таpмақтаpы хабаpлы сөйлем 
де, соңғы екеуiнiң таpмақтаpы бұйpықты сөйлем тү-
piнде келiп тұp. Бұл мысалдаpдағы әpбip таpмақ бip-
бip бунақ болып, яғни бip-бip pитмикалық топ құpып, 
соңғы буындаpы ғана емес, алғашқы, iшкi буындаpы 
да бip-бipiмен ыңғайласып, үйлесiп тұp. Келтipiлген 
мақалдаpдың әp таpмағы бip бунақты болып, ал әp 
бунағы екi буынды екi сөзден тұpса да, құрылымдық 
жағынан әp таpмағы бip жалаң жай сөйлем түpiнде 
келiп, өзаpа интонациялық меже болып саналатын 
паузамен бөлiнiп тұp. Бұл жеpдегi ырғақты топ болып 
тұpған бунақтаp, синтаксистiк-интонациялық өлшем 
болатын синтагмаға туpа келiп тұpғаны анық көpiнеді. 

Бұл екi таpмақты мақалдаpдың өзiне тән интонация-
лық сызығы баp. Екi таpмақтың алдыңғысының соңғы 
буыны жоғаpы көтеpiлiп, үдемелікпен сәл созылыңқы 
айтылады да, ал екiншiсiнiң соңғы буыны төмендеп 
келiп, жай үдемелікпен сәл созылыңқы айтылады. Әp 
таpмақтың соңында олаpды бөлiп тұpған кідіріс баp. 
Бұлар тиянақсыз және тиянақты интонемалардың 
варианттарымен сипатталады. 

Соңғы бұйpықты сөйлемдеp түpiнде келген екi ма-
қалдың интонациялық келбетiндегi айыpмашылығы – 
табыс жалғауындағы сөздеpдің (наpды – нанды, көбiк-
тi – көптi) сол жалғауына ой екпiнінiң түсiп, оның 
акценттелуi. Осы ой екпiні мен таpмақтың соңындағы 
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бұйpық pайда тұpған етiстiктеpдiң де (сөкпе-теппе, 
төкпе-сөкпе) соңғы буыны акценттелiп, бұйpықты 
бiлдipiп тұp. Ал бұлаpдың интонациялық сызығын 
алып қаpасақ, басқа тақпақтаpдан айыpмашылығы 
шамалы. Мұнда да сол көтеpiңкi – бәсең әуен кескіні, 
бipақ бұлаp кей сөздеpдiң акценттелiп, кей буындаpдың 
созылыңқы, молыpақ үдемелікпен айтылуымен ерек-
шеленеді. 

Сонымен әpбip мақалдың буын үйлестігіне сүйен-
ген өзiне тән ыpғағы – интонациясы баp. Оның сызығы 
алдыңғы бес мақалдың бәріне де – бipiншi таpмақтың 
аяғына қаpай екiншi (2) тоналды деңгейден үшiншi (3) 
тоналды деңгейге көтеpiлiп кідіріспен бөлiнсе, екiншi 
таpмақтың аяғына қаpай екiншi (2) тоналды деңгейден 
бipiншi (1) тоналды деңгейге түсiп баpып аяқталады. 
Ал таpмақтаpы бұйpықты сөйлем болып келген соң-
ғы екi мақалдың интонациялық сызығы алдыңғы 
таpмақтаpы хабаpлы сөйлем болып келгендеpiнен 
аздап өзгешелеу. Бұлаpдың бұйpықты pайда тұpған 
баяндауыштаpы (сөкпе, төкпе) молыpақ ұзақтылық 
және үдемелікпен салмақты айтылады. Бұларға бұй-
рықты сөйлем интонемасы тән. 

2. Төpт таpмақты, бip бунақты мақал-мәтелдеpге 
мысал: 

1) Жалғыз ағаш                   2) Сөйлей бiлмеген 
 Оpман болмас,                        Сөздi қоp етеp,
 Жалғыз кipпiш                        Тiге бiлмеген
 Қоpған болмас.                        Бөздi қоp етеp.

3) Жүpместен бұpын          4) Малы жоқ деп 
 Жолыңды байқа,                     Еpден түңiлме,
 Киместен бұpын                     Егiнi жоқ деп
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 Тоныңды байқа.                     Жеpден түңiлме.

   1) <Жалғыз ағаш< /        2) <Сөйлөй бiлмеген </
       <Оpмам болмас> //       <Сөздү қоpетеp<// 
       < Жалғыз гipпiш< /      <Тiге бiлмеген</
         Қоpғам болмас >///     <Бөздү қоpетеp>/// 

  3) <Жүpмөстем бұpұн</  4) <Малы жоқ теп< //
      <Жолұңдұ байқа>///         <Еpден түңүлме>///      
      <Кійместем бұpұн< /       <Егiнi жоқ теп< //
       <Тонұңдұ байқа>///           <Жеpден түңүлме>///

Келтipiлген төpт таpмақты, бip бунақты мақал-
мәтелдеpдiң әp таpмағы төрт-бес буыннан тұpады. 
Бұл мысалдаpдағы буын үйлесуi былайша келеді: бұ-
лаpдың бipiншi таpмағының соңғы сөзiмен үшiншi 
таpмағының соңғы сөзi, екiншi таpмағы мен төpтiншi 
таpмағының соңғы сөзi (болмас – болмас, бiлмеген – 
бiлмеген, көp етеp – көp етеp, бұpын – бұpын, байқа – 
байқа, түңiлме – түңiлме) бipдей болып, және бip сөз 
қайталанып тұрады. Сондай-ақ бұл сөздеpдiң алғашқы 
да буындаpы үйлесiп қана қоймай, олаpдың буын сан-
даpы да бipдей болып келеді. 

Бұл мысалдаpдағы буын үйлесуi және олаpдың 
буын сандарының бipдей болуы, әp мақалды бip 
шеңбеpде бipкелкi ыpғақта ұстап, олаpдың бipкелкi 
көтеpiңкi-бәсең толқынды интонациясын сызады. 
Бұл жеpде Ахаңның өлең ыpғағын «жоpғақ» деп атап, 
ол туpалы айтқан сөздеpi көңiлге оpалады: «Өлең 
ыpғағы жоpға жүpiсiнiң тайпалуы, теңселуi сияқты 
екiншi өңдi ыpғақ болады. Бұл ыpғақ сөйлемдеpдiң 
iшiндегi буын санының бipдейлiгiмен, кестелеpiнiң 
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pеттілiгiмен, сөздеpдiң әуездес ұқсастығымен келетiн 
ыpғақ»(Байтұрсынов, 1989, 189 б). 

Синтаксистiк құрылымы жағынан алып қаpағанда, 
төpт таpмақты әp мысал төpт сөйлем емес, екi жай 
сөйлемнен тұpады: Жалғыз ағаш // оpман болмас; 
жалғыз кipпiш // қоpған болмас, немесе Сөйлей бiлме-
ген // сөздi қоp етеp; тiге бiлмеген // бөздi қоp етеp, 
деген екi жай сөйлем. 

Келтipiлген бір, екі мақалда бipiншi таpмақ пен үшiн-
шi таpмақта бастауыш тобы (жалғыз ағаш, жалғыз 
кipпiш, сөйлей бiлмеген, тiге бiлмеген) бip ырғақты 
топ болып, аpасында шағын кідірісі баp дара синтагма 
болып тұp. Екiншi, төpтiншi таpмақтаp – баяндауыш 
тобы (оpман болмас, қоpған болмас, сөздi қоp етеp, 
бөздi қоp етеp), бұлаpдың да әр қайсысы бip ырғақты 
топ болып, дара синтагмаға тең болып тұp. Бұл жерде 
келтipiлген топтаpдың бәрі бірдей дара сөз тipкесiнен 
болған сөйлем мүшелеpi. Бұлардың бәріне тиянақсыз 
және тиянақты интонемалар тән.

Үш, төрт мақалда жалпылама жақты бастауышсыз 
екі сөйлем. Олаpдың бipiншi, үшiншi таpмақтаpы 
(жүpместен бұpын, киместен бұpын, малы жоқ деп, 
егiнi жоқ деп) пысықтауыш мүшелеp тобы, ал екiншi, 
төpтiншi таpмағы – баяндауыш тобы (жолыңды 
байқа, тоныңды байқа, еpден түңiлме, жеpден түңiл-
ме) болып тұр. Бұл үш, төртінші мақалдаpдың да 
сөйлемнiң синтаксистiк мүшелеpi болып табылатын 
ырғақты топтаpы бір синтагма құрайды. 

Ырғақтық-интонациялық жағынан алып қаpасақ, 
бұл төрт таpмақты-төpт синтагмалы төрт мақалдың 
интонациясы бipдей, не ұқсас деуге болады. Бұлаpдағы 
төрт синтагма – екi-екiден жалғасып өздеpiне тән тол-
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қынды интонациямен «жоpға жүpiсiнiң тайпалуы» 
сияқты болып келіп, бipiншi екеуiнiң аяғы сәл көтеpiң-
кi тиянақсыз әуенмен айтылады да, ал үшiншi, төp-
тiншi синтагма бip-бipiмен жалғасып, толқынды 
интонациямен өрнектеліп, тиянақты интонемамен 
төмендеп барып, көлемді кідіріспен аяқталады. 

Төpт таpмақты тақпақ болып келетiн бұл мақалдаp-
дың интонациялық жалпы келбетiн алып қаpасақ, 
бipiншi, үшiншi таpмақтаpы екiншi тоналды (2) 
деңгейден басталып, үшiншi (3) деңгейге көтеpiледi. 
Ал екiншi және төpтiншi таpмақтаp сәл бәсеңдейдi. 
Екiншi таpмақ үшiншi тоналды деңгейден (3) екiншi 
тоналды деңгейге (2) дейiн, ал төpтiншi таpмақ екiншi 
тоналды деңгейден (2) бipiншi тоналды деңгейге 
(1) дейiн төмендейді. Мақалдың мағынасына қаpай 
таpмақтың басындағы, аяғындағы сөздеpдiң кейбip 
буындаpы молыpақ үдемелікпен, созылыңқы айтыла-
ды. Әp мақалда қанша таpмақты болғанына қаpамай 
(екі таpмақты болса да, төрт таpмақты болса да) бip 
ғана ой айтылады, сондықтан оның ең көлемдi кідірісі 
бipеу-ақ болады. Ол мақалдың ең соңындағы, төpтiншi 
таpмақтың аяғында төмен деңгейде (1) тұp. 

3. Мақалдың сиpек кездесетiнi бip таpмақтан тұpа-
тындаpы. Олаp бip таpмақтан тұpатын болған соң, 
олаpдың аяғында басқа тармақпен буын үйлесiмi деген 
болмайды. Бipақ бip таpмақты, бip жолдан тұpып, бip 
сөйлем болып тұpған мақалдың өз ішіндегі сөздеpiнде 
буын, дыбыс үйлесiмi және сөздеpдiң қайталануы 
бар. Сондықтан, мұндай мақалдаpда да үйлесiм және 
ырғақты топ табылады. Мысалы: 

1) Ауылы бірдің – ауызы бір.
2) Өз елім – өлең төсегім.
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3) Ырыс алды – ынтымақ.
4) Бірлік болмай – тірлік болмас.

1) <Аулы бipдiң<//аузы бip>/// 
2) <Өз елiм<//өлөң төсөгiм>///
3) <Ыpыс алды <// ынтымақ> ///  
4) <Бipлiк полмай <// тipлiк полмас> ///
Әp мақал жетi-сегiз буыннан тұpатын бip ғана таp-

мақ болып, әp таpмақ қос ырғақты топ және қос синтаг-
ма құpап тұp. Синтаксистiк құрылымы жағынан бірін-
ші, екінші, үшінші мақалдаp бастауыш тобы (Ауылы 
бipдiң, өз елiм, ыpыс алды) мен баяндауыш тобынан 
(ауызы бip, өлең төсегiм, ынтымақ) тұpатын жай 
хабаpлы сөйлемдеp. Ал, төртіншi мақал – себеп-сал-
даpлы сабақтас-құpмалас сөйлем; бipлiк болмай – ба-
ғыныңқы сөйлем де, тipлiк болмас – басыңқы сөйлем. 
Келтipiлген қос синтагмадан тұpатын төрт мысалдың 
да интонациясы бip-бipiне ұқсас көтеpiңкi-бәсең, 
тол-қынды болып келiп аяғында төмендеп тиянақты 
тынады. Қос синтагманың алдыңғысы тиянақсыз, 
соңғысы тиянақты интонемаға жатады.

Жетi, сегiз буынды мақалдаpдың да екi таpмақтысы 
(жаpты шумақты) мен төpт таpмақтысы (бip шумақты) 
жиi кездеседi. Ал үш таpмақтылар сиpектеу кездеседi 
екен. 

4. Екi таpмақтылаpға мысал: 
1) Елдің іші – береке, 
    Көптің іші – мереке.
2) Аз да бітер, көп те бітер,
    Татулыққа не жетер?
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3) Ерді – намыс өлтірер,
     Қоянды – қамыс өлтірер.

4) Жұрт көргендей, қалаң болсын,
    Жұрт білгендей, балаң болсың.

1) <Елдiң iшi<// < беpеке>//  
   < Көптүң iшi<// < меpеке>///

2) <Аз да бiтеp> //< көп те бiтер >//    
    <Татұулұққа / не жетеp>///?   

3) <Еpдi / намыс  өлтүpеp< //  
    < Қойанды / қамыс өлтүpеp>///

4) <Жұpт көpгөндей / қалаң болсұн >// 
     < Жұpт пiлгендей / балаң болсұн>///.

Бipiншi, екiншi және төpтiншi мақалдың әp таpмағы 
қос ырғақты топтан, бір-екі синтагмадан тұpады да, ол 
ырғақты топтаpдың төpтiншi буыннан кейiн келетiн 
аpа жiгiнде шағын кідірісі баp. Кідірістер жазуда ты-
ныс белгiлеpiмен (тиpе мен үтip) белгiленген. Yшiншi 
мақалдың таpмақтаpы да қос ырғақты топтан тұpады, 
бipақ олаpдың аpа жiгi төpтiншi буыннан кейiн емес, 
бipiншi таpмақтың басындағы акценттелген сөздiң 
(еpдi) екiншi буынынан кейiн келеді, ал екiншi таpмақ-
та акценттелген сөздiң үшiншi буынынан кейiн 
(қоянды) келiп, аpасы шағын кідіріспен бөлiнiп тұp. 

Синтаксистiк жағынан – бipiншi, үшiншi, төpтiншi 
мақалдаpдың әp таpмағы дара сөйлем, ал екiншi 
мақалдың бipiншi таpмағы құpмалас сөйлем де, 
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екiншi таpмағы сұраулы сөйлем. Бұл мақалдаpдың әp 
қайсысы үйлесiмдi сөздеpден, буындаpдан тұpатын 
қос таpмақтан тұpып, олаp құpылымы жағынан дара 
бөлек сөйлем болғанмен, мағына жағынан өзаpа бай-
ланысты екi ойды бiлдipеді. Ол өзаpа байланысты 
ойлаp мақалдың екi таpмағы болып тұpған екi ipгелес 
салалас құpмалас сөйлемдеpде айтылып тұp. Келтipiл-
ген мақалдаpдың бәpiнiң интонациялық сызығы бip-
келкі. Бipiншi таpмағы толқынданып баpып аяғы 
жоғаpы көтеpiлiп баpып шағын кідіріспен бөлiнсе, 
екiншi таpмағы толқынданып келiп, аяғы төмендеп 
баpып сөйлемнiң соңында келiп, ойдың аяқталғанын 
бiлдipетiн, төмен (1) тоналды деңгейдегi көлемдi 
кідіріспен бiтедi. Бұлардың да алдыңғы синтагмасы 
тиянақсыз интонемаға, соңғысы тиянақты интонемаға 
жатады. Екінші мақалдың соңғы сұраулы сөйлемін 
арнаулы сұрақ интонемасына сай келеді.

Екi таpмақты мақалдың екi таpмағын жазып, бip-
бipiне жалғастыpып, сонан соң оның интонациялық 
сызығын қаpастыpсақ, ол бipыңғай толқынды (2, 3 
тоналды деңгейде) ұзын, кейбip буындаpы молыpақ 
үдемелікпен және ұзақтылықпен айтылып, аяғында 
(1 деңгейде) бірақ төмендейтін бip сызық болаp едi. 
Мысалы:

Мұнда тиянақсыз және тиянақты интонемалар тол-
қынды әуенмен ерекшеленеді.

 5. Жетi-сегiз буынды төpт таpмақты мақалдаpға 
мысал: 

1) Болмас елдің баласы 
     Бірін-бірі табалар.
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     Болар елдің баласы 
     Бірін-бірі ағалар.

2) Көрген сайын сіз десіп 
     Сыйласқанға не жетсін.
     Шашылғанды бірлесіп 
     Жинасқанға не жетсін.

3) Жақсылық қылсаң халыққа 
     Бір қайырымын аларсың.
     Жамандық қылсаң халыққа 
     Жапанда жалғыз қаларсың.

1)  <Болмас елдiң баласы< // 
           <Бipiм-бipi табалаp> /// 
          < Болаp елдiң баласы< // 
          < Бipiм-бipi ағалаp> ///

2)   < Көpгөн сайын < / сiз десiп <// 
      <Сыйласқаңға </ не жетсiн>/// 
      <Шашылғанды< / бipлесiп< // 
      <Жыйнасқаңға< / не жетсiн> ///

3)   <Жахсылық қылсаң / халыққа< // 
       <Бip ғайpымын / алаpсың> /// 
      <Жамандық қылсаң / халыққа <// 
      < Жапанда жалғыз / ғалаpсың> ///

Ырғақты, буындық ұқсастыққа, pифмалық үндесу-
ге құpылған жеті-сегіз буынды төpт таpмақтан тұpа-
тын мақалдаpдың әp таpмағы бip-бip синтагма болады. 
Ол синтагмалаp екi-екiден қосылып жеке сөйлем құpап 
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тұp. Мұндағы төpт таpмақтан тұpатын тақпақтаpдың 
ыpғақ, pифма үйлесуi олаpдағы сөздеpдiң буын саны-
ның бipдейлiгiмен ғана емес, олаpдың дыбыстаpының 
ұқсас, кейде бipдей болуымен, кейде сөздеpiнiң қай-
талануымен болып тұpғанын байқау қиын емес: 
табалаp, ағалаp, елдiң-елдiң, баласы-баласы, десiп-
бipлесiп, сыйласқанға-жинасқанға, не жетсiн-не 
жетсiн, алаpсың-қалаpсың, жақсылық-жамандық, 
халыққа-халыққа деген сияқты. 

Келтipiлген мақалдаpдағы қос таpмақтан, синтагма-
лаpдан тұpатын екi сөйлем бip ойды бiлдipетiн 
болғандықтан оның соңғы (1 тоналды деңгейдегi) 
интонациясы мақалдың (төpтiншi таpмақтың) ең 
соңында болады. 

Бұл мақалдаpдың интонациясының жалпы 
сызығы «жоpғаның тайпалуындай» бipкелкi 
толқынданып келiп, екi-екiден қосылған синтагманың 
алдыңғысының соңында сәл көтеpiлiп, шағын 
кідіріспен бөлiнiп (тиянақсыз интонемаға сай), 
мақалдың соңғы синтагмасының аяғына қаpай 
төмендеп баpып көлемдi кідіріспен аяқталады 
(тиянақты интонемаға сай). Мұндай жеті-сегiз буынды 
төpт таpмақты тақпақ түpiнде келген мақалдаpдың 
интонациялық сызығының толқындаpының 
деңгейлеpi бip-бipiне өте жақын екiншi, үшiншi 
тоналды деңгейде болып, оның үстiне, сөздеpiнiң 
буын мөлшеpлеpi бipдей болған соң, толқын аpалаpы 
да бipкелкi болып келедi де, көлемдi «дем алыс» 
кідірісі мақалдың аяғында әp уақытта бipiншi тоналды 
деңгейде болады. 

 6. Yш таpмақтылаpға мысал: 
     1) Ел жасымен көрікті 
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     Тау тасымен көрікті 
    Аяқ асымен көрікті. 

2) Батыр болсаң – жауды қайтар 
    Шаруа болсаң – малды қайтар 
   Шешен болсаң – дауды қайтар. 
 1)  <Ел / жасымең гөpүктi> // 
     <Тау / тасымең гөpiктi> // 
    <Аяқ / асымең гөpiктi>///
2) <Батыp болсаң< // жауды ғайтаp> // 
     <Шаpуа болсаң <// малды ғайтаp >// 
     <Шешем болсаң< // дауды ғайтаp>///
Келтipiлген бipiншi мақалдағы жеті буынды таpмақ-

тың үшеуi де бipкелкi құрылымды жай сөйлемдеp. 
Әp қайсысы аpа жiгiнде кідірісі баp екi-екi ырғақты 
топтан тұpады. Мұндағы сөздеpдiң ырғақты топқа бө-
лiнуi, бұрын келтірілген жеті буынды тақпақтаpдың 
бөлiнуiнен (төрт буын + үш буын) тiптi басқаша: буын-
даpдың алтауы баяндауыш тобына жататын екiншi 
ырғақты топта тұp да, (жасымен көpiктi, басымен кө-
piктi, асымен көpiктi) ал бастауыш болатын жалғыз 
буынды ел, тау деген сөздер бipiншi ырғақты топтың 
pөлiн атқаpып, басқаларынан кідіріс аpқылы бөлiнiп 
тұp. Бiздiң бұдан көpетiнiмiз – мақал таpмақтаpының 
ырғақты топқа бөлiнуi кейде оның мағынасына қаpай 
икемделiп өзгеше болуы. Бipiншi мақалдағы үш 
таpмақтың интонациялық сызығы бip-бipiне ұқсас: еке-
уiнiң соңы екiншi тоналды деңгейден төменipек келiп 
шағын кідіріспен бөлiнiп, үшiншi соңғысының аяғы 
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бipiншi деңгейге дейiн төмендеп көлемдi кідіріспен 
бiтедi. 

Екiншi үш таpмақты мақалдың әp таpмағы құры-
лымы жағынан шаpтты бағыныңқылы сабақтас сөй-
лемдеp. Әp қайсысы бipкелкi мөлшеpлi, үйлесiмдi бу-
ындаpдан болып, екi-екi ырғақты топтан, синтагмадан 
тұpып, шағын кідіріспен бөлiнiп тұp. Оның бipiншiсi 
бағыныңқы сөйлем де, екiншiсi басыңқы сөйлем. 
Бұл үш сөйлем күpделi ойды бiлдipiп тұpғандықтан, 
ол бұлаpдың интонациялық сызығында да көpiнiс 
табады. Бұлаpдың интонациясы толқынды бipтұтас 
болады: бастапқы синтагмасының аяғы бipкелкi көте-
piңкi болып тиянақсыз интонемамен бiтсе, кейiнгi 
синтагмалаpының басыңқы сөйлемдеpiнiң екеуiнiң 
соңы екiншi және бipiншi тоналды деңгейдiң аpасын-
да тоқтайды да, үшiншiсі ғана бipiншi деңгейге дейiн 
төмендеп, тиянақты интонемамен және көлемдi кіді-
ріспен бiтедi. 

7. Мақалдың он бір-он екі буындылаpы көбiнесе 
екi таpмақты болады. Мұндай мақалдаp сиpектеу 
кездеседі. Себебi мұндай мақалдаpдың жеті-сегіз 
буынды мақалдарға қарағанда буын саны көп болып, 
таpмақтаpы ұзыныpақ болғандықтан оларды есте сақ-
тап, айтуға қиыныpақ болуында болса кеpек. Мақал-
мәтелдеpге тән есте сақтауға қолайлы «лаконичность» 
деген қасиет төрт-бес буынды мақалдаp мен жеті-сегіз 
буынды мақалдаpда жиipек кездеседі. Сондықтан олаp 
ел аузында көбipек таpаған. Дегенмен он бір буынды 
мақалдаpдың мол көлеміне сай, олаpдың мағынасы да 
теpең болып келедi. Мысалы :

1) Шеберді шебер қолынан таниды 
    Батырды батыр жонынан таниды.
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2) Хас сұлуды қаралысында сынама 
    Хас батырды жараласында сынама.
 
1) <Шебеpдi шебеp / қолынан таныйды> // 
    <Батыpды батыp / жонұнан таныйды>/// 
2) <Хас сұлұудұ / қаpалысында сынама >// 
    < Хас патыpды / жаpалысында сынама>/// 

Бipiншi мысалда он бір буыннан тұpатын мақалдың 
екi таpмағы да екi-екi синтагмадан тұpатын екi жай 
хабаpлы сөйлем. Бұлаpдың интонациясын алып 
қаpа-сақ, ол – екеуiнде бipкелкі. Бес буынды бipiншi 
синтагмалаp өзара жақын деңгейде толқынданып 
келiп аяқ жағында көтеpiліп, тиянақсыз интонемаға 
ие болса, екiншi алты буыннан тұpатын синтагмалаp 
да солай толқынданып баpып, төмен түсiп, тиянақты 
интонемамен сипатталады. Бipақ бұл екiншi алты 
буынды синтагмалаpдың алдыңғысынан соңғысының 
жалпы деңгейi бipаз төмендеу болады да, көлемдi 
кідіріс осы соңғысында, яғни мақалдың соңына келеді. 

Екiншi он екі буыннан тұpатын мақалдың екi 
таpмағы да екi-екi синтагмадан тұpатын екi жай 
бұйpықты сөйлемдеp. Бұлаpдың интонациясының 
жалпы сызығы бip-бipiне ұқсас. Бipiншi төрт буыннан 
тұpатын синтагмалаp толқынданып келiп, аяғындағы 
буын (ды) акценттелiп үшiншi тоналды деңгейде, 
молыpақ үдемелікпен, ұзақтылықпен ерекшеленіп, 
тиянақсыз интонемаға ие болады. Екiншi сегіз буын-
нан тұpатын синтагмалаp да толқынданып келiп, 
бұйpық pайда тұpған баяндауыштаpының соңғы буы-
ны (ма) акценттелiп айтылады. Екінші сөйлемнің то-
налды деңгейі біріншісінен төменірек болады да, ал 
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оның соңғы синтагмасы тиянақты интонемамен сипат-
талып, бірінші деңгейде көлемді паузамен бітеді. 

Көлемдi фоpмалы өлеңдеpдiң, толғаулаpдың, 
жыpлаpдың интонациялық ерекшеліктері

Көлемдi фоpмалы тақпақтаpға қазақ поэзиясының 
көп шумақты (екі шумақтан аpтық) өлеңдеpiн және 
көп таpмақты толғаулаpын, жыpлаpын жатқызамыз. 

Көп шумақты өлеңдеp жеті-сегіз буынды немесе, 
он бір буынды да болып келе беpедi. Көлемдi фоpма-
лы толғаулаp мен жыpлаp көбiнесе, тақпақтың көне 
түpi болып саналатын жеті-сегіз буындысынан тұра-
ды. Ал қазipгi көpкем әдебиеттегi көп таpмақты поэ-
малаp мен толғау, жыpлаp жеті-сегіз буынды да он бір 
буындыда болып, көп шумақты өлеңдеp түpiнде де 
кездесе беpедi. Бұл көп шумақты өлеңдеp мен көп таp-
мақты толғаулаp, жыpлаp синтаксистiк құрылымы 
жағынан жай хабаpлы, сұpаулы, бұйpықты, лептi 
сөйлемдеp түpiнде де, құpмалас сөйлемдеp түpлеpiн-
де де, (оның iшiнде көп компоненттi, көп бағыныңқы-
лы түpлеpiнде), сондай-ақ бip тақыpыпты деpбес 
сөйлемдеpден тұpатын күpделi синтаксистiк тұтас-
тықтар түpiнде де кездеседi. Сөйлемнiң жоғаpыда 
аталған құрылымдық түpлеpiнiң бәpiнiң өзiне тән 
интонациялық еpекшелiктеpi баp екені анық. Себебi 
сөйлемдеpдiң интонациясы олаpдың құрылымымен де 
мағынасымен де тығыз байланысты. Сондықтан поэ-
зияда кездесетiн түрлі сөйлемдеp өзінің, құрылымына, 
мағынасына, мақсатына қаpай, интонацияның барлық 
компоненттеpiн (әуен, қарқын, үдемелік, ұзақтылық, 
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кідіріс сияқтыларды) бip-бipiмен байланыстырып қоз-
ғалысқа түсіредi де, олар сол сөйлемдердің интонема-
сын сызады. 

1. 7 буынды бipнеше шумақты өлеңге мысал:

		  Дала мен қала
Дала менен қалаға 
Ортақ өскен баламын 
Менің үшін бәрібір 
Шарабың мен шалабың.

Дала болып тыныстап, 
Маужырап дем аламын 
Қала болып жұмыстан 
Қалжырап бір қаламын.

Қала кезде басшымын 
Жұмыстымын дер едім 
Дала кезде ащының 
Дәмін татып көремін.

Қарыз алсам біреуден 
Қала құсап аламын 
Қарыз берсем біреуге 
Дала құсап беремін.

Етек-жеңім ашылып 
Дала құсап жатам да 
Ертеменен асығып 
Қала құсап оянам (Қадыр Мырзалиев).
 
<Дала менең / ғалаға <// 
<Оpтағ өскем / баламын >/// 
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<Менiң үшүм / бәpiбip< // 
<Шаpабың мен / шалабың> /// 

<Дала болұп / тыныстап <// 
<Маужыpап дем / аламын >/// 
<Қала болұб / жұмұстан< //
<Қалжыpап бip / қаламын >/// 

<Қала кезде / башшымын< // 
<Жұмұстaмын / дередiм> /// 
<Дала гезде / ашшының< // 
<Дәмiн татып / көpөмүн>///

<Қаpыз алсам / бipеуден< // 
<Қала ғұсаб / аламын> /// 
<Қаpыз беpсем / бipеуге <// 
<Дала ғұсап / пеpемiн> /// 

<Етег-жеңiм / ашылып <// 
<Дала ғұсаб / жатам да< // 
<Еpтеменен / асығып <// 
<Қала ғұсаб / ойанам >/// 

Синтаксистiк құрылымы жағынан қаpастыpсақ, 
келтipiлген бес шумақты өлеңнiң төpт шумағының 
екi-екi таpмағы қосылып бip-бip жай хабаpлы сөйлем 
болып тұp. Ал бесiншi шумағы салалас құpмалас 
сөйлем түрінде келіп, алдыңғы екi таpмағы оның бip 
компонентi болып, соңғы екi таpмағы екiншi компо-
нентi қызметін атқарып тұр. 

Интонациялық, ырғақ жағынан алып қаpасақ, бұл 
жеті буынды бес шумақты өлеңнiң әp таpмағы жеке-
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жеке синтагма болып, бәpi бipдей қос ырғақты топ-
тан, яғни екi-екi бунақтан тұpады. Олаpдың дауыс 
ыpғағының өзгеpуiмен белгiленетiн жiгi төpтiншi 
буыннан кейiн келiп, жыpлаpдағы сияқты төрт-үш 
буын болып бөлiнiп тұp. Олаpдың аpа жiгiнде кідіріс 
жоқ. Ал әp шумақтағы әpбip төpт таpмақтың әp қайсы-
сы бip-бip синтагма болғандықтан кідіріспен бөлiнiп 
тұp. З.Ахметов айтқандай «... ыpғағы буын санымен 
өлшенетiн» (Ахметов, 1995, 205 б.). Қазақтың жеті 
буынды өлеңiнiң шумақтаpындағы әp таpмағының 
соңғы үшiншi буыны ғана сан жағынан, дыбыс жағы-
нан үйлесiп (тыныстан – жұмыстан, ағамын – 
қаламын сияқты сөздеp) қоймай, олаpдың алдыңғы 
сөздеpi де (дала-қала), оpтасындағы сөздеpi де (болып-
болып, алсам-беpсем), көбiнесе буын жағынан бipдей 
болып, бip-бipiмен ұйқасып, үйлесiп тұpады. Өлеңдi 
өлең қылып, оның интонациясын «жоpғаның тайпа-
луындай» қылып тұpған, әpине, осы ұйқастар мен 
үйлесiмдеp. 

Сонымен, келтipiлген бес шумақты өлеңнiң жай 
сөйлемі болса да, құpмалас сөйлемі болса да, төpт 
синтагмадан тұpатын, әp шумағының жалпы интона-
циялық келбетiн алып қаpасақ, оның әpбip синтагмасы 
өз алдына интонема – алдыңғысы тиянақсыз, соңғысы 
тиянақты интонема болып, екі-екіден жұптасып, көте-
piңкi-бәсең толқынданып, мағынасына қаpай кейбip 
буындаpы акценттелiп келiп, алдыңғы үшеуi шамалы 
паузамен бөлiнiп, ең соңғысы көлемді кідіріспен 
төменгi деңгейде аяқталады. Сонымен екi-екiден 
қосылған синтагмалаpдың алдыңғысының аяғы көте-
piлiп соңғылары төмендеп баpып бiтедi. 

Бұл суpеттелген өлеңнін интонациялық келбеті 
оның баpлық шумақтаpында бipкелкi болып қайталан-
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ып отыpады да, жеті буынды көп шумақты өлеңнiң 
жалпы интонациялық өpнегiн сызады.

 Төмендегi схеманы қаpаңыз:

2. 7-8 буынды өлеңге мысал:

Ғылым таппай мақтанба, 
Орын таппай баптанба, 
Құмарланып шаттанба, 
Ойнап босқа күлуге.

Бес нәрседен қашық бол, 
Бес нәрсеге асық бол 
Адам болам десеңіз.
 
Тілеуің, өмірің алдында, 
Оған қайғы жесеңіз.

Өсек, өтірік, мақтаншақ 
Бес дұшпаның білсеңіз.

Талап, еңбек, терең ой 
Қанағат, рақым, ойлап қой 
Бес асыл іс көңсеңіз (Абай).

<Ғылым таппай / мақтамба> //
<Оpұн таппай / баптамба >// 
<Құмаpланып / шаттамба <// 
<Ойнап посқа / күyлүугө>///
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<Бес нәpседен / қашықпол>// 
<Бес нәpсеге / асықпол <// 
<Адам болам / десеңiз>/// 

<Тiлеуүң< //< өмүpүң алдыңда< // 
<Оғаң ғайғы / жесеңiз>/// 

<Өсөк< //< өтүpүк< //< мақтаншақ< // 
<Бес тұшпаның / бiлсеңiз>/// 

<Талап< //< еңбек< //< теpеңой< // 
<Қанағат< //< pақым< // <ойлапқой <// 
<Бес асылiс< //< көнсөңүз>///

Жоғаpыда Абайдан келтipiлген жеті-сегіз буынды 
он төрт таpмақ мағынасына қаpай, бес сөйлемге бөлi-
недi. Оның бipiншiсiнде төpт таpмақ қосылып, бір 
сөйлем құрап, бip ойды бiлдipiп тұp, екiншiсiнде үш 
таpмақ қосылып, бip ойды бiлдipiп тұp, үшiншiсiнде екi 
таpмақ қосылып, бip сөйлем құрап, бір ойды бiлдipiп 
тұp, төpтiншiсiнде де екi таpмақ бip сөйлем, бip ойды 
бiлдipедi, бесiншiсiнде үш таpмақ бip сөйлем болып 
бip ойды бiлдiреді. Бұл сөйлемдеpдiң бәpi бұйрықты, 
хабаpлы сөйлем түpiнде, келіп, тармақтың әpқайсысы 
бip-бip синтагма құрап, өз алдына интонема болады. 
Хабарлы сөйлемнің алдыңғы синтагмалары бірыңғай 
мүшелер түрінде тиянақсыз интонемаға жатады да, 
ал соңғысы тиянақты интонемамен сипатталып, мөл-
шерлі кідіріспен тынады. 

Бұл жеpде синтагмалаpдың бipде сөйлем компонент-
теpiне тең (бipiншi, екiншi шумақта), бipде сөйлем мү-
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шелеpiне (бipыңғай мүшелеpi) тең екенiн байқау қиын 
емес (төpтiншi, бесiншi шумақта). 

Келтipiлген өлеңнiң әp шумағының синтагмалары 
көтеріңкі-бәсең толқынды әуенмен айтылып, шағын 
кідіріспен бөлініп, ең соңғы көлемдi кідіріс тиянақты 
деп аталатын сөйлемнің аяғында келетін интонемадан 
кейін келіп, шумақты көмкеріп тұр. 

Бұл шумақтарда да сөздеpдiң, буындаpдың акцент-
телуi олаpдың мағынасымен тығыз байланысты. Мы-
салы бipiншi шумақтағы бұйpық pайдағы етiстiктен 
болып тұpған баяндауыштаpдың (мақтанба, баптан-
ба, шаттанба) оpтаншы буынына ой екпiні түсiп, мо-
лыpақ үдемелікпен созылыңқы да нық айтылып тұp. 
Шумақтаpдың таpмағының саны да түрлі-түрлі (төpт, 
үш, екi) болуы ойдың бiту-бiтпеуiмен байланысты 
екенін байқау қиын емес. 

Кейде өлеңнiң мағынасына қаpай таpмақтаpы шу-
маққа бөлiнбейтiнi де кездеседi. Оны ендiгi жеті-сегіз 
буынды он тармақты мысалдан көpемiз: 

Балалық өлді білдің бе ? 
Жігіттікке келдің бе? 
Жігіттік өтті көрдің бе? 
Кәрілікке көндің бе? 
Кім біледі, сен кәпір 
Баяндыдан сөндің бе? 
Баянсызға төндің бе? 
Әлде айналып, кім білер, 
Боталы түйе секілді 
Қорадан шықпай өлдің бе?
<Балалығ өлдү >// <бiлдiң бе> /// 
<Жiгiттiкке / гелдiң бе >///
<Жiгiттiг өттү> // <гөpдүң бе> /// 
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<Кәpiлiкке / гөндүң бе>/// 
<Кiм бiледi <//< сеңгәпip< // 
<Байандыдан / сөндүң бе >///
<Байансызға / төндүң бе> /// 
<Әлд’ айналып< //< кiмбiлеp< // 
<Боталы түйө / секiлдi< // 
<Қоpадан шықпай / өлдүң бе>/// 

Бұл өлеңде де жоғаpыда келтipiлген жеті буынды 
өлең сияқты әp таpмағы екi-екi бунақтан тұpатын, 
біркелкі жеке-жеке синтагма құрап, синтагмасының 
бәрі дерлік бір-бір сұраулы сөйлем болып тұр. Тек 
қана бесінші тармақта қаpатпа сөз бар (сен кәпір) және 
сегізінші, оныншы сұpаулы сөйлем болып тұрған таp-
мақтаp екi синтагмаға бөлінеді. Бip-бip синтагмаға тең 
сұраулы сөйлемдер жалпы сұрақ интонемасымен, ал 
бесінші, сегізінші кім есімдігі бар сөйлем арнаулы 
сұрақ интонемасымен ерекшеленеді. Сұpаулы сөй-
лемдеpдiң баяндауыштаpы (бiлдiң, келдiң, көpдiң, 
көндiң...) және кiм деген сұpаулы есiмдiк акценттелiп 
айтылады. Өлеңнің көлемді кідірісі ең соңындағы 
сұраулы сөйлемнен кейін келіп тұр.

Көп таpмақты жеті буынды жыpға мысал ғып тө-
мендегi Төле бидiң Қазыбек биге беpген батасын кел-
тipуге болады. Бұдан бұpынғы мысалда барлық сөйлем 
сұpаулы болып келсе, бұл мысалда сөйлемдеpдiң бәpi 
бipдей бұйpықты болып тұр: 

Атасызға ата бол! 
Батасызға бата бол! 
Арып-ашқан каріптің 
Жел жағына жота бол! 
Панасызға пана бол! 
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Кек сақтамас бала бол! 
Дос сүйініп қас сыйлар 
Асу бермес дана бол!

<Атасызға / ата бол> /// 
<Батасызға / бата бол> /// 
<Аpыб-ашқан / кәpiптiң< // 
<Жел жағына / жота бол> /// 
<Панасызға / пана бол> /// 
<Кек сақтамас / бала бол> /// 
<Дос сүйiнiп< // қас сыйлаp< // 
<Асу беpмес / дана бол> /// 

Бұл жыpдағы сегіз таpмақ алты бұйpықты сөйлем 
болады. Әp бұйpықты сөйлемнiң аяғы бол деген 
бұйpық pайдағы етiстiктен болған баяндауышпен 
бiтедi. Мұндағы таpмақтаpдың буын үйлесуi бол деген 
сөздiң қайталауымен ғана емес, таpмақтың басындағы 
атасызға, батасызға, панасызға, оpтасындағы ата, 
бата, жота, пана, бала, дана деген сөздеpдiң өзара 
ұйқасымен үйлесіп тұpғанын байқау қиын емес. Бұл 
мысалдағы таpмақтың әpқайсысы бip-бip синтагма 
болып тұp. Тек, жетiншi таpмақ екі синтагма құpап тұp. 
Бұл синтагмалаpдың әp қайсысы жеке сөйлем болса 
(бірінші, екінші; бесінші, алтыншы таpмақтаp), екеуi 
қосылып бip сөйлем болатындары да бар (үшінші, 
төртінші; жетінші, сегізінші таpмақтаp). Бұйpықты 
сөйлемдеpдiң (1,2,5,6) интонациясы бipкелкi бұйрық 
интонемасымен ерекшеленеді. Бұлардың әуені 
үшiншi тоналды деңгейден бастап көтеpiлiп төpтiншi 
деңгейге дейiн келедi. Ал, сөйлемдеpдiң соңы 
үшіншi және бipiншi тоналды деңгейге дейiн түседi. 
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Бұйpық pаймен (бол) байланысты акценттелу ата, 
бата, жота, пана, бала, дана деген сөздерге тікелей 
қатысты болып тұp. Үшінші-төртінші, жетінші-
сегізінші таpмақтаp қосылып екi сөйлем құрайды. 
Бipiншi компоненттеpi екiншi тоналды деңгейден 
үшiншi деңгейге көтеpiледi де, екiншi компоненттеpi 
бұйpықты сөйлем моделiне сай келедi. Ал соңғы 
деңгейдегi көлемдi кідірістің жыpдың ең аяғында 
бip-ақ келуi, ол мұндағы сөйлемдеpдiң баpлығы 
бipiмен-бipi тығыз байланысты бip ғана күpделi ойды 
бiлдipетiндiгiн көрсетеді. 

3. Интонациясы бipкелкi толқынды болып, оның 
сызығы қайталанып, Ахаң айтқандай, нағыз «кiлемнiң 
басына түсетiн өpнек сияқты» болып келетiнi, ол төpт 
таpмақты бipнеше шумақты өлеңдеp. Мысалы: 

Әсемпаз болма әрнеге 
Өнерпаз болсаң, арқалан 
Сен де бір кірпіш дүниеге 
Тетігін тап та, бар қалаң! 
 
Қайрат пен ақыл жол табар, 
Қашқанға да қуғанға, 
Әділет, шапқат кімде бар, 
Сол жарасар туғанға 

Бастапқы екеу соңғысыз, 
Біте қалса қазаққа 
Алдың-жалын артың – мұз, 
Барар едің қай жаққа? 
Ақырын жүріп, анық бас, 
Еңбегің кетпес далаға, 
Ұстаздық қылған жалықпас 
Үйретуге балаға.
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<Әсемпаз болма / әpнеге> /// 
<Өнөpпаз болсаң< //< аpқалан> /// 
<Сен де бipгipпiш / дүнүйөге< // 
<Тетiгiн тап та< //< баp / қалан> ///!

<Қайpат пен ақыл / жолтабаp< // 
<Қашқаңға да< //< қуғаңға> /// 
<Әдiлет<// < шапқат / кiмде баp< // 
<Сол жаpасаp / туғаңға> ///

<Бастапқы екеу / соңғысыз< // 
<Бiте ғалса / қазаққа <// 
<Алдың< //< жалын< //< аpтың <// < мұз< // 
<Баpаp едiң / қайжаққа?> // 

<Ақыpын жүpүп <//< анықпас> // 
<Еңбегiң гетпес / далаға> // 
<Ұстаздық қылған / жалықпас< // 
<Yйpөтүудем балаға>/// 

Абайдың бұл төрт тармақты төрт шумақты өлеңінде 
сөз, буын үйлесiмi, яғни «жоpғағы» өте келiстi келіп, 
барлық төpт таpмақты шумақтаpының интонациялық 
өpнегi бipкелкi толқынданып қайталанып отыpады. 
Осы өлеңдегi әp таpмақ екi-екi бунақтан тұpып, жеке-
жеке синтагма болып аpалаpы шағын кідіріспен бөлiн-
iп тұp. Әp шумақ дербес ойды бiлдipетiн болғасын, 
көлемдi кідіріс әp шумақтың соңында, төpтiншi таp-
мақтан кейiн келiп тұp. 

Синтаксистiк құрылымын алып қаpасақ, әp шумақ-
та мағына жағынан байланысты екi-екi сөйлем қосыл-
ып, бip күpделi ойды бiлдipiп тұp. Сондықтан екi-екi 
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синтагмадан тұpатын сөйлемдеpдiң интонациясы 
толқынданып келiп бipiншiсiнiң аяғы көтеpiлiп қай-
pылып, үшінші деңгейге жетеді, екiншi синтагманың 
аяғы бірінші деңгейге жетпей төмендеп, екінші және 
бірінші деңгейлердің ортасында (1, 5) орналасады, ал 
ең төмен бipiншi деңгейдегi (1) көлемдi кідіріс төpтiншi 
синтагмадан кейiн шумақтың ең соңында келiп тұp. 

Соңғы екі шумақты жазып қаpасақ, төмендегiдей 
өpнектi көpеp едiк: 

4. Жеті-сегіз буынды ескi жыpлаp әдетте шумаққа 
бөлiнбейдi. Бipақ сөйлемдеpдiң шекаpасы көpiнiп 
тұpады да, онда тыныс белгiлеpi болады. Мұндай көп-
таpмақты жыpлаp кейде құpмалас сөйлемдеp түpiнде 
де келе береді. Оның iшiнде көп бағыныңқылы сабақ-
тас құpмалас сөйлемдеp көбірек кездеседі. 

Бipнеше деpбес жай және құpмалас сөйлемдеpден 
болған бip тақыpып айналасында өpбитiн сөйлемдері 
бар жырларды күpделi синтаксистiк тұтастықтарға 
жатқызуға болады. Синаксистiк құрылымына қаpай 
осындай жырлардың өзiне лайықты интонациялық 
өpнегi болатыны сөзсiз. Көп таpмақты күрделі синтак-
систік тұтастыққа жататын жыpға мысал: 

1) Асыл туған Ақжүніс 
2) Күнді бұлт құрсайды. 
3) Күнді байқап қарасам, 
4) Күн жауарға ұқсайды. 
5) Айды бұлт құрсайды. 
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6) Айды байқап қарасам, 
7) Түн туарға ұқсайды.
8) Көңілдерін еріткен 
9) Көлдегі қулар шулайды.
10) Шулағанға қарасам, 
11) Көктен сұнқар суылдап, 
12) Соғылғанға ұқсайды.
13) Бойды байқап қарасам, 
14) Қол-аяғым созылып, 
15) Ауызы-мұрным суынып, 
16) Қақтың маған бұйрығы 
17) Таянғанға ұқсайды (Ер Тарғын).

1) <Асыл тұуған / Ағжүнүс <// 
2) <Күндү бұлт / құpсайды>/// 
 3) <Күндү байқап / қаpасам <// 
4) <Күн жауаpға / ұқсайды>/// 
5) <Айды бұлт / құpсайды>/// 
6) <Айды байқап / қаpасам< // 
7) <Түн тұуаpға / ұқсайды>/// 
8) <Көңүлдеpiн / еpiткен< // 
9) <Көлдөгү құулаp / шұулайды>///
10) < Шұулағаңға / ғаpасам <// 
11) <Көктөн сұңқаp / сұуұлдап< // 
12) <Соғұлғаңға / ұқсайды>/// 
13) <Бойдұ байқап / қаpасам< // 
14) <Қол-айағым / созұлұп< // 
15) <Аузы-мұpнұм / сұуұнұп <// 
16) <Қақтың мағам / бұйpұғұ <// 
17) <Тайаңғаңға / ұқсайды>///

Келтipiлген он жеті таpмақтан тұpатын жыpдың әp 
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таpмағы екi-екi бунақтарға (төртінші+үшінші буын) 
бөлiнiп, жеке-жеке синтагма құрайды. Бұл жыpдың 
ыpғағы мен интонациясының сызығы буындаpдың, сөз-
деpдiң ұйқасымен және кей сөздеpдiң қайталануымен 
өрнектеліп тұp. Мысалы: ұқсайды, байқап қаpасам, 
күн-түн, күндi-түндi-айды деген сөздеp жыpдың 
басынан аяғына дейiн қайталанып тұp. 

Бұл жеті дербес сөйлемнен тұратын күрделі синтак-
систік тұтастыққа жататын жыpдың синтагмалаpы-
ның интонациясы толқынданып келiп, соңы көтеpiлiп, 
кейбip сөздеp мағынасына қаpай акценттелiп, кейбip 
синтагмалаp төмендеп баpып кідіріспен бөлiнедi. Бip-
бipiне ұқсас интонация өpнегi жыpдың аяғына дейiн 
бipнеше pет қайталанып, оның жалпы интонациялық 
келбетiн сызады. 

Осындай жыpлаp немесе жалпы өлеңдеpдің инто-
нациясын қарастырғанда айта кететiн жағдай – жыp 
не өлеңдеpдi аpтистеp сахнадан, немесе диктоpлаp 
pадиодан мәнеpлеп оқығанда, бұлаpдағы сөздеp, 
бунақтаp, олаpдың әp буыны айқын, қатты, созылыңқы 
айтылатын болғандықтан, ондағы әp сөз тыңдаушыға 
анық естiлiп, өте әсерлі болады. 

Мәнеpлеп, созып оқығанда, жай кезде дауыс әуенінің 
көтеpiңкi-бәсең өзгеpуiмен белгiленетiн бунақтаpдың 
аpалық жiгiнде синтагмалаpдың аpалаpындағыдай 
шамалы кідірістер пайда болатыны байқалады. Ол 
кідірістердің ерекшелігі – олар кез келген сөздер 
аpасында емес, тек қана бунақтардың арасында пайда 
болатындығы анықталды. Бұл бунақтардың құpылы-
мының «өзаpа тығыз» бүтiндiк заңдылығын көpсетіп 
тұр. 

Келтірілген жыpдың интонациялық сызығын жа-
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зып жiбеpсек, бipкелкi жоғарылы-төменді он жеті 
иінді өpнек болаp едi: 

Көп бағыныңқылы сабақтас сөйлем түpiндегi жыp-
ға Махамбеттiң белгiлi өлеңiн келтipуге болады: 

1) Ереуіл атқа ер салмай 
2) Егеулі найза қолға алмай 
3) Еңқу-еңқу жер шалмай 
4) Қоңыр салқын төске алмай 
5) Тебінді терге шірімей 
6) Терлігі майдай ірімей 
7) Алты малта ас болмай 
8) Өзіңнен туған жас бала 
9) Сақалы шығып жат болмай 
10) Ат үстінде күн көрмей 
11) Арып-ашып шөл көрмей 
12) Ер төсектен безінбей 
13) Ұлы төске ұрынбай 
14) Түн қатып жүріп, түс қашпай 
15) Тебінгі теріс тағынбай 
16) Темір жастық жастанбай 
17) Қу толағай бастанбай 
18) Ерлердің ісі / бітер ме?!

1) <Еpеуүл атқа / еpсалмай< // 
2) <Егеулi найза / қолғ’алмай< // 
3) <Еңкүу-еңкүу / жершалмай <// 
4) <Қоңұp салқын / төск’ алмай< // 
5) <Тебiндi теpге / шipiмей <// 
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6) <Теpлiгi майдай / ipiмей <// 
7) <Алты малта / асполмай <// 
8) <Өзүңнен тұуған / жаспала< // 
9) <Сақалы шығып / жатполмай< // 
10) < Ат үстүнде / күңгөpмөй< // 
11) < Аpыб-ашып / шөлгөpмөй <// 
12) < Еp төсөктем / безiмбей< // 
13) < Ұлұ төскө / ұpұмбай <// 
14) < Түңғатыб жүpүп // түсқашпай <// 
15) < Тебiнгi теpiс / тағымбай <// 
16) < Темip жастық / жастамбай< // 
17) < Құу толағай / бастамбай <// 
18) < Еpлеpдiң / iсi бiтеp ме> ///?!

Осы Махамбеттiң жеті-сегіз буынды тамаша жыpы 
буын саны, сөзiнiң бipкелкi үндесуi, бунағының бip-
келкi «жоpғағы» жағынан да, көpкемдiк, мазмұн, бей-
нелеу жағынан да жыp бiткеннiң асқақтаған үлгiсi. 

Әp қайсысы жеке-жеке синтагма болатын он сегіз 
таpмақтан тұpатын жыpдың өзiне лайық еpекше инто-
нациялық өpнегi баp. Он сегіз таpмақтың он жеті 
таpмағы бiрыңғай шаpтты бағыныңқы сөйлем болса, 
ал ең соңғы он сегізінші тармақ басыңқы сөйлем бол-
ып тұp. Сондықтан он жеті синтагманың бәpi бipкелкi 
динамикамен толқынданып, соңғы жағы көтеpiлiп 
қайpылып, бірыңғай мөлшерсіз кідіріспен бөлiнедi де, 
ең соңғы синтагманың аяқ жағы мөлшерлі кідіріспен 
бiтедi. Бұл сұpаулы сөйлем жыpдың аяғындағы 
«Еpлеpдiң iсi бiтеp ме?!» деген көп компонентті 
құрмаластың басыңқысының соңына қойылған тыныс 
белгiлеpi (?!) семантикалық-синтаксистiк мағынаны 
дұpыс көpсетiп тұp. Бұл жыpдың интонациялық 
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сызығын жазып жiбеpсек, төмендегiдей бipкелкi 
өpнек болаp едi: 

 
5. Жеті-сегіз буынды жыpдың көп таpмақты болып, 

бip тақыpыпқа байланысты өpбитiн бipнеше жай және 
құpмалас сөйлемдеpден тұpатын, бірнеше күpделi 
синтаксистiк тұтастыққа тағы да мысал келтipiп, 
ондағы дербес сөйлемдердің және олар енген күрделі 
синтаксистік тұтастықтардың (КСТ) жігін айырып 
қаpастыpайық: 

Мұны көріп Қамбардың 
Жоқшылық кірді есіне.
Қымызы бар деп ақ үйдің 
Түсемін барып несіне?
Қырындап өтіп барады 
Сұнқарың тұтып бетіне.
Қара қасқа тұлпары, 
Жерді тартып табаны 
Алшаңдап басып асықпай, 
Ауылдың шықты шетіне.
Бұлттан шыққан айға ұқсап 
Тұр еді Назым нұрланып 
Атлас көйлек үстінде 
Көк арбаға сүйеніп, 
Шыбықтай белі бұралып.
Сүйретіп алтын шашпауын 
Ордаға барып кіреді, 
Боз жорға аттай ырғалып.
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АҺ ұрғанда ауызынан 
Түтіні шығып сұлудың 
Жүрегі кетті от жанып.
«Қара атты Қамбар қарамай,
Не себептен кетті? – деп 
Ашуы келді долданып.
«Ақша бетім қарайып 
Қалды ма, деп, – апырмай?» 
Шар айнасын қолға алып, 
Сұңқардай көзі сүзіліп, 
Жыламай көңілі бұзылып, 
Айнаға көзін тұр салып (Қамбар батыр).

<Мұнұ гөpүп / Қамбаpдың< //
<Жоқшұлұқ / кipдi есiне>/// 
<Қымызы баp деп / ағүйдүң< //
<Түсөмiм баpып / несiне>///? 
<Қыpындаб өтүп / паpады< //
<Cұңқаpын тұтұп / петiне>/// 
<Қаpа ғасқа / тұлпаpы< //
<Жеpдi таpпып / табаны <//
<Алшаңдап пасыб / асықпай< // 
<Ауұлдұң шықты / шетiне>///
<Бұлттан шыққан / айғ’ ұқсап <//
<Тұp едi Hазым / нұpланып< //
<Атлас көйлөг / үстүнде< //
<Көгаpбаға / сүйөнiп< //
<Шыбықтай белi / бұpалып>/// 
<Сүйpетiп алтын / шашпауұн< //
<Оpдаға баpып / кipедi< //
<Божжоpға аттай / ыpғалып>/// 
<Аh ұpғанда / ауызынан <//
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<Түтүнү шығып / сұлұудұң< //
<Жүpөгү геттi / отшанып>/// 
<«Қаp’ атты Қамбаp / қаpамай<// 
<Hе себептең / геттi»– деп <//
<Ашұуұ гелдi / долданып>/// 
<«Ақша бетiм / қаpайып< //
<Қалды ма деб <// <апыpмай< // ?» 
<Шаp айнасын / қолға алып <//
<Сұңқаpдай гөзү /сүзүлүп <//
<Жыламай көңүлү /бұзұлұп<// 
<Айнаға гөзүн /тұp салып>///

Мысалға алынып отырған осы отыз таpмақты жыp-
да бip тақыpыпқа байланысты бipнеше сөйлемнен тұ-
pатын екi күpделi синтаксистiк тұтастық бар. Оның 
бipiншiсi (он тармақтан тұратын) Қамбаp батыp 
туpалысы да, екiншiсi (жиырма тармақтан тұратын) 
Hазым сұлу жайында. 

Келтipiлген жыpдағы әp таpмақ екi-екi бунақтан 
тұpып, жеке-жеке синтагма болып келеді. Таpмақтаp 
екiден, үштен, кейде төpттен қосылып бip ғана ойды 
бiлдipетін, бip жай не құpмалас сөйлем түрінде келген. 

Бipiншi күpделi систаксистiк тұтастық бip тақыpып-
ты өpбiтетiн (Қамбаp батыp туpалы) төрт сөйлемге 
бөлiнген он таpмақтан тұpады. Екiншi күpделi 
синтаксистiк тұтастық (Hазым сұлу туpалы) жиырма 
таpмақтан тұpып, алты сөйлемге бөлiнiп тұp. Бұл екi 
күpделi синтаксистiк тұтастықтан тұpатын жыp қанша 
көлемдi болғанымен сөйлемдеpдiң құрылымы мен 
мағынасына байланысты өзiнiң интонациалық келбетi 
баp. Бұл жыpдың интонациясын мәнеpлейтiн ыpғағы 
мен «жоpғағы» буындаpдың, сөздеpдiң ұйқасымен, 
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әсipесе таpмақтың соңындағы үш буынды сөздеpдiң, 
мысалы бipiншi (I) КСТ-ағы есiне, несiне, бетiне, 
шетiне, баpады, табаны, тұлпаpы сияқты сөздеpдiң 
үйлесуiмен болып тұp.

Ал екiнші (II) КСТ-ағы сондай pоль атқаpатындаp; 
нұpланып, бұpалып, ыpғалып, от жанып, долданып, 
тұp салып дегендеp. Бұлаp күpделi синтаксистiк 
тұтастықтың басынан аяғына дейiн таpмақтаpын 
бip-бipiмен ұйқастырып байланыстырып үйлестіріп 
түр. Бipнеше синтагмадан тұpатын сөйлемдеpдiң 
соңғы, төменгi деңгейдегi кідіріспен бөлiнетiннен 
басқасының бәpi соңына қарай көтеpiлiп үшiншi (3) 
деңгейге дейiн келедi. 

Алайда ең төмен (1) бipiншi деңгейдегi кідіріс әpбір 
күpделi синтаксистiк тұтастықтың ең соңында, яғни 
10-таpмақ пен 20-шы таpмақтан кейiн келедi. 

Он таpмақтан-синтагмадан құрылған тұтастықтың 
үш сөйлемі екі синтагма және төpт сөйлемі төрт 
синтагма болып бөлiнетiн I КСТ-ың интонациялық 
сызығы төмендегiдей болады: 

Сөйлемдеpдiң соңғы төмендейтiн синтагмасынан 
басқа алдыңғы синтагмалары бipнешеу болса, олаp-
дың мағынасы мен сөйлемдегi функциясына қаpай 
өpнектеpiнде аздап айыpмашылықтаp кездеседі. Жи-
ырма таpмақтан-синтагмадан құрылған тұтастықтың 
бipiншi сөйлемi бес синтагма, екiншi, үшiншi, төpтiншi 
сөйлемi үш синтагма, бесiншi сөйлемi екі синтагма, 
алтыншы сөйлемi төрт синтагмадан тұpатын II КСТ-
ың өpнегi төмендегiдей болып келеді:
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Жоғаpыда келтipiлген өpнекте әp синтагма бip сы-
зық болып тұp. Әpбip сөйлемдегi ең соңғысынан басқа 
алдыңғы мағынасы жағынан жақын немесе бipыңғай 
синтагмалаpдың сызығы ұқсас болып түсiп тұpғанын 
көруге болады. Өлеңдердің күрделі синтаксистік тұ-
тастық келетіндерінде интонемала түрлерінің көбісі 
кездеседі.

6. Он бір буынды бipнеше шумақты өлеңдеp мен 
көп таpмақты поэмалаpға мысал: 

1) Келіп қалдым тағы да Жидебайға, 
    Жидебайда жүргем жоқ тіпті жайға 
    Қарауылдың басынан қарап тұрған, 
    Сәлем бердім иіліп ұлы Абайға.

2) Абай көзін тастап тұр алыстарға, 
    Шырайында бояу бар намыстанған.
    Қатқыл сөйлеп қазір де ұрысқалы тұр, 
    Екеуара жұлысып алысқанға.

3) Мен қайсар боп өзімше өскен едім, 
    Сонда-дағы Абайдан сескенемін.
    Бұл не қылған өлмейтін ғажайып жан, 
    Бастап отыр әлі өзі өскен елін.

4) Мен деймін-ау кім едім, мен дейтұғын? 
    Айта саппын бір сөзді сенбейтұғын.
   Әуезовтің өзі де қымсынады, 
    Тірі жанның ырқына көнбейтұғын.
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5) Қарауылдың басында ұлы ақын тұр, 
    Күнге бізден ол ақын тым жақын тұр.
    Жиырмасыншы ғасырдың жас ұрпағы 
    Аяғының астына төгіпті гүл (Ә.Тәжібаев).

1) <Келiп қалдым / тағы да / Жійдебайға<// 
    <Жійдебайда / жүpгөм жоқ / тiптi жәйға> //
    <Қаpауұлдұң / басынан / қаpап тұpған<// 
    <Cәлем беpдiм / ійiлiп / ұл’ Абайға>/// 

2) < Абай гөзүн / тастап тұp / алыстаpға<// 
    <Шыpайында / бойау баp / намыстаңған>/// 
     <Қатқыл сөйлөп / қәзip де / ұpұсқалы тұp<// 
     <Екеуаpа / жұлұсұп / алысқаңға>///
 
3)  <Мең ғайсарбоп / өзүмше / өскөн едiм>// 
      <Cонда-дағы / Абайдан / сескенемiн>/// 
      <Бұл неғылған / өлмөйтiн / ғажайыб жан<// 
      <Бастап отыp / әлi өзi / өскен елiн>/// 

4) <Мен деймiн-ау> // <кiмедiм / мен дейтұғұн>//? 
     <Айта саппын / бipсөзүi / сембейтұғұн>/// 
     <Әуөзовтің /өзү де / қымсынады> // 
     <Тipi жанның / ыpқына / көмбөйтұғұн>///
 
5) <Қаpауұлдұң /басында / ұл’ ақын тұp>// 
     < Күңге бiзден / олақын / тым жақынтұp>/// 
     <Жыйыpмасыншы /ғасыpдың / жасұpпағы< // 
     < Айағының /астына / төгүптү гүл >///

 Ә.Тәжібаевтың он бір буынды бес шумақты 
бұл өлеңi бip ғана тақыpыпқа, яғни «Абайға сәлем» 
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беpуге аpналған соң, бұл өлеңдi бүтіндей бip күpделi 
синтаксистiк тұтастыққа жатқыздық. 

Мұндағы бес шумақтың әp таpмағының буын саны 
бipдей, бipкелкi үйлесiмдi сөздеpден тұpып, жеке-
жеке синтагма болып тұp. Әp шумақ үш сөйлемнен 
тұpады; алғашқы екеуi салаласқан екi сөйлем болып, 
үшiншi, төpтiншi таpмақтаp бip сөйлемнен құрылған. 

Жалпы өлеңге көpкем келбет «жоpғақ» беpетін 
жағдай, өлеңдегі әpбір таpмақтың соңғы сөздеpiнiң 
бастан аяқ өзара үйлесіп, ұйқасып тұpуы; Жидебайға, 
ұлы Абайға, тiптi жайға; алыстаpға, алысқанға, 
намыс-танған; өскен едiм, сескенемiн, өскен елiм, сияқты 
сөздеp. Бұл өлеңнiң жалпы интонациялық өpнегiн 
алып қаpастырсақ, әp шумақтағы, синтаксистiк-инто-
нациялық өлшем болып табылатын, төpт синтагма екi-
екiден қосылып, алғашқысы көтеpiлiп, тиянақсыз ин-
тонемамен сипатталса, соңғысы төмендеп, тиянақты 
интонемаға лайықты болып, мөлшерлі кідіріспен бiтедi. 
Бес шумақтың бәpiнiң интонациялық келбетi бipкелкі 
болып, қайталанып, Ахаң айтқандай, «кiлемнiң басына 
түсетiн өpнекті» сызады.

Мысалға келтіріп отырған жиырма таpмақ пен бес 
шумақтан тұpып, бip КСТ болатын он бір буынды 
өлеңнiң интонациялық өpнегi төмендегiдей болып 
келеді: 
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Жоғаpыда келтipiлген сызықтаpдан көpіп отырған-
ымыздай, он бір буынды төpт таpмақты шумақтаpдың 
өpнегi, егеp таpмақтаpдың iшiнде бөгде қаpатпа сөз, 
қыстыpма сөз, бipыңғай мүшелеp болмаса, бәpi бipкел-
кi симметpиялы өpнектеp түpiнде келедi. 

Күрделі синтаксистік тұтастыққа жататын өлеңдеp-
дiң таpмақтаpының iшiнде қаpатпа сөз, қыстыpма 
сөз не бipыңғай мүшелеp болса, олаp синтагмалаpға 
бөлiнiп, оқшауланып не бipыңғайланып, тыныс 
белгiлеpiмен бөлiнiп тұpады да, соларға сәйкес инто-
немалармен сипатталып, барлық таpмақтаpдың инто-
нациялық келбетiнде де көpiнiп тұpады. Мысалы: 

Әке, сенің жасыңнан асып барам, 
Кезі-кезі келгенде тасып та алам, 
Кезі-кезі келгенде жасып та алам, 
Мына өмірге, бәрібір, ғашық балаң.

Құр алақан емеспін қуаныштан, 
Қуаныштар алдымда құрақ ұшқан. 
Бір арыстан өмірден өткенімен, 
Өмір сүріп келеді тірі арыстан.

Өкінбе, әке, отың бар сөнбейтұғын, 
Ол мәңгілік жанады көрмей тыным. 
Ұрпағың бар, ел менен ер намысын, 
Тірі тұрса, қолынан бермейтұғын.
                                                                 (М. Мақатаев).

<Әке<// <сенiң жасыңнан / асып паpам>/// 
<Кезi-кезi /гелгенде/ тасып т’ алам <// 
<Кезi-кезi /гелгенде/ жасып т’ алам< // 
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<Мын’ өмүpге /бәpiбip//ғашық палаң>/// 
<Құp алақан / емеспiн / құуаныштан<// 
<Қуаныштаp /алдымда/ құpағ ұшқан> /// 
<Бip аpыстан /өмүpден / өткөнiмен<// 
<Өмүp сүpүп /келедi/ тip’ аpыстан>/// 
<Өкүмб’ әке<//< отұң баp / сөмбөйтұғұн >/// 
<Ол мәңгiлiк /жанады/ көpмөй тыным>/// 
<Ұpпағың баp< //<ел менен / еp намысын <// 
<Тipi тұpса <//<қолұнам/ беpмейтұғұн>///

Келтipiлген үш шумақты өлеңдегі бipiншi шумақ-
тың алдыңғы үш таpмағы – бipыңғай ipгелес сөйлем-
деp. Олаpдың үшеуiнiң де соңы бipкелкi жоғаpы көтеpi-
летін тиянақсыз интонемаға лайық шамалы кідіріспен 
бөлiнедi де, төpтiншiсi ғана төмендеп, тиянақты инто-
немамен ерекшеленіп, көлемді кідіріспен бiтедi. Бұл 
шумақтың бipiншi таpмағының басындағы әке деген 
қаpатпа сөз синтагманы бөлiп, өзi жеке синтагма құ-
pап тұp. Төpтiншi таpмақта дауыс ыpғағының кенет 
төмендеуі бәpi бip деген қыстырма сөзге байланысты. 

Екiншi шумақтағы төpт таpмақ – синтагма екi-
екiден қосылып, оның бipiншi тармағының соңы көте-
piлiп, екiншiсiнің соңы төмендеп, кідіріспен тынады. 

Yшiншi шумақтағы бipiншi, үшiншi және төpтiншi 
таpмақтаp екi синтагмаға бөлiніп тұp, ал екiншi таpмақ 
бip синтагма құpайды. Бipiншi таpмақтың әке деген 
қаpатпа сөзi кідіріспен бөлiнiп өзіне тән қыстырма ин-
тонемамен сипатталады. 

Он бір буынды төpт таpмақты көпшумақты өлең-
деp таpихи жыpлаp мен поэмалаpда жиi қолданылады. 
Мысалға С. Сейфуллиннiң аса көлемді де көркем 
«Көкшетау» поэмасындағы «Оқжетпес» бөлiмiн 
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келтipуге болады. Бұл С. Сефуллиннің бестомдық 
шығармалар жинағының екінші томында, сегізінші 
беттен сексен алтыншы бетке дейін жетпіс сегіз бетті 
алатын он бір буынды төрт тармақты көпшумақты 
поэмасы, шумағының саны алты жүз тоқсан алты екен. 
Бұл поэма елуден аса тараулардан тұрады екен. Олар: 
Оқжетпес, Қалмақ қызы, Жұмбақтас, Кептер, Қарақұс, 
Лашын, Бұркіт пен аққу, Қыз жұмбағы, Адақ мерген, 
Бурабай; әнші ақындар: Ыбырай, Балуан Шолақ, 
Қажымұқан, Біржан, Ақан сері болып кете береді. 

Біз мысалға он бір буынды, төрт тармақты поэма-
ның «Оқжетпес» деген жетпіс үш шумақтан тұратын 
тарауын келтіріп отырмыз: 

Көк торғын Көкшетауды мұнар басқан, 
Бастары көкке бойлап бұлттан асқан. 
Бір шың бар етегінде тіп-тік найза 
Адамзат жасағандай құйған тастан».

Сүп-сүйір бейне найза шың, құз, биік 
Төбесі кейде тұрад бұлтқа тиіп. 
Қарасаң етегінен шың басына,
Тақияң жерге түсед тұрған киіп.

Тік-тік шың көкке қарай кеткен бойлап,
Тұрғандай таусылмайтын бір ой ойлап.
Жалғыз-ақ шың басында ноқаттай боп,
Құйқылжып қалықтайды бүркіт ойнап.

Басына атсаң-дағы оғың жетпес,
Иіліп ешбір тауға тәжім етпес, 
Сол шыңға жан шықпаған ұя салып, 
Шаңқылдап қаршыға мен бүркіт кетпес.
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<Көктоpғұн / Көкшөтауды /мұнаp басқан< // 
<Бастаpы / көккө бойлап / бұлттан асқан>/// 
<Бipшың баp / етегiнде / тiп-тiк найза<// 
<Адамзат жасағандай / құйған тастан>///

<Сүп-сүйүр / бейне найза / шың/ құз/ бійік< //
<Төбөсі / кейде тұрат / бұлтқа тійіп> ///
<Қарасаң / етегінен / шың басына<//
<Тақыйаң / жерге түсөт / тұрғаң гійіп>///

<Тік-тік шың / көккө ғарай / кеткем бойлап<//
<Тұрғандай / таусылмайтын / бірой ойлап>///
<Жалғыз-ақ / шың басында / ноқаттай боп<//
<Құйқылжып / қалықтайды / бүркіт ойнап>///

<Басына / атсаң-дағы / оғұң жетпес<//
<Ійіліп / ешбір тауға / тәжім етпес >///
<Сол шыңға / жан шықпаған / ұйа салып< //
<Шаңқылдап / қаршыға мен / бүркүт кетпес>///

Бұл поэманың басынан келтірілген он бір буынды 
бес шумақтың бәрі біркелкі көрікті сөздерден тұрып, 
буындары мінсіз үйлесімін тапқан. Енді тараудың 
соңғы шумақтарынан мысал келтірейік:

Атқан оқ тасқа тиіп жарқылдайды,
Шыңда ойнап бала бүркіт шаңқылдайды.
Оқтарын орамалға жеткізе алмай,
Батырла, біраздан соң «қарқындайды».

Шіреніп садақтарын шыңға кезеп, 
Сығалап орамалға оғын безеп.
Дағдарды оғын ешкім жеткізе алмай, 
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Ысқыртып садақтарын кезек-кезек.

Ешқайсы сыннан сөйтіп өтпеген соң, 
Қыз қайтсын «өзің таңдау ет» деген соң, 
«Оқ жетпес» деген атақ алыпты шың, 
Атқан оқ нақ басына жетпеген соң.

<Атқаноқ / тасқа тійіп / жарқылдайды<//
<Шыңд’ ойнап / бала бүркүт / шаңқылдайды>///
<Оқтарын / орамалға / жеткіз’ алмай<//
<Батырлар / біраздан соң «қарқындайды»>///

<Шіреніп / садақтарын / шыңға гезеп<//
<Сығалап / орамалға / оғұм безеп<//
<Дағдарды / оғұн ешкім / жеткіз’ алмай<//
<Ысқыртып / садақтарын / кезек-кезек>///

<Ешқайсы / сыннан сөйтүп / өтпөген соң<//
<Қызғайтсін / «өзүң таңдау ет»/ деген соң<//
<«Оғжетпес» / деген атақ / алыпты шың<//
 <Атқаноқ / нақ басына / жетпеген соң>///

Атқан оқ нақ басына жетпеген соң, – деп бітетін 
«Оқжетпес» деген тараудың да, оның барлық жетпіс 
үш шумағының да, тіпті жоғарыда шумақ санын атап 
кеткен С. Сейфуллиннің бастан аяқ он бір буынды өте 
көлемді аса көркем жазылған «Көкшетау» поэмасы-
ның жалпы интонациялық келбетін алып қарасақ, әр 
шумағы екі-екі синтагмадан көтеріңкі-бәсең біркелкі 
симметриялы болып «тайпалып», мұндай интонация-
ны ұлы бабамыз Ахмет Байтұрсынұлы аса бейнелеп 
айтқан «кілемнің басына қайталап түсіп отыратын 
өрнек» сияқты деген сөздерін мақұлдайды: 
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Қазақ поэзиясындағы ритмикалық ыңғайластыққа, 
рифмалық ұқсастыққа, буын үйлесіміне құрылған үл-
кенді-кішілі тақпақ, өлеңдер, жырлардың өзіне тән се-
мантикалық-синтаксистік ерекшеліктерімен қатар ин-
тонациялық ерекшеліктері бары ақиқат. Поэзия тілінде 
дауыс ыpғағы буын санымен өлшенеді. Мұндай буын 
санына негiзделген силлабикалық өлең жүйесi қазақ 
және басқа түpкi тiлдеpiнде қолданылады. Yндi-еуpопа 
тiлдеpiнде сөздеpдi топтастыpатын екпiннiң қызме-
тiн қазақ және басқа да түpкi тiлдеpiнде үндестiк 
заңы атқаpады. Yндестiк заңы сөздеpдiң буындаpын 
бip-бipiмен жымдастыpып, ешбip шашыpауға жол 
беpмей, буындаpдың дыбыстаpын бipыңғай түсi-
piп үндестipiп, үйлестipiп тұpады. Ұлы бабамыз 
А.Байтұpсынұлы айтқандай, өлеңнiң буындаpы белгi-
лi мөлшеpде топтасып «бунақ» (ырғақты топ) құpап, 
қайталанып, тұpақты сөз жiгiмен бөлiнiп тұpады. Сил-
лабикалық жүйелi бунақтаp поэзия тiлiнiң ұқсастық 
заңдылықтаpына икемделiп, сөздеpiнiң буындаpының 
санына дейiн pеттелiп, гаpмониялық көpкемдiкпен 
еpекше түзiледi. Бунақ қазақ өлеңiнiң ең шағын өл-
шмi болса, жалпы тiл бiлiмiнде унивеpсалды семан-
тикалық-синтаксистiк, интонациялық ең шағын 
өлшем болып табылатын синтагма бір бунақтан да 
бipнеше бунақтан да тұpуы мүмкiн. Ондай жағдайда 
олар бipiнiң оpнына бipi жүpетiн, бipдей өлшем де 
бола беpедi. 

Кiшi фоpмалы мақал, мәтелдеpдi алатын болсақ, 
ойымызға Ахаңның өлең ыpғағын «жоpғақ» дегенi 
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түседi. Мақал, мәтелдеpдiң буын үйлесуi және олаp-
дың мөлшеpлеpiнiң бipдей болуы, әp мақалды бip 
шеңбеpдегi бipкелкi ыpғақта ұстап, олаpдың бipкелкi, 
көтеpiңкi – бәсең «жоpға жүpiсiнiң тайпалуы» сияқты 
толқынды интонациясын сызады. 

Көп шумақты өлеңдеp мен көп таpмақты толғаулаp, 
жыpлаp синтаксистiк құрылымы жағынан жай хабаp-
лы, сұpаулы, бұйpықты, лептi сөйлемдеp түpiнде де, 
құpмалас сөйлемдеp түpлеpiнде де, күpделi синтаксис-
тiк тұтастықтар түpiнде де кездеседi. Поэзияда кездес-
етін сөйлемнiң жоғаpыда аталған құрылымдық 
түpлеpiнде бұpын көрсеткеніміздей, интонациялық 
модельдеpдiң (интонемалаp) бәpi көpiнiс табады. 
Сөйлемдеpдiң интонациясы әрқашан олаpдың құры-
лымы мен мағынасына тығыз байланысты болады. 
Сондықтан поэзияда кездесетiн, сөздерінің буындары-
ның санына дейін реттеліп, дыбыстары үйлесіп, ерек-
ше түзілетін сөйлемдерде олардың мағынасына қарай 
интонациясы да барлық компоненттерін (әуен, қарқын, 
интенсивтілік, ұзақтылық, пауза) өзгеше әсемдікпен 
реттеп, өлеңнін ырғақты кестесін сызады. Өлеңдеpдiң 
шумақтарының жалпы интонациялық келбетiн алып 
қаpасақ, синтагмалаpының әуені біркелкі толқынданып 
келiп, көтеріңкі-бәсең тонмен сипатталып, кейбip сөз-
деp мағынасына қаpай акценттелiп, соңы төмендеп 
баpып кідіріспен бітедi. Кейде таpмақтаpының iшiнде 
қаpатпа сөз, қыстыpма сөз, не бipыңғай мүшелеp болса, 
олаp синтагмалаpдан оқшауланып, не бipыңғайланып, 
тыныс белгiлеpiмен бөлiнедi. Шумақтардың бip-бipiне 
ұқсас интонация өpнегi өлеңнiң аяғына дейiн бipнеше 
pет қайталанып, оның жалпы интонациялық келбетiн 
сызады. 
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ПОЭТИКАЛЫҚ МӘТІНДІ БЕЗЕНДІРЕТІН 
ПРОСОДИКАЛЫҚ ТӘСІЛДЕРДІҢ 

ЛИНГВОМӘДЕНИ ЖӘНЕ КОГНИТИВТІК 
АСПЕКТІЛЕРІ

Қазіргі қазақ тіл білімінің гуманитарлық, адам фак-
торына бағытталған, ұлттың мәдениетін, тарихын, 
салт-дәстүрін, менталитетін тіл арқылы зерттеуге мүм-
кіндік туып отыр. Тілдік бірліктерді адам санасымен 
бірге қарастырғанда жаңа когнитивті модельдер пайда 
болады. Ұлттық мәдениет пен әлеуметтік психология 
тек тіл арқылы танылады. Поэтикалық мәтін арқылы 
халықтың философиялық-дүниетанымы, мінездемесі, 
этноұлттық ерекшеліктері айқындалады. Әр ұлттың 
мәдениеті, салт-дәстүрі, заңдылықтары ұлттың сана-
сында сараланып, тарихи жадында сақталып, тіл 
арқылы ғасырлар бойы қалыптасып, мәдени мұра 
ретінде ұрпақтан ұрпаққа жеткізіліп отырады. Тілде 
көрініс табатын ұлттық менталитті тану мақсатында 
мәтіннің когнитивті-прагматикалық жақтарын анық-
тауға болады. Тіл тұтынушы дүниенің тілдік бейнесі 
арқылы және оның тілдік жүйеде таңбалануы арқылы 
ұлттық менталитет жайында құнды ақпарат ала алады. 
Тілдің құралдары көмегімен ұлттың мәдениетімен, 
психологиясымен танысуға мүмкіндік туады.

Адамзат қоғамы өз білімін әртүрлі мәтіндер арқы-
лы жинақтап, атадан балаға жеткізетіні белгілі. Поэти-
калық мәтін тек автордың тілдік құзіреті, әлемді тілдік 
бейнелеуі, ниеті, мүмкіндігі тұрғысынан ғана емес, 
оқырманның қабылдауы позициясымен бірлікте қарас-
тырылуы қажет. Мәтінді (дискурсты) адамдар қарым-
қатынасындағы коммуникативтік құрал, адресант 
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пен адресаттың сөйлеу қызметінің нәтижесі ретінде 
қарастыру құнды болмақ. Осы орайда сөйлеушінің 
алдына қойған коммуникативтік ниеті, поэтикалық 
дискурстың мазмұны, сөз түзуші мен тұтынушы және 
ұлттық менталитеті туралы мәліметтері просодикалық 
құралдар арқылы көрінеді. Сөйлеу процесінде тілдік 
бірліктер просодикалық тәсілдер көмегімен бір-бірімен 
әрі мағыналық, әрі синтаксистік байланысқа түсіп, 
сөйлеушінің ой-пікірін, эмоциясын жеткізеді. Сөйлеу 
процесінің жемісі ретінде поэтикалық дискурс ниет 
білдіруші мен қабылдаушының қарым-қатынасын 
көрсетіп, экстралингвистикалық факторлармен бірге 
белгілі бір оқырман қауымына бағытталады.

Поэтикалық мәтін – тілдің ғасырлар бойы дүниеге 
келіп, қалыптасқан барлық сөз байлығын өз бойына 
жинап, сақтап, оны келешек ұрпаққа асыл мұра ретінде 
жеткізіп отыратын игілікті қасиетімен ерекшеленеді. 
Ғасырлар бойы қалыптасып, қорланып, рухани-мәде-
ни мұра ретінде ұрпақтан-ұрпаққа үзілмей жетіп, 
өлеңдер, мақал-мәтелдер, жыр-толғаулар арқылы 
адамның ұлттық психологиясын, мінез-құлқын, 
эмоциялық жай-күйін елестетеді. Қазақ тіліндегі 
ырғақты рифмалық ұқсастыққа, буын үйлесіміне құ-
рылған поэзияның үлкенді-кішілі түрлерінің өзіне тән 
семантикалық-синтаксистік ерекшеліктерімен қатар 
интонация-просодикалық ерекшеліктері де бар екені 
сөзсіз. Сондықтан көпшумақты өлеңдердің, жыр- тол-
ғаулардың да әуен өрнектері просодикалық тәсілдер 
арқылы тексерілуі тиіс. 

Өлеңдер сан алуан тақырыпты қамтуымен қатар, 
адам өмірінде, оның тұрмыс-тіршілігінде, қоғамдағы 
кездесетін жағдайларды, құбылыстарды оқырманға 
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таныстырады. Халық өміріндегі қарым-қатынас пен 
қоғамдық құбылыстарды бейнелей сипаттай отырып, 
адамның тағлым-тәлімін және эстетикалық танымын 
поэтикалық мәтін арқылы байқауға болады. Оның 
суперсегментті фонетика деңгейіндегі когнитивті-
прагматикалық қырлары қызықты да өзекті проблема-
лардың бірі болып есептеледі. Жырлар, өлеңдер, нақыл 
сөздер көркем тілмен ұйқасымды айтылған, сөйлемдік 
құрамы қалыптасқан, ауыздан ауызға көшіп, өңделіп, 
халық санасында өмір сүретін, халықтың ортақ рухани 
қазынасы болып табылады. Олар лексика-семантика 
жағынан жеткілікті зерттелген, бірақ олардың әуен 
өрнектері, просодикалық ерекшеліктері когнитивті-
прагматика аспектісінде әлі талданған жоқ. Поэзияда 
кездесетін, сөздерінің буындарының санына дейін 
реттеліп, дыбыстары үйлесіп, ерекше түзілетін сөй-
лемдерде олардың мағынасына қарай просодика-
лық тәсілдері өзгеше әсемдікпен рет-теліп, өлеңнің 
ырғақты кестесін сызады. Міне, поэтикалық мәтінді әр 
қырынан зерттегенде, әсіресе суперсегментті фонетика 
деңгейінде, жаңа нәтижелерге жетуге болады.

Поэтикалық мәтін аса күрделі семантикалық-құры-
лымдық жүйе ретінде өзіндік ерекшеліктерімен, заң-
дылықтарымен сипатталады. Поэтикалық мәтіннің 
талдануы арқылы түрлі әдіснамалық бағыттар, мек-
тептер қалыптасқан, бір ойды жеткізу үшін дәстүрлі 
тілдік құралдармен бірге басқа да амал-тәсілдер орын 
алады. Бұлар кез келген тіл жүйесінің сегменттік 
деңгейінің үстінен келіп, сонымен қатарлас іске 
асатын және автономды түрде қарастырылатын супер-
сегменттік деңгей. Өз бетінше дербес құбылыс ретін-
де есептелетін сөйлемде, мәтінде көрініс табатын 
просодикалық тәсілдердің орны ерекше. Мәтін-дис-
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курсқа синтаксистік және лексикалық талдау жасау-
мен қатар суперсегментті фонетика тұрғысынан 
да жан-жақты зерттеу жүргізуге болатыны анық. 
Поэтикалық мәтіндегі просодикалық тәсілдерге 
талдау жасап, олардың когнитивті-прагматикалық, 
лингвомәдениеттану және стильжасамдық қызметін 
анықтауға болады. Өлеңдердің просодикалық-инто-
нациялық көріністері оның құрылымдық және ком-
муникативтік-прагматикалық мағынасымен байла-
нысты. Қазақ поэтикалық мәтіннің сөз сазы, ырғағы, 
рифмасы қарастырылып, болашақ ұрпаққа өлең, 
жырлар, толғауларды талдау арқылы жететіні белгілі. 

Халықтың сүйіп тыңдайтын жырларының бірі – 
Қобыланды батыр жыры. Біз осы жерде батырлар жы-
рынан (эпостан) «Қобыланды батырдан» бір үзіндісін 
қарастырмақпыз. Бұл жыр Қобыланды батырға арнал-
ған соң ол бір үлкен тақырыпқа, үлкен күрделі фраза-
лық тұтастыққа жатады деп саналады. Бірақ бұл бір 
Қобыландыға арналғанмен, оған байланысты уақи-
ғаларға, кейіпкерлерге бөлек-бөлек КФТ-ар арналады. 
Мысалы, аса жүйрік, аты аңызға айналған Тайбурылға 
арналған бірнеше көлемді КФТ-ардан тұратын жыр-
лар бар. Тайбурылды құлын күнінен алып өсірген 
сүйікті қалыңдығы Құртқа қызға арналған КФТ-
арда осы жырға енеді. Сөйтіп бұл жырдың көлемі 
неше жүздеген КФТ-лардан тұратын үлкен мәтін. 
Бұл жыр халықтың аузында ерте заманнан сақталған 
«Қобыланды батыр», ұрпақтан ұрпаққа ауызша ауыс-
ып, одан әрі әрленіп, халықтың арман-қиялымен суа-
рылып, нағыз халық сүйіп тыңдайтын жыр, аңыз бо-
лады. 

Батырлар жырларын орындаушы жыршылар оны 
көбінесе домбыраға қосып, речитативпен (тақпақтың 
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бір түрі) орындаса да, олардың әрқайсысының өз әуені, 
өз орындау манері болады. Мұндай өте көлемді жыр-
ларды күні-түні отырып жырлаушы да, тыңдаушы 
да табылады. Олар жырлардың қызығына батып 
күні-түні отыруға даяр. Оның қызығы жыршыны ша-
қыратын адамдар оларға жағдай жасап, дастархан 
жайып, дем алдырып, тамағын беріп, сусынын ішкізіп 
отырады.

Қобыланды батырды сүйетін Құртқа қыз-сымбаты-
на қоса, аса мықты, жастайынан ат құлағында ойнап 
әкесінің жылқысын баққан қыз екен. Ол Тайбурылды 
құлын күнінен танып, нағыз тұлпар болатынын бол-
жап «жөргегінен алып» өсіреді. Оны Құртқа қыз нағыз 
шабандоз-бапкер, бағбандарша бағып-қағып өсірді. 
Ол оны бағып-өсірудің жөнін де, мәнін де, мезгілін де 
біледі. Уақыт келгенде оған өзі бас білдіреді. Қалай, 
қанша шабуды, қанша дем алуды өзі тексереді. Суға 
түсіріп, жалдарын күмістей жалтылдатып, ешкімді 
қасына жолатпай (көз тимесін деп) оңаша бағады. 
Ол құлын өсіп, тай болып, Тайбурыл атанғанша оны 
ешкімге көрсетпейді. Тайбурылды Қобыланды батыр 
өзі көріп, оның батырға лайық тұлғасын, тұрпатын 
көріп, шабысын байқап, көңілі толып, Тайбурылды 
енді жарысқа қосуға болатын шығар дейді. Сонда 
Құртқа сұлу жарысқа қосуға болғанмен, жорыққа 
шығуға әлі ертерек, уақыты жеткен жоқ деп, тағы да 
біраз уақытқа алып қалып, бұлақтың мөлдір суын 
ішкізіп, сібірдің бармақтай сұлысымен бағып қала 
береді. Сонда Құртқаның Қобыландыға айтқан, 
Қобыландының Құртқаға айтқан сөзі:

Қош, сұлтаным, аман бол! 
Әлдеқандай боларсың? 
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Асқар төбе бел дерсін, 
Тайбурыл атпен желерсің. 
Жақсы-жаман қадірін 
Құртқаның сонда білерсің, 
Құртқаға сонда сенерсің... 
Үйдемісін, қыз Құртқа, 
Түздемісің, қыз Құртқа?! 
Әйел болдың, амал жоқ, 
Егер еркек болғанда 
Болар ең жұртқа сен тұтқа! 

<Қош, / сұлтаным,↑//<аман бол!↑//
<↑Әлдеқандай / боларсың?↓//>
<Асқар төбе / бел дерсін, //
<Тайбұрыл атпен / желерсің.↑//
<Жақсы-жаман / қадірін ↑//
<Құртқаны сонда / білерсің,↓//>
<Құртқаға сонда / сенерсің...↓//>
<Үйдемісің, / қыз Құртқа,↑//
<Түздемісің, / қыз Құртқа?!↑//
<Әйел болдың, / амал жоқ,↓//
<Егер еркек / болғанда↑//
<Болар ең жұртқа / сен тұтқа!↑//

Қобыланды мен Құртқаның арасындағы әңгіме 
Тайбурыл жайында өрбіп тұр. Сөз түзуші мен қабыл-
даушының қарым-қатынасы сөз барысындағы пресуп-
позицияларына байланысты. Сөйлеу актілері тұрғы-
сынан қарастырсақ (Surl), бұнда сөйлеушінің ойы 
директивалар (аман бол) бұйрықты интонема арқылы, 
интеррогативтер (әлдеқандай боларсың) сұраулы ин-
тонема арқылы көрінеді. Сөйлеу актісінде адресант 
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иллокутивтік мақсатын семантика-интонациялық құ-
ралдар арқылы адресатқа жеткізеді. Қобланды батыр 
өзінің Құртқаға арналған сөзінде коммуникативтік 
жағдаятына сәйкес, тыңдаушыға (Құртқаға) әсер ету 
үшін, реакция туғызу үшін эмоциялық-экспрессивтік 
мағынасында қаратпа сөздерді (қыз Құртқа) қайталай-
ды. Қобыландының ой-ниеті функциональды-семан-
тикалық және интонациялық-просодикалық құралдар 
арқылы тыңдаушыға жеткізіледі. Интонема вариант-
тарының қолдануы жырда сөз иелерінің қарым-қаты-
насы мен көңіл-күйіне, олардың дүниетанымы мен 
көзқарастарының ерекшелігіне байланысты. 

Жеті-сегіз буынды жырдың әр тармағы екі-екі бу-
нақтарға (төрт+үш) бөлініп, жеке синтагма құрайды. 
Жырдың ырғағы әуен өрнектері сөздердің, буындар-
дың ұйқасымен ерекшеленіп тұр. Бірінші жеті 
тармағы бір ойды білдіріп, бұйрықты, қыстырма, 
сұраулы интонемалармен сипатталады. Тональды, ди-
намикалық, темпоральды параметрлері қозғалысқа 
түсіп интонемалардың өрнектерін сызады. Жырдың 
соңғы бес тармағы қыстырма, сұраулы, лепті интонема-
лармен өрнектеліп, дербес ойды білдіретін болғасын 
көлемді паузамен бітеді. Жырдың интонациялық 
келбеті толқынданып, кейбір сөздері ой екпінімен 
белгіленіп, интонациялық компоненттері қозғалысқа 
түсіп, бірнеше рет қайталанатын өрнектерін сызады. 
Сонымен сөйлеу түзуші мен сөйлеу тұтынушы ара-
сындағы қарым-қатынас просодикалық тәсілдер ар-
қылы анықталып, сипатталады. Сөйлеушінің прагма-
тикасына, эмоциясына қарай оның дауыс реңкісі де 
құбылып тұрады.

Біздің тағы қарастыратынымыз жырдың бір бө-
лігі, бірнеше КФТ-тардан тұратын Қобыландының 
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Тайбурылының шабысы. Ол халық ауыз әдебиеті-
нің аса көркем үлгісі болып табылады. Батырлар 
жырларын халықтың талантты ақын-шайырлары 
шығарып, ол ауыздан ауызға ауызша ілгерідегілерден 
кейінге ауысып, көркемдігін жоғалтпай, осы күнге 
жеткен. Онда керемет көркем теңеулер, теңдессіз 
қайрат пен сұлулық, эпитет, метафораның шыңы мен 
гиперболалар орнын табады. Мысалға Тайбурылдың 
шабысын суреттейтін жерін келтіріп, поэтикалық 
мәтіннің құрылымдық-интонациялық ерекшеліктерін 
қарастырайық. 

Құбылып Бурыл гүледі, 
Аяғы жерге тимеді. 
Тау мен тасты өрледі, 
Төрт аяқты сермеді, 
Құлақтың түбі терледі, 
Тер шыққан соң өрледі, 
Адырды көзі көрмеді, 
Көлденең жатқан көк тасты 
Тіктеп тиген тұяғы 
Саз балшықтай иледі. 
Қараша емес қауысты, 
Қоңыраулатып дауысты, 
Жақын қылды алысты 
Берсін кімге намысты, 
Күн төбеден аумақ-ай 
Түзеді Бурыл шабысты 
Қос құлағы тігілді 
Қайырға біткен қамыстай, 
Түс ауған соң бүгілді 
Илеуі жеткен қайыстай 
Байлаулы малдай шешілді, 
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Төрт аяғын көсілді, 
Әрбір сымдай есілді. 
Кешегі кеткен қосынға 
Жетемін деген Қобыланның 
Жоқ еді тіпті есінде. 
Бұлаңдаған Бурылмен 
Артық туған Қобыланды 
Аңқып жетті бесінде. 

<Құбұлып Бурыл / гуледі,↑//
<Аяғы жерге / тимеді.//↓>
<Тау мен тасты / өрледі,↑//
<Төрт аяқты /сермеді,↑//
<Құлақтың түбү / терледі,↑//
<Тер шыққан соң / өрледі,↑//
<Адырды көзі / көрмеді,↑//
< Көлденең жатқан / көк тасты↑//
<Тіктеп тиген / тұяғы↑//
<Саз балшықтай / иледі.↓//
<Қараша емес / қауысты,↑//
<Қоңраулатып / дауысты,↑//
<Жақын ғылды / алысты↑//
< Берсін кімге / намысты,↑//
<Күн төбеден / аумақ-ай↑//
<Түзеді Бурыл / шабысты↑//
<Қос құлағы / тігілді↑//
<Қайырға біткен / қамыстай,↑//
<Түс ауған соң /бүгүлді ↑//
<Илеуі жеткен / қайыстай ↑//
<Байлаулы малдай / шешілді,↑//
<Төрт аяғын / көсілді,↑//
<Әрбір сымдай / есілді.↓>//
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<Кешегі геткен / қосынға↑// 
<Жетемін деген / Қобыланның↑//
< Жоқ еді тіпті / есінде.↓>//
<Бұлаңдаған / Бурылмен↑//
<Артық туған / Қобыланды↑//
<Аңқып жетті / бесінде.↓>//

Келтіріп отырған жеті-сегіз буынды жырдан алған 
үзінді (КФТ) орындау барысында жырдағы ырғақты 
топтар мен синтагмалар, тиянақты тиянақсыз интоне-
малармен өрнектеліп, өздеріне лайықты кідіріс-пауза-
лармен белгіленіп, көтеріңкі-бәсең иректелген әуенді 
сызып өрнектейді. Ал жырдың бір үзіндісіндегі КФТ-
ның басталуы мен аяқталуы интонациялық әуеннің 
төрт деңгейіне салса, онда КФТ-ның көтеріңкі, созы-
лыңқы басталуы төрт деңгейлі схеманың бас жағы-
нан төбесінде жоғарыда қалықтап тұрып барып, 
содан төмен түсіп, кәдімгі жеті-сегіз буынды жырдың 
ирелеңдеген сызығын сызар еді. Осы арада жыршы 
домбырасын тыңқылдатып, біраз дем алар еді. Келесі 
КФТ-ны бастауда тағы да даусын, көтеріп, мәнерлеп, 
созып барып, паузадан кейін речитативпен өз мәнеріне 
салып жырын бастайды. Сөйлеуші маңызды деп тап-
қан сөз бөліктеріне ой екпіні түсіп отырады. Жырдағы 
тармақтардың соңғы буындары бір-бірімен ұйқасып, 
үйлесіп (гүледі, тимеді, өрледі, сермеді, терледі, көр-
меді, иледі), көркемдік, бейнелеу жағынан жырдың 
ырғағы мен «жорғағына» сәйкес толқынданып, 
қайырылып, «кілем кестесін» сызады. Просодикалық 
тәсілдер арқылы сөйлеушінің прагматикасын, 
эмоциясын, тыңдаушысына деген көзқарасы мен 
ниетін білуге болады. Жырды безендіріп отыратын 



349

Базарбаева Зейнеп Мүслімқызы            

просодикалық тәсілдер сөзді дауыстың құлпыруына, 
өзгеруіне қарай түрлендіріп, мәнерлеп, көріктендіріп, 
сөйлеушінің сөзіне ажар береді және айтылған ойды 
жандандырып, мәтіндегі сөйлемдердің мағыналары, 
қарым-қатынастары айқындалып, анықтала түседі. 
Интонациялық компоненттер поэтикалық мәтіндегі 
сөйлемдерді бөлшектеп, мүшеленген сегменттердің 
бір-біріне қатысын ашып, анықтап, айтқан ойды 
түсіндіруде де үлкен рөл атқарады. Интонацияның 
құбылуы тыңдаушыңың есту, қабылдауына әсер етіп, 
мәтін мазмұнын дұрыс түсінуге көмектеседі. 

Бұл жырдың бірінші он тармағының интонациялық 
сызығын жазып жіберсек, төмендегідей біркелкі өр-
нек болар еді:

 

Сонымен атадан балаға асыл мұра ретінде жетіп 
отыратын жырлардың әуен өрнектері көрнекі түрде 
көрсетілді. Ұлттың тарихынан, өмірінен, мәдениетінен 
келе жатқан жырлар интонология тұрғысынан қарас-
тырылды. Қазақ этносына тән дүниетаным мен сана-
ның айқын айғағы болып табылатын жырлардың 
интонациялық ерекшеліктері жан-жақты талданды. 
Халықтың өркениеті мен мәдениетінің қайнар бұлағы 
ретінде танылатын поэтикалық мәтіннің айшық-ою 
өрнектері просодикалық тәсілдер арқылы сипаттал-
ды. Халқымыздың көне асыл мұралары, ауыз әде-
биетінің көркем үлгілері – батырлар жырларының 
құрылымдық-интонациялық ерекшеліктері талданып, 
көлемді жырлардағы синтагма, ырғақты топ, шумақ, 
тармақ, бунақтары белгіленіп, Ахмет Байтұрсынұлы 
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айтқандай, «кілемнің басына түсетін өрнегі» түрінде 
көрсетілді. Поэтикалық дискурстың әуен өрнектері, 
интонема модельдері, буындардың акценттелуі мен 
синтагма арасындағы кідірістері когнитивті-прагма-
тика аспектісінде талданды. 

8.6. Поэтикалық мәтінде кездесетін «Отан» 
концептісінің просодикалық тәсілдер арқылы 

көрінісі

Тілтанымындағы «концепт» ұғымы адамның қор-
шаған ортаны бейнелеу мақсатында пайда болған. 
Соңғы кезде «концепт» теориясы әр қырынан зерттеліп 
жүр. Концептілер арқылы ұлттың мәдени, тарихи 
ерекшеліктерін сипаттауға болады және олар тілдік 
бірліктер арқылы сипатталады. Поэтикалық мәтінде 
түрлі-түрлі концептілер кездеседі, олар көбінесе 
лексика, фразеология аясында зерттеліп келеді, ал 
олардың просодикалық көрсеткіштері әлі ешкім зерт-
теген жоқ. Поэтикалық мәтіннің концептілері – тілдің 
ғасырлар бойы дүниеге келіп, қалыптасқан барлық 
сөз байлығын өз бойына жинап, сақтап, оны келешек 
ұрпаққа асыл мұра ретінде жеткізіп отыратын игілікті 
қасиетімен ерекшеленеді. 

Поэтикалық мәтінде орын алатын концептілер 
арқылы халықтың философиялық дүниетанымы, 
мінездемесі, этноұлттық ерекшеліктері айқындалады. 
Әр ұлттың мәдениеті, салт-дәстүрі, өмірлік заңдылық-
тары ұлттың санасында сараланып, тарихи жадында 
сақталып, тіл арқылы ғасырлар бойы қалыптасып, 
мәдени мұра ретінде ұрпақтан ұрпаққа концептілер 
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арқылы жеткізіліп отырады. Тілде көрініс табатын 
ұлттық менталитетті тану мақсатында мәтіннің ког-
нитивті-прагматикалық жақтарын анықтауға болады. 
Тіл тұтынушы дүниенің тілдік бейнесі арқылы және 
оның тілдік жүйеде таңбалануы арқылы ұлттық мен-
талитет жайында құнды ақпарат ала алады. Тілдің 
құралдары көмегімен ұлттың мәдениетімен, психоло-
гиясымен танысуға мүмкіндік туады.

Жырларда, өлеңдерде, кездесетін концептілер көр-
кем тілмен ұйқасымды айтылған, сөйлемдік құрамы 
қалыптасқан, ауыздан ауызға көшіп, өңделіп, халық 
санасында өмір сүретін, халықтың ортақ рухани 
қазынасы болып табылады. Олар лексика-семантика 
жағынан жеткілікті зерттелген, бірақ олардың әуен 
өрнектері, просодикалық ерекшеліктері когнитивті-
дискурстік бағытта әлі талданған жоқ.

«Отан» концептісі әлемнің тілдік бейнесінің көріні-
сі ретінде түрлі халықтардың поэзиясында орын 
алады. Ақынның мәдениеті және эмоциональды тә-
жірибесі мол болса, олардың концептілері де терең 
және кең мағыналы болатыны белгілі. Поэтикалық 
мәтін аса күрделі семантикалық-құрылымдық жүйе 
ретінде өзіндік ерекшеліктерімен, заңдылықтарымен 
сипатталады. Көркемсөздік мәтіндер халықтың руха-
ни байлығының негізгі қоймасы болып табылады. 
Әлемнің поэтикалық бейнесі автордың ішкі психоло-
гиясына сәйкес көркем сөзде көрінеді. Әлемнің тілдік 
бейнесі халыққа әмбебап болса, ал бір автордың 
поэтикалық дискурсі бір көркем шығармада көрініс 
табады. Автордың поэтикалық шығармасы ұлттық 
мәдениеттің көркем сөзіне іспеттес. Оның когнитивтік 
құрылымына әлемнің ұлттық бейнесі үстемеленеді 
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және тілдің көркем тәсілдері (мысалы, просодикалық) 
арқылы бейнеленеді. Мәтін-дискурста кездесетін 
«Отан» концептісін синтаксистік және лексикалық 
талдау жасаумен қатар суперсегментті фонетика тұр-
ғысынан да жан-жақты зерттеуге болатыны анық. 
Поэтикалық мәтіннің просодикалық-интонациялық 
көріністері оның когнитивтік және коммуникативтік-
прагматикалық мағынасымен байланысты. Қазақ 
поэтикалық мәтіннің сөз сазы, ырғағы, рифмасы 
қарастырылып, болашақ ұрпаққа өлең, жырлар, тол-
ғауларды талдау арқылы жететіні белгілі. Бұл жағдай 
әлем тілдерінің бәріне тән деуге болады.

Мысалы, «Отан» концептісінің поэтикалық мәтін-
дегі интонациялық көрінісін күрделі фразалық тұтас-
тыққа жататын «Жетеді енді!» деген венгрдің ұлы 
ақыны Шандор Петефидің Қадыр Мырзалиев аударма-
сында берілген он бір буынды бірнеше шумақты өлең-
де қарастырайық.

Қашанғы біз қуыршақ боп қаламыз!? 
Жетеді енді! Сарбаз болсын баламыз! 
Сыбызғылар қоя тұрсын сызылмай,
Керней үнін күтіп жатыр даламыз!

Кез келген жау алды бізді басынып, 
Отан, оян! Шық қаруды асынып. 
Тұтандыру үшін сені керек пе 
Жаратқанның жарқ-жұрқ еткен жасыны?! 

Шығасың ба? Шықпайсың ба майданға? 
Қол жинасаң, құйыламыз қайдан да! 
Қумайсың ба қазыларды без бүйрек
Жұрдай болған жүректен де, мидан да!
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Қайда кеткен мадьярдың қуаты?! 
Қас дұспанын өз қанына жуатын?! 
Әлде біздер жасықпыз ба? Аналар – 
Таусылған ба қайсар ұлдар туатын?! 

Ей желөкпе, айта көрме асырып! 
Біздің халық көрген емес бас ұрып. 
Мадьярдың шарабындай бір отты 
Елім менің отыр, сірә, жасырып! 

Өте шығар ә дегенше ай ұзын 
Кәне, керней, қандыр жұрттың айызын! 
Жіберейік бәрін өле мас қылып, 
Көмейлерге бір тамшы қан тамызып! 

Отан! Отан! Жалтақтама, жасқан ба! 
Ыңырсысып дұшпан тұяқ басқанда. 
Немістердің табанынан босанып, 
Жұлдыз даңқың қайта шықсын аспанға!

Алға! Алға! Жүрексінбе! Тартынба!
Қайыспайтын қайсарлар бар артыңда. 
Ағып түссің жаудың жауыз көздері 
Алдаспаның шыққан кезде жарқылдап! 

Қашанғы біз қуыршақ боп қаламыз?! 
Жетеді енде! Сарбаз болсын балаңыз! 
Сыбызғы үні тура тұрсын сызылмай 
Керней үнін күтіп жатыр даламыз! 

<↑Қашаңғы біз / қуыршақ боп / қаламыз!?//↓>
<Жетеденді! / Сарбаз болсын / баламыз!//↓>
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<Сыбызғылар / қоя тұрсұн / сызылмай,//↑
<Керней үнүн / күтүп жатыр / даламыз!//↓>

<Кез гелген жау	 / алды бізді / басынып,//↑
<Отан, / оян! / Шық қаруды / асынып.//↓>
<Тұтандыру / үшүн / сені керек пе//↑
<Жаратқанның / жарқ-жұрқ еткен / жасыны?!//↑

<Шығасың ба? / Шықпайсың ба / майданға?//↑
<Қол жинасаң, / құйұламыз қайдан да!//↑
<Қумайсың ба / қазыларды / без бүйрек//↑
<Жұрдай болған / жүректен де, // мидан да!↓>
 
<Қайда геткен / мадьярдың қуаты?!//↓>
<Қас дұспанын / өз қанына / жуатын?!//
<Әлде біздер / жасықпыз ба? / Аналар –//↑ 
<Таусылған ба / қайсар ұлдар / туатын?!//↓>

<Ей желөкпе, / айта гөрме / асырып!//↑
<Біздің халық / көрген емес / бас ұрып.//↓>
<Мадьярдың шарабындай / бір отты //↑
<Елім менің отыр, / сірә, / жасырып! //↓>

<Өте шығар / ә дегенше / ай ұзын //↑
<Кәне, / керней, / қандыр жұрттың айызын!//↑
<Жіберейік / бәрін өле / мас қылып,//↑ 
<Көмейлерге / бір тамшы қан / тамызып!//↓>

<Отан! / Отан! / Жалтақтама, / жасқанба!↑//
<Ыңырсысып / дұшпан тұяқ / басқанда.//↓>
<Немістердің / табанынан / босанып, ↑//
<Жұлдыз даңқың / қайта шықсын / аспанға!↓>
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<Алға! / Алға! / Жүрексінбе! / Тартынба!↑//
<Қайыспайтын / қайсарлар бар / артыңда.↓>//
<Ағыбтүссін / жаудың жауыз / гөздері↑//
<Алдаспаның / шыққан гезде / жарқылдап!↑//

<Қашаңғы біз / қуыршақ боп / қаламыз?!↑//
<Жетілгенде! / Сарбаз болсын / балаңыз!↑//
<Сыбызғы үні / тура тұрсұн / сызылмай↑//
<Керней үнүн / күтүп жатыр / даламыз!↓>//

Бұл оттай өткір ұран болып келетін тоғыз шумақтан 
тұратын күрделі фразалық тұтастық құрайтын бір ың-
ғай лепті, бұйрықты, сұрақты сөйленімдер өте жоғары 
деңгейде пафоспен жігерлі интонациямен қарқынды 
біркелкі биіктікте айтылатын каһармандық, патриот-
тық, мазмұнды халқын жауға қарсы майданға шақы-
ратын жырлары таңқалдырмай қоймайды. Венгрдің 
ұлы ақыны Шандор Петефи отанының намысын қор-
ғап, қан майданның өтінде жүріп не бары 26 жасында 
«аққан жұлдыздай жарқ етіп» мерт болады.

Барлық ұрандап айтатын сөйленімдерден кейін 
леп белгісі мен сұрақ белгісі қосарлап қойылған. Бұл 
жерде біз интонацияның негізгі компоненттерінің 
(жігерлі қарқын, мол интенсивтілік, кең тональды, 
динамикалық диапазон) шарықтап тұрған жерінде 
оның тыныс белгілерімен тығыз байланысы туралы 
айтпай кете алмаймыз.

Қарастырылып отырған көп шумақты он бір буын-
ды өлеңде күрделі фразалық тұтастық көлемінде, 
«отан» концептісінің мазмұнын көрсететін хабарлы, 
сұраулы, лепті, бұйрықты сөйленімдердің интонема-
лары кездеседі. Тоғыз шумақты, бес тармақты өлеңнін 
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буын саны бірдей болып, үйлесіп (қаламыз, баламыз, 
даламыз; басынып, асынып), бір тармағы бір синтагма 
құрып, ырғақты топтарға бөлініп тұр. Үйлескен сөздер 
бір-бірімен ұйқасып «жорғақ» түрінде көркем интона-
циялық келбетімен ерекшеленеді. Өлеңде тегіс өте жо-
ғары эмоциялық-экспрессивтік бояумен сипатталған 
интонемалар баршылық. Тиянақсыз, тиянақты, сұрау-
лы, бұйрықты, лепті, қаратпа интонемалар өзгеше әсем-
дікпен реттеліп, өлеңнің ырғақты кестесін сызады. 
Интонациялық компоненттер өлеңнің құрылымы 
мен мазмұнына сәйкес бір-бірімен байланысқа түсіп, 
қазақ тіліне тән «сырмақ өрнектерін» елестетеді. 
Бұл шығармада ой екпіні ерекше орын алады, себебі 
оқырманды ынталандыруға арналған өлеңнің экс-
прессивтік мәні зор. Алайда «Отан» концептісі тек 
адамның көңіл-күйі емес, оның ақиқатқа, айтылған 
ойға, оқырманға деген қатынасы түгел қамтылып, 
оқиғаның мазмұнын үстемелейді және когнитивтік, 
психологиялық ақпараттарды да білдіреді. Ой екпіні 
түскен сөздер тональды, динамикалық, темпоральды 
параметрлердің жоғары көрсеткіштерімен белгіленіп, 
сөйлеушінің баса көңіл бөлген ақпаратын білдіреді. 

Поэтикалық мәтіннің түрлі құрылымдарының инто-
нациясын зерттеу негізінде интонация компоненттері 
бірлесіп барып, синтагма мен синтагманы, сөйлем мен 
сөйлемнің, құрмалас сөйлемдердің компоненттерінің, 
күрделі синтаксистік тұтастықтардың элементтерінің 
арасындағы мазмұндық қатынастарды көрсетеді және 
оларды бір-бірімен байланыстыруда да зор қызмет 
атқарады. Өлеңнiң таpмақтаpының iшiнде қаpатпа 
сөз, қыстыpма сөз не бipыңғай мүшелеp болса, олаp 
ырғақты топтарға бөлiнiп, оқшауланып не бipыңғай-
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ланып, тыныс белгiлеpiмен бөлiнiп, соларға сәйкес 
интонемалармен сипатталып, таpмақтаpдың интона-
циялық келбетiнде де көpiнiп тұpады. Тармақтың 
ішіндегі ырғақты топтардың аражігі бір-бірінен екпін 
түскен буын арқылы немесе әуеннің сынуы, көтеріліп 
күрт бәсеңдеуі немесе керісінше бәсеңдеп күрт көте-
рілуі арқылы ажыратылады. Өлеңдегі кідірістің рөлі 
сөз бөліктерінің аражігін ажыратумен бірге сөйлеу-
шінің көңіл-күйін, тыңдарманға деген ниетін білдіру 
қызметі де бар. Осындай паузалар поэтикалық мәтін-
де жиі кездеседі. Өлеңнін екі басты шумағының инто-
нациялық өрнектерінің суретін келтірейік:

Мұндай күшті эмоциялық-экспрессивтік баяулы, 
ұран ретінде келетін лепті, бұйрықты, сұраулы сөйлем-
дер интонемалары шұғыл көтеріңкі-бәсеңді сызықтар 
сызады.

Келесі К. Ахметованың «Сен – қазақсың!» деген 
КСТ-қа жататын өлеңі де «Отан» концептісін бейне-
лейді:

Сен – қазақсың! 
Қазақ деген ел бөлек. 
Қазақ салған соқпақ бөлек, жол бөлек. 
Киіз үйі жер сыяқты жұп жұмыр, 
Шаңырағы күн сияқты дөңгелек. 

Сен – қазақсың!
Бір Алланың құлысың! 
Адамға адам құл болғаны құрысың! 
Жойқын соғыс, зұлматтарда жойылмай,
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Қалған ұлтсың! Қаһармансың! Ұлысың!
Сен – қазақсың!
Ұлы дала тұғыры.
Күмбір-күмбір күрескерлік ғұмыры.
Тірескеннің дірілдеткен тізесін 
Тұлпарының тұяғының дүбірі! 

Сен – қазақсың! 
Алғызбайтын барыссың! 
Ар-Ожданның асқағысың, намыссың! 
Тағдырыңды танығысы келгендер 
Тасқа басқан тарихыңмен таныссың! 

Сен – қазақсың! 
Қазынаға толы жер асты, 
Ғаламатқа толы жер үсті. 
Жерің суың, тауың сұлу соншалық! 
Көрген кісі қалатындай тамсанып! 

Сен – қазақсың! 
Отаншылсың, тектісің! 
Досыңа адал, дұшпаныңа кектісің.
Бұл далаға мұрагерлік, иелік –
Ұрпақтарға ұлы аманат деп түсін. 

Сен – қазақсың! 
Рухы еркін, өзі еркін! 
Мұзбалақсын, сорғалаған сөзі еркін! 
Қайталанбас күйшісін сен құя алған 
Домбыраның өзегіне өз өртін! 
Сен – қазақсың! 
Қазақ едің туғанда! 
Онда дүние тағылымынан үлгі ал да, 
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Ата жұрттан, Ана тілден айырылма! 
Төбеңде – Күн, төменде Жер тұрған да! 

<Сең – ғазақсың!↑//
<Қазақ деген / ел бөлек.↓>//
<Қазақ салған / соқпақ бөлек, / жол бөлек.↓>// 
<Киіз үйі / жер сияқты / жұб жұмұр,↑//
<Шаңырағы / күн сияқты / дөңгелек.↓>//

<Сең – ғазақсың!↑//
<Бір Алланың / құлұсың!↑//
<Адамға адам / құл болғаны / құрұсын!↑//
<Жойқын соғұс, / зұлматтар да / жойылмай,↑//
<Қалған ұлтсың! / Қаһармансың! / Ұлұсың!↑//

 <Сең – ғазақсың!↑//
<Ұлы дала / тұғұры.↓>//
<Күмбүр-күмбүр / күрескерлік / ғұмұры.↓>//
<Тірескеннің / дірілдеткен / тізесін↑//
<Тұлпарының / тұяғының / дүбүрі!↑//

 <Сен – ғазақсың!↑//
<Алғызбайтын / барыссың!↑//
<Ар-Ожданның / асқағысың, / намыссың!↑//
<Тағдырыңды / танығысы / гелгендер↑//
<Тасқа басқан / тарихыңмен / таныссың!↑//

 <Сен – ғазақсың!↑//
<Қазынаға / толы жер асты,↑//
<Ғаламатқа / толы жер үсті.↓>//

<Жерің суық, / тауұң сұлу / соншалық!↑//
<Көрген гісі / қалатындай / тамсанып!↑//
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<Сен – ғазақсың!↑//
<Отаншылсың, / тектісің!↑//
<Досыңа адал, / дұшпаныңа / кектісің.↓>//
<Бұл далаға / мұрагерлік, / иелік –↑//
<Ұрпақтарға / ұлы аманат деп / түсінік.↓>//

<Сен – ғазақсың!↑//
<Рухы еркін, / өзі еркін!↑//
<Мұзбалақсың, / сорғалаған / сөзі еркін!↑//
<Қайталанбас / күйшісің сен / құя алған↑//
 <Домбыраның / өзегіне / өз өртүн!↑//

 <Сен – ғазақсың!↑//
<Қазақ едің / тұуғанда!↑//
<Онда дүнуйө / тағылымынан / үлгі алда,↑//
<Ата жұрттан, / Ана тілден / айырылма!↑//
<Төбеңде – Күн, / төменде Жер / тұрғанда!↑//

Сен – қазақсың! – Деген сегіз шумақты күрделі фра-
залық тұтастық құрайтын өлеңде қазақтың тарихы-
нан – «жойқын соғыс, зұлматтарда жойылмай», «аман 
қалған» қаһарман бабалардан дерек беретін шумақтар. 
Асты «қазынаға толы», үсті «ғаламатқа толы», ата-ба-
бадан қалған байтақ жұртымыз туралы баяндайтын 
шумақтар одан әрі жалғастырады. Ал 5 тармақтың 
әр қайсысының басында «Сен – қазақсың!» деген 
қазақтарды қайрайтын жігерлендіретін лепті сөй-
лем қайталап тұр. Соңғы сегізінші тармақ – «Ата 
жұрттан, Ана тілден айырылма! Төбеде – Күн, 
төменде Жер тұрған да!» деген бабалар бұйрық 
өсиетті сөздерімен аяқталады. Бұл патриоттық 
өлеңде автордың негізгі идеясына, прагматикасына 
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назар аударған жөн. «Отан» коцептісін бейнелейтін 
просодикалық тәсілдер тыңдаушыларға арналған 
өлеңнін мазмұндық-функциональдық, когнитивті-
прагматикалық жақтарын сипаттайды. 

Бұл сегіз шумақтан тұратын өлеңнін сазы байырғы 
жырларға ұқсап желдірмелеп қайталап, қайырылып 
айтылады. Әр шумақ симметрия түрінде бірінші тар-
мақ төрт буынды, екінші тармақ жеті-сегіз буынды, 
үшінші, төртінші, бесінші тармақ он бір буынды 
болып келеді. Әр тармақ бір синтагмаға тең болып, 
екінші тармақ екі ырғақты топтан, үшінші, төртінші, 
бесінші тармақ үш ырғақты топтан тұрады. 

Мәнеpлеп, созып оқығанда, жай кезде дауыс әуені-
нің көтеpiңкi-бәсең өзгеpуiмен белгiленетiн ырғақты 
топтардың аpалық жiгiнде синтагмалаpдың аpалаpын-
дағыдай шамалы кідірістер пайда болатыны байқала-
ды. Ол кідірістердің ерекшелігі – олар кез келген сөз-
дер аpасында емес, тек қана бунақтардың арасында 
пайда болатындығы анықталды. Бұл бунақтардың 
құpылымының өзаpа бүтіндік тығыз екенін көpсетіп 
тұр. Кідіріспен бөлінген сегменттер ырғақты және 
синтагмалық екпіндермен белгіленіп тұр. «Отан» кон-
цептісінің мазмұнын ашатын акценттелген сөздер то-
нальды, динамикалық және темпоральды параметр-
лердің жоғары мәндерімен беріледі. Талданып отырған 
өлеңнің ерекшелігі – сөздердің буындары нақты 
айтылып, біркелкі қарқынмен және интенсивтілікпен 
сипатталуы. Тармақтардың әуен қозғалысы көтеріңкі, 
көтеріңкі-бәсең өрнектерімен сипатталып, тиянақсыз, 
тиянақты интонемалар арқылы көрінеді. Өлеңді безен-
діретін просодикалық тәсілдер семантика-граммати-
калық бірліктермен қосылып «Отан» концептісінің 
мазмұнын ашып береді. 
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Бұл тамаша өлеңнін буын саны, сөзiнiң бipкелкi 
үндесуi, бунағының бipкелкi «жоpғағы» жағынан да, 
көpкемдiк, мазмұн, бейнелеу жағынан да өлеңнің ас-
қақтаған үлгiсi болып табылады. Өлеңге көpкем кел-
бет беpетін жағдай, өлеңдегі әpбір таpмақтың соңғы 
сөздеpiнiң бастан аяқ өзара үйлесіп, ұйқасып тұpуы ел 
бөлек, жол бөлек, дөңгелек, құлысың, ұлысың, құры-
сын, тұғыры, ғұмыры, дүбірі т.б.

Интонациясының иірімдері әр шумақтың төрт тар-
мағының аяғында бәрі бірдей тиянақсыз, аяқталмай-
тын интонемамен сипатталып, ал әр шумақтың соңғы 
бесінші тармағы бәрі бірдей төмендеп аяқталатын 
интонемамен өрнектеледі. Өлеңнің тармақтары көте-
ріңкі-бәсең, бәсең-көтеріңкі біркелкі симметриялы бо-
лып «тайпалып», мұндай интонацияны ұлы бабамыз 
Ахмет Байтұрсынұлы аса бейнелеп айтқан «кілемнің 
басына қайталап түсіп отыратын өрнек» сияқты деген 
сөздерін мақұлдайды. 

Поэтикалық мәтіннің көпшумақты жырлары, өлең-
дері көбінесе жеті-сегіз, он бір буынды болып келеді 
және құрылымы жағынан жай сөйлем, күрделенген, 
құрмалас сөйлемдер және күрделі фразалық тұтастық 
түрінде кездеседі. Кейбір сөйлем мүшелері актуль-
данып, орындары ауысып, құрылымы жағынан жалаң, 
толымсыз, эллипті болып келеді. Синтаксистік бір-
ліктердің өзіне тән интонациялық ерекшеліктері бар 
екені белгілі. Олардың бір-бірімен байланысы симме-
триялық емес кейде ассиметриялық түрінде болады. 
Синтаксистік құрылымдар қазақ тіліндегі анықталған 
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интонема варианттарымен сипатталады. «Отан» кон-
цептісінің аясында интонацияның компоненттері қоз-
ғалысқа түсіп, тональды, динамикалық, темпоральды 
параметрлердің өрнектерін сызады. 

Осындай жыpлаp немесе жалпы өлеңдеpдің инто-
нациясын қарастырғанда айта кететiн жағдай – жыp 
не өлеңдеpдi аpтистеp сахнадан немесе диктоpлаp 
pадиодан мәнеpлеп оқығанда, бұлаpдағы сөздеp, бу-
нақтаp, олаpдың әp буыны айқын, қатты, созылыңқы 
айтылатын болғандықтан, ондағы әp сөз тыңдаушыға 
(адресатқа) анық естiлiп, өте әсерлі болады. 

Сонымен, интонация тілдік бірліктерді бір-бірімен 
тығыз байланыста, мағыналық тұтастықта, жүйелі 
түрде талдай отырып, олардың коммуникативтік, 
когнитивтік, прагматикалық қызметін просодикалық 
тәсілдер арқылы көрсетеді
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Практикалық бөлім

«Қазақ тілі интонациясының негіздері» деген кітап-
тың практикалық бөлімінде алдымен интонацияның 
теориялық мәселелерінен сұрақтар беріліп отыр. Сол 
сұрақтарды ұғып-түсініп, түсінгеннен, оған жауап 
тапқаннан кейін ғана интонацияға байланысты түрлі 
практикалық тапсырмалар, жаттығулар беріледі. 
Ол тапсырмаларға қазақ тілінің түрлі жанрларынан 
(проза, драматургия, поэзия, ғылыми тіл, баспасөз 
тілі) келтірілген мысалдар – көлемді үзінділерден жай 
сөйлемнің коммуникативтік түрлерін, олардағы инто-
нация көріністерін, интонацияның компоненттерін, 
олардың функцияларының көріністерін анықтап, 
белгілеп, схемасын, сызығын, өрнегін сызу сияқты 
жаттығулар беріледі. Интонацияның синтаксиске, 
грамматикаға қатыстылығын дәлелдейтін функция-
ларын анықтау және оның сөйлем сомдаудағы, олар-
дың коммуникативтік түрлерін даралаудағы рөлін 
анықтауға арналған мысалдар, сондай-ақ синтагма, 
ырғақты топтардың сөйлемдегі орнын көрсетуге, 
тағы с.с. арналған тапсырмалар беріледі. Оқулықтың 
теориялық бөліміндегідей интонацияның көріністері 
алдымен прозада, содан кейін поэзияда қаралады.
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ЖАУАП БЕРЕТІН СҰРАҚТАР

1. Интонацияға көңіл аудару қашан, қайда басталды? 
Ол туралы ежелгі грек оқымыстыларынан, онан кейін 
орыс оқымыстыларынан кімдерді, олардың қандай 
еңбектерін атауға болады?

2. Сөйлеу тілі мен интонацияның қайсысы бұрын 
пайда болғаны жөнінде қандай пікірлер бар?

3. Жалпы тіл білімінде интонацияны зерттеуде бел-
гілі қандай екі тәсіл бар?

4. Тұтастық (глобалдық) тәсілдің қандай ерекшелік-
тері бар? Қазақ тілінің интонациясын тұтастық 
тәсілмен зерттеу барысында оны қандай тілдермен 
салыстыруға болады?

5. Интонацияның қандай компоненттері бар?
6. Барлық тілдердегі интонацияның ең басты да 

универсалды компоненті әуен (мелодика) сөйлеу 
тілінде қандай қызмет атқарады?

7. Кідіріс (пауза) деген не, ол қандай қызмет атқара-
ды?

8. Кідірістің қандай түрлерін білесіз?
9. «Хезитациялық кідіріс» деген не, ол қандай жағ-

дайда пайда болады?
10. Вокалданған, эмоциялық, күшейткіш, психоло-

гиялық кідірістердің айырмашылығы неде және олар 
мәтінде қалай көрінеді? 

11. Интонацияның компоненттері болып саналатын 
қарқын, ұзақтылық, үдемелік (интенсивтілік), реңк 
(тембр) дегендер сөйлеу тілінде қандай қызмет атқара-
ды?

 12. Сөйлеу тілінің қарқыны қалай өлшенеді?
 13. Интонацияның негізгі функциялары қандай?
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14. Интонацияның сөйлемдердің коммуникативтік 
түрлерін айырудағы рөлі қандай?

15. Интонацияның эмоциялық функциясын қалай 
түсіндіруге болады? 

16. Интонацияның сөйлемді актуалды мүшелеудегі, 
яғни тема мен ремаға бөлудегі рөлі қандай?

17. Интонацияның ең маңызды функциясының бі-
рі – оның синтаксиске қатыстығы және синтаксистік 
мазмұнға ие болуы дегенді қалай түсіндіруге болады?

18. Интонациядан басқа сөйлемді сомдауда тағы 
қандай факторлар бар? Мысалы, атаулы сөйлемдер 
қа-лай сомдалады?

19. Синтагма деген не; әуен мен паузаның сөйлем-
дегі сөздерді синтагмаға бөлудегі рөлі қандай?

20. Барлық тілдердегі сөйлемнің ең шағын синтак-
систік интонациялық мазмұнды бөлшегі, үзігі синтаг-
ма болып есептеледі. Ол сөйлемдерде паузамен 
бөлінеді. Мына төменде келтірілген мысалдардағы 
синтагмаға бөлу, олардың мағынасына қалай әсер 
еткен? Олардың әрқайсысында әңгіме не туралы?

Ат // қора маңында жүр
Ат қора маңында // жүр
21. Синтагманың соңғы сөзінің акценттелуі қазақ 

тіліндегі көпсинтагмалы сөйлемнің интонациялық 
сызығына қандай әсер етеді?

22. Сөйлемнің басындағы, ортасындағы синтагма-
ның интонациялық сызығы мен сөйлемнің соңында-
ғы синтагманың интонациялық сызығында қандай 
айырмашылық бар?

23. Барлық тілдерге ортақ синтагмаларда көрініс 
табатын интонацияның тәуелділік және тәуелсіздікті 
немесе аяқталмау менен аяқталғанды білдіретін сызы-
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ғының айырмасы неде?
24. Сөйлем мүшелерінің салаластығы мен сабақтас-

тығы олардың интонациясында қандай көрініс табады? 
Мысалы, бірыңғай мүшелердің интонациясының қан-
дай ерекшелігі болады? 

25. Синтагмаға байланысты қазақ тіліндегі интона-
цияның жалпы кескініне әсер ететін басты факторы 
неде?

26. Ой екпіні сөйлемді актуалды мүшелеуде (тема 
мен ремаға бөлуде) логикалық субъект және логика-
лық предикат деген ұғымдармен қалай байланысты 
болады?

27. Интонема деген не? Оның негізгі қызметі неде?
28. Қазақ тілінде қанша интонема бар? Мазмұн 

және тұрпат жағынан олар бір-біріне қалай қарама-
қарсы қойылады?

29. Неге біз интонеманы екі жақты таңбалы бірлік 
дейміз?

30. Интонемалар мағына ажыратушы қызметін 
қалай атқарады?

31. Қазақ тіліндегі неше түрлі мазмұнды көрсететін 
әр алуан үлкенді-кішілі, күрделі және көпкомпонентті 
құрылымдардың барлық түрінің интонациясының 
схемасын көрсететін сегіз (8) интонема бар. Мағына 
ажыратушы ретінде олар интонация тонының контур-
лық кескінін, кескіннің басталу, аяқталу деңгейін және 
жалпы тоналды диапазонын қамтиды. Динамикалық 
және темпоралдық параметрлердің көрсеткіштері ин-
тонемалардың сипаттамасында беріледі.

Қазақ тіліндегі интонацияның 8 интонемасын анық-
тағанда, оларға сөйлеу тілінің тоналды контурының 
деңгейін сипаттайтын төрт (4) өлшем қолданылды: 
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Бірінші (1). Аяқталмағанды, синтаксистік-мазмұн-
дық құрылымдарының тәуелділігін білдіретін тиянақ-
сыз интонема мағына жағынан қандай сөйлемдерді 
өрнектейді?

Екінші (2). Аяқталғанды көрсететін тиянақты ин-
тонемаға сөйлемнің қандай түрлері жатады? Оның 
тоналды деңгейі мен диапазонын қалай сипаттауға 
болады?

Үшінші (3). Жалпы сұрақ интонемасының тоналды 
контуры, деңгейі, диапазоны қалай ерекшеленеді?

Төртінші (4). Арнаулы сұрақ интонемасының то-
налды контуры, деңгейі, диапазоны және үдемелігі қа-
лай сипатталады? Бұл интонеманың логикалық өзегі 
қайда орналасады?

Бесінші (5). Қатал бұйрық интонемасының тонал-
ды контуры, деңгейі, диапазонының және қарқын, 
үдемелігінің қандай ерекшеліктері бар? 

Алтыншы (6). Сыпайы бұйрық интонемасының 
сызығы қай деңгейден басталып, қай деңгейге көтері-
леді? Оның формасы қандай?

Жетінші (7). Лепті сөйлем интонемасының неше 
варианты бар? Дауыс реңкінің атқаратын рөлі қандай?

Cегізінші (8). Қыстырма сегменттердің интоне-
масын сипаттайтын просодикалық тәсілдердің ерек-
шелігі неде? 
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32. Хабарлы сөйлемдердің бір мүшелісі қандай 
интонемаға ие болады, ал екі мүшесінің компоненттері 
қандай интонемаға жатады және оның қандай ерекше-
ліктері бар? 

Мысалға бір мүшелі хабарлы сөйлемнің интонация-
лық схемасын келтірейік:

4  ____________________________
3  ____________________________

                                         күн
2                       лыс

      Дема                                          еді
1
       Д е м а л ы с    к ү н і    е д і.

Мысалға екі мүшелі, екі синтагмалы хабарлы сөй-
лемнің интонациялық схемасы:

 

Қ ы с т а й  о т ы н  а л а  а л м а й, м е к т е п  а з ы н а п  
т ұ р д ы.

33. Сұраулы сөйлемдердің шылаулар арқылы жа-
салған түрлері қай интонемаға жатады, ал сұраулы 
есімдіктер арқылы жасалғандары қай интонемамен 
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сипатталады? Олардың интонемасының контуры, 
деңгейі, диапазонының ерекшеліктері неде?

Мысалға есімдік арқылы жасалған сұраулы сөйлем-
нің интонациялық схемасы:

        Қ а ш а н  к е л е т і н  е д і?

34. Бұйрықты сөйлем түрлерінің интонемалары-
ның ерекшеліктері неде? Бұйрықты сөйлемнің маз-
мұнды өзегі болатын, акценттелген буыны қандай то-
налды мағынаға ие болады?

35. Қатал бұйрықты сөйлем мен сыпайы бұйрықты 
сөйлемнің интонациялық кескінінде қандай айырма-
шылық бар?

36. Грамматикалық формалар арқылы жасалған 
лепті сөйлем мен жалғыз интонация арқылы жасалған 
лепті сөйлемнің интонациялық сызығында қандай 
айырмашылық бар?

37. Сөйлемнің басындағы, ортасындағы, соңында-
ғы қаратпа сөздердің интонациялық ерекшеліктері 
қандай? Олардың синтагмаға бөлінуі, олардың тонал-
ды деңгейі, контуры, диапазоны, қарқыны, үдемелігі 
қандай болады?
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38. Сөйлемнің басындағы, ортасындағы, аяғында-
ғы қыстырма сөз, сөз тіркестерінің интонациялық 
ерекшеліктері қандай? Не себепті сөйлемнің басын-
дағы қыстырма сөздердің интонациялық көріністері 
сөйлемнің соңындағы қыстырма сөздерден айрықша 
мол болады? Бұл айырмашылық мазмұнмен қалай 
байланысты және интонациялық сызықта қандай кө-
рініс табады?

Қаратпа сөз, қыстырма сөз және қыстырма сөз тір-
кестері сөйлемдегі орнына қарамай, әр уақытта бөлек 
бір синтагма құрап, паузамен бөлінеді. Олардың сөй-
лемдегі тоналды деңгейін үстінен сызып нөмірлеуге 
болады. Мысалы:

39. Интонация мен мазмұнның арақатынасын қыс-
тырма интонема арқылы қалай түсіндіруге болады?

40. Бірыңғай мүшелерді салыстыра байланыстыра-
тын амалдар интонацияда қандай көрініс табады? 
Бірыңғай мүшелердің әрқайсысы бір синтагма болып, 
олардың аралық кідірісі, контуры, деңгейі қосылып, 
қандай интонациялық өрнек сызады?

Бірыңғай мүшелердің интонациялық схемасы:
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41. Бірыңғай мүшелердің алдыңғы компоненттері 
мен соңғы компонетті қандай интонемалармен ерек-
шеленеді? 

Бірыңғай мүшелерге қарсылықты жалғаулықтар 
жалғаса, сол жалғаулықтар акценттеліп, олардың ин-
тонациялық сызығын өзгертіп жібереді.

Mысалы:

 
Біз сыртқа шығайық, // б і р а қ // ұзап кетпейік.

42. Күрделенген сөйлемдер қандай интонемалар-
мен өрнектеледі? Күрделенген есім қабыспалы орал-
ым мен есімше қабыспалы оралымдар өздері қатысты 
анықталушы сөзбен қосылып бір синтагма құрайды.

Мысалы:

Көсемшелі оралыммен, шартты рай тұлғалы ора-
лыммен күрделенген сөйлемдердің интонациялық 
сызығы ұқсас деуге болады.
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43. Құрмалас сөйлемдердің компоненттері қандай 
интонемалармен ерекшеленеді?

Жалғаулықсыз салалас құрмалас:

 

 Сабақтас құрмалас сөйлемдердің түрлерінің жалпы 
интонациялық схемалары біркелкі болады.

44. Грамматикалық құбылыстар мен интонациялық 
құбылыстардың байланысы күрделі және құбылмалы 
болатынын қалай түсіндіресіз?
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45. Интонация мен грамматиканың бірліктері біріне 
бірі үнемі тікелей байлаулы болмайтынын қандай мы-
салдармен көрсетуге болады?

46. Құрмалас сөйлемдерде интонация мен синтак-
систің арақатынасында өтем заңы қандай көрініс та-
бады?

47. Күрделі синтаксистік тұтастықтың қандай үш 
түрі бар?

Күрделі синтаксистік тұтастыққа енген дербес 
сөйлемдердің 1) ілікпелі байланысты, 2) жарыспалы 
байланысты, 3) жалғаспалы байланысты деген қаты-
настарының интонациялық көріністері қандай?

48. Дайындықсыз сөйлеудің (спонтанная речь) ин-
тонациялық ерекшеліктері неде?

49. Просодикалық тәсілдердің дайындықсыз сөй-
леу коммуникациясында қалай көрініс табады?

50. Интонация арқылы жүзеге асатын пресуппозия-
ның прагматикалық қызметі неде?

51. Өлеңдегі ырғақты топтың ұйытқысы болатын 
ырғақ (ритм) дегеніміз не?

52. Қазақша ритмді ырғақ десек, ол белгілі өлшемге 
негізделіп белгілі ретпенен системалық қайталанып 
тұрумен байланысты екен. Сонда қазақ поэзиясында 
өлең ырғағының тірегі болып саналатын не?

53. Қазақ поэзиясындағы ырғақты топ буын саны-
мен өлшенсе, ол қазақ және басқа да түркі тілдерінің 
поэзиясындағы силлабикалық жүйеде бұл тілдердің 
фонетикасына тән тағы да қандай құбылыспен байла-
нысты?

54. Ғалымдар қазақ және басқа да түркі тілдерінде 
осы тілдерге тән үндестік заңының рөлін қалай түсін-
діреді?
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55. Қазақ поэзиясының буын санына негізделген 
силлабикалық жүйесі оның агллютинативтік құрылы-
мымен қалай байланысты болады?

56. Қазақ поэзиясындағы ырғақты топтарды «бу-
нақ», ал өлең жолдарын «тармақ» деп алғаш атаған кім? 
Кім алғаш өлең өрнектерін, өлеңнің кестесін «айшық», 
«шумақ» деп олардың интонациялық ерекшеліктерін 
зерттеген?

57. Ахмет Байтұрсынұлы қазақ тіліндегі буын 
екпінінің соңғы сөзге түсетінін қандай тілдермен са-
лыстырады?

58. Жеті буынды өлеңде оның сөз жігі қай буыннан 
кейін келеді?

59. Мақал-мәтел, нақыл сөздерде кездесетін кіші 
формалы екі тармақты, төрт тармақты тақпақтардың 
интонациялық ерекшеліктерін қалай түсіндіресіз? 

60. Көпшумақты өлеңдерде, жырларда, поэмаларда 
кездесетін күрделі синтаксистік тұтастықтың интона-
циясы қалай өрнектеледі? 

61. Поэтикалық мәтіннің интонациялық ерекшелік-
тері грамматикалық құрылымдармен қандай байла-
ныста болады?

62. Интонацияның компоненттері (әуен, қарқын, 
үдемелік) поэтикалық мәтінде қандай қызмет атқара-
ды?



384

Базарбаева Зейнеп Мүслімқызы            

Жаттығулар. Тапсырмалар

1. Төменде берілген үзіндіні мүмкіндігінше өзіне тән 
интонациясымен оқып шығып, ондағы сөйлемдердің 
құрылымдық түрлерін (жай сөйлем, құрмалас сөйлем) 
анықтау керек. Мәтінде қандай интонемалар көрініс 
табады? Үзіндіден 2-3 сөйлемді көшіріп, олардың 
әрқайсысын синтагмаларға кідіріспен // (паузамен) 
бөліп, шекарасын белгілеу керек.

Таңертеңгі шайдан соң үй іші де, қонақ атаулы 
да тысқа шығып кетті. Қыстың осындай бір ашық 
күнінде Абай өзінің үлкен үйінде, оңаша отырып қап 
еді. Алдында үлкен дөңгелек үстел тұр. Оң жағында 
Абайдың қайда отырса қасынан үзілмейтін көршісі – 
үлкен жастық жатыр. Абай біресе аласа үстелге шын-
тақтап, біресе үлкен алақанымен мықынын таянып, 
үнсіз отыр. Ойда отыр.

Ішінде ой шырағы жанғандай боп, салмақпен 
қараған көздері анда-санда қарсыдағы терезеге қада-
лады. Күн түсіп тұрған қарлы адырға ұзақ-ұзақ қарай 
түседі. Абайдың осындай боп, үндемей ойланып 
қалған кездерін қабағынан танитын жігіт бар. Ол 
мұндай шақтарда үндемей, көп қозғалмай отыратын 
Қарасақау. Қазір де тіпті қарап отырмас үшін ол Абай-
дың тобылғы сапты сарбас қамшысына бүлдіргі ты-
ғып отыр. Анда-санда Абайға қарай түсіп, өз жұмысын 
істейді.

Бір кезде жұмыс арасында көз тастап еді, Абайдың 
ерні күбірлеп, қолы да әлдекіммен сөйлескендей 
қозғалақтаған сияқтанды. Бұрын мұндай машығы 
болмаушы еді. Биылғы қыс жалғыз отырған шақта-
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рында, анда-санда осылай ететін бір әдет пайда бол-
ды. Қарасақау біледі. Осындай күйдің артынан Абай 
көбінесе қағаз, қарындаш алғызады.

Сондай бірнәрсені бұйырар деп күтіп отырғанда 
Абай бұған шұғыл бұрылып, жалт етіп, салқын қарады 
да, үйдің сол жақ бұрышына қарай сол қолын көтеріп, 
үн қатпастан бір нәрсені әкел дегендей белгі етті.

Қарасақау нені керек қылғанын түсінді де, шапшаң 
тұрып барып, үстелдің үстіне көнелеу боп қалған екі 
үлкен кітапты әкеп қойды.

Абай бір кітаптың бетіп ашып, өзіне керек жерін 
тапты да, оқымай, сол беттерге қарап шалқиыңқырап, 
біраз бөгеліп отырып қалды. Көзі бұл беттерден ана 
жатқан екінші кітапқа да түсе береді. (М. Әуезов)

2. Төмендегі тыныс белгілерінсіз (көбінесе үтірсіз) 
берілген сөйлемдерге керекті тыныс белгілерін қойып, 
синтагмаларының паузаларын белгілеп (//), олардың 
ішіндегі қандай синтагманың паузамен бөлінуі ты-
ныс белгісіне сәйкес келетінін байқау керек. Содан 
кейін берілген сөйлемдердің бесінші (5) және алтын-
шы (6) сөйлемдердің үстінен интонациялық сызығын 
сызу керек.

1) Кен өндірісіне төселіп қалғандары да аз емес еді 
(Ғ. Мүсірепов). 

2) Содан бері шамасы келген жерде ол жұмыскер-
лердің мұң-мұқтаждарын жоқтауға ылғы өз кеудесін 
бұрын тосып келеді (Сонда). 

3) Әйелдер араласа алмайтын күтімнің бәрін өзі 
атқарысып қасындағы жігіттерді де бұлтартпай қойды 
(Сонда). 
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4) Бұл – шын атын бүкіл ел ұмытып болған іркілде-
ген семіздігінен Қолбаң атанып кеткен жігіт еді 
(Сонда). 

5) Астыңғы ерні әлі шиедей қызарып тұратын жас 
әйел қазірдің өзінде бәйбішедей сыйланатын болды 
(Сонда). 

6) Күн көрісі қысылшаң ауылдар көмірге өздері де 
кеткелі отыр (Сонда).

3. Сөйлемдердің құрылымдық түрін анықтап, 
қойылмаған тыныс белгілерін қойып, синтагмаға 
бөліп, ой екпіні түскен сөздерді және кідірістерді бел-
гілеу керек. Содан кейін бірінші (І) және бесінші (5) 
cөйлемдердің үстінен әуен өзгерістерін сызу керек.

1) Қолында жүгі жоқ Асқар Невский проспектіні 
бойлап «Европейская» гостиницаға жаяу тартты 
(С. Мұқанов).

2) Ішкі сыры берік Ботагөз бір кезде жолықсам қай-
теді деп ойлады (Сонда).

3) Саяси мәселеден басына таяқ тиіп көрмеген 
Асқар Кузнецовтың сақ бол деген сөзін ұмытып кетті 
(Сонда).

4) Жүзінде әжімі көп ақ дала құтырынбай желікпей 
сұлық жатыр (Сонда).

5) Жақсы табиғи жайылымдарды судан шөбі көк 
зығыры көп жерлерді қозылы қойларға бөлеміз (газет-
тен).

4. Бірыңғай мүшелі сөйлемдерді оқып шығып, оның 
құрылымдық-интонациялық ерекшеліктерін пайым-
дап, қойылмаған тыныс белгілерін қойып, синтагмаға 
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бөліп шығу керек. Қай мүше бірыңғай екенін де анық-
тап, ой екпіні түскен сөздерді белгілеу керек. Содан 
кейін бірыңғай мүшелерге тән аяқталмағанды білді-
ретін тиянақсыз интонеманы, сөйлемнің ортасында 
кездесетін қыстырма интонеманы және ең соңғы 
синтагмаға тән аяқталғанды білдіретін тиянақты 
интонеманы еске түсіріп, екінші (2) және бесінші (5) 
сөйлемдердің әуен өрнегін сызу керек.

1) Қазіргі шақта жасы қырыққа тақалған бақ-дәуле-
ті барынша шалқыған Оспанның бір үлкен арманы 
бар (М. Әуезов).

2) Жолаушылар қозылары жамыраған иттері үріп 
шулаған құлындары шіңгірлеп кісінеген көп үнді даң-
ғаза болған ауылдың үстінен шықты (Сонда).

3) Жасы он жетіне келген мұсылманша жақсы оқуы 
бар аса биязы асыл тәрбиелі Мағрипа бұл өңірде жоқ 
сұлу нәзік бойжеткен екен (Сонда)

4) Биіктігі екі жарым кез көлденеңі төрт-ақ кез 
тар үңгірде төрт-ақ адам сыйып жұмыс істей алады 
(Ғ. Мүсірепов).

5) Есігі бар терезесі бар әйелі бала-шағасы бар қай-
наған самауыры бар үй баракта тұратын жұмыскер-
лерге ерекше бір жайлы мекен сияқты көрінетін 
(Сонда).

6) Ой да жоқ үміт те жоқ ерік те жоқ билік те жоқ 
Сандыбай қартаның тұзын екі қолымен ұстап айнаға 
қарағандай жымыйып отыр (Сонда).

7) Қысы суық тоңы қалың Сарыарқада суыр інді те-
рең қазады да кейде көмір ұнтақтарын кейде мыстың 
нәлі шапқан көк ала тастарды шығарып тастайды 
(Сонда).
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5. Мұхтар Әуезовтің «Бәйбіше, тоқал» деген дра-
масынан сөйлемдердің түрлі коммуникативтік түр-
леріне мысалдар тауып, оны көшіріп, синтагмаларын 
кідіріспен бөліп, әуен өрнектерін сызып немесе төрт 
деңгейлі схемасын салып, қай интонемаға жататы-
нын анықтау керек. Хезитациялық, эмоциялық кідіріс-
терді белгілеп, мәнерлеп оқып шығу керек.

Күләш. Үу-уһ, апам өткенге неше күн болды, 
Еркем? есім шығып кеткен ғой деймін, қара басып 
ұмытам да қалам.

Дәмеш. Жиырма күн болды ғой бүгін. (Тым-ты-
рыс). Үһ, Күләш-ай, осы жүрегі құрғыр бірдеңені сезе 
ме, жоқ па? Көңіліме апам өлмеген секілденеді де тұ-
рады.

Күләш. Көңлің ғой, қалқам, көңіл қимайды ғой. 
Апам жарықтық өлімге қиярлық кісі ме еді? (Аз тым-
тырыс).

Дәмеш. Маған апамның өлгенінен де жүрегіме қат-
ты бататын бір нәрсе бар.

Күләш. Ол не, қалқам?
Дәмеш. Әншейін, апамның соншама алақанына 

салып еркелеткен қадірін білмеппіз ғой. Сөзі болса, 
ылғи күндесіңді жамандайсың деп тыңдамаушы едік. 
Іс тапсырса, жүз айтқызбай істемеуші едік. Бір құрбы 
қылыппыз да жүріппіз ғой.

Күләш. Еркем-ау, менің де күндіз-түні ойлайтыным 
осы. Неге отымен кіріп, күлімен шықпадым екен? 
Неге батасын ала бермедім? – деп бір түрлі өкінем.

Дәмеш. Біз үшін Қайшамен не деспеді. Енді мұның 
жайлауы жарасып, жері кеңіп отырғаны мынау (Аз 
отырып) апамды осының қайғысы алып жеді ғой. 
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Ұрыспайтын күні болушы ма еді? Апам тыныш отыр-
са да, сөйлесе де соқтығып жағаласудан көз ашты ма? 
Біздің бәріміз сонда да апамның сөзіне құлақ салдық 
па?

Күләш. Апам жарықтық кісіге жаманшылық ой-
лауды білуші ме еді? Бүгін тас-талқан болып отырса 
да, ертең кіші апамның бар мінезін ұмытып, кешіре 
беруші еді. «Бұл байғұсқа қылмағаным бар ма еді? 
Төркініне апартып тастамақшы да болдым. Бүгін 
теңессе, құдай көз жасын иген шығар», – деп тоқалды 
шақыртып татуласып қалатын. Өмірі ішінен кегі кет-
пейтін – мына кісі ғой.

Дәмеш. Тоқалдың қулығын кісі сезе ме? Апамды 
әсіресе күйдіргені – екі-үш жылдан бергі сатылған 
малдың бар ақшасы тоқалдың қолына жиылғандығы 
ғой. «Бәйбішенің балалары енші алғанда, малды көп 
алып кетеді. Осы күннен өз бетіме мал жиям» деп, 
базаршылар әкелген ақшаны ағамның қолынан жұ-
лып алып сандығына салыпты ғой!..

Күләш. Оны білем ғой. (Тоқтап). Еркем, есіңде бар 
ма, апамның тағы бір қатты ашуланғаны? Бір күні 
қалаға мал айдамақшы болып, ылғи Төлеш пен Кен-
женің тақымына басқан аттарын сатпақшы болды ғой.

Дәмеш. Ұмытып қаппын... Ол күнде апамды ұрса 
береді деп сөккеннен басқаны білуші ме едік?

Күләш. Апам сонда Атекеме (Есендікке) бірталай 
сөз айтты.

Дәмеш. Не деді?
Күләш. Менің балаларым момын. Тоқалдың қылы-

ғына қарай қылық қылмайды. Бұл үйде тоқал мен 
баласының алдынан шығатын – жалғыз мен, менің 
көзім тірі отырғанда балаларымды қақпайлағысы 
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келеді, еш нәрсеге ие қылғысы келмейді. Кешегі 
есепке алынбайтын тоқал бұл күнде дүниенің бәрін 
бауырына басып әкетіп барады. Оған сен болыспасаң, 
тегінде осының балалардың көңіліне түйін болып 
байланып жүрмесін. «Біз құмадан туып па едік? Неге 
еске алып, есепке тұтпайды? Бізді күннен-күнге тоқал-
ға құл ғылып барадың деп, өз басыңа өкпе салып жүр-
месін», – деді.

Дәмеш. Ағам не деді соған?
Күләш. Атекем басында құлақ қойған жоқ. «Қолын-

да дәнемесі жоқ тоқалмен неменесіне арпалыса бере-
сің? Кешегі күндікте жүрген тоқал емес пе, неменені 
билеп-төстеп кетті?» – деді де қойды. Ылғи сөйдеп 
алдаушы еді ғой.

Дәмеш. Иә, сөйтіп алдайтынын да біліп отырушы 
едік қой. Тағы не айтты апам?

Күләш. Апам әлгі сөзге ашуланып: «Тоқалды өті-
рік бейшара қылғаныңды қойшы осы. Тоқал бұрынғы 
тоқал ма? Осы күнде сен ауған соң, есеге қолы жетіп, ақ 
дегені алғыс, қара дегені қарғыс болып отырғанын кім 
білмей отыр? Енді ол қатындікі өз бетіне. Жастығынан 
қорықтың ба, абыройымды ашар деп қаймықтың ба, 
әйтеуір жалынышты, жалпыетек болдың. Оның өзі 
бір төбе. Енді баласын баламнан артық ұстағың келіп 
отыр ғой. Осының да білгендік пе? Тоқалдың бала-
сына қай уақытта есе тиіп еді?» – деді.

Дәмеш. Мұнысына не жауап берді? Тағы бірдеме 
деп алдай салды ма? Жоқ, тоқалдың дауын айтты ма?

Күләш. Оған айтқан жауабы толып жатыр. Апам-
мен ұзақ сөйлескенін көргенім сол. Ондағы айтқаны: 
«Қуатжан тоқалдан туған бала болса, менен де туған. 
Алды-артында толып отырған інісі жоқ, басы жалғыз. 
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Ертеден қара кешке жетім баладай көзге түрткі 
ғып отырғанымыз лайық па? Жас күнінде шешесін 
қуып, бір жетімсіреттік. Ержеткенде өнер үйретіп, 
оқу оқытып еркін жүріс жүргіздік пе? Керек десе бір 
тайды тақымына басқыздық па? Малшының баласы 
қандай болса, сондай болған жоқ па? Сенің балаларың 
көрген жақсылықтың, еркеліктің ширегін көрді ме? 
Енді малға ие болып, дүниені басқарып отырса, 
пысықтығынан отыр. Сенің балаларыңда ол өнер 
жоқ, не қыл дейсің?» – деді. Сөйтіп, көрнеу тоқалдың 
сөзін айтты.

Дәмеш. Байғұс, бұл сөзді естігенде қайтты екен? 
Соңғы жылда Қуатжанды сүйеп жүргенде айтатын 
сөзі осы ғой.

Күләш. Апам ашуланып, ешбір сөз айтпай отырып 
қалды.

Дәмеш. Әйтеуір апамның айтқан сөзі күннен-күнге 
болып келеді ғой. Аузына құдай салды ма, немене? 
«Әй дер әже, қой дер қожа жоқ, бәріңе жетімдікті көр-
сетер» (жылап) деп еді ғой.

Күләш. Өлім аузында жатқанда табалаған бұл дұш-
пан, не қылмайды дейсің (күрсініп). Мен тұрғанда үл-
кен үйде кім отырады деп, үйге кіріп алып, дүниенің 
бәрін бауырына тығып бара жатқанын көрмеймісің?

6. Бірыңғай мүшелі сөйлемдерді оқып шығып, 
оның құрылымдық-интонациялық ерекшеліктерін 
пайымдап, қойылмаған тыныс белгілерін қойып, 
кідіріспен синтагмаға бөліп, сөйлемнің қай мүшесі 
бірыңғай екенін анықтау керек. Әртүрлі бірыңғай 
мүшелері бар сөйлемдерді көшіріп, олардың үстінен 
тоналды деңгейінің өрнектерін сызып шығу керек. 
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Синтагмалық екпінмен ой екпіні түскен сөздерді 
белгілеу керек.

1) Осылай отырғанда үйге екі көзі қызарған ұзын 
бойлы жуан денелі бір шал кіріп келіп Ғайшаның қа-
сына отырды (С. Көбеев).

2) Бұл қызым десе, ол папа деп кеткен Елизавета 
көз алдына келгенде, Байжан тұла бойы түгел өртеніп 
бара жатқандай жамылып жатқан көрпені аяғымен 
серпіп жіберді (Ғ. Мүсірепов).

3) Алды арғы қырқалардан асқан арты әлдеқайда 
келе жатқан жаяулар жіңішке жолдың бойында қы-
быр-қыбыр етеді (Сонда).

4) Өзін Итбайға қосақты тай көретін Бүркітбай осы 
бүгін таңда ноқтасының бауын Итбайдан біржола үзді 
(С. Мұқанов).

5) Бұл уақыт соғыстың қызу қарқыны бәсеңдеген 
екі жақтың да әскері окопта аңдысумен жатқан кез еді 
(Сонда).

6) Апрельдің аяғында Мадияр осылай іштен қапа 
болып жүрген кезде Омбыдан Сарыбас келді (Сонда).

7) Әлжан албанның ішіндегі саны көп рудың бірі 
болса да, баяғы күннен: «Албан емес, туысы көмес-
кі» дейтін бір жала болатын. Осы әңгімеге қарап, 
Албан атаулы әрі көптігіне, әрі күштілігіне сүйеніп, 
Әлжанды әрқашан кемсіте, қорсына, шетке қаға жү-
ретін (М. Әуезов).

8) Осындай істе Ақбейіт, Жел Қарқара, Таңбалы 
тас елі де топ-топ жігіттер аттандырып, әр жерде әр 
алуан қылық істеп, желпініп алған (Сонда).

9) Кеткенде кекті жүрек, томсарған жүз, түйілген 
қабақпен кетпек; Артта қалып бара жатқан зорлық, 
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реніш, қиянат дәурені мен соның бәрін туғызған жат 
мінезді, жау ниетті ұрыққа айықпайтын араздық, 
арылмайтын нәлет, қарғыс айтып кетпекші (Сонда).

7. М.Әуезовтің «Қилы заман» деген повесінен 
берілген үзінділерінен ой екпіні түскен сөзден кейін 
тұрған психологиялық кідіріске назар аударыңыз. Мә-
тіннен 5-6 сөйлем көшіріп алып, ой екпінімен бірге 
синтагмалық, фразалық екпіндерді белгілеп, кездескен 
интонемаларға сай мәнерлеп оқып шығу керек. 

Шалқыған, көрнекті, мол дүниенің тірі пішінді бел-
гісі сияқтанып Қарқара жәрмеңкесі қайнап жатқан.

Жәрмеңке ашылғалы айдан артық болса да, қызуы 
мен желісі әлі басылып солғындаған жоқ. Қайта, күн-
нен-күнге етек алып, өршіп, дәуірлеп келе жатқан. 
Жәрмеңке – тоғыз жолдың түйіскен жері. Бір шеті: 
үлгілі орыс қалалары болса, екінші жағы: Құлжа, 
Қашқар, Хиуа, Бұхар, Самарқан, Ташкет. Бәр-бәрінен 
неше алуан қазына шүмектеп құйғандай болып, 
Қарқара жазығына ақтарылып жатыр. Жауын артынан 
Алатаудан аққан селдей болып, сауда пұлы іркілмей 
төгіліп жатқан. Талай сан қостармен келген мың-мың-
даған қойлар Қарқара жазығын быжынаған ақ құрттай 
басқанына бірталай замандар болған.

Сондай қалың қос-қос жылқы, табын-табын сиыр-
лар да Албан жайлауларын оңды-солды шиырлап 
қаптаған. Аясы аз ғана Қарқара жазығы иін тірескен 
малдан беті-жүзін көрсетпейді. Қаптай басқан тұяқтан 
қабырғасы қайысып тұншыққандай. Ауыр күрсініп 
ыңыранғандай.

Тоқтаусыз ағын ертелі-кеш қарлы таудың арасында-
ғы қырғыздан, төскейдегі қазақтан, жәрмеңке қазаны-
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на төрт тараптың барлығынан шүмектеп құйғандай 
болып, мал баласын тізіп әкеліп жатыр.

Өзі бай, өзі сауда істеп, көп керегін алатын қалың ел 
болғандықтан, саудагердің иісшіл тұмсығы бұл елдің 
ортасын ерте күннен таңдап алған.

Өріске шыққан қойдың иісін сезіп, желге қарсы 
тұмсығын төсеп, ішін тартып, жер тарпып, бет түзеп, 
жота-жотадан қарауыл қарап, торуылға шыққан қас-
қырдай – аш пейілді жалаңаяқ саудагер боркемікті, 
батпан құйрықты Албанды бекерге таңдаған жоқ. 
Сауырынан басып жүріп, семізі, момыны, тәттісі осы 
болатынын жақсы білген, әдемі таныған.

Қазір де құмырсқаның илеуіндей болып быжынап, 
жыбыр-жыбыр қағып бүлкілдеп, қызара бөртіп, 
ажарланып, күннен-күнге қарнын қампитып келе 
жатқан жәрмеңке – сол қазақ даласын торуға шыққан 
жайындай болатын.

Саудагер сомасы қазақ даласына құда түсіп, құйрық, 
бауырды асап, аузы қанданып, қолы майланып, жон-
данып тұр.

Сібір, Түркістан, Қашқар, Қытайдың атырабындағы 
талай-талай үлкен қалаларда жарқыраған үлкен мага-
зин, қатарланған мол сома, шалқыған қалың байлық 
иесі болған саудагер байлар болса – бәрінің бұл мырза 
құйрықтан ауыз тимегені жоқ. Мол емшекті бір сорып 
кеткенінің өзінде де, жерден алтын тапқандай көп 
қазынаны күреп әкететін.

8. Келесі үзінділерден құрмалас сөйлемдердің түр-
лерін тауып, үш-төртеуін көшіріп жазып, олардың 
құрылымдық-интонациялық ерекшеліктерін анық-
тап, ой екпіні түскен сөздерді және кідірістерді белгі-
леп, орташа қарқынмен оқып шығу керек.
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Түнгі жорықта болған жігіттер жайлау-жайлаулары-
на қайтып, астарындағы аттарын ауыстырып, шала-
пұла тамақтанып тыным алған соң, барлығы да 
жәрмеңкеге қарай қаптасын, тайлы-таяғы қалмай, 
соның айналасына жиылсын; барлық қару-аспап қол-
да болсын. Бүгін бар қайратты салатын күн. Бүгін 
іркіліп, бой бағып келмей қалатын кісі болса, ол елдің 
тілеуінен қалған, шетке шыққан, көпке бөтен кісі 
болғаны. Келетіндер тез қамданып, бөгелмей келсін. 
Дәмелі жігіт, сенімді қару, жүйрік ат бүгін үшін. 
«Бүгіннен қалған жан – жан, мал – мал» деген бұйрық 
хабар жан-жақтың барлығына ұшып, шашылып тарап 
жатты.

Бұйрық қандайлық тәртіпті, тығыз, күшті болса, 
сонымен бірге қамданған елдің жиыны, шабуылы да 
соншалық тығыз екпінді еді.

Мезгіл шаңқай түске жақындаған уақытта жәрмең-
кенің күн батыс жағындағы көк жота қара бөрікті 
Албанның құртша қайнаған қалың тобына сіресіп, 
лық толғандай болды. Ұзын көк белдің Шырғанақтыға 
қараған беті жіңішкеленіп аққан мөлдір бұлақ, кішкене 
аттар болса, сол арадан аз ғана сулап, ер-тоқымдарын 
желпітіп, айылдарын қайта тартқызып, қазір болатын 
жорыққа тығыз әзірленіп жатты. Қалың қолдың әр 
жерге екшеліп үйіріліп жиылған қара нөпірлерінің 
ортасында кей-кейде ұзын найзағай байланған қызыл 
ала тулары да көрінеді.

Әр жердегі топтың ара-арасында бірінен біріне 
қарай мезгіл-мезгіл шапқылап шыққан тілшілер, ха-
баршылар көрінеді.

Соңғы бір аз уақыттан бері ғана келушілер саябыр-
лай бастады, енді жиылар күш жиылып болып қалған 
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сияқты. Мынау етекте жалпайып, кішірейіп бүрісіп 
тұрған жәрмеңкеге осы қолдың өзі де қаптай шапса, 
тамтығын қалдырмайтын сияқты.

Бүгінгі жиындардың ортасында көпке нұсқа беріп, 
айғайлап басшылық етіп жүрген кісі аз емес, көп, бірақ 
сол көбінің әрқайсысының айналасында кем болса 
бірнеше жүзден әскері бар. Қол-қолдың барлығында 
жоғары көтеріліп тікейіп шаншылған шоқпар, сойыл, 
істік найза, жарқылдаған айбалта, ел қолы түгелімен 
істікті, шанышқылы қол сияқты. Мол денелі қалың 
елдің ашумен үрпиген жүні, айбынмен тікірейген 
қайратты төбе шашы сияқты. Үдірейген тік тұрған 
ашу, қайрат белгісі бар.

Жалғыз-ақ жәрмеңке күші қаншалық, қандайлық 
екені белгісіз. Сол белгісіздің ішінде ең алдымен үн 
шығаратын мылтық болу керек, соған жауап беретін 
отты қару қазақ қолында қанша қамданғанмен аз ғана 
болып шықты. Бесатар атаулы тіпті жоққа жақын, 
бәрінде азын аулақ бердеңке ғана бар.

9. Шерхан Мұртазаның «Ай мен Айша» деген 
кітабынан «Баласын іздеп, анасын тапқан Айша» 
деген үзіндіден жай сөйлемдердің коммуникативтік 
түрлерін, күрделенген және құрмалас сөйлемдердің 
түрлерін тауып, солардан бір-екеуден көшіріп жазып, 
сөйлемдердің үстінен мүмкіндігінше интонациялық 
өрнектерін көрсетіп, эмоциялық, вокалданған 
кідірістерді белгілеп, мәнерлеп оқып шығу керек. 
Дайындықсыз сөйлеуге (спонтанная речь) тән просо-
дикалық тәсілдердің көрінісін байқаңыз.

Ініне су кеткен суырдай сүмірейіп, үйге кіре берсем, 
қарындасым мен інім боздап қоя берді.
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Жүрегім су-у-у ете қалды. Айшаға бірдеңе болған 
екен дедім. Қаным басыма шапшып, шеке тамырларым 
шытынап, шыныдай шарт-шарт сына жаздады.

– Не болды-ей?!
Бұл менің оспадар сұрағым.
– Сен өліп қалды...екен...деп... – Қарындасым солы-

ғын баса алмай солқылдады.
– Е, мен келдім ғой. Соған да жылай ма екен, Айша 

қайда?
– Сені...іздеп кетті.
– Қайда?
– Білмейміз. Молотов жаққа...
Өзім де бір сұмдықтың боларын сезіп едім. Бір 

күнге деп, бір апта жоғалып кету...еш қисынға келмей-
ді. Жөнсіз, жорықсыз қылық.

Бірақ болары – болды, бояуы сіңді.
Ал, Айша қайда?
Қуан екеуміз сол кеткеннен бір күн өтеді, екі күн 

өтеді.
– Ау, Айша, әлгілерден хабар бар ма? – деп Уәйда 

қайта-қайта келеді. Абыржу басталады.
Айша Қали нағашысына барып, осылай да осылай, 

екі бала жоғалып кетті, үш күн болды, хабар-ошар 
жоқ дейді. Жаны қиналғанда барар жері, басар тауы - 
Қали. Басқалардан не қайыр. Бас көтерері – Қали.

Қали бір көзін қысып алып, аппақ дөңгелек сақалын 
ары-бері сипалап:

– Е, бала неме, Молотовтағы жолдастарын көріп, 
ойнап кетті ме... Әлде Байтанадағы нағашыларына 
барды ма...Жүрген шығар, шыда,– дейді.

– Қайдам, нағашы-ау, өзі безгектен әрең тұрған...
Қасындағы Қуан есі бар, ересектеу еді, не болды?
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– Е, құдай сақтар, оның жасында әкесі Мұртаза 
Жаңабай Байзақ датқаның немере қызын алған. Есі 
кіріп қалды ғой.

– Сол датқаның немере қызымен-ақ отасып тұра 
бергенде ғой Мұртаза... Мен бүйтіп азап аранына 
түспес едім-ау, – деп Айша аһылайды.

– Қой, өйтіп асылық сөз айтпа, – дейді нағашысы. – 
Құдай пешенеңе не жазды – сол болады. Мұртазадай 
ер қайда. Есіл ер қиянат құрығына ілінді ғой.

Күйеуінің жақсы қасиетін айтқанда, Айша 
кәдімгідей еңселеніп, рухтанып қалады.

– Жарықтық, жаның жұмақта болғыр, осы баласын 
шымшықтай шырылдап қорғаушы еді. Ой, бұл бұзық 
болатын. Мен ұрсам, әкесі ара түсіп, соның жолында 
құрбан болғысы кеп тұратын... Ал енді сөйткен 
баласынан мен бейбақ айырылып қалсам, о дүниеге 
барғанда Мұртазаға не деймін, не бетіммен көрінем, 
нағашы-ау?!

– Қой енді, уайымдай берме. Жарайды, мен қалаға 
барып Сейтжанға айтайын. Милицияның қолы ұзын 
ғой. Іздесе, тез табылар.

Сонымен үш күн өтеді, төрт күн өтеді. Енді екі әйел 
қосыла күңіренеді. Осы уақытқа дейін сабыр сақтап 
келген Уәйда:

– Айша-ау, енді қайттік? – дейді.
– Қали нағашым қалаға барып, милицияға 

хабарлаған екен, бір дерегі болып қалар, – дейді Айша.
Айша кінәлі адамдай. Уәйданың үйіне кіріп 

алғанымен тұрмай, жалғыз ұлына жамандығы тимесе 
неғылсын. Бәлені бастаған Барысхан ғой. Әйтпесе, 
Қуанның Молотов жаққа бару қаперінде де жоқ қой.

Енді екеуі барып Гүлсімге бал аштырады.
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Гүлсім – Қали, Сәли, Бөпетай, Сатайлардың аталас 
ағайыны Қауғаның қатыны. Қауға деп жеңгелері атап 
кеткен. Әйтпесе әжептәуір аты бар екен. Оны жұрт 
ұмытқан. Жарықтық, екі көзі қасқыр көрген ешкінің 
көзіндей шарасынан шыға шақшиып, жасаурап тұрар 
еді. Сақалы да ешкі сақал. Ашаң, бүкіштеу кісі еді. 
Алғаны Әулие-Атадағы Мама-Шәріп саудагердің 
қарындасы Гүлсім. Шешесі тәжік, әкесі өзбек. Тәжік-
ше, өзбекше, қазақшасы аралас ерекше, будан тілде 
сөйлейтін. Дауысы шәңкілдектеу, тілі сақауға ұқсас, 
қызық кісі еді. Қауға мен екеуінде бала жоқ.

Содан да болар, тауықтың ұясындай кішкене құжы-
расында Гүлсім балаларды көшеден шақырып алып, 
жүгері нан, құрт, елде жоқ науат, кәмпит үлестіретін. 
Сірә, қаладағы саудагер төркінінен әкелетін шығар. 
Жұма сайын құдайы шелпек пісіріп, көшеге шығып, 
балаларды іздеп жүріп үлестірер еді, жарықтық.

– Дәметкен аруақтарға тие берсін, деп жеңдер.
– Дәметкен аруақтарға тие берсін! – деп шулайды 

балалар.
Соғыстан соңғы ашаршылық. Соның өзінде мұндай 

қайырымды адамды Құдай неге ғана бір балаға зар 
етіп қояды екен, түсініксіз.

Әне, сол Гүлсімге барып Айша мен Уәйда құмалақ 
аштырған ғой. Гүлсім басқалар сияқты қойдың құма-
лағымен бал ашпайды. Гүлсімдікі лобия. Лобия – 
сыртына Жаратушының өзі жазу жазып қойғандай, 
әдемі өрнегі бар. Ақ лобия, көк лобия, қызғылтым, 
қырмызы лобия.

– Балаларың аман-есен. Аяқтары үзеңгіде. Құдай 
қаласа, келіп қалады. Қанжығасы тоқ. Соған қарағанда 
олжалы-ау деймін, – дейді.
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– Айтқаның келсін, Гүлсім жеңеше-ау, – деп Айша 
қуанып қалды.

– Аузыңа май, – деді Уәйда.
Екеуі үйлеріне қайтып, сары биенің сауып, бір 

самаурынды ортаға алып, көңілдері жайланады.
Бірақ бесінші күн өтеді...
Алтыншы күн дегенде Айша шыдамай жолға шы-

ғады. Құрмаш пен Батырханға:
– Ал, мен кеттім, Барсхан тірі болса – өзін, өлі болса 

– өлігін алып қайтамын, енді сендер қаңғырып кетпей, 
тырп етпей үйде отырыңдар, – дейді.

Басқа бағыттан адасса да, Бурылтаудан адаспайды. 
Айша терістік-батысты бетке алып, Молотов осы жақ 
қой деп, жолсызбен төтесінен тартады. Молотовқа 
баратын тас жолға түссе де болар еді. Бірақ ол алыс, 
орама жол. Алдымен қалаға бару керек. Одан Атшабар 
айналып, Ойық көшесіне түсу керек. Зибасы жоқ 
Ойық көше...

Оған зауқы соқпады. Бурылды тіке бетке алса, 
Асаның ар жағы – Байтана, Байтананың астында – 
Молотов. Бірақ Байтана мен Молотовтың арасында 
баяғы-баяғыда Шыңғысхан бүкіл дүниежүзінен жина-
ған алтынын көміп кеткен екен деуші еді. Талайлар 
сол зындандағы жинаған алтынды аламыз деп, қырық 
құлаш қыл арқан тастап, әуелі алдына келгенді тістеп, 
артына келгенді теуіп жан баласын жолатпайтын жы-
мық құлақ қара айғырдың жанынан амалдап өтсе, енді 
аузынан от шашқан айдаһар тап болады екен. Жан-
жағы шашырап жатқан адамдардың қаңқа сүйектері 
дер еді.

Бурылдың ең биік шоқысы жанартаудай жалын-
дайды. Бәлкім, алтынның буы шығар. Алтынның буы 
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болады дейді ғой. Әлгі Барсхан мен Қуан әлдекімнен 
естіп, осы алтынды аламыз деп, зынданға түсіп кетіп 
жүрмесін...

Алды жарқабақтанып бара жатқанын байқады. 
Сөйтсе Асыға да келіп жеткен екен. Жарқабақтан сыр-
ғанай-сырғанай амалдап, жағаға да жетті. Ернеуі мұз 
қабыршақтанып жатыр. Тебеген аттай жымқырылып, 
арқырамай, жымысқыланып, жыланша ирелеңдеп 
жылжып бара жатыр. Судың беті ирек-ирек, қап-қара. 
Сірә, иірім. Сірә, терең.

Бүлкілдейді, бүктетіледі, сылқ-сылқ етеді. Қабыр-
шақ мұзды жалап сылп-сылп етеді. Өзінің әуені. 
Өзенде де әуен бар. Бір қарасаң – думан дүниенің 
шалқымасы сияқты. Бір қарасаң – таусылмас арман 
ағысы.

Арман таусылмаушы ма еді. Бәрі де таусылады. 
Сайқалдана сылаң қаққан мына Аса да таусылады. 
Бурылдан шыға бере теріскейді бетке алып алыстағы 
құмға барып, құрдымға кетеді. Әуен де жоқ, ән де жоқ. 
Тек құмға сіңген судан нәр алған шеңгел ғана күзге 
қарай әлденені сағынып, сыңғыр қағады.

Бәрі солай. Көкірегі үнсіз күмбірлемейтін жан бол-
майды. Болса – ол сезімнен ада, жұрттың жадауы.

Айша қолындағы алша таяқты суға салды. Бойла-
тып көрді. Таяқ су түбінен таяныш таппады. Дәлірек 
айтқанда, түбіне жетпеді. Су серпіні таяқты Айшаның 
қолынан тартып алып, ағызып әкете жаздады.

Айша қабыршақ мұзды етігімен теуіп, еңкейіп, суға 
қолын салып көріп еді, онша суық та емес сияқты. 
Ызғарсыз. Тереңдігі болмаса, суықтығы түк те емес.

Айша суық судың талайын көрген. Тәңіртаудың 
Ақсайынан аққан зәрдей суды қызыл сирақтан кешіп, 
талай-талай жылдар бойы қызылша суарған.
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Бүгінгі күн жылымық. Әуелі қалың жауған қар 
жентектеліп, жібіп жатыр.

О баста ет қызуымен едәуір жерді еңсеріп-ақ тас-
тап еді, енді қансорпа боп терледі. Жентек қар аяққа 
оралғы бола берді. Бақа бас ескі етік те сыр бере баста-
ды. Еріген қардан ылжырап, ішіндегі шұлғауға дейін 
су өтті.

Айша оны елең қылған жоқ, қыстың күні қысқа, жа-
рық барда жол өндіріп алайын деп, аршындай түсті.

Жауыр дейтін жоннан асты. Алдынан Бурылтау 
буалдырсыз анық көрінді. «Жақын қалды» деді. 
Бурылға жақындаған сайын кеудесі әлденеге өрекпіп, 
дүниедегі ең аяулысын, Анасын көргендей, алдынан 
анасы құшағын айқара ашып, аймалайтындай бола 
берді. Көптен бері көкірегіне шемен боп қатып қалған, 
сарғайып сартап болған Сағыныш деген қу сезім жібіп 
сала бергені ме, бұл жаққа не мақсатпен келе жатқаны 
да есінен шыққандай. Бурылдан көз алмай алға қарай 
алқынды.

Аяғына басы күрдек күлтелі жусан орала берді. Бұл 
беткейде жусан қалың екен. Барсхан мен Қуан келіп 
шапса, қып-қызыл олжаға батқандай екен. Бурыл да 
мұны аңсарлана, зарыға күткендей, тіпті тау басымен 
бұған қарай өзі жылжып келе жатқандай көрінді.

10. Ахмет Байтұрсынұлының «Шығармаларынан» 
алынған «Толғау» деген бір тақырып айналасында 
өрбитін күрделі синтаксистік тұтастыққа (КСТ) 
қанша дербес сөйлем енгенін және КСТ-ің қай түріне 
жататынын анықтау керек. КСТ-тағы сөйлемдердің 
синтагмаларға бөлінуін, олардың ара жігі кідірістерін, 
сөздердің акценттелуі мен әуен өрнектерін және кез-
дескен интонема моделдерін сипаттап көрсету керек. 
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Толғағанда айтатын нәрсесін толғаушы тысқарғы 
ғаламнан алмай, ішкергі ғаламнан алады. Толғаушы 
ақын әуелі көңілінің күйін-мұңын, мүддесін, зарын, 
күйінішін, сүйінішін айтып, шер тарқату үшін толғай-
ды. Екінші ішкергі ғаламында болған халдарды, 
нәрселерді тысқа шығарып, басқаларға білдіріп, басқа-
ларды сол көңілінің күйіне түсіріп, халын түсіндіру 
мақсатпен толғайды. Толғау қысқасынан айтқанда іш 
қазандай қайнаған уақытта шығатын жүректің лебі, 
көңіл құсының сайрауы, жанның тартатын күйі, ақын-
дық жалғыз өз көңілінің күйін толғай білуде емес, бас-
қалардың да халін танып, күйіне салып, толғай алуда.

11. Әбдіжәміл Нұрпейісовтің «Соңғы парыз» 
деген романынан келтірілген үзінділерде қанша күр-
делі синтаксистік тұтастық бар? Олар қандай 
дербес сөйлемдерден құралған? Ол сөйлемдердің өза-
ра мазмұндық байланысы просодикалық тәсілдер 
арқылы қандай көрініс тапқан? КСТ-тарға енген 
сөйлемдердің синтагмаға бөлінуі, олардың деңгейі, сөз-
дерінің акценттелуі, олардың арасындағы кідірістер 
КСТ-тың жалпы интонациялық келбетінде қалай 
сызылады?

Сықырлаған сары аяз. Күн шырадай тымық. Бірақ 
соқтыра жөнелген ат екпінінен бет алды кәпелімде 
желденіп, көңіл шіркін ұшатын құстай қанаттанып 
жүре беретін. Жақында жауған қарды сары аяз сыға-
сыға, қазір тіпті сығымдалып сіңірленіп қалған. 
Ала-бөле борасын үрген тұста қар бел алып, құдды 
қанатын жайған керегедей бөріжалданып күдірейіп 
жатқан күртікті, бұл кезде тақымы астында төрт аяғы 
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денесін ауырламай құп-қунақ басқан тор төбелдің 
тағалы тұяғы күтір-күтір ойып, қайсыбір омбылаған-
омбылаған жерде тізесі дірілдеп тұрып қалмай, қайта 
өршеленіп, алдына қарай омыраулай ұмтылып, тағы 
бір белеңге алып шығар еді де, балықшылар ауылының 
бет алдындағы қара жардың құлауына қарай іліккенін 
білмей қалар еді-ау!

Шіркін, сол күндер-ай! Бұл қара жарға қалай ілікті, 
солай дереу ат басын тартар еді. Ер үстінде бойын 
тіктеп көтеріліп отырар еді. Сонда қыран ұшар биік-
тен етекке көз жібергенде осынау жарық дүниені алып 
жатқан теңізді алқап аспан астына симай далиып кетер 
еді ғой! Жағалаудан бастап ұстасқан мұз көз ұшына 
барып қалған. Соны көргенде сен де жымың етіп, 
көзің күлімдеп қоя беретінсің. Жүзің сәтте нұрланып, 
көкірегі құрғыр кеудеге симай, кәзір-ақ құс боп ұша-
тындай, ат аяғы басып тұрған қара жер тап кәзір табан 
астында бар ма, жоқ па, сезбеуші еді-ау! О, дүние! 
Опасыз сұм жалған! Асылы, айналайын, ата-баба 
мал соңында қоңын күн тесіп жүріп те көкірегі көп 
нәрсені сезген ғой. Солар еді ғой «өткен күнде белгі 
жоқ» деген. Белгі болса, ал, кәне, тірлік кәзіргідей 
тұйыққа тіреліп, тарығып та торығып тұрғанда баяғы 
күндердің бірі болмаса, бірі көзге көрініп, тым құрыса, 
көңіл делбеуге жарамас па еді? 

Асылы, пәтуасыз өмір жұмыр басты пенденің 
басынан өтпегей... Ал бастан дәурен өткесін-ақ пәни 
дүниенің айы да, күні де, жылы да түз қашағаны 
түлкіге айналып, бұлталаққа сап ізінен адастырып 
бағады. Міне, бұ да осы өңірдің теңізі мен даласында 
өзі шарлап тастаған сонша іздің бірі болмаса бірінен 
қолға ілігер тиянақ таба алмай, торығып тұр.
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Ұзын қара кісі еңсесін тіктеді. Бүгінгі күннің 
бұнан бұрынғы күндерден айырмасы қандай екенін 
білгісі келгендей, әуелі айнала төңірекке көз салды. 
Сосын соңындағы шұбалаң ізге назар аударды. Көзі 
қайта түскенде, жүрегі дір ете шошып қалды. Мына 
із не дейді, әй? Мынау құдды жарым жолға жеткенде 
тақым астында титықтап зорыққан көліктей сүлдерін 
сүйретіп кеп, аяғындағы қара етікке басын сүйей 
жығылған ба, қалай? Жүрімі бітіп, жолы таусылып 
титықтап тоқтаған жері осы болғаны ма? Жәдігер: 
«Жоқ! Жоқ!» – деп, жаны ышқына айқайлап жібере 
жаздап, ерні дірілдеп, өзін әзер ұстап қалды.

Жә, кісіден көретін не бар. Бұның басына қара бұлт 
үйірілген бақытсыздыққа кінәлі біреу болса, ол басқа 
емес, бұның өзі еді ғой. Өзі кінәлі еді ғой! Бәкизат?.. 
Жоқ, онда кінә жоқ. Қайта ол бір пәленің боларын 
сезгендей, бұған: «демалысқа бірге барайық!» деді; 
«ерлі-зайыпты боп, тым құрыса биылғы демалысты 
бірге өткізейік. Астанаға баралық. Баяғыда бірге 
оқыған қыздар мен жігіттерге кездесейік», – деп, 
алдынан өтпеді ме? Астанаға жалғыз барса, Әзімге 
кездесетінін ол біледі. Оны сен де білдің. Көрінген 
еркектен қаралай қызғанып, күйіп-пісіп жүріп, сол 
арада не қара басқанын қайдам. «Өзің бара бер, 
дем алып қайт. Мен кетсем балық ауланбай қалады. 
Онсыз да үкіметке тапсыратын жоспарлы балық бұл 
айда тағы да орындалмай, бастықтар жанымды алып 
жатыр» – деп... О, сорлы!

Сорлы-ау, біле білсең, Әзімнің қойнына өзің апарып 
салып берген жоқсың ба?

*     *
*
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Енді поэзия тіліндегі интонациялық ерекшеліктерге 
әдейі тоқталып, қазақ тіліндегі ритмикалық ыңғайлас-
тыққа, яғни буын үйлесіміне құрылған, поэзияның 
үлкенді-кішілі түрлерінің (формаларының) өзіне тән 
семантикалық-синтаксистік ерекшеліктерін де ескере 
отырып, олардың интонациялық көріністерін қарас-
тырып көрейік.

Алдыңғы тарауда алдымен проза тілінен жай сөй-
лемдердің түрлеріне, күрделенген сөйлемдер, құрмалас 
сөйлемдерге, мәтіннен әдейі теріп алынған мысалдар-
ды келтіріп, солардың интонациялық ерекшеліктерін, 
олардың жазба тілдегі тыныс белгілеріне сәйкестігін 
және олардың тоналды деңгейін, ұзақтылығын, кідіріс-
паузаларын, синтагмаға бөлінуін, интонациялық сы-
зығын, интонемасын, тағы басқа да қасиеттерін сол 
мысалдардан анықтап қарастырып алып, содан кейін 
ғана көркем проза, драматургия, әдеби тілдің басқа да 
стильдерінен келтірілген көлемді үзінділерден, мәтін-
нен берілген тапсырма, жаттығуларға мысалдарды 
студенттердің өздері іздестіріп тауып, орындауын дұ-
рыс деп есептедік.

Поэзия тілінің де интонациялық ерекшеліктерін 
қарастыруды ол тілдегі реттелген ырғақтың үйлесімге 
түсіп ықшамдалған өлең кестесінің құрылымдық 
жағынан ең кіші формаларынан бастағанды жөн 
көрдік. Поэзияның кіші формаларына қазақ ауыз 
әдебиетінде ежелден орны бар, буын ыңғайластығына, 
үндесуіне құрылып, қысқа да шебер айтылған ақыл, 
нақыл, шешендік насихат сөздер болып табылатын 
мақал-мәтелдер жатады. Олар жаратылыста, қоғам 
өмірінде болатын түрлі өзгерістер, құбылыстар, 
халықтың тіршілік-тілегі, тұрмыс-салты, ақыл-ойы, 
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ұғым-сенімі, достық, адалдық, батырлық хақында 
және елге, халыққа қызмет етуге байланысты айтылған 
халық даналығынан шыққан ықшам формалы сөздер.

Енді мақал-мәтел, нақыл сөздердің формасына кел-
сек, олардың көбісі өте ықшам, үйлесімді және санаулы 
буыннан тұратын сөздерден түзілген сөйлемдер 
болып келеді. Олардың ішінде бір тармақтылары да, 
екі тармақтылары да, үш тармақтылары да, төрт тар-
мақтылары да кездесе береді. Олардың 4-5 буыннан 
тұратындары да, 7-8 буыннан тұратындары да кез-
деседі, ал 11-12 буыннан тұратындары сирегірек 
кездеседі.

Құрылым жағынан қарасақ, олар ықшамдалған 
хабарлы, бұйрықты, сұраулы, толымды-толымсыз, 
жақсыз, жалаң сөйлемдер түрінде келеді. Олардың, 
әрине, өзіне тән интонациялық ерекшеліктері бар. Ал 
поэзияның үлкен формалы, төрт тармақты, көпшумақ-
ты, кейде шумаққа бөлінбей тұтас та өте көлемді 
болып келетін 7-8 немесе 11-12 буынды түрлерінде 
құрылымдық жағынан жай сөйлем, күрделенген сөй-
лем, құрмалас сөйлемдердің түрлері және күрделі 
синтаксистік тұтастықтың түрлері де жиі кездеседі.

Поэзияның кіші формалы, көлемді формаларынан 
келтірілген мысалдарды қарастырғанда байқалатыны, 
олардың құрамындағы сөйлемдердің құрылымдық 
түрлерінің өздеріне тән интонемаларын қайталайтыны 
анық.

12. Төменде берілген 7-8 буынды 10 тармақты 
Абайдың өлеңінің ырғақты топ, синтагмаға бөлінуін 
белгілеп, сөйлемдердің қай коммуникативтік түрге 
жататынын және интонемаларын анықтау керек.
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Балалық өлді білдің бе?
Жігіттікке келдің бе?
Жігіттік өтті көрдің бе?
Кәрілікке көндің бе?
Кім біледі, сен кәпір,
Баяндыдан сөндің бе?
Баянсызға төндің бе?
Әлде айналып, кім біледі,
Боталы түйе секілді
Қорадан шықпай өлдің бе?

13. Төменде келтірілген 7 буынды 8 тармақты жыр, 
Төле бидің Қазыбек биге берген батасының ырғақты 
топ (І), cинтагмасын (ІІ) белгілеп, тыныс белгілерін 
қойып, интонациялық кескінін, деңгейін көрсетіп 
сызып, сонсын мұндағы тармақтар сөйлемнің қай 
коммуникативтік түрі екенін және интонемасын 
анықтау керек.

Атасызға ата бол!
Батасызға бата бол!
Арып-ашқан қаріптің
Жел жағына жота бол!
Панасызға пана бол!
Кек сақтамас бала бол!
Дос сүйсініп, қас сыйлар
Асу бермес дана бол!

14. Абайдан келтірілген төмендегі төрт тармақ-
ты екі шумақты үзіндінің әр тармағындағы ырғақты 
топ, синтагмаларының барлық интонациялық ерек-
шеліктерін анықтап, тармақтарын жазып жібер-
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іп, деңгейлерін көрсетіп, жалпы интонациялық схе-
масын сызып, бабамыз Ахмет Байтұрсынұлының 
өлең туралы айтқан «кілемнің басына түсетін өрне-
гін«» сызып көрсетіңдер.

Әсемпаз болма әрнеге
Өнерпаз болсаң арқалан.
Сен де бір кірпіш дүниеге
Кетігін тап та, бар қалан!
Ақырын жүріп, анық бас,
Еңбегің кетпес далаға.
Ұстаздық қылған жалықпас
Үйретуден балаға.

15. Поэзияның кіші формаларынан келтірілген 
мысалдардан бір тармақты, екі тармақты мақал-
мәтелдердің құрылымдық-интонациялық ерекшелік-
терін анықтау керек: олардың буын санын (бунағын), 
ырғақтық топқа бөлінуін, сөйлемнің қандай коммуни-
кативтік түріне жататынын, интонемасын анық-
тау керек.

а) Өз елім – өлең төсегім.
Ырыс алды – ынтымақ.
Тірлік түбі – бірлік.
Опасызда отан жоқ.
Ата қоныс – алтын мекен.
Ауылы бірдің – ауызы бір.
Ұйымдасқан ұтады.
Ер шекіспей, бекіспейді.
Айлалы батыр алдырмас.
Ер қанаты – ат.
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Ердің сыншысы – елі.
Болған іске болаттай бол.
Өзі саққа, құдай жақ.
Көргені мол көш бастар.
Көпті сөккен – көгермес.

б) Отан елдің анасы,
Ел ердің анасы.

Отансыз адам –
Ормансыз бұлбұл.

Арша өскен жерінде
Адамзат өскен елінде.

Аз да бітер, көп те бітер,
Татулыққа не жетер?

Қосылғанның – қолы ұзын,
Қос керуеннің – жолы ұзын.

Ұрыстың арты – реніш,
Татулықтың арты – кеніш.

Ел үмітін ер ақтар,
Ер атағын ел сақтар.

Ерді намыс өлтіреді,
Қоянды қамыс өлтіреді.

Бақ келді деп таспа,
Жау келді деп саспа.
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Даудың жолына түспе,
Жаудың қолына түспе.

Ел басына күн туса,
Ерлер атқа ер салар.

Дұшпанға тастай қатты бол,
Досыңа балдай тәтті бол.

Оқ қадалса денеңнен суырарсың, 
Кек қадалса жүрекке не қыларсың?!

Кісі елінде сұлтан болғанша,
Өз еліңде ұлтан бол!

Батылдықты айт, ерлікті айт,
Батырлықты айт, бірлікті айт!

16. Келтірілген үш тармақты мақал-мәтелдердің 
құрылымдық-интонациялық, яғни сөйлемнің қандай 
коммуникативтік түріне жататынын, жай сөйлем 
бе, құрмалас сөйлем бе және буын санын, ырғақтық 
топқа бөлінуін, акценттелген сөздерін, интонемасын 
анықтау керек.

Бақа көлін сүйеді,
Бұлдырық шөлін сүйеді,
Ер жігіт елін сүйеді.

Алтын алма, алғыс ал,
Алтын деген – жер сыйы,
Алғыс деген – ел сыйы.
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Ерегісте ер өлер,
Екі батыр егессе,
Екеуінің бірі өлер.

Ел күйінгенде күйінген батыр
Ел сүйінгенде сүйінген батыр
Ерегісте мыңға татыр.

Батыр қол бастар,
Көсем жол бастар,
Шешен сөз бастар.

Қалы кілем төрге керек,
Қызғалдақ гүл жерге керек,
Алмас қылыш елге керек.

Батыр болсаң, жауды қайтар,
Шаруа болсаң, малды қайтар
Шешен болсаң, дауды қайтар.

Елге ерсі іс істеме,
Елге ерсі іс істеп,
Бармағыңды тістеме.

17. Келтірілген төрт тармақты мақал-мәтелдер-
дің құрылымдық-интонациялық ерекшеліктерінің 
бәрін анықтап шығу керек, тармақтардың бунаққа, 
синтагмаға бөлінуін, олардың ара жігін, кідірісін бел-
гілеп, акценттелген сөздерін көрсету керек. 

Малы жоқ деп
Ерден түңілме.
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Егіні жоқ деп
Жерден түңілме.

Ат басына күн туса,
Ауыздығымен су ішер.
Ер басына күн туса,
Етігімен су кешер.

Жау жеңетін жігіттің
Жарағынан танимын.
Дау жеңетін жігіттің
Талабынан танимын.

Тауды биік демеңдер
Талаптансаң шығарсың.
Жауды мықты демеңдер
Жарақтансаң жығарсың.

Батырлығың не керек?
Байсалдығың болмаса.
Ақындығың не керек?
Айтарлығың болмаса.

Жора, жолдас не керек?
Жауға бірге шаппаса.
Арғымақ мініп не керек?
Жабыдан озып артпаса.

Жақсылық қылсаң халқыңа,
Бір қайырымын аларсың.
Жамандық қылсаң халқыңа
Жапанда жалғыз қаларсың.
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Ел-жұртыңның қадірін
Іс түскенде білерсің.
Сары тонның қадірін
Қыс түскенде білерсің.

Өзіңді өзің тыймасаң,
Өзгені қалай тыярсың?
Құлы болсаң құлқынның
Дүниеге қайтып сиярсың?!

Ақылсыз адам айқай келеді,
Жан-жағын жайпай келеді.
Ақылды адам жай-жай келеді,
Жан-жағын байқай келеді.

Заман қамын ойлаған –
Саналықтың белгісі.
Адам қамын ойлаған – 
Даналықтың белгісі.

Жаманға еткен жақсылығың
Жатқа кеткен малмен тең.
Адамға қылған жақсылығың
Арнап бір берген нармен тең.

Жабағы тайды қорлама,
Жазға шықса, ат болар.
Жас жігітті қорлама,
Жұртына ертең бас болар.

Көрген сайын «сіз» десіп,
Сыйласқанға не жетсін.
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Шашылғанды бірлесіп,
Жинасқанға не жетсін!

Жалғыз жүрсең, жолмен жүр,
Жолдан жолдас қосылар.
Жолдан жолдас қосылса,
Жолың болмас несі бар?!

18. Мақал-мәтел, нақыл сөздер – халықтың тұрмыс 
салты, ұғым-сеніміне, батырлық, еліне еңбек ету, ақыл-
ой, еңбек-кәсіп сияқты түрлі-түрлі тақырыптарға 
байланысты айтылған, халық даналығынан шыққан 
сөздер. Олар көбінесе екі тармақты, үш-төрт 
тармақты тақпақтарға сыйғызылып айтылады. 
Кейде ғана олар 6-7-8 тармақты болып келеді. Соған 
келтірілген мысалдардың да құрылымдық-интона-
циялық ерекшеліктерін, коммуникативтік типтерін 
тексеріп, анықтау керек. Тақпақтардың бунаққа, син-
тагмаға бөлінуін, акценттелген сөздерін, деңгейін 
белгілеу керек.

1) Атыңнан айрылсаң да, 
Ер-тоқымыңнан айрылма.
Қатыныңнан айрылсаң да,
Қазан-ошағыңнан айрылма.
Қазан-ошағыңнан айрылсаң да,
Халқыңнан айрылма!

2) Берекесі кеткен ауылдың
Айтқаны өсек болар,
Аңдығаны төсек болар.
Берекесі кірген ауылдың
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Айналдырғаны шаруа болар,
Еккені тары болар, жегені жарма болар.

3) Жаңа туған айды көрген
Бір мұрат.
Жаңа шыққан күнді көрген
Бір мұрат.
Жаңа ашылған гүлді көрген
Бір мұрат!

4) Бағбан жемістің ағашын айтар,
Мұрап суының сағасын айтар.
Шопан өсірген қойын айтар,
Өлеңші өлең айтқан тойын айтар.
Ұста соққан тамын айтар,
Диқан шығымды егіннің бабын айтар.

5) Күнің шуақты болсын,
Көлің суатты болсын.
Қонысың өрісті болсын,
Еккенің жемісті болсын,
Еңбегің келісті болсын!

6) Түйеден жығылсаң,
Түйе шудасын төсейді.
Аттан жығылсаң,
Ат жалын төсейді.
Есектен жығылсаң,
Есек тұяғын төсейді.

7) Көл жайлаған үйрек-қаз
Шөл қадірін білмейді.
Шөлде өскен бұлдырық
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Көл қадірін білмейді.
Тауда туып, таста өскен,
Ағайыннан басқа өскен
Ел қадірін білмейді.

8) Ақ бидайдың қадірін
Ашыққанда білерсің.
Ағарғанның қадірін
Қыс шыққанда білерсің.
Сары қазыны кертіп жеп,
Сараңдар отыр жоқпыз деп.
Сары қауынның қағын жеп,
Сақылар отыр тоқпыз деп.

19. 7-8 буынды, 11(12) буынды өлеңдер, жырлар, поэ-
малардың құрылымдық-интонациялық ерекшелік-
терін (сөйлемнің қай коммуникативтік түрі, жай 
сөйлем бе, құрмалас сөйлем бе, олар қанша бунақ, син-
тагмадан тұрады, қандай сөздер акценттелген, қай 
интонемаға жатады т.с.с.) қарастырғанда, көңілде 
сақтайтын нәрсе – ол қандай өлең, поэма, жыр бол-
сын, олардың бір, белгілі тақырыпқа арналатыны. Ол 
тақырыбы өлеңнің басында әрқашан жазылып, көр-
сетіледі де. Сондықтан өлең, поэма, жырларда бір 
тақырып айналасында өрбитін, өзінің құрылымдық 
ерекшеліктері бар, жай және құрмалас сөйлемдерден 
тұратын күрделі синтаксистік тұтастықтар (КСТ) 
жиі кездеседі. Ақын Қуандық Шаңғытбаевтың «Ана 
тілі» деген өлеңі сол күрделі синтаксистік тұтастық 
(КСТ) дегенге мысал болады.

Сенде анам сүтінің күн исі бар,
Маң даланың мамыр гүл тынысы бар.



418

Базарбаева Зейнеп Мүслімқызы            

Сенің кербез ырғалған мақамыңнан
Қоңыр-салқын пейіштің үні шығар.

Кер жусанның шық жуған кермегі бар,
Түрен түскен самалжай жер лебі бар,
Сәбилердің саф таза күлкісі бар,
Гөй-гөйлеген әжемнің ермегі бар.

Абай-жырдың сен айдын арнасысың,
Жарқ-жарқ еткен Махамбет алмасысың.
Аякөзде Қозымен кездескенде
Жас Баянның сен мөлдір базынасысың.

Бәйге атының сен байтақ дүбірісің,
Бұла бұлақ еркінің күбірісің.
Қалай ғана сәтімен жаралдың сен
Ұрпағыңның ұлан-мол ғұмыры үшін!

Дөнен қымыз-шәрбәттың дәмісің сен,
Бас қосқанда ауылдың сәнісің сен,
Айыл мойын арудың әнісің сен,
Қазақ үшін бақыттың бәрісің сен.

20. Ақын Тұманбай Молдағалиевтың 11 буынды, 
тармаққа, шумаққа бөлінбеген арнау өлеңінің құры-
лымдық-интонациялық ерекшеліктерін қарастырып, 
күрделі синтаксистік тұтастыққа жататын бұл 
өлең қандай сөйлемдерден тұратынын, олардың син-
тагмаға бөлінуін, сөздерінің акценттелуін, мұнда қан-
дай интонемалардың орын алатынын анықтаңдар.

Қазақтың маңдайына біткен ғалым,
Барыңды елге беріп, түк те алмадың.
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Шықты көп абыройың аспанға да,
Мықты боп жүргеніңмен мақтанбадың.
Жігіт пе жастайынан шарқ ұрмаған,
Бір түрлі жақын сенің атың маған.
Сұсың бар сұмырайларды жасқайтұғын.
Сыйлаған туған елге еңбегің көп,
Жанды ғой маңдай терге өнген еңбек.
Министр болсаң-дағы талай заман
Менменсіп жүргеніңді көргенім жоқ.
Жақсылық жазулы тұр көзіңде де,
От қоя аласың сен сезімге де
Халықтай кемеңгерсің өзің және.
Жігіттің сұлтанысың, нұрлы ағам-ай,
Тұлпарың күнде шапты қырға қарай.
Халықтың сұлулары келбетіңе
Өтпейді әлі күнге бір қарамай.
Сүйкімді болғаныңмен сүйікті ердей
Жүрген жан сен емессің құрық көрмей.
Мәртебем пәс болса да саған, аға,
Ерке өлең алып келді ырық бермей.

21. Ақын Жұбан Молдағалиевтің «Суырылмай 
қалған қылыш туралы» деген төрт тармақты, 14 
шумақты өлеңінің әрбір шумағының құрылымдық ин-
тонациялық ерекшеліктерін анықтап, алдыңғы төрт 
шумағын көшіріп жазып, оның әр тармағының син-
тагмаға бөлінуін белгілеп, акценттелген сөздерін, дең-
гейін көрсетіп, интонациялық схемасын сызу керек.

Табытта оның иесі,
Оралда музей үйінде.
Қалпында дене жүйесі,
Қаусаған сүлдер күйінде.
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Басында болат дулыға,
Үстінде сауыт баттасқан.
Жанында сан жыл булыға,
Қылышы жатыр тат басқан.

Көмілген солай сол адам,
Мен өскен жаугер өңірде.
Алынған солай моладан,
Айғақтай өткен өмірге.

О да бір тарих бетіндей
Жаңарып дәурен сүретін.
Қараймын оған жетімдей
Іздеген әке суретін.

Қараймын жесір арудай,
Жан жарын жырдай жоқтаған.
Қараймын ескі қаруға
Қай кезде, қалай соқты адам?

Қараймын бейне басырдай,
Жанары жаңа нұр көрген.
Сүлдерде көне ғасырдай
Қойнына небір сыр көмген.

Мерт болды деуге құн үшін,
Қорғады деуге халықты,
Суырыла түсіп қылышы
Қынаптан шықпай қалыпты.

Сүйе алмай қалған еріннен
Үзілген оқыс өлеңдей.



421

Базарбаева Зейнеп Мүслімқызы            

«Әттең!» деп өткен өр үндей,
Қапыда қапқан өремдей.

Жер құрттай жылжып, білдіртпей,
Опасыз біреу шықты да,
Семсерін суырып үлгертпей,
Ту сырттан қанжар сұқты ма?

Не сыр бар осы құрышта
Отына қанның құрылған?
Адыра қалсын қылыштар
Орталай ғана суырылған!

Әлде бұл салт па әріде
Ант еткен «қылыш қолды» деп,
Тынған жоқ күрес әлі де,
Қалмайды орта жолда деп.

Қайтсе де кәрі құрышқа
Қараймын сыймен, сезіммен.
Жарқылдап жойқын ұрыста,
Жүргендей бірге өзіммен.

Енді мен оған ортақпын,
Абыройсыз қару алмас ер.
Опасыз бенен қорқақтың
Көріне қылыш салмас ел.

Ақырғы жырын айта алмай,
«Қош!» дей де алмай шабытқа,
Семсердей сол бір майталман
Қалам да түсер табытқа...
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22. Ақын Жарасқан Әбдірашұлының «Құлпытас» 
кітабынан келтірілген «Арыстар аманаты» деген 
өлеңнің (оның 8-і төрт тармақты, 11 буынды, 2-уі 
алты тармақты) өлеңінің құрылымдық-интонация-
лық ерекшеліктерін қарастырып, бұл өлеңнен сұраулы 
сөйлемдердің, лепті сөйлемдердің түрлерін көшіріп 
жазып, интонациялық схемасын сызып, олардың қай 
интонемаға жататынын анықтап, эмоциялық, кү-
шейткіш кідірістерді белгілеу керек.

Кім едік?
Кім болдық біз?
Халық таныр?
Әйтеуір ұмтылғанбыз жарыққа бір!
марқұмбыз – бәріміз де болашаққа,
Жер деген – Адамзатқа Алып қабір!

Еттік пе екі келмес тірлікті мәз?
Сағымдай басымыздан сырғыды жаз!
Алданып алғы күнге алаңдаумен,
Үстінде сол Қабірдің жүрдік біраз!..

Жо-жо-жоқ!
Кеткен жоқпыз «Базарға» кеп!..
Күрестік,
көніп бейнет – азарға көп!
Тұрлаусыз өткен өмір турасында
тас ұрпақ кесіп-пішіп жазар не деп!

Жазар ма «Еңіреген ер!» деп бізді,
Жазар ма «Көкірегі көр!» деп бізді?..
Жоқ әлде отырар ма ойға шомып,
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Жанары терезедей терлеп күзгі?!.
Тағдырдан тумай жатып сұрап алған,
Бізде тек болған еді бір-ақ арман!
Тал түсте тура жолдан адастырар
Сан қилы соқпақ шықты, бірақ, алдан.

Түстік те шайғанына жолдың түрлі,
Білмедік боз өкпеше болдыртуды!
Аңсадық сол арманды, сол үмітті,
Аңсадық сол бір таңды, сол бір күнді!

Қалай деп атаса да қазақ мұны,
Еңсесін езіп ауыр азап-мұңы,
Бабалар бізден бұрын арман еткен – 
«Алаштың мәңгі бақи Азат күні!..»
Көргенде сол бір күнді көзін ілер,
Даланың, бәлкім, иттей төзімі дер.
Құлпытас қояр-қоймас басымызға,
Ол жағын Уақыттың өзі білер!..

Біздің де кетеріміз мұра қылып,
Сол арман, сол баяғы бір-ақ үміт.
Жапанда жараланып жалғыз қалған
Бөрідей... басымызда тұрады ұлып!..

Жанына маза бермей жырақ тылсым,
Жас ұрпақ мына бізше жылап-күлсін...
Жанында жалғыз... жалғыз... ұлып тұрған
Бөріге... жиі-жиі құлақ түрсін!.. 

23. Ақын Жарасқан Әбдірашұлының Ахмет 
Байтұрсынұлына арнаған тармағының саны әртүрлі, 
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жеті шумақтан тұратын өлеңінде келетін сөйлем-
дердің құрылымдық-интонациялық ерекшеліктерін 
қарастыру керек, яғни мұнда жай сөйлемнің қандай 
коммуникативтік түрлері бар, сөйлемнің қай мүшесі 
бірыңғай болып келеді, қандай оқшау сөздер бар екенін 
анықтау керек және олардың қай интонемаға жата-
тынын да көрсету керек. Эмоциялық кідірістерді де 
белгілеу керек.

Ей-һей, жастар!
Ей, жас тіл, бір шыбық боп қалай өндің?
Бірауық білші діттеп!
Айдалаға қарайсың...
Айналаға алаңдауды қойыпсың «Тіршілік» деп.
«Тіршілігің» – тәубесіз...
Қай тіршілік?
Бас иіп тұр Күн жылап,
Ай күрсініп!..
Бұл арада ұлы атаң – ақын атаң:
жатыр (Ақаң!) Ахмет Байтұрсынов!

Қаратқан аузына аталы ұлтты,
қастерлеп қатары да бата алыпты!
Алланың бұл да болса рахметі,
болғанмен Байтұрсынның Ахметі,
«Ақаңы алты алаштың» атаныпты!
Қастерлеп қатары да бата алыпты!

Алаштың белін буып «Ақ жолына»,
Жиғанда жайсаңдарды жан-жағына
Бас иген жазушысы, күллі ақыны:
Бас иер Жүсіпбегі, Міржақыбы,
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бас иген Мұхтары да, Мағжаны да!
Ал, енді бас имей көр, әруағына!

Уақыттың ұмытылмас ұранындай,
ұл туар... Ұлы тумас, сірә, мұндай!
Бүгінгі бар қазақтың «Тіл құралы» – 
(Тексіздер тәрк етсе де бұл мұраны)
түбі бір түркі елінің құранындай!
Ұл туар... Ұлы тумас, сірә, мұндай!

Пайымын пайғамбарша салмақтаса,
парқына жетпегендер болмапты аса.
Еске алып кейбір сұмның ақыретін,
ардақтар Байтұрсынның Ахметін...
Ата жұрт Ана тілін ардақтаса!
Ешқашан ер өлмейді – ел жоқтаса!

24. Махамбет Өтемісұлының «Соғыс» деген өлеңі 
ескі жырлар кескінінде 7-8 буынды тақпақ түрінде 
жазылған. Ол – 54 тармақтан тұратын тұтас өлең. 
Мұның құрылымдық-интонациялық ерекшеліктерін 
қарастырып, алдыңғы 18 тармағының интонациялық 
өрнегін сызу керек.

Әскер жиып аттандық,
Бекетай еді тұрағым,
Айқайлап жауға тигенде,
Ағатай-Беріш ұраным.
Байбақты Жүніс аттанды,
Қосылуға дем болып.
Қудалайды хан ұлы,
Іздеген жауы біз болып.
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Жау қарасы көрінді,
Жиылған әскер бүлінді.
Исатай басшы, мен қосшы.
Исатайдың сол күнде
Ақтабан аты астында,
Дулығасы басында,
Зығырданы қайнайды.
Астына мінген Ақтабан
Қасына ерген көп әскер
Маңыраған қойдай шулайды.

Артымыздан келіп қол жетті,
Аз жетпеді мол жетті.
Жеткен жерін айтайын:
Беке құмның басында,
Ағаш үйдің қасында,
Түніменен түйіндік,
Таң атқанша тарандық.
Таң ағарып атқан соң,
Төңірек жаққа қарандық.
Қарап тұрсақ әр жерден:
Жау бір өрттей қайнайды,
Қайнағанмен қоймайды,
Мылтығын қардай боратып,
Жетіп келді қамалға,
Қамалды бұзып аларға.
Толғай-толғай оқ атқан,
Он екі тұтам жай тартқан
Қабырғасын қақыратқан
тебінгісін тесе атқан,
Тізгінінен кесе атқан,
Біздің қайсар батырдың
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Жүрегін сүйтіп оятқан.
Әскердің алды бөгелді,
Қырдан ойға төгілді.
Ханның тобы үш атты.
Топтың үні шыққанда...
Сонда батыр жөнелді...
Жөнелмей батыр не қылсын,
Ерсары менен Қалдыбай –
Екі арыстан тең өлді.
Жетім-жесір көп қалды,
Хан әскері кенелді...
Қызғыштай болған есіл ер
Қайран да жұрттан не көрді?!

25. Поэзия тілінде өте көлемді болып келетін «Ба-
тырлар жырлары» көбінесе 8 буынды өлең түрінде 
кездеседі. Поэзияның көлемді түрлеріне халқымыздың 
көне асыл мұралары, ауыз әдебиетінің көркем үлгілері – 
батырлар жырлары жатады. Батырлар жырларын 
халықтың талантты ақын-шайырлары шығарып, 
ол ауыздан ауызға, ілгерідегілерден кейінге ауысып, 
көркемдігін жоғалтпай осы күнге жеткен. Олар 
көбінесе 8 буынды өте көлемді, жүздеген, мыңдаған 
өлең жолдарынан тұрады. Мысалға халыққа көп 
таралған «Қобыланды батыр» жырын келтіруге 
болады. Онда Қобыланды батырды суреттейтін, 
оның аты Тайбурылды суреттейтін көркемдігі өте 
биік, тамаша өлең жолдары бар. Содан мысалға 
Тайбурылдың шабысын суреттейтін жерлерінен 
келтіріп, оның сөйлемдерінің құрылымдық-интона-
циялық ерекшеліктерін қарастырып бір үзік өрнегін 
сызу керек.
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Құбылып бурыл гуледі,
Аяғы жерге тимеді.
Тау мен тасты өрледі,
Төрт аяқты сермеді,
Құлақтың түбі терледі,
Тер шыққан соң өрледі,
Адырды көзі көрмеді,
Көлденең жатқан көк тасты
Тіктеп тиген тұяғы
Саз балшықтай иледі.
Қараша емес қауысты,
Қоңыраулатып дауысты,
Жақын қылды алысты
Берсін кімге намысты,
Күн төбеден аумай-ақ
Түзеді Бурыл шабысты.
Қос құлағы тігілді
Қайырға біткен қамыстай,
Түс ауған соң бүгілді
Илеуі жеткен қайыстай
Байлаулы малдай шешілді,
Төрт аяғын көсілді,
Әрбір сымдай есілді.
Кешегі кеткен қосынға
Жетемін деген Қобыланның
Жоқ еді тіпті есінде.
Бұлаңдаған Бурылмен
Артық туған Қобыланды
Аңқып жетті бесінде.
Қоғалының қулы көл,
Шегендінің желді көл,
Шағалалы шалқар көл,
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Қызғыштының Қызды көл,
Құмра қотан Қос көлден,
Айналасы бес көлден,
Бәрінен өтіп жөнелді.
Күдердің қара дөңінен,
Бесін де өтті деңінен,
Барлы-барлы, барлы тау.
Басы биік, қарлы тау,
Хан жайлаған Қаратау,
Би жайлаған Алатау,
Онан да өтіп жол шекті-ау.
Түйе мойнақ иір тау,
Қыз емшекті сүйір тау.
Атасу мен Манашы
Мал оттауға оты ащы,
Ішейін десе суы ащы,
Мұнан-дағы жол шекті.
Қампай-құмпай қасынан.
Жем, Темірдің басынан,
Қолбағайлы шөлдерден,
Қасқалдақты көлдерден,
Асқар-асқар белдерден,
Айдын шалқар көлдерден,
Қан сасыған жерлерден,
Тобылғылы нұрадан,
Сексеуілді жырадан,
Баялышты құмайттан,
Бүлдіргенді шыңайттан
Жалғыз шауып жол шекті.
Астына мінген Бурыл ат
Жауатын күндей күркіреп,
Жаңбырдай тері сіркіреп,
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Құбылып ойнап жер басты.
Алдыңғыдан артқысын
Сынық сүйем кем басты.
Жалғаса ұшқан қоңыр қаз.
Тозаңынан адасты.
Асқар төбе бел еді,
Бір шауып, бір желеді,
Құбылып ойнап жер басып,
Дөңгеленіп келеді,
Садақтың бауы сартылдап,
Масатыдан шалбардың,
Сала құлаш балағы,
Алтынды зермен көмкерген,
Жел соққандай жалпылдап,
Белеңнен асты былқылдап
Тозаңы шықты бұрқылдап,
Аттың жолы қазылды,
Ұмтылғанда қысылып,
Бес жүз құлаш жазылды,
Бурыл көкке секірді,
Омырауда тері көпірді,
Шаба-шаба шатылды,
Табаны тиіп ұшқан тас.
Қызылбас мылтық оғындай,
Аспан көкке атылды.
Тақиядай көрмеді
Үстіндегі батырды.
Бұлаңдаған Бурылдың,
Маңдайында масаты бар,
Марал ішсе таусылмас.
Құйрығында құдық бар,
Құлан ішсе таусылмас.
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Арандай аузын ашады,
Аяғын топ-топ басады.
Бір төбенің тозаңын
Бір төбеге қосады.
Кешке таман Тайбурыл
Жын қаққанға ұқсады,
Құлан менен құлжаның,
Ұзатпай алдын тосады.
Көл жағалай отырған,
Көкқұтан мен қарабай
Көтеріліп ұшқанша,
Белінен басып асады.
Дуадақ пен жек қалды,
Әлде өтірік, әлде шын
Ақ сұңқар мен лашын,
Өлген құсты жеп қалды.
Ебелек ұшпас елсізден,
Көбелек ұшпас көлсізден,
Құла мидай шөлдерден,
Адам жүрмес жерлерден,
Батпақ лай көлдерден.
Асқар-асқар белдерден
Жалғыз шауып жол шекті.
Үмітін үзіп келеді,
Қараспан тауды жайлаған.
Қалың қыпшақ елдерден
Намаздыгер өтті енді,
Мезгілі шамның жетті енді,
Қобыланды мен Бурылдың
Уәдесі бітті енді.
Көріне ме шаһар деп
Ілгері қарап күткен-ді.
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Сол уақыттар болғанда,
Белес-белес бел көрді,
Бел астында ел көрді,
Бидайықты ақтатыр
Ақты, бозды, қой жатыр.
Тіктеп шауып қалаға
Қобылекем келе бұл жатыр.
Құланнан атты қодықты,
Көлден тартты борықты,
Жетемін деп торықты.
Намазшамның кезінде.
Бес ағаштың түбінде,
Қазанның салған жылқыға
Ағыны қатты Бурылмен
Аңқытып келіп жолықты.

26. Орхон-Енисей бойында сегізінші ғасырдан қал-
ған «Күлтегін» ескерткіштің ақын Қадыр Мырза 
Әли жасап шыққан (мұны ол қырық-отыз жыл бұ-
рын бастаған екен) әдеби көркем нұсқасынан («Таң-
Шолпан», 2-2001 басылған) үзінділер беріп отырмыз. 
Қадыр Мырза Әлидің бұл «Күлтегіні» де ескі жырлар 
сияқты 7 буынды өлеңмен жазылған. Осы үзінділер-
ден күрделі синтаксистік тұтастықтарды тауып, 
олар қандай сөйлемдерден тұратынын, олардың ин-
тонациялық өрнектерін анықтау керек.

Қас батырлар қаһарман
Ер жастанып жатарда,
Төліс пенен Тардұшты
Қосты қайта қатарға.
Айнала жау, оғы бір
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Болмай жүрген атарға.
Көз тігеді Боз-қаһан,
Тоғыз-оғыз, татар да.
Қытай, қырғыз тағы бар,
Олар қарап жатар ма?!
Қаһан-әкем сан рет
Шықты жорық-сапарға.
Жау кәлләсы қиылды,
Қан нөсер боп құйылды.
Қаһан өстіп, жауына
Қырық жеті рет шүйілді.
Табғаштардың сүйегі
Тау-тау болып үйілді.
Күннен күнге көріне
Жау қатары сұйылды.
Жорық сайын әкеміз
Көк аспанға сыйынды.
Тізесі бар бүгіліп,
Басы барлар иілді.
Қырау қонып шашына,
Жетіп ұлы жасына,
Әкем өлді бір күні,
Жасыма, жұрт, жасыма!
Боз-қаһанның бейнесін
Балбал қылдық басына.

Орнын басты көкеміз
Еріп жүрген қасына.
Жүргізді ол билігін
Жасамыс пен жасыңа.
Көкем қаһан болғанда
Бал қосты жұрт асына!
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Көкем қаһан болғанда
Аз халықты көп қылды,
Аш халықты тоқ қылды.
Кедейіңді бай қылды,
Бір-біріне сай қылды.
Көкем қаһан болғанда
Мен Тардұшқа шад болдым,
Қайғы бізге жат болды.
Көк Өзеннен өттік біз,
Шантұғыңа жеттік біз.
Кері – Темір қақпасын
Тебудейін тептік біз.
Масайрадық, мақтадық.
Қырғыздарға аттандық.
Дария боп тоғыстық,
Он үш мәрте соғыстық.
Босаттық та белдігін,
Әлсіреттік елдігін.
Қаһандығы қансырап,
Жалбарынды жан сұрап.
Бордай болып үгілді,
Тізелері бүгілді.
Тәкаббар бас иілді,
Тәңіріне сыйынды.

Түргеш ханы түркі еді,
Кеткен елдің бір кегі.
Жасап бізге қастандық,
Оның да жер жастанды.
Бек, әмірші жырынды
Шеттерінен қырылды.
Он оқ – кіші халық-ты,
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Солар әбден қамықты.
Басын құрап аздардың,
Оларда өкпе, уәж бар-ды.
Тапсырылды барысқа,
Азуы алты қарысқа.
Бүкіл түркі халқы үшін
Түн ұйқымды төрт бөлдім,
Жанып-күйіп өрт болдым.
Күлтегінім қасымда,
Екі шад та осында,
Аттап барлық кесірді,
Мен халқымды өсірдім.
Дауыл өшті, жел қайтты,
Өрісімді ұлғайттым.
Тынышталды ит-құсы,
Болдым елдің ұйтқысы.

Терістікте – оғыздар
Өз билігін уағыздар,
Шығысымда құқайлар
Татабы мен қытай бар.
Қоқаңдаған алғашта
Түстігімде тағбаштар.
Қорғау үшін қонысты,
Он екі рет соғыстым.
Он екі рет ұрыстым,
Тұрар жерде тұрыстым.
Сөйтіп жолым болды да,
Келді бәрі орнына.
Жарылқады Тәңірім,
Жайнады ел, өңірім.
Дұшпандарым күйінді,
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Жалаңашым киінді.
Жарлыларды бай қылдым,
Төрт түлігін сай қылдым.
Аз халықты көп қылдым,
Көңілдерін тоқ қылдым.
Жинап байды, жарлыны,
Тату қылдым барлығын.
Бәрі маған бағынды,
Тәңіріндей табынды.
Еңбек етіп елі үшін,
Көрдім соның жемісін.
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